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	Bylo to léto ve znamení sádry a mobilních telefonů. Mobily ovládly všechny. Někdy se cítil jako moucha chycená do elektronické pavučiny, protože komukoli, kdo měl chuť připravit ho o trochu času, stačilo jen sáhnout po telefonu a chytil ho kdykoli a kdekoli.

	Ale když k tomu došlo, mobil u sebe neměl…

	Lucas Davenport se rozhodl zakončit den kondičním během. Na tváři cítil jemný chlad padající mlhy, tenisky Nike se odrážely od hladkého a spolehlivého asfaltového povrchu. Letošní zima byla mrazivá. Jiné roky zmizely poslední hromady sněhu z boků parkovišť už začátkem dubna. Teď duben končil, teploty se občas vyhouply až na dvacet stupňů, ale velká parkoviště dosud lemovaly hromady ledu. Určitě tam budou ještě na prvního máje.

	V ulicích však zbytky sněhu nezůstaly – ulice už byly konečně volné.

	Jak Lucas běžel, přemýšlel o všem možném – o životě, jaký vedl, o dětech, o práci. V mysli mu vyskakovaly zmrzlé útržky času: okamžik, kdy ho postřelili v uličce, tvář muže, který na něj vystřelil; první pohled na narozenou dceru; matku, rozmrzelou za časného rána, s toastem v ruce. Její podoba byla v jeho mysli tak jasná jako před pětadvaceti lety, kdy zemřela.

	Všechny tyto útržky visely jako portréty a krajinky na stěnách jeho paměti, představovaly záblesky barev v černobílé noci. I se vším tím trápením, rvaním a krutostmi, jež zažil, včetně smrti rodičů a přátel… je život docela dobrý, říkal si. Nemá čeho litovat. Zatím ne.

	Stárnul, na spáncích už měl stejné množství šedivých vlasů jako černých, vrásky kolem úst se mu zvýrazňovaly. Jednoho dne budou hluboké a jakoby vyřezané, ale právě teď, v tomto jarním dni, uběhl sedm a půl kilometru za necelých třicet minut – dokonce po mokrých ulicích; a doma na něho čekají čtyři lidé, kteří ho milují.

	Má všechno, co si muž může přát.

	V triku s ustřiženými rukávy a v šedých šortkách proběhl kolem zamlžených výkladů obchodu Bass Pro Shops a pustil se ulicí vedoucí na kopec Mount Curve. Po chvíli zpomalil a podíval se přes skleněnou výplň budky bankomatu na rohu Ford Parkway a Wals Fargo. Budka byla prázdná, což bylo dobře. Lucas po sedmikilometrovém běhu funěl a páchl potem, na což není v tak stísněném prostoru nikdo zvědavý.

	Vešel dovnitř. Měl u sebe jen kartu, řidičák a patnáct dolarů – všechno v útlé dolarovce s klipem značky Dunhill. Telefon nechal doma: na tuhle vzácnou půlhodinu žádný mobil. Vsunul kartu do otvoru bankomatu, vyťukal čtyřmístný kód, na obrazovce zvolil možnost výběru pěti set dolarů a za několik sekund dostal zpět kartu, z přihrádky vytáhl pět set dolarů ve dvacetidolarových bankovkách a doklad o provedení výběru. Vložil kartu do peněženky, tu zasunul do kapsy a podíval se na doklad s informací, že na účtu je zůstatek devatenáct tisíc dvě stě padesát dolarů, a zatlačil na skleněné dveře.

	Feťák stál přímo před ním, zastaralý chromovaný revolver se mu třásl v ruce jako list asi metr od Lucasových očí. Otvor hlavně připadal Lucasovi velký jako měsíc. Muž zaskřehotal: „Naval prachy, naval prachy, naval prachy…“

	Jeho oči střelce byly světle modré, jakoby vybledlé. Ředkvičkově rudé vlasy slepené do špiček se mu nepořádně ježily kolem uší, jako by mu je někdo ledabyle ostříhal tupými nůžkami. Chlapovi chybělo několik zubů, tváře měl poseté celými ostrůvky vyrážek a zbytky svalů na předloktích tenkých jako pastelky sebou pod kůží nervózně cukaly.

	Mohu zemřít, pomyslel si Lucas. To by byla ironie, kdyby byl zabit při pouliční loupeži tímhle klaunem, on, který celý život pronásledoval tvrdé zabijáky, sériové vrahy a jiné zločince s dobře fungujícími mozky.

	Najednou si Lucas uvědomil přítomnost ženy. Tyčila se asi metr a půl za ním. Vrhl na ni rychlý pohled. Byla velká, kostnatá a neozbrojená. Měla stejný vygumovaný pohled feťačky jako její druh. Po protějším chodníku kráčela kolem knihkupectví žena s roztaženým černým deštníkem. Za sebou na vodítku táhla jezevčíka, jehož nožky kmitaly tak rychle, že Lucasovi připomněly spěchající housenku. Pes se ze všech sil snažil stačit tempu své paní. Kolem projížděla auta; jejich pneumatiky na mokrých ulicích sykaly a Lucas cítil pach žížal. Feťák skoro křičel a plival si na bradu: „Naval, naval, naval…“ Lucas mu podal pět set dolarů.

	Jak se soustředil na ústí zbraně a na mužovy prsty na spoušti, ztratil ze zřetele ženu. Pokud chlápkovy prsty zbělají, znamená to, že Lucas zemře.

	Jakmile muž chňapl po penězích, uhodila žena Lucase spletenýma rukama mezi lopatky a současně mu podrazila nohy. Protože byl Lucas pevně zapřený, dopadl jak dlouhý, tak široký tvrdě na zem. Stihl sice pád ztlumit rukama, ale přesto dopadl kolenem a bradou na betonový chodník. Pootočil se a viděl, jak oba lupiči běží podél bloku z kopce dolů. Žena byla obrovská, měla široká ramena i boky, ale byla kostnatá; hubený mužík oproti ní vypadal roztřeseně.

	Lucas vstal a první, co ho napadlo, bylo, že se pustí za nimi. Muž se však v běhu otočil a namířil na něho. Lucas neměl nic – jen peněženku se dvěma kartami a patnácti dolary. Žádnou zbraň, žádný mobil.

	A všechno ho bolelo. Záda měl po úderu jako rozlámaná, ruce a kolena odřené a navíc pohmožděné zápěstí. Přejel si ukazováčkem spodní ret a podíval se na něj – byl od krve. Uvědomil si, že se kousl horními zuby. Zuby měl v pořádku, neviklal se žádný.

	Popoběhl pár metrů za lupiči, ale když zahnuli za rok, zastavil se. O několik sekund později zaslechl, jak se za rohem rozjelo auto. Rozhlédl se.

	V sobotním večeru tu bylo jako vymeteno, kromě ženy se psem, která rychle šlapala do kopce, aniž tušila, co se právě stalo, neviděl vůbec nikoho.

	„Sakra,“ zaklel a kulhavě se vydal k domovu. V hlavě si přehrával, jak se celá věc udála. Věděl, že se zachoval správně. Kompaktní revolver byla asi osmatřicítka. Není to nijak mocná zbraň, ale stačila by na to, aby se jeho mozek rozstříkl po celé ulici. Tohle už někdy udělali, pomyslel si. Žena ho sejmula jako profík, hladce, efektivně, zkušeně.

	Ret bolel. Kolena bolela. Ruce bolely. Přišel o pět set dolarů.

	Ale ti dva se dopustili velké chyby.

	Dřív nebo později se s ním setkají znovu.

	Jeho žena Weather, chirurgyně, která strávila část svého profesního života na pohotovosti, se přinutila ke klidu. Vyšetřovala ho a hovořila o zraněních. Se rtem nemá nic vážného, jen musí vydržet bolest jako chlap a nefňukat. Zranění kolena vyžaduje vyčištění antiseptickým prostředkem a obvaz. Možná má natažené dva zádové svaly, ale svoji funkci neztratily a páteř je v pořádku.

	„Máš svalnatý krk, což je dobré. Nedošlo k hyperflexi,“ pokračovala Weather. Lucas seděl na židli v kuchyni a zatímco cumlal sušenku Oreo a do krémové náplně se mu mísila chuť krve, Weather mu prohmatávala rameno.

	Levé zápěstí jí dělalo největší starosti.

	Jejich dospívající adoptivní dcera Letty se zeptala: „Co s tím budeš dělat?“

	„Dostanu je do lochu,“ odpověděl Lucas. „I kdyby to mělo být to poslední, co dokážu.“

	Letty s rukama založenýma na hrudi zamumlala: „Aspoň že tak.“

	Zavolal policistům ze St. Paulu. Přijeli dva, převzali zprávu a navrhli mu, aby přišel na stanici a podíval se na spisy feťáků. Když odjeli, odvezla Weather Lucase do Hennepinské nemocnice a požádala lékaře, který je přijal, aby nechal Lucasovi zrentgenovat zápěstí. Díky jejímu postavení v nemocnici se Lucasovi dostalo okamžité péče.

	Doktor se vrátil za pět minut a odvedl je na rentgenové pracoviště. Zaťukal na pár kláves a snímek se okamžitě objevil na monitoru s vysokým rozlišením. „Zlomil jste si levou člunkovou kost,“ řekl.

	„Ach bože,“ zašeptala Weather. Dívala se na digitální snímek. „Ano, je to jasné,“ ukázala na linku táhnoucí se po zápěstní kosti.

	Vypadalo to, jako by někdo položil na obrazovku bílý vlas.

	„To nemůže být tak zlé,“ zabrumlal Lucas. „Ta kůstka je velikosti…“

	„Nezáleží na tom, jak je veliká,“ přerušila ho Weather. Lucas měl vždycky tendenci srovnávat velikost čehokoli, ať to bylo velké či malé, s rozměry svého penisu. „Potřebuješ sádru.“

	„Sádru?“ Zahýbal zápěstím. Bolelo to, ale nebylo to tak zlé. Podíval se na lékaře, který přikývl, a pak na Weather. „Vy žertujete.“

	„Budete-li mít štěstí, za tři měsíce vám ji odstraníme,“ chlácholil ho doktor. „Hodně lidí ji nosí půl roku.“

	„Cože? Proč?“ Lucas nevěřil svým uším. Malá prasklinka, na rentgenovém snímku sotva viditelná.

	Weather mu záležitost vysvětlila v lékařských termínech. Neznal je všechny, ale chápal, že karpální kosti, z nichž jedna je právě kost člunková, kdysi nazývaná také loďkovitá, protože opravdu má tvar lodičky, umožňují otáčení zápěstí a tím pádem jemnou práci ruky. Kdyby se zlomená kost nevyléčila, mohla by odumřít. Pak by byla motorika ruky narušena.

	To neznělo dobře.

	Pětačtyřicet minut poté, co přišli do nemocnice, vyšli z místnosti pohotovosti. Lucas měl na levém předloktí odlehčenou sádru, která dosahovala až k prvním kloubům prstů, a v kapse lahvičku hydrocodonu.

	„Dobré je na tom jen, že jde o levačku,“ těšila Lucase Weather.

	„Tahle sádra je jako skála,“ stěžoval si Lucas. „Jestli toho zkurvysyna chytím, tak ho tou zasranou sádrou umlátím k smrti.“

	„Tak a teď už jsi vyčerpal svou denní kvótu sprostých slov,“ řekla Weather. „A s tím chlápkem si starosti nedělej. Jestli je to tak těžký feťák, jak říkáš, je už teď mrtvý muž.“

	„Bude mrtvý hned, jakmile ho chytím,“ houkl Lucas.

	Když přišli domů, Letty řekla: „Hu, ta sádra je velká jako…“

	Weather se na ni přísně podívala. „Nepokračuj.“

	Sádra představovala konstantní obtíž. Lucas byl zvyklý psát na počítači a teď nemohl roztáhnout prsty. Musel se tedy naučit používat klávesnici za pomoci jediného prstu levé ruky. Roky používal starý kolt .45 ACP, který se drží v obou rukou. Vyměnil ho tedy za devítimilimetr, ale nebyl spokojen. Nemohl řídit, protože stěží dokázal sevřít prsty levé ruky.

	Největší frustrace přišla v den, kdy rybařil v doku u své chaty a jako návnadu použil malou rybku, a jen pozoroval, jak ji pohltilo něco, co podle něho mohl být okoun pstruhový dlouhý šedesát centimetrů. Dotáhl okouna až k doku, ale nemohl ho vytáhnout. Potřeboval jednou rukou držet prut a do druhé uchopit síť…, a tak jen bezmocně stál a díval se na rybu, která bláznivě brázdila vodu sem a tam, nakonec vyskočila, utrhla se a odplula.

	Byl si zcela jistý, že když okoun odplouval, zvedl prostředník ve sprostém gestu.

	Za tři měsíce ho na chvíli sádry zbavili a znovu mu zrentgenovali zápěstí. Doktor řekl, že je třeba nasadit sádru ještě na měsíc. Ruka byla pokrytá zbytky odumřelé kůže a svaly vypadaly seschle. Lucasovi jeho paže připomínala ubohé předloktí feťáka. Doktor mu dovolil seškrábat odumřelou kůži. Pod ochlupením byla nová – růžová a měkká jako na zadečku nemluvněte.

	„Přijďte za měsíc,“ řekl doktor. „Za měsíc budete v pořádku. A měl jste štěstí. Někteří lidé ji musí mít šest měsíců.“

	„To mi naposledy říkal váš kolega. Ale taky tvrdil, že když budu mít štěstí, budu ji nosit jen tři měsíce.“

	„To kdybyste měl velké štěstí,“ usmál se doktor. „Vy máte jen malé.“

	Léto sádry a mobilních telefonů bylo po meteorologické stránce dokonalé, ale profesionálně slabé. Lucasovo působení ve Státním kriminalistickém úřadu bylo povětšině orientováno na politicky citlivé případy nebo ty, jež by mohly přitahovat nežádoucí pozornost médií. Onoho léta se politici nedopouštěli očividných zločinů, aspoň zatím nic neprasklo – vždycky se něco může dostat na povrch později: Nevěděl jsem, že je jí čtrnáct. Přísahám, tvrdila, že je jí dvaatřicet… Lucas se tedy zaměřil na dlouhodobý celonárodní projekt tajných služeb, jenž zahrnoval tajné pátrání po zdrojích informací z oblasti minnesotského zločineckého podsvětí za účelem jejich evidence. Projekt byl utajován z obavy, aby se média tajné službě nevysmála. Většina lidí nevěřila, že by existovalo nějaké minnesotské zločinecké podsvětí, a ti, co je znali – policisté –, se často nechtěli svých informátorů vzdát.

	Stejně jako v jiných státech žila i v Minnesotě spousta zločinců. Z necelých šesti milionů obyvatel sedělo ve vězení deset tisíc lidí. Z nich bylo jen pár těch, kteří se prohřešili jen jednou, nebo zločinců, kteří Lucase nezajímali: odsouzenci za opakované řízení motorového vozidla v opilosti, lidé odsouzení za zabití nebo za vraždu z nedbalosti nebo podvodní úředníci. To byli jednorázoví zločinci, kteří většinou jednali protizákonně z hlouposti nebo z chamtivosti, a kromě řidičů závislých na alkoholu nehrozilo, že budou své zločiny opakovat.

	Lucas se zajímal o ty druhé, o profesionály, kteří žili a pracovali ve zločineckém prostředí – motorkáři, členové gangů, pachatelé loupeží, zloději, pederasti, drogoví dealeři. Lucas vyznával teorii „uzlu“. Podle něho je v každé zemi a v každém městě místo, které přitahuje zločince z dané oblasti – bar, bowlingová herna, motorest. Navíc se domníval, že zločinci z jedné oblasti znají většinu uzlů z oblastí přilehlých, a nezáleží na tom, zda se jedná o město nebo venkov. Tyto uzly je přitahují, pokud jsou daleko od domova.

	Z celé sítě uzlů chtěl získat aspoň tisíc jmen informátorů, kteří donášeli policistům; přinejmenším jeden nebo dva zdroje z každého.

	Všichni ho měli znát jménem a za jejich činnost jim měla být nepřímo zaručena určitá garance, jako například žádný policejní postih.

	Aby mohl Lucas svůj systém sestavit, nejdřív se musel něco dozvědět o tvorbě tabulek a také o utajení počítačových souborů: neměl v úmyslu vytvořit všeobecnou databázi zločinců a musel najít způsob, jak své dílo utajit před zvídavýma očima policistů. Ne že by nevítal pomoc jiných policistů, šlo jen o to, aby se v databázi nehrabal víc než jeden člověk. Tipaři chtěli vstřícnost a nepřáli si, aby jejich jména figurovala v policejních záznamech. Pokud měli podezření, že k tomu došlo, odmlčeli se nebo zmizeli.

	Lucas tedy strávil léto nekonečnými telefonními hovory a dlouhými výjezdy na venkov. Tam se setkával se zvláštními muži a ženami v prodejnách sendvičů, na parkovištích a na podobných místech, a postupně si doplňoval databázi.

	Oblast Minneapolisu a St. Paulu je největší, kterou je možno zmapovat. V Los Angeles se policista může dostat do smršti problémů a nikdy nedokáže říct, odkud se na něj ty problémy sesypaly. Má třeba ve Venice tři vraždy a vrah může být stejně dobře z Portlandu, ze St. Louisu nebo z L. A.; a je pravděpodobné, že místním policistům je stejně neznámý. V oblasti L. A. vraždili dlouhá desetiletí sérioví vrazi, aniž o tom policisté věděli. Vládl tam chaos.

	Ve Twin Cities se tohle stát nemůže. Za dveřmi jeho saintpaulského domova jsou tři miliony lidí, ale on se může dozvědět, kdo je venku a odkud se problém blíží.

	Další dva miliony obyvatel jsou roztroušeny po státě Minnesota a Lucas doufal, že s pomocí počítače a tabulky by mohl založit bázi zločinců ve státním měřítku.

	Rozšíření mobilních telefonů dodalo jeho práci nový rozměr. S mobilním telefonem máte kancelář všude, kde ji mít chcete. Kdysi jste vyjeli na místo činu, vzdálené od kanceláře pár minut nebo několik hodin, a pak jste se vrátili zpět, abyste mohli začít na případu pracovat. S mobilními telefony můžete být neustále napojeni na postupně se rozvíjející síť kontaktů, informátorů a záznamů.

	Rubem mince samozřejmě je, že jste součástí sítě kontaktů, zdrojů informací a záznamů pořád a často nemáte ani čas přemýšlet.

	Bonusem vytváření sítě kontaktů bylo, že Lucas měl čas hledat lupiče, kteří mu sebrali pět set dolarů a zlomili zápěstí. Rychle zjistil, že měl pravdu v jednom: podobná loupežná přepadení už spáchali. Stejného činu se dopustili čtyřikrát v jižní čtvrti Twin Cities a na jejím předměstí a pak ještě šestkrát podél I-35 směrem na jih, což Lucase utvrdilo v tom, že žijí někde tam.

	Když dával dohromady uzly z jižní části města, poptával se po nich – hubený roztřesený chlapík, velká drsná ženská, oba v drogách až po uši.

	Avšak do onoho srpnového dne, kdy klid a ticho skončily, je nenašel.

	Komisař z SKU, jenž Lucase nijak zvlášť nemiloval, ale považoval ho za cenného spolupracovníka, když došlo k řešení politických případů, zavolal ve chvíli, kdy si Lucas pročítal Timesy a seděl nad kaší z mletých ovesných vloček. Manželka i dcera mu pokrm předkládaly jako něco, co by mělo zachránit planetu – buď že byl organického původu a zachraňoval velryby, nebo snižoval cholesterol, jedno z toho. Lucas toužil po koblize s cukrovou polevou, ale nechtěl zatratit matku Zemi.

	Mobil vedle jeho ruky začal zvonit a současně se rozchřestil jako had.

	„Máme tu fakt velký problém,“ řekl komisař. „Bude tu spousta zástupců médií. Jede sem Shaffer s výjezdovkou. Raději bys měl přijet taky, co nejdřív. Snažím se spojit s Rose Marií.“

	Mnohonásobná vražda, řekl. Vyvražděná rodina.

	Lucas vycouval v porschi z garáže. Chladný den ještě jako by ochlazovala ocelově šedá obloha. Přijde déšť, který pokazí léto a naznačí, co už všichni Minnesoťané cítili v kostech – že přichází zima.

	Do domu smrti se vstupovalo z úpravné ulice s asfaltovou cestou, osázené stromy. Kámen, cihly a bílá prkna tvořily palác, vyjímající se na břehu jezera. Tady by mohl žít velký Gatsby a pořádat zde letní soaré provoněná mimózami, při nichž by hosté popíjeli mojito. Tmavě zelené stromy vysazené blízko sebe byly husté a tlumily i blízké zvuky, jako by přicházely z dálky. Mírný svah, spadající k jezeru Minnetonka, jevil známky pečlivé údržby. Do jezera čněl jako prst plovoucí dok; z jedné strany se k němu tiskla motorová jachta ze skelného vlákna a po jeho druhé straně se houpal rozměrný pontonový člun, připravený na večírky.

	Až na vítr ševelící ve větvích stromů byla scéna mrtvolně tichá. Kupovitá šedivá mračna visela nízko nad zemí a z moderního luxusního domu vyzařovaly stísněnost a zlá předtucha, jež by hollywoodská kamera, pomalu se přibližující ke vstupním dveřím, automaticky použila k předznamenání hrůzy, již divák objeví za vzorně umytým okenním sklem.

	Bláznivá domácí paní u sporáku s jedem v ruce, manžel, třímající sekáček na maso, párek robotických dětí s prázdnýma šedýma očima mířících na něho revolvery s dlouhými hlavněmi…

	Nic z toho by však nebylo příšernější než skutečná hrůza, která se za dveřmi skrývala.

	Lucas do domu vstoupil pár minut po jedenácté a za pět minut vyšel na přední verandu, protože se musel nadechnout čerstvého vzduchu a odplivnout si, aby se zbavil příchuti smrti v ústech.

	Byl to vysoký, svalnatý a velmi bohatý muž se širokými rameny a jestřábím nosem. Na sobě měl bílou košili za dvě stě dolarů, tmavě modrý oblek značky Purple Label a červenou vázanku Hermès, nyní s povoleným uzlem. Tvář měl opálenou a přes jedno obočí se mu až na tvář táhla tenká bílá jizva; další svítila v krční jamce jako památka na chvíli, kdy ho postřelila mladá, sotva dvanáctiletá dívka, jíž si předtím vůbec nevšiml.

	Přetřel si tvář prsty levé ruky, jež vyčnívaly z mírně umolousané sádry. Na verandu vyšel Del Capslock. Ohlédl se přes rameno a řekl: „Asi jsem ještě nikdy nebyl na tak tichém místě činu.“

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Lucas. Přičichl si k sádře. Odporné. Musí ji zase umýt.

	„Víš, co mě vytočilo nejvíc?“ promluvil opět Del. „Nebyly to ty děti, ale psi. Ti by nám nic neřekli. Nebyli to svědkové. A nebyli to bojoví psi. Dva minipudlíci a zlatý retrívr. A přesto je zabili. Honili je. Zabíjeli všechno živé, protože se jim to líbilo.“

	„Nevím. Stalo se tam toho hodně,“ odtušil Lucas. „Možná nejdřív zabili psy, aby z lidí dostali informace. Lítali po domě a stříleli po psech, jen aby ukázali, že to prostě myslí vážně. A pak přišel na řadu chlapec, po něm žena a dcera. Nakonec ten chlap. Chtěli se něco dozvědět od toho chlapa.“

	„Nevíme, jestli to proběhlo takhle,“ namítl Del.

	Del byl prošedivělý hubeňour, někdo by možná řekl neoholený, oblečený do džínsů, trička a tenisek Nike. Na tričku měl nápis Menard’s, což byl místní řetězec obchodů se stavebninami. Jeho poznámka vyjadřovala vnitřní skepticismus k jakékoli nepodložené informaci: on vyžadoval fakta.

	„Cítím, že to tak mohlo být,“ bránil se Lucas. Předpoklady a spekulace ho uspokojovaly víc než Dela. Vzhlédl a podíval se do ulice, kde stálo několik osobních aut a dodávek. Za nimi bylo vidět stěny dvou domů stojících proti sobě. Sice ve stejné ulici, ale odtud skoro mimo dohled. „Psy zastřelili třemi výstřely. Hocha střelili třikrát čtyřikrát. To je mnoho výstřelů. Dokonce i ve čtvrti, jako je tahle, se zavřenými dveřmi, hučící klimatizací a se všemi těmi čluny na vodě…, je to dost výstřelů. Z toho vyvozuju, že měli tlumiče a že to byli profesionálové, že sem přišli z nějakého důvodu. A pak ten chlap – vrhli se na něho s nožem. Začali terorizováním a skončili mučením.“

	„Šlo o drogy?“

	„Možná. Mohly by za tím být drogy – jsme ve Twin Cities. Dá se s tím počítat. Shaffer říká, že ten muž řídil nějaký softwarový podnik, který ilegálně prodává softwary ve španělské verzi do Mexika. Mohla to být prádelna peněz,“ uvažoval nahlas Lucas. Podíval se do domu, ačkoli z verandy nemohl tu hrůzu vidět.

	„Něco se děje,“ upozornil ho Del.

	Lucas se obrátil a uviděl pochůzkáře běžícího ulicí k nim. Byl tlustý a břicho se mu při běhu houpalo. Zkrátil si cestu přes trávník.

	„Sousedé,“ vyrazil ze sebe směrem k Lucasovi. Měl zarudlý obličej a pokoušel se chytit dech.

	„Co?“

	„Sousedé… Merriamovi… o tři domy dál,“ ukázal pochůzkář do ulice. „Dave viděl dodávku, která parkovala včera odpoledne na příjezdové cestě. Viděl ji třikrát – když přišel domů, když odjel na nákup a když se vrátil z města. Stála tu aspoň dvě hodiny. Říká, že to byla modrá dodávka, chevy, a že první tři písmena na značce byla S-K-Y (obloha, pozn. překl.). Myslí si, že ho zaujala, protože byla nebesky modrá. Nebe bylo na značce a nebeská byla i barva auta.“

	Lucas přikývl. „Fajn. To je dobrá stopa.“ Otočil se a křikl do domu: „Shaffere! Shaffere!“ Pochůzkáři řekl: „Povězte to Shafferovi. Musíme hned rozjet pátrání.“

	Policista vešel do domu a Del se zeptal: „Co budeme dělat?“

	Lucas pokrčil rameny. „Obeznámíme úplně všechny. Budou pátrat po modré dodávce. Odebereme DNA ženě a dceři… Nesázel bych, že najdeme semeno. Jestli to byli profesionálové, asi použili gumy. Můžeme však najít krev nebo tkáň, třeba jedna z nich některého škrábla nebo kousla.“

	Del přikývl. „Koukneš na dům, koukneš na sousedy – a všechno tu řve – Bohatství. Mohl to udělat párek zblblých feťáků, kteří se domnívali, že v domě najdou spoustu peněz.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	Del se poškrábal za uchem. „Jasně.“

	„Něco hledali,“ trval na svém Lucas. „Řekl bych, že hledali drogy. Vypadá to jako vražda objednaná v Mexiku. Brutální. Krutá.“

	„Možná pachatele objevíme v bance DNA,“ prohodil Del.

	„Docela velká šance.“

	„Jo.“ Del pohlédl na oblohu. „Bude pršet.“

	„Kéž by,“ přikývl Lucas. „Dlouho bylo vedro. Konečně máme první chladný den.“

	„Blíží se podzim,“ řekl Del.

	Vešli do domu, kde agent Bob Shaffer mluvil s tlustým pochůzkářem. Když Bob spatřil Lucase, houkl: „Možná je to průlom.“

	Lucas přikývl. „Ještě něco?“

	„Romeo vypracoval posloupnost. Myslím, že docela správně.“

	Romeo byl laboratorní technik, malý muž s tmavší pletí, masitým nosem a úzkou, pečlivě upravenou bradkou ve stylu soulového zpěváka, který vypadal opravdu dobře. Lucas s Delem zastihli Romea v obývacím pokoji, kde právě se zápisníkem v ruce ohledával mrtvolu dospělého muže. Spíš to vypadalo, jako by prováděl inventuru v temném skladě. V obýváku to však nepáchlo jako v laciném skladu, smrdělo to tam jako na jatkách.

	Mrtvý muž se téměř určitě jmenoval Patrick Brooks. Byl to pětačtyřicetiletý blonďák, který kdysi vypadal velmi dobře. Měl hezké bílé zuby.

	Ležel na zádech na koberci v tuhnoucí kaluži krve. Paže měl přitisknuté k bokům a až po lokty ovinuté obyčejnou izolační páskou. Jeho ruce byly bez prstů. Někdo mu je jeden po druhém ucvikal a rozházel po pokoji. Vypadaly jako koktejlové párky. Brooks neměl oči, ty ležely na televizi. Kalhoty, stažené ke kolenům, odhalovaly, že byl vykastrován. Mučitelé mu uřezali uši, ale jazyka ho nezbavili, asi aby mohl mluvit. Zemřel zřejmě ve chvíli, kdy mu vrazi rozpárali břicho, protože svou práci nedokončili.

	„Shaffer říkal, že jsi vypracoval posloupnost,“ řekl Lucas.

	„Ano,“ přikývl Romeo. Ukázal tužkou na mrtvolu muže. „Ten byl poslední. Myslím, že přišli se zbraněmi, aby rodinu udrželi pod kontrolou. Všechny svázali a položili na zem. Pak začali zabíjet psy. První byl zlatý retrívr. Pudlíci vběhli do kuchyně. Zastřelili je tam. Pak se vrhli na manželku Candace. Znásilnili ji, zbili a pak ji podřízli. Potom přišlo na řadu dítě. Uf. Jackson buď křičel nebo se pral, tak ho zastřelili. Krev a mozková tkáň z jeho hlavy přistála na matčině noze, která už byla nahá, a nepohnula se, když na ni tkáň dopadla.“

	„Takže byla mrtvá dřív než on,“ podotkl Del.

	„Správně. Pak se vrhli na dceru Amélii. Je pěkně zřízená, takže si myslím… Udělali jí toho hodně. Doktor vám to poví. Nakonec ji podřízli. Vykrvácela a tady vidíte – v krvi leží dva články prstů. Vypadá to, jako by je omočili v její krvi a některé z nich vzali.“

	„Pokud to není jeho krev,“ namítl Del.

	„Ne, vypadá to, jako by je váleli v čerstvé krvi. Myslím, že se ukáže, že byla její.“

	„Jak jsme se domnívali,“ poznamenal Lucas k Delovi. „Oni od něho něco chtěli, nebo chtěli vyslat zprávu.“

	„Přinesli si nože, nebo použili kuchyňské?“ zeptal se Del.

	„Měli svoje. Zásobník na nože je plný. Vypadá to, že měli břitvy nebo skalpely a k něčemu použili zřejmě štípačky nebo gilotinku na doutníky. Prsty se dají ucviknout štípačkami. Věděli, co tu budou dělat,“ řekl Romeo.

	„Pak napsali na zeď vzkaz,“ dodal Lucas. Všichni se otočili a podívali se na stěnu, kde bylo napsáno krví: Were coming (Přicházíme).

	„Jo… Vzali dva uštípnuté články prstů a použili je jako fixy. Leží na pohovce. Psali jimi na stěnu jako křídou na tabuli. Doufám, že snad najdeme nějakou DNA, ale vsadím se, že měli rukavice.“

	„Nedali jim roubíky – měli pásku, ale přitom jim nezalepili ústa,“ podivil se Del.

	„Myslím, že chtěli, aby mluvili. A taky si myslím, že chtěli, aby slyšeli jeden druhého umírat,“ řekl Lucas.

	„To je ponurá interpretace,“ potřásl hlavou Romeo.

	„Máš nějakou jinou?“ zeptal se Lucas.

	„Ne,“ odpověděl Romeo. „Asi máš pravdu. Jedna věc je jistá: máme před sebou spíš preciznost než šílenství. Del předtím hovořil o tom, že to možná byli vylízaní feťáci. Já si to nemyslím. Domnívám se, že to bylo chladné a vypočítané. Dělá to na mě takový dojem. Hádám, že to udělali tři až čtyři chlapi.“

	Lucas pohlédl na mrtvá zohavená těla. „A co DNA? Je nějaká šance?“

	„Ano. DNA odebereme,“ odpověděl Romeo. „Získáme pot nebo kožní buňky ze stehen té ženy nebo dívky, pokud nic jiného.“

	„Jestli jsou to profesionálové,“ řekl Del, „vědí, že to bude chvíli trvat, ale jestli je objevíme v naší bance DNA, dopadneme je. Myslím, že se o banky DNA příliš nestarají.“

	„Protože jsou hloupí?“ zeptal se Romeo.

	„Ne,“ odpověděl Del a prohlížel si pozůstatky běsnění vrahů. „Protože nejsou odsud. Přišli z jiné země. Z Mexika, ze Střední Ameriky, mohou to být i Rusové.“

	„Dobrá myšlenka,“ pochválil Dela Lucas.

	Z vedlejší místnosti se ozval Shaffer: „Hej, Lucasi, je tady Rose Marie.“

	„Už jdu,“ zavolal na něho Lucas.

	Po chodníku přicházela Rose Marie Rouxová, nyní vrchní komisařka Státního oddělení pro ochranu veřejnosti, původně senátorka, kdysi šéfka minneapoliské policie, a ještě dřív – byť krátce – pochůzkářka. Byla to podsaditá žena a ve svých střízlivých modrých šatech a s prošedivělými vlasy by vypadala jako něčí milovaná matka, kdyby na spodním rtu neměla přilepenou cigaretu. Byla bystrá pozorovatelka a už dlouho vítězila v zákulisních bitvách Kapitolu.

	Zastavila se před Lucasem a zavrtěla hlavou. „Nejdu tam. Nechci to vidět,“ vydechla. „Ale potřebuji něco říct médiím.“

	„Všichni čtyři jsou mrtví,“ hlásil Lucas. „Patrick Brooks, jeho žena, syn a dcera. Všichni byli mučeni, ženy znásilněny. Neposkytoval bych žádné detaily – byli prostě brutálně zavražděni.“

	„A máte něco… slibného?“ zeptala se Rouxová.

	„Ne, zatím jsem na nic takového nenarazil,“ odpověděl jí Lucas. „Vypadá to na profesionály, brutální, neosobní. Vraždy mohly být míněny jako vzkaz. Abych řekl pravdu, možná je nikdy nenajdeme.“

	„Nemohu oznámit třem milionům lidí, že je třeba nechytíme,“ ohradila se Rouxová.

	„Tak jim pověz, že hledáme stopy, že máme určité oblasti zájmu, o nichž nemůžeme veřejně hovořit, a že provedeme analýzu DNA,“ navrhl Lucas.

	„Máme nějaké možnosti? Nebo budeme vařit z vody?“

	„Jednu,“ odpověděl Lucas. „Napsali na stěnu Were coming – bez apostrofu ve slově Were. Ale to nabízí… nabízí… možnost, že třeba hledají někoho jiného. Způsob, jakým postupovali, vypovídá o tom, že snad prováděli výslech. Jako kdyby Brookse vyslýchali a snažili se od něho získat něco, co neměl.“

	Rouxová nad tím několik vteřin uvažovala a pak řekla: „Promiň, ale řekl jsi mi právě, že by to mohli udělat znovu? Někomu jinému?“

	„Vyloučit to nemůžu,“ povzdychl si Lucas.

	„To je zlé. To je opravdu zlé.“

	„Dává nám to možnost je chytit.“ Lucas se na to díval z té lepší stránky.

	„Ježíši… Kdo to má na starosti?“

	„Shaffer…“

	„Dobře.“ Rouxová se zase na chvíli zamyslela a pak dodala: „Je kompetentní. Ale buď s ním ve spojení. Spolupracuj s ním, Lucasi.“

	„A co tady děláš?“ zeptal se Lucas. „Není to nějaký druh… zapojení se do vyšetřování?“ Měl na mysli vměšování.

	„No, je to takové okrajové angažování,“ vykrucovala se Rouxová. „Candace Brooksová by dřív nebo později vstoupila do politiky. Pravděpodobně by se příští rok dostala do senátu místo Hoffmana, který patrně půjde na odpočinek. Brooksovi v několika posledních volebních obdobích významně obohatili naši pokladnu a výrazně se profilovali v místní stranické organizaci…, ale nejde o žádnou velkou politickou záležitost.“

	„Takže bude jedno, jestli zjistíme, že prali peníze získané prodejem drog a přispívali jimi místním demokratům?“

	Rose Marie pokrčila rameny. „Bude to vadit jen krátce. Pak už ne. Ale víš, byli to naši lidé.“ Měla na mysli demokraty.

	Došel k nim Del a zeptal se: „Tak co povíš médiím?“

	Rose Marie si Dela prohlédla od hlavy k patě, zvedla obočí a zaúpěla: „Ježíši, Dele, vypadáš, jako bys vylezl z popelnice.“

	„Profesionální maskování,“ řekl Del. „Ale doma nosím pláťáky od Ralpha Laurena a golfové košile značky Tiger Woods.“

	Rose Marie si pohrdavě odfrkla a otočila se, aby viděla na konec ulice, kde se hromadily dodávky médií. „Povím jim pravdu, ale ne celou – čtyři brutální vraždy, motiv neznámý. Že máme hodně stop a očekáváme, že brzy dojde k zatčení pachatelů.“

	„Kdybych věřil, že někdo dokáže u zpráv udržet pozornost déle než dvě sekundy, pěkně by mě tvůj slib veřejnosti vyděsil,“ pousmál se Lucas.

	„S tím právě pracujeme,“ řekla Rouxová. „Ale musím ti říct, že jako zaměstnankyně důležitého státního úřadu očekávám, že je chytíte.“ Bouchla Lucase do hrudi. „Ty je chytíš.“

	Lucas kráčel ulicí a zpovzdálí pozoroval Rose Marii, která hovořila k médiím. Řekla jen to nejzákladnější, nic víc. Stála na svěže zelené předzahrádce sousedova domu a zástupci tisku a televize byli shromážděni v ulici. Použila slovo brutální a odmítla je dále rozvést.

	Bylo to přesné, ale v očích reportérů nedostačující.

	Jeden z nich se znal s policistou, jenž stavěl zátarasy. Jedenáctý kanál hbitě použil jeho výpověď a v obrovských titulcích se objevilo: Znásilnění, mučení, vraždy. Články prstů, oční bulvy, kastrace, hrdla proříznutá břitvou. Zpráva na zdi: Were coming – někdo ji napsal správně, protože dodal do prvního slova scházející apostrof. Nápis se objevil za moderátorkou vyveden v modrých písmenech.

	Jedenáctý program způsobil svojí novinou mediální bouři, která nabyla na síle, když jiný program „potvrdil“ zprávy, jež prosákly…

	Média ve Twin Cities jsou mocná. Zpráva o šťavnaté vraždě se rozšíří během několika sekund jako nákaza.

	Informace o masakru v domě Brooksových se prohnaly firmou Sunnie Software brzy poté, co byla těla objevena. Patrick Brooks se měl sejít se zástupci marketingu a rozvoje, ale neukázal se. On ani nikdo jiný z rodiny nezvedal domácí telefon a jeho mobil vyzváněl marně. Viceprezident prodeje Bell měl špatný pocit. Jeho právník a zároveň přítel bydlel poblíž Brooksova domu a Bell ho požádal, aby zatelefonoval manželce a poslal ji k Brooksovým. Žena přiběhla k domu a zjistila, že vstupní dveře jsou pootevřené.

	Po zazvonění nikdo nepřicházel, zatlačila tedy do dveří ukazovákem a nahlédla dovnitř…

	Začala křičet.

	Vyběhla zpět na ulici, zavolala 911 a pak dala zprávu svému manželovi. Ten zatelefonoval do Sunnie a pověděl Bellovi překroucený příběh o krvi a vraždě.

	Na místo přijeli policisté, pak agenti ze Státního kriminalistického úřadu.

	Potom dorazili zástupci médií, kteří číhali na ulici na zaměstnance.

	„To je opravdu zatracená věc,“ řekl jeden z účetních, mladý muž s vlasy do půl zad. „Koho asi budou podezírat, co? Toho vlasatce…“

	„Robe, přestaň pořád myslet na sebe,“ napomenula ho jedna z žen. „Všichni jsou mrtví.“

	„No ale o kom si budou myslet, že to spáchal?“ vykřikl Rob.

	Okřikli ho další, ať drží hubu, a provinile si v duchu pomysleli, jak je dobře, že mají slušný střih.

	Zpráva o vraždě zastihla Ivana Turička a Kristinu Sandersonovou v práci v zóně bezpečnostní kontroly Hennepinské národní banky. Sandersonová se právě chystala domů. Pracovala od šesti do dvou, zatímco Turiček přicházel v poledne a pracoval do osmi. Byli tu sami, jen ve společnosti bankovních počítačů. Turiček viděl část zprávy v televizi, když procházel komplexem schodišť, mostů a obchodů s názvem Skyway, a teď nastavil na jednom počítači webové vysílání Jedenáctého programu.

	Jedenáctý program byl u zdroje: znásilnění, mučení, vražda, oční bulvy, kastrace… Were coming.

	„Ach bože, co jsme to udělali?“ vyhrkla Sandersonová s pohledem upřeným na obrazovku. Útlá schizofrenická blondýna s kadeřavými vlasy a hezkým bělostným úsměvem, který používala málokdy, byla bledá jako křída a tiskla si dlaň k ústům.

	Turiček zavrtěl hlavou. „My ne.“

	„Ivane, nechci, abys mě oblboval,“ křikla Sandersonová a pohlédla na ovládací panel. „Zavinili jsme to my – a ty to víš.“

	Byli v bezpečnostní zóně banky, ale na stěnách sálu byly namontovány kamery, které je nepřetržitě snímaly. Předpokládalo se, že nenahrávají zvuk, ale Turiček byl imigrant z Ruska a pokud šlo o limity sledování, nevěřil ničemu a nikomu. Podle jeho zkušeností vždycky někdo poslouchal.

	„Pšt,“ sykl a dodal: „Musíme zavolat Jacobovi. Nebo bys za ním měla zajít. Asi spí. Beztak o tom ještě neví.“

	Sandersonová se podívala na hodinky: dvě hodiny. Přikývla. Jacob Kline běžně pracoval od osmi do čtyř, ale teď byl zase nemocný.

	„Ano, asi bych za ním měla zajít.“

	„A nebyli jsme to my,“ zopakoval Turiček a s obavami se k ní otočil. Sandersonová trpěla řadou slabších psychických chorob a on ji považoval za křehkou. Neužívala žádné léky a banka ji zaměstnala, protože měla také obsesivně kompulzivní poruchu, která se týkala číselných řad. Pokud bylo číslo na jiném místě, než mělo být, Sandersonová to okamžitě zjistila a přiřadila je, kam patřilo.

	To z ní dělalo výbornou programátorku a pro banku byla vítanou zaměstnankyní. Ale jinak byla na hlavu a občas s ní bylo těžké pořízení.

	„V Rusku jsem se naučil jedno: když jsi něco neudělala, tak jsi to neudělala,“ řekl Turiček přesvědčivě. „Nejsi zodpovědná za to, co dělají jiní lidé, nemůžeš být. Kdybys byla, pak by řetězec zodpovědnosti nikdy nekončil a zodpovědnost by taky nikde nekončila.“

	„Nepotřebuji filozofické diskuse. Mám za sebou tři semestry filozofie,“ vyštěkla Sandersonová.

	„Musíme se uklidnit,“ mírnil ji Turiček. „Pracujeme, hlavy máme sklopené, nic nevíme. Nic.“

	„A co to Were coming? Co když jdou po nás? Vyloupnuté oči a proříznutá hrdla? Ne, děkuji. Ne, děkuji!“

	Turiček ztišil hlas. „Dvacet milionů,“ šeptl. „Dvacet milionů dolarů.“

	To ji zarazilo. Přimhouřila oči a pak řekla: „Teď spíš už dvaadvacet. Musíme zavolat Edii. Je načase vypadnout.“

	„Kolik máme ještě v systému?“ zeptal se Turiček.

	„Dva miliony. To nestojí za riziko. Je načase sklizeň ukončit.“

	„Souhlasím. Ty běž za Jacobem, já zavolám Edii.“

	Když to Edie Albitisová uslyšela, zpanikařila. Stála na bulváru Vegas před Treasure Islandem. Bylo pětatřicet stupňů a proti ní se po chodníku valila příšerně tlustá ženská s malým pejskem v náručí. Na sobě měla jakýsi rozevlátý hábit. „To já jsem všem na očích,“ stěžovala si do mobilu Edie a jedním okem pozorovala obézní ženu. „Banky mají miliony mých fotek.“

	„Ale nevědí to,“ chlácholil ji Turiček svým uklidňujícím tónem. „Na každé vypadáš jako sultánova žena z Istanbulu.“

	Albitisová měla na sobě hidžáb, tradiční oděv arabské ženy, a třebaže i ty nejkonzervativnější arabské státy povolují ženám odhalit tvář, nosila nikáb nebo závoj. Tyto části oděvu byly poněkud nepohodlné pro ženu, která kdysi tančila nahoře i dole bez, někdy i současně, a to v Moskvě i v New Yorku, narodila se židovským rodičům v Tel Avivu, kde se naučila arabsky, a byla přirozená blondýna. Ale hodláte-li ukrást velké peníze z nejlepších amerických bank, je při zřizování účtů lepší odhalovat se co nejméně.

	Albitisová mluvila arabsky natolik, že dokázala obalamutit lidi pocházející ze severní Afriky nebo Iránu, protože ti znali arabštinu jen z koránu, ale kdyby narazila na Jordánce, Libanonce nebo Iráčana, mohla by se dostat do problémů. Samozřejmě, že většina Arabů, zaměstnaných v amerických bankách, pocházela z Jordánska, Libanonu nebo Iráku. Tak to prostě na světě chodí, říkala si Albitisová. Všechno je zařízeno tak, aby člověk pohořel.

	„Kdo sakra ty vraždy spáchal?“

	„To policie neví. Zahájili pátrání,“ odpověděl Turiček.

	„Bože, vybílení všech účtů mi bude trvat týden.“

	„Ne, ne, na to se vykašleme,“ řekl Turiček. „Kristina má pravdu: nemá cenu riskovat. Co kdybychom jen koupili, co jsme už dostali on-line, a shrábli, za co jsme už zaplatili?“

	Albitisová chvíli přemýšlela a pak řekla: „Jestli si pospíším, můžu to udělat za tři čtyři pracovní dny.“

	„Tak to udělej. S prodejci je všechno v pořádku?“

	„Ano. Nebudou klást žádné otázky, pokud budou mít přítok,“ odpověděla Albitisová. „Ale zlato mi nedají, dokud nedojde k přesunu. Někdy to zabere celý den. Vědí, že když je zlato pryč, je prostě pryč.“

	„Já teď nemůžu odejít,“ řekl Turiček. „Teď to nejde, když došlo k těm vraždám. Musíme zůstat v klidu. Pochybuji, že s námi budou chtít mluvit, ale jestli se objeví, musíme tady být.“

	„Sakra. Proč se to muselo stát zrovna teď? Příští týden…“ Albitisová našpulila ret pod závojem. „Dobře, poslouchej. Dej mi čas, ať si to můžu promyslet. Nevím, jestli dokážu najít víc prodejců, spíš si musím vymyslet nějakou historku a nakukat ji těm, které mám. Musím vymyslet nějaký důvod, proč potřebuji nakoupit víc. Není moc Arabek, které k nim přijdou se zlatem za čtvrt milionu. Chápeš, že?“

	„Vím, co říkáš, ale já tvrdím, že nám nic jiného nezbývá,“ dodal Turiček.

	Získat zlato byla ta nejtěžší část plánu. Všude byla spousta prodejců zlata a prodávali ho dost – ale kdyby někdo chtěl příliš velké množství, mohli by mít podezření. Začali by přemýšlet o drogách, špionáži, teroristech a tak podobně… Albitisová nechtěla v kanceláři prodejce narazit na agenty FBI, kteří tam na ni čekají.

	„Je to jen běžná rutina, madam,“ řekli by a vzápětí by v ní odhalili blondýnu s falešným pasem.

	„Takže my končíme,“ řekl Turiček. „Jacob bude pokračovat.“

	„Jacoba musíte hlídat,“ varovala Turička Albitisová.

	„Já vím. Kristina ho má pod kontrolou.“

	„Jsou blázni oba.“

	„A já je hlídám.“

	„Dobře. Udělám to, Ivane. Začnu hned. Dnes odpoledne jsem chtěla založit další čtyři účty, ale vykašlu se na to a vypadnu odsud. Poletím do L. A., něco vyzvednu a požádám o další přísun,“ řekla Albitisová. „A vymyslím si nějakou historku.“

	„Buď opatrná,“ radil jí Turiček. „Kdybys měla pocit, že tě někdo sleduje, zdekuj se. Raději mít míň, než strávit příštích dvacet let ve vězení. Nebo mít v patách ty šílené vrahy.“

	„Myslela jsem si, že je to nějaký falešný investiční fond,“ řekla Albitisová. „Ale tohle by obyčejní podfukáři neudělali.“

	„Ne, spíš jako by tu řádil náš zasranej Vory,“ ulevil si Turiček a zachvěl se. Jestli ty prachy ukradli ruskému mafiánovi, mafián chtěl nejen peníze, ale i hlavy; a kdyby musel volit, pak by chtěl spíš ty hlavy.

	„Ježíši,“ zaúpěla Albitisová. Nervózně se rozhlédla – tlustá žena mizela v dálce. Albitisová si dělala se svým maskováním starosti. Být oblečena jak muslimská žena je dobré pro ošálení bankovních kamer, ale jako rozená běloška nedokázala zcela kontrolovat své vyjadřování.

	Vyrazí snad ze sebe Arabka na ulici ježíšikriste nebo zatracené? Asi ne. „Dobře,“ ukončila rozhovor. „Já letím.“

	Zatímco probíhala tato domluva, odhlašovali se z pobytu ve Wee Blue Inn v západním St. Paulu tři Mexičané – postupně jeden po druhém s odstupem patnácti až dvaceti minut.

	Wee Blue Inn používali lidé pro rychlé milostné schůzky, nebo přišli ti, kteří potřebovali sprchu, několik hodin klidného spánku a umyvadlo, v němž by si přeprali prádlo. Kreditními kartami neplatili, ale majiteli to nevadilo: hotovost byla stejně dobrá jako platba kreditkou. Musel však u sebe mít peníze, což byla malá nevýhoda.

	Mexičané se ubytovali přede dvěma dny. Byli to mladí muži nevysokého vzrůstu, dva z nich ještě teenageři, měli však svalnaté paže a plochá břicha. Jejich tvrdé pohledy připadaly majiteli jako z černého mramoru.

	Přihlásili se v půlhodinových intervalech a každý měl jednolůžkový pokoj, ale patřili k sobě. Majitel se jich na nic neptal. Nezdálo se mu to vhodné. Když Latinoameričan, který u něho pracoval ilegálně jako uklizeč, viděl, jak se přihlašují, majiteli oznámil, že si bere dva dny volna.

	„Nenajal jsem tě proto, abych ti hned dával volno,“ ohradil se majitel hospody.

	„Stejně si je vezmu,“ trval na svém Latinoameričan. „Klidně mě vyhoďte. Ale já jdu.“ A odešel.

	Majitele napadlo, že dočasná nepřítomnost jeho otroka může mít něco společného s těmi malými muži. Nezdálo se mu však prozíravé vyptávat se.

	V některých podnikatelských činnostech je prozíravost nezbytná.
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	Patrick Brooks provazoval Sunnie Software v několika kancelářích v přestavěném cihlovém skladu severně od centra Minneapolisu. Lucas se cestou na SKU rozhodl, že se tam staví, porozhlédne se a Brooksův podnik si očmuchne.

	Vůz zaparkoval u chodníku a vyšel po vnitřním schodišti do třetího podlaží. Uviděl před sebou prosklenou kancelář se šedým kobercem. Podél zdí z červených cihel byly rozestaveny květináče s palmami. Místo páchlo jako podpaždí ženy, která použila deodorant, a do toho pachu se vmísila vůně čisticího prostředku na koberce. V jednotlivých kójích úřednické „farmy“, oddělených od sebe nízkými přepážkami, sedělo dvanáct zaměstnanců. Každý měl na stole počítač, ale nikdo nepracoval. Lidé si přitáhli židle po třech po čtyřech k sobě a mudrovali o vraždách.

	Na starosti je dostal agent SKÚ Jones. Lucas vešel, a když se zaměstnanci otočili, přišel Jones k němu a řekl: „Vyslýcháme jednoho po druhém, ale zatím toho moc nemáme.“

	„Shaffer říká, že produkují software ve španělštině.“

	„Ano, už jsme hovořili se šéfkou kanceláře. Řekla, že něco prodávají na jihozápad, ale většina produktů putuje za hranice na jih, do Mexika a Střední Ameriky. Mají také odběratele v Jižní Americe, v Kolumbii a Venezuele.“

	„Všechno země proslulé obchodováním s drogami,“ pokývl hlavou Lucas. „Myslíš si, že řídil prádelnu peněz?“

	„To ještě nemůžu říct,“ odpověděl Jones. „Jestli jo, tak to není nic velkého. Minulý rok vydělali na prodejích pouhé dva miliony. Brooks sám bral dvě stě tisíc. Výplatní listina vykazuje mínus milion dolarů, pak platí nájem, kontrakty na software, daně… Moc jim toho nezbylo.“

	„Existuje nějaký způsob, jak si to ověřit?“ zeptal se Lucas.

	„Ani ne, jestli máš na mysli šťourání v knihách. Všechno tu jde on-line, nemají žádné fyzické záznamy.“ Jones pokývl ke kanceláři a dodal: „Každý z nich už s námi seděl a všichni shodně tvrdili, že dostali zaplaceno, víme, že nájem kanceláří byl také zaplacen… Muselo by to být sakra spiknutí.“

	„Máme tady vraždy, které vypadají, že souvisejí s drogami, máme tu lidi, kteří ilegálně prodávají nevystopovatelný software do Mexika. Musí to být někde tady,“ odtušil Lucas.

	Jones pokrčil rameny. „Můžeš se tu klidně porozhlédnout. Řeknu ti jedno. Jestli je tohle prádelna a oni kradou peníze, nestálo to vůbec za to.“ Jones byl v domě a viděl zavražděné.

	„To tedy ne,“ vydechl Lucas.

	„Takže… Dick a Andi jsou vzadu a někoho vyslýchají. Chceš jít za nimi?“

	„Možná… Vedoucí kanceláře už jste vyslechli?“

	„Jo.“

	„Promluvím si s ní,“ řekl Lucas.

	Barbara Philupsová byla tělnatá blondýna před nebo možná už po padesátce. Na hlavě měla složitý účes a byla oblečená do hedvábné béžové blůzky s velkým výstřihem, který odhaloval rýhu mezi ňadry. Bylo vidět, že plakala, protože po tvářích měla rozmazanou řasenku a černé linky se jí táhly až k uším. Seděla se dvěma dalšími zaměstnanci ve své kanceláři. Jones strčil hlavu dovnitř.

	„Je tady další agent, který by si s vámi rád promluvil,“ oznámil jí. Vedoucí přikývla. „Buďte opatrní, hoši,“ obrátila se k zaměstnancům a oni poslušně potřásli hlavami a vyšli z místnosti.

	Jakmile Lucas vešel, Phillipsová se zeptala: „Myslíte, že ti vrahové půjdou i po nás?“

	Lucas si sedl na volnou židli a odpověděl: „Pochybuji. Ledaže by byl nějaký důvod, proč by podle vás mohli.“

	„Pan Chang, agent Chang, říkal, že si myslí, že to mohl udělat mexický drogový gang. Co to má společného s námi?“

	Lucas pokrčil rameny. „Nevím. Napadá vás aspoň něco?“

	Phillipsové se začaly po tváři kutálet slzy. Popotahovala a otírala si je. „Pracujeme pro Mexičany. My máme Mexičany rádi. Polovina našich zaměstnanců pochází z Mexika nebo z Panamy.“

	„Jestli jde o drogový gang, tak jejich vrahy nezajímá, že máte rádi Mexičany,“ upozornil ženu Lucas. „Většina jejich obětí jsou Mexičané.“

	„Ale já nic nevím,“ zlomil se hlas vedoucí do zavytí.

	Lucas na ni mlčky hleděl a ona se po chvíli sebrala a zanaříkala: „Ubohé děti. Bože, ty ubohé děti. Já jen doufám, že netrpěly.“

	Lucas nevěděl, co na to říct vzhledem k tomu, že znal pravdu, a proto se zeptal: „Jmenujte jedinou věc, která by ve vašem byznysu mohla vést…,“ odmlčel se a pak pokračoval: „Na co se vás vlastně ptám?“ Poškrábal se na bradě. „Jmenujte mi něco, co by drogovému gangu umožnilo použít vaše podnikání pro vlastní účely. Neptám se na to, jestli to tak bylo, chci jen, abyste si to zkusila představit. Jedinou věc.“

	Phillipsová na Lucase chvíli zmateně zírala, pak se napřímila a vrhla pohled na nástěnný kalendář, jako by jí mohl vnuknout nějakou myšlenku. Potom se podívala na Lucase a řekla: „Nic takového. Nemůžu na nic přijít. My nekupujeme ani neprodáváme žádné fyzické produkty, takže nás nemůže nikdo použít k podloudnému obchodování. Nemáme žádná nákladní auta, nikdo nepřejíždí hranice. Nevyděláváme nijak moc… a veškeré naše příjmy jsou transparentní, protože se řeší přes kreditní karty. Takže nevím.“

	„Existuje nějaký způsob, jak by mohli použít váš počítačový systém pro komunikaci určitého druhu?“ zeptal se Lucas. „Nebo něco podobného?“

	„Proč by to dělali?“ zeptala se.

	„Nevím. Jen se pokouším přijít na něco, od čeho bych se mohl odpíchnout,“ odpověděl Lucas.

	„Podívejte,“ řekla Phillipsová, „kdyby chtěli komunikovat, mohli by si koupit za pár dolarů šifrovací soubor, který CIA nedokáže rozluštit, a prostě posílat e-maily. Proč by to dělali skrze nás?“

	Lucas obrátil dlaně nahoru. „Nevím. Možná to nedělali. Ale musí existovat nějaký důvod, proč zabíjeli. Možná je v této firmě. Mluvil pan Brooks španělsky?“

	„Ale ano. Mluvil plynně. Stejně tak jeho žena,“ odpověděla Phillipsová. „Pět let žili v Argentině a tam Pata napadlo, že založí tuhle firmu. Všichni měli počítače, ale bylo těžké získat dobrý software ve španělštině. Napadlo ho, že by zde mohl získat opravdu dobré a ne moc drahé softwary – pro obchodní činnost, hry, cokoli – a přeložit je do španělštiny. To jsme dělali. Koupili jsme práva, najali jsme si lidi, kteří je přeložili do španělštiny, a pak jsme je nabízeli on-line.“

	„Zákazníci si je stáhli a bylo to,“ doplnil ji Lucas.

	„Tak to probíhalo,“ přikývla Phillipsová.

	„Ale nemohl drogový gang nějak používat ty…“ Zmlkl a pak pokračoval: „Proč by to dělali takhle, když by mohli použít zašifrované e-maily?“

	„To nevím.“

	„Kdo vám vede účetnictví?“

	„Merit-Champlain, účetní firma ze severní čtvrti St. Paulu.“

	„Tu znám,“ řekl Lucas. Stejná firma pracovala pro něho, když měl v polovině devadesátých let vlastní počítačovou společnost. Pokud věděl, byli poctiví. „Financoval Brooks společnost sám?“ zeptal se.

	„Pokud vím ano. Pracoval pro 3M, vydělal si pěkné peníze. Měl úspory a taky si půjčil ze svého 401K. Myslím, že mu půjčil i bratr. Když začínal, pracovali jsme tu tři na plný úvazek, Pat, já a Bob Farmer, ten byl přes počítače. Candy sem chodívala, když vypravila děti do školy, a pak je zas vyzvedávala. Všechno ostatní jsme zadávali. Dodavatelským firmám.“

	„A měli jste hned od začátku úspěch?“

	„To sotva,“ zavrtěla Phillipsová hlavou. „Trvalo dva roky, než měl Pat první zisk. Pak už to šlo docela dobře a rozrůstali jsme se. Ano, stále jsme se rozrůstali… Nevím, co bude teď.“

	„Žijí Brooksovi rodiče?“

	„Ano. Hodní lidé. Žijí ve Stillwateru. Agent Chang…“

	„Dick,“ opravil ji Lucas.

	„Ano, Dick říkal, že už je uvědomili.“

	„Pravděpodobně budou dědit,“ broukl Lucas.

	„Pokud nebude dědicem jeho bratr,“ řekla Phillipsová. „Opravdu nevím. Nikdo nepomyslel, že by se mohlo stát něco takového. Že budou najednou všichni pryč. To bych nečekala ani za milion let.“

	Lucas s Phillipsovou hovořil ještě chvíli, vyžádal si jméno a adresu Brooksova bratra, ale měl pocit, že napíná nervy nebohé ženy k prasknutí. Poděkoval jí a vyšel z kanceláře. Chang stál na chodbě s papírovým kelímkem z automatu v ruce. Lucas na něj kývl a zeptal se: „Máš něco?“

	Chang zavrtěl hlavou. „Je tady spousta Mexičanů, ale na nic podezřelého jsem nepřišel. Všichni jsou úplně zmatení a nehrají to.“

	„Přál bych si, aby firma vydělávala víc,“ řekl Lucas. „Nevidím možnost, že by mohli prát peníze. Možná účetní budou něco mít.“

	„Možná,“ souhlasil Chang. V hlase však měl pochybnost. „Chceš si promluvit ještě s někým?“

	„Měl bych?“

	Chang pokrčil rameny. „No… ne. Jestli tu probíhaly nějaké tajné transakce, myslím, že v nich nejeli. Možná jen jeden z nich… a ten to zapře. Pouhé rozhovory s nimi nám nepomůžou.“

	Lucas zamířil do své pěkné a tiché kanceláře, kde mohl nerušeně přemýšlet. Při komplikovaném vyšetřování považoval za užitečné uchopit všechny útržky, které měl, a spřádat kolem nich příběh. Dokonce i když byl příběh vzdálený pravdě, poskytl mu startovní čáru, od níž se mohlo začít.

	Cestou z Wayzaty do centra Minneapolisu byl jeho hlavní příběh „prádelna peněz“: Brooksovy zabili vrazi z drogového gangu poté, co Brooks zašantročil jejich peníze. Uloupl si větší díl, než mu patřil.

	Jiné odnože organizovaného zločinu, u něhož je možno setkat se se stejnou úrovní krutosti, nepotřebují stejnou úroveň praní peněz, protože neoperují s velkým množstvím malých bankovek. Jejich násilí se obvykle zaměřuje na eliminaci konkurence.

	Sunnie by byla dokonalá prádelna pro drogový gang s malými bankovkami, které přicházely z celé Latinské Ameriky. Konsolidovaly by se tam a přesouvaly do banky. Pokud Phillipsová a účetní říkali pravdu, firmou neprotékaly velké peníze.

	Tenhle nový fakt bylo těžké pominout. Jestli Sunnie byla prádelnou peněz, kde jsou? Další problém – jenž se pravděpodobně dá prověřit – je, že podnikání bylo od počátku chabé. Kdyby byla společnost založena jako prádelna peněz, opak by byl pravdou. Možná, dumal Lucas, byl podnik založen původně jako zcela legitimní firma a gang si ho vyhlédl jako potenciální prádelnu až později.

	Jeho další příběh – ten však byl zasutý někde vzadu, na seznamu měl tak číslo deset – byla Delova hypotéza, že vraždy spáchali po násilném vniknutí do domu dva šílení vrazi, kteří si náhodně vybrali palác v lepší čtvrti. Dva hloupí a šílení chlápci se podívali na dům a řekli si, že tam musejí být peníze. Asi nevěděli nic o šekových účtech a American Expressu. Když vpadli dovnitř a zjistili, že tam peníze nenajdou, pobavili se tím, že znásilňovali, mučili a vraždili. Tohle se před několika lety často stávalo v Kalifornii nebo na východním pobřeží, ne však v Minnesotě.

	Další problém tohoto scénáře byl, že lidé z místa činu ve Wayzatě mluvili nejméně o třech zabijácích, možná o čtyřech. Násilné vniknutí do domu s vyvražděním jeho obyvatel měli většinou na svědomí jen dva zločinci: tři nebo čtyři šílenci jsou neobvyklí.

	Samozřejmě je tady Charlie Manson, ten se musí brát v úvahu…

	Ale Mansonův scénář se mu nelíbil, dokonce ani s oním krvavým nápisem Were coming na zdi. Vraždy se nezdály na šílence dost šílené. Vraždění trvalo příliš dlouho, byla tu jasná posloupnost a nebyla tam přítomna úroveň zuřivosti, jaká by se dala u šílenců očekávat.

	V půli cesty do kanceláře zazvonil Lucasovi mobil. Na displeji stálo „Policie Northfield“:. Lucas se ohlásil a mužský hlas se zeptal: „Je to Lucas Davenport?“

	„Ano.“

	„Tady je Chuck Waites, northfieldská policie. Volám ohledně vašeho přepadení. Říkal jste, že se zajímáte o loupeže u bankomatů, o muže a ženu, kteří srazí oběť na zem.“

	„Ano,“ přitakal Lucas. „Už jste je chytili?“

	„Ne, ne. Vyčíhli si syna kolegy, který vybíral peníze v pouličním bankomatu, ohrožovali ho zbraní a pak ho srazili na zem a utekli. Stalo se to včera večer. Kluk má zlomenou paži a přišel o osmdesát dolarů.“

	„Muž a žena?“

	„Jo, stejní, co jste popsal: hubený chlap, mohutná ženská,“ odpověděl Waites. „Vůbec nevíme, co jsou zač, ale máme pro vás stopu.“

	„Nelíbí se mi, když říkáte stopa,“ řekl Lucas.

	Policista se zasmál. „No, tak třeba identifikační znak.“

	„A o co jde?“

	„Kluk vypověděl, že smrděli po koňském trusu. Ptali jsme se ho, jestli to nemohl být kravský nebo ovčí, ale on řekl: ‚Ne, pane, koňský.‘ Vyrostl na mléčné farmě a měli dva jezdecké koně a pár dalších zvířat. „Ovce, kuřata a tak,“ pokračoval Waites. „Tvrdí, že kdo vyrostl na farmě, bezpečně pozná rozdíl mezi pachem kravského, koňského, ovčího i kuřecího trusu. Říkal, že chovali všechna uvedená zvířata a lidé, kteří ho oloupili, páchli jako koňský hovno. Jako by uklízeli hnůj ve stáji.“

	„Znáte nějaké feťáky, kteří mají stáje?“

	„Já osobně ne, ale na venkově je spousta feťáků, co vaří perník,“ řekl Waites. „Jestli jsou ti lidi tak hodně závislí, jak jste uvedl, nemohli by asi vlastnit jezdeckou stáj. To je dost náročná práce a musíte se jí plně věnovat… Jestli opravdu páchli koňským hnojem, spíš bych řekl, že vypomáhají někde na farmě.“

	„Hm, to je zajímavé,“ zamručel Lucas. „Je to zvláštní, ale výběr se tím zužuje a přehazování hnoje bych u těch dvou docela čekal. Znáte nějakou organizaci, která by měla seznam stájí?“

	„Někdo na správě kraje ho mít bude – ti mají pravděpodobně seznamy všeho,“ odpověděl Waites. „Být vámi, zavolal bych na krajskou správu. Tam by měli mít soupis všech farem v kraji a možná i seznamy jejich zaměstnanců.“

	„Díky. Jestli to vyjde, dostanete odměnu,“ řekl Lucas.

	„Skutečně? A co to bude?“

	„Budu všude chodit a říkat lidem, že Chuck Waites je bdělý strážce zákona.“

	Waites se zasmál. „A Amerika potřebuje čím dál víc bdělých strážců.“

	Lucas trávil zbytek dne v kanceláři, telefonoval a škrábal se pod sádrou koncem ramínka na šaty. Řekli mu, aby to nedělal – aby se neškrábal ramínkem na šaty, a on se domníval, že pro to existuje nějaký vážný lékařský důvod, dokud mu Weather nevysvětlila, že by se mohl drápnout a zanést si do rány infekci.

	Lucas si pomyslel, že tohle je rada pro děti. Určitě se neporaní ramínkem, a kromě toho, raději by se podrápal, než aby dál snášel mučivé svědění.

	Seděl tedy, škrábal se, telefonoval a podnikal krátké výlety k automatu s bonbony, a mezitím si dělal poznámky do žlutého bloku.

	Většina poznámek se týkala feťáků. Koňský trus, říkal si, je opravdu velice zajímavá stopa. Většina lidí – aspoň si to myslel, ale jistě to nevěděl – se po styku s koňským hnojem okamžitě umyje. Ale lidé, kteří jsou s ním v kontaktu stále, možná ani netuší, že páchnou. Věřil tomu chlapci a jeho identifikaci pachu. On sám dokázal rozeznat podle pachu okouna od sliznatky a sliznatku od slunečnice pestré.

	Dumáním nad vraždami strávil méně času. Neměl případ na starosti a vypadalo to, že vyšetřování se obrátí v sáhodlouhý, pomalý a skřípající proces. Pokud je nutno lokalizovat a identifikovat stopy, může to udělat Shaffer stejně jako kdokoli jiný. Přesto Lucase stále pronásledovaly obrazy místa činu. V minulosti už viděl různá ohavná místa, ale toto patřilo k nejpříšernějším. Když jsou tam děti…

	Zavolal na protidrogovou centrálu a chtěl, aby mu zmapovali neobvyklou aktivitu v oblasti Minneapolisu. Slíbili mu, že se na to podívají. Zatelefonoval dvanácti lidem ze své soukromé sítě informátorů, která zahrnovala také šest Hispánců, a zjišťoval, co neobvyklého se stalo v latinsko-americké zločinecké komunitě.

	Pokusil se vymyslet si další uvěřitelný příběh, aby měl něco kromě mexických feťáků a scénáře Charlieho Mansona. Příběhy nestojí nic než čas.

	Ne že by v SKÚ měl spoustu času nazbyt.

	Wayzata, kde k vraždám došlo, je jedna z nejbohatších čtvrtí v Twin Cities. Žijí zde lidé, na něž se upírá pozornost, což odpovídá jejich ekonomickému postavení. Také sem mohou bez okolků vtrhnout média. Každý vydavatel novin ve městě mohl poslat reportéra šestkrát denně, aby se poptával místních: „Žije vrah mezi vámi? A co vaše děti?“

	Pátrání bude vedeno pod tlakem.

	SKÚ na případ nasadilo osm lidí: členy technického týmu a čtyři agenty. Týmu velel Shaffer. Lucas se nepočítal. V podstatě pracoval pro sebe. Protože ostatní agenti se obvykle považovali za sobě rovné a jen příležitostně pracovali pod tvrdým dozorem, mírně se ježili proti Shafferovi, ačkoli chápali nezbytnost funkce koordinátora.

	S Lucasem to bylo jinak: nebyl ani jejich šéf, ani koordinátor a nelíbilo se jim, když je rušil svými telefonáty. Čas od času jim stejně volal, ale dozvěděl se od nich málo. V Sunnie Software nenašli žádný usvědčující materiál. Zjistili, že dům nebyl vyloupen – v zásuvce v ložnici zůstaly dvě tisícovky dolarů.

	Shaffer Lucasovi řekl, že mají jediný náznak toho, že s financemi Brooksových bylo něco v nepořádku. Forenzní vyšetřovatel účetnictví – tak tituloval sám sebe, ale kolegové mu říkali „Brejle“ – zjistil, že Brooksovi neutráceli žádné peníze za drobné nákupy.

	Nevybírali si z banky velké hotovosti, ale nevydávali peníze za potraviny, šatstvo, benzin nebo spotřební elektroniku. Jejich kreditní karty byly vlastně téměř nepoužívané, až na pár velkých výdajů – například letenky. Jednou letěli do Orlanda, strávili tam pět dnů, zřejmě v Disneyworldu, ale účet za motel se nenašel.

	V Brooksově skříni visela tři kašmírová saka, všechna vypadala jako nová a každé mohlo stát nejméně patnáct set dolarů. Jeho žena nakupovala u Nordstroma a Neimana Marcuse a její skříň byla plná šatů od Barneyse z New Yorku. Ani v jednom z těchto obchodů však neměli otevřený účet.

	Shaffer získal podezření, že Brooksovi utráceli hotovost tam, kde kreditní karty nebyly povinné. Proto se výdaje nikde neobjevily.

	Po prvním půldni vyšetřování přišli jen na tohle. Bylo předčasné říkat, že pátrání vede do škarpy, myslel si Lucas, ale zdálo se, že pneumatiky na straně pasažéra vjely na krajnici.

	Lucas si ve dvě udělal přestávku na oběd. O samotě snědl dva sendviče a přitom přemýšlel o svých scénářích. Pak se vrátil do kanceláře a zjistil, že má telefonovat do protidrogové centrály v Los Angeles. Zavolal tam a spojili ho s agentem Tomášem O’Brienem.

	„Prý jste chlapík, se kterým bych si měl popovídat,“ řekl O’Brien. „Přiletím se dvěma kolegy Deltou dnes pozdě odpoledne. Rádi bychom se podívali na účetnictví Sunnie Software.“

	„To můžu zařídit,“ nabídl se Lucas. „Víte o Sunnie něco?“

	„To jméno se nám tu několikrát objevilo, ale nešlo o nic specifického. Žádná zločinecká činnost. Jednou jsme je prověřovali, dokonce jsme si koupili jejich software, Hable Gringo en Treinta Días. Stál za prd a nebyl nejlevnější.“

	„Zjišťujeme, jestli to není prádelna peněz,“ řekl Lucas.

	„Právě proto nám volal náš kolega z Cities,“ navázal O’Brien. „Sunnie kupuje produkty od společnosti Los Escritores v L. A., která začínala s mnoha dvacetidolarovými bankovkami…, aspoň nám to bylo řečeno. Softwary nejsou dobré, ale prodávají se jak na drátku. Rádi bychom se mrkli, co pro ně Sunnie dělá. Potřebujeme proklepnout platební transakce.“

	„Znáte detaily těch vražd?“

	„Vaši lidé tam pustili našeho kolegu,“ odpověděl O’Brien. „Z toho, co nám popsal, jsme usoudili, že by to mohla být práce Los Criminales del Norte, jednoho z příhraničních gangů. Ti se specializují na pomsty spojené se znásilněním. Vybíjejí rodiny, sexuálně mrzačí lidi. Ucvikávají prsty článek po článku. Střílejí.“

	„Jste přesvědčeni, že šlo o Mexičany?“

	„Ano, absolutně. Tady se takové vraždy moc neobjevují, ale v Mexiku je to běžné. Rádi bychom aspoň jednoho z těch vrahů dostali živého, bude-li to možné. Nechali bychom ho vyslechnout našimi federálními agenty.“

	„Máme v plánu provést výslech tady.“

	„Od federálů dostanete víc odpovědí,“ přesvědčoval Lucase O’Brien. „Los Criminales del Norte chytili tajného agenta a zaživa ho stáhli z kůže. Tu pak poslali jeho šéfovi FedExem s videozáznamem celého procesu. Jestli jednoho z těch chlapíků vydáme federálům, určitě získáme nějaké odpovědi.“

	„No nevím, jestli to naši schválí,“ namítl Lucas.

	„Jak myslíte. Je to váš případ. Na každý pád dnes přiletíme. Možná bychom si mohli zítra pohovořit.“

	„Uvědomím šéfa vyšetřovacího týmu,“ slíbil Lucas. „Uvidíme se zítra.“

	Lucas přemýšlel o loupežích u automatů a obtelefonoval spoustu úředníků krajské správy. Pár jich bylo mimo kancelář, až se konečně s jedním spojil. Řekl mu, že snad existuje seznam samostatných stájí jezdeckých koní, ale spousta jich je součástí jiného typu zemědělského podnikání a sestavit jejich kompletní seznam bude těžké.

	Neprůhledná a ne zcela legální odnož hospodářství, pomyslel si Lucas, když zavěsil. Narážel na ni stále; malí podnikatelé si často stěžovali, že státní daně a regulace jsou už natolik drtivé, že kdyby nepodváděli, nepřežijí.

	Další krok směrem k ekonomice třetího světa.

	Ve tři se vrátil Del ze sledovačky v Apple Valley. Přitáhl si židli a zeptal se: „Proč si nerozsvítíš?“

	„Zapomněl jsem,“ odpověděl Lucas. „Něco nového s Andersonem?“

	„Při mé směně nic. Možná ví, že ho sledujeme.“

	Terrill Anderson byl podezřelý, že ukradl třítunovou bronzovou sochu Paula Manshipa. Dílo ve stylu art deco se nazývalo Najády severu a zdobilo kruhový objezd na konci příjezdové cesty k jednomu domu v Sunfish Lake, městě jižně od St. Paulu. Socha zpodobňovala tři tančící nymfy v nadživotní velikosti, jež měly ve vlasech květy a rukama nad hlavou vířily nad rybami.

	Majitel sochy, dědic páté generace rodiny železničních magnátů, byl ohromně bohatý a jeho dcera předsedala Státní umělecké radě. Chtěl sochu zpět – její odhadovaná cena byla čtyři miliony dolarů. Bráno jinak, tři tuny bronzu, jehož většinu tvořila měď, by ve formě ingotu stály tak osmnáct tisíc. Kdyby je někdo prodal do sběrny barevných kovů, dostal by asi patnáct tisíc.

	Socha byla šesti velkými ocelovými šrouby upevněna v žulovém podstavci. Anderson sousoší odšrouboval, zvedl je pomocí jeřábu a naložil na plochý přívěs. Stalo se to jedné noci, když se majitel nacházel ve svém novém domě v Riu. Celou operaci nahrála bezpečnostní videokamera z domu přes ulici – kamery na domě okradeného byly před započetím akce zakryty růžovým plastem.

	Proběhlo pár telefonátů a lov na sochy, nebo teď už spíš na bronzový šrot, nabral na obrátkách. Anderson asi někde skrýval plochý trajler a spoustu těžkého kovu. Del ho sledoval, čekal, až ho k lupu přivede.

	Lucas zívl a poškrábal se vzadu na hlavě. „Doufám, že to nepotopil do jezera.“

	„Ten už to pravděpodobně poslal do Číny,“ odtušil Del. „Je možné, že někde měl přistavený nákladní vagon, přeložil do něho zboží z tahače a někam odeslal. Mluvil jsem s hochy od železnice, ale ti ani nevědí, kde se většina jejich vagonů nachází nebo co v nich je. Což je myslím dobře.“

	„Jo?“

	„Jo. Jestli bude nějaký terorista chtít vyhodit New York do vzduchu, nemůže umístit časovanou nálož do železničního vagonu, protože by nikdo nevěděl, kdy přesně do New Yorku dorazí a kudy se tam dostane,“ řekl Del. „Pravděpodobně by tedy do luftu vyletělo spíš pole s kukuřicí než město.“

	„Nebo koňská stáj,“ řekl Lucas.

	„Co?“

	Lucas Delovi pověděl o loupeži v Northfieldu a Del řekl: „No, to bys neřekl, že půjdeš za kobylincem.“

	„Asi patnáct sekund poté, co mi to ten chlap řekl, jsem si myslel, že je to vtip. Pouhé pomyšlení na to mi připadalo trapné a ještě jsem to nikomu neřekl.“

	„Nechceš mě požádat, abych se na to podíval, že ne? Mě totiž koňský hnůj nebaví…“

	„Ne. Teď telefonuji všem úředníkům z kraje. Uvidíme, co se z toho vyvine.“

	„Je to možná lepší, než sledovat Andersona,“ pokýval hlavou Del. „Ten chlap je hlemýžď v ulitě. Nikdy nic nedělá, nikam nechodí. Seděl jsem venku tak dlouho, až mě rozbolel zadek. Ale aspoň jsem si přečetl dalších sto stránek Deona Meyera, vymyslel jsem další čtyři vylepšení nového iPhonu, přemýšlel jsem, jestli jsem nemohl udělat kariéru v Hollywoodu jako charakterní herec, a snažil si vybavit jména všech ženských, s nimiž jsem mohl spát, ale nebudu. A co ty?“

	„Já jsem spal se všemi ženskými, se kterými jsem spát mohl,“ odpověděl Lucas. „Nejsem úplný trouba. Přemýšlíš o rodině Brooksových?“

	„Snažím se o tom nepřemýšlet.“

	Lucas ho informoval o postupu pátrání a skončil větou: „… takže to bude pomalé a metodické. Hodně papírování.“

	„Ale je to velký případ – ne jako Anderson a jeho socha.“

	„Hm. Volal jsem některým svým informátorům a spojil jsem se s pár lidmi z hispánské komunity,“ řekl Lucas. „Úspěch se zatím nedostavil. Musíme být opatrní, abychom Shafferovi nepřišlápli palec. Zítra budeme mít schůzku s agenty z protidrogové centrály a možná si určíme, kdo bude dělat co.“

	Del vstal a protáhl se. „Tak půjdeme domů na večeři s dětmi?“

	„Nemám nic proti,“ odpověděl Lucas. Pomyslel na těla v domě Brooksových.

	Lucas se doma podíval na reportáž o Brooksových na Třetím programu, pohrál si s míčem se synem Samem, pokochal se úsměvem své malé dcery Gabriely, která už byla v batolecím věku, a pak vedl dlouhou a složitou diskusi s dcerou Letty na téma televizní zprávy.

	Letty studovala poslední ročník střední školy. Už tři roky pracovala na částečný úvazek v televizi. Dnes měla v Zeleném studiu rozhovor s politikem. Potřásl jí rukou a zeptal se, čím chce být, až vyroste. Odpověděla, že přemýšlela o práci televizní reportérky. Politik potřásl hlavou a řekl: „Televize má jeden problém – každá jednotlivá zpráva je špatná. Žádná není zcela v pořádku. Jestli budeš zaměstnaná v televizi, strávíš život lhaním.“

	„Tak proč jste tady?“ zeptala se ho.

	„Já prodávám svoji verzi,“ řekl politik. „Televize, to nejsou zprávy – je to prodej. Já jí prodávám své myšlenky.“

	Rozhovor Letty trápil a čekala, že Lucas ji uchlácholí. Ale jemu se to nedařilo. Chvíli diskutovali a pak si Letty povzdychla: „Já nevím. Práci v televizi mám ráda, ale…“

	„Jen neříkej, že chceš být právničkou,“ vyděsil se Lucas, „nebo policistkou.“

	„Když se ten politik po pořadu vrátil do Zeleného studia, zeptala jsem se ho, čím bych se podle něho měla stát. Odpověděl mi: ‚Kdybych já byl mladý a chytrý a měl bych si vybrat školu, a kdybych věděl, co vím dnes, studoval bych ekonomii.‘“

	„O té nic nevím,“ přiznal Lucas. „Zdá se mi trochu… suchopárná. Možná by sis o tom měla promluvit s mámou.“

	„Víš, co si maluje,“ namítla Letty. „Už mi píše esej pro lékařskou fakultu. Chce, abych se zapsala jako posluchačka do kurzů pro chirurgické asistenty, které pořádá VoTech, a příští léto jí asistovala při některých případech. Prý by to zařídila. Ale to bych si radši sedla do náklaďáku a rozvážela něco po městě.“

	„Vždyť operace sleduješ ráda.“

	„Jo, ale jako zpravodaj. Nevím, jestli by mě bavilo je provádět. Máma říká, že každý případ je jiný, ale mně se zdají všechny stejné. Neumím si představit, že bych se tímhle živila čtyřicet let.“

	„Tak si promluv s přáteli z Třetího programu,“ doporučil jí Lucas. „Myslím, že pracovat u televize je stejné jako pracovat u policie: je to zajímavé, ale omrzí se to, a pěkně rychle.“

	„Možná bych mohla být herečkou,“ řekla Letty.

	„Á… sakra!“

	V deset večer zavolal Lucasovi Mexičan, který měl potíže se saintpaulskou policií, protože v zadních prostorách svého domu nelegálně provozoval bar. Lucas se o něm doslechl od přítele, zvážil pro a proti, promluvil si s policisty a ti mu dali pokoj. Mexičan znal kdekoho a byl příliš cenný, než aby ho policisté honili kvůli trošce podpultové tequily.

	Řekl Lucasovi: „Dnes jsem mluvil s chlápkem, který zná spoustu lidí stejně jako já, a ten mi řekl, že ve městě se objevili nějací ostří hoši z Mexika.“

	„Jo? Co je to za chlapa?“

	„Jmenuje se Daniel. Myslím, že Castle, nebo tak nějak. Ale ví, že saintpaulská policie…“

	Volající nevěděl o moc víc, takže Lucas zavolal saintpaulskému policistovi Billymu Andrewsovi: „Hledám chlapíka jménem Daniel Castle, je to nějaký šejdíř, který se motá po městě…“

	„To bude Daniel Castells. Co udělal?“

	„Nic, jen mluvil. Hledáme zlé hochy z Mexika a on se svěřil mému příteli, že ve městě byli nějací drsní Mexičané. Pochopil jsem, že vy toho chlápka znáte.“

	„Týká se to případu Brooksových?“

	„Ano.“

	„Poohlédnu se po něm. Nechcete ho skřípnout…“

	„Ne. V této chvíli stojíme jen o klidný rozhovor.“

	„Ozvu se. Asi zítra ráno,“ slíbil Andrews.

	Lucas si šel lehnout a v posteli přemýšlel o telefonickém rozhovoru. Že by malý posun kupředu?

	Možná.

	Ale nezdálo se mu o vrazích, zdálo se mu o feťácích.
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	Weather odešla kolem půl sedmé, jako vždycky. Hospodyně dala dětem snídani a vypravila Letty do letní školy. Lucas vstal po osmé, což bylo pro něho brzy.

	V koupelně si pustil malou televizi s plochou obrazovkou a při mytí se díval na ranní zprávy. Prosákla informace, že o vraždy Brooksových se zajímá protidrogová centrála, a reportérka vyjádřila názor, že tím pádem všechno dopadne dobře.

	Lucas vypnul televizi, pár minut strávil vybíráním obleku, košile a vázanky, rychle snědl kaši z ovesných vloček, zapil ji pomerančovým džusem a zavolal do kanceláře. Zjistil, že předpokládaná schůzka s agenty z protidrogové centrály je v devět. Protože doufal, že nastane zlom v kauze „ostrých Mexičanů“, a že možná bude nucen jezdit po městě s více než jednou osobou, nechal porsche v garáži a vzal si SUV.

	Na schůzku dorazil jen o pár minut později.

	Tři agenti protidrogového byli chytří hoši atletických postav. Na sobě měli sportovní bundy, golfové košile a bavlněné kalhoty a každý z nich se honosil knírkem. O’Brien s tmavou pletí Texasana, obutý do ručně vyrobených kovbojských bot, měl černé lesklé vlasy a stejně černé oči, což potvrzovalo, že mu v žilách koluje hispánská krev. Když se ho Shaffer zeptal na původ jeho příjmení, pokrčil rameny: „Pradědeček byl Ir. Oženil se s prababičkou, která byla indiánka. Děda emigroval do Texasu, ale my se už ženíme s Mexičankami. V Mexiku je hodně Irů. Mexické jméno Obregón pochází z O’Brien.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Shaffer. „Nikdy jsem jméno Obregón neslyšel.“

	„Jmenoval se tak mexický prezident,“ řekl O’Brien. „Zavraždili ho, stejně jako Lincolna.“

	„To jsem nevěděl,“ přiznal Shaffer a kývl na Lucase, který se zastavil u dveří a poslouchal.

	Lucas si přisunul židli a řekl: „Omlouvám se za zpoždění – šel jsem pozdě spát. Kam jste došli?“

	„Zatím jsme se představovali,“ odpověděl Shaffer. „Až tady skončíme, odvezu hochy do domu Brooksových. Těla jsou ještě tam. Technici provádějí podrobná zkoumání.“

	„Chceme si zkontrolovat účetnictví Sunnie. To je náš hlavní úkol,“ řekl O’Brien. „Mí kolegové,“ pokývl hlavou k oběma agentům, „jsou účetní. Velice nás zajímá, které banky společnost používala a s kým byla ve styku.“

	„My dokonce ani nevíme, jestli to má něco společného s drogami,“ upozornil ho Shaffer. „Nevíme to jistě.“

	„Možná ne,“ řekl O’Brien, „ale my se domníváme, že ty lidi mohli zabít Los Criminales del Norte. LCN.“

	„Kde přišli k tomu názvu?“ zeptal se Lucas. „Není zvlášť duchaplný.“

	O’Brien pokrčil rameny. „Nevím. Možná si ho dali sami. Většinou to tak dělají.“

	Řekl, že LCN se specializuje na dodávání marihuany a kokainu do USA přes Nové Mexiko a Texas. Nikdo neví, co se děje s penězi, které vydělávají, a je jich hodně. Existuje teorie, že peníze putují do bank mimo USA a odtud do Evropy nebo Asie, ale nikdo neví jistě, jak to funguje.

	„A vždycky,“ pokračoval O’Brien, „když zabijí někoho z velkých bossů, stane se to někde v nějaké díře, jako je Coahuila nebo Tamaulipas. Nikdy v Evropě nebo v Asii. Takže kam peníze odcházejí a co se s nimi děje, zůstává zahaleno tajemstvím. Kdybychom to dokázali zjistit a odhalili banky, které s nimi spolupracují, mohli bychom si je podat.“

	Dále přítomné informoval, že LCN jsou ve spojení s pěstiteli v Kolumbii a Venezuele a k přesouvání hotovosti možná používají odborníky z Jižní Ameriky.

	„Nejsou podřízeni kolumbijským gangům – jsou nezávislí. Kolumbijci se je snažili dostat pod palec, a celá hromada Kolumbijců pak o své palce přišla,“ usmál se O’Brien. „Teď jim Kolumbijci poskytují produkt a LCN ho přesouvá ke svým maloobchodním prodejcům na téhle straně hranice. Ale mají stejný problém jako všichni, kdo inkasují žoky stodolarových bankovek – jak ty peníze vyprat. My prostě nevíme, jak to dělají.“

	„Tohle v Sunnie nezjistíte. Náš odborník to prověřoval a mluvil s účetními ze Sunnie. Nevypadá to, že by jejich firmou protékalo moc peněz.“

	„Možná bychom si měli proklepnout společnost, která jim účetnictví vedla,“ navrhl O’Brien.

	„Jedná se o dost velkou společnost, která je dobře zavedená. Pokud je nám známo, je čistá,“ řekl Shaffer. „Nemůžu uvěřit, že by se pustila do něčeho tak riskantního, jako je spolupráce s mexickým gangem.“

	„Je to někde tam,“ řekl jeden z agentů. „Musí to tam být.“

	Lucas přikývl. Taky si to myslel.

	Lucas řekl: „Klíčová otázka zní, proč to udělali takhle, proč tenhle masakr, který vyvolal senzaci. Možná se s tím setkáváte v Mexiku a možná to dělají, když je třeba někoho veřejně potrestat, ale tohle… Nic tím nezískali, takže to nebyla disciplinární akce. Vypadá to, jako by se snažili z Brooksových vytáhnout nějaké informace, a nedostali je.“

	„A jestli Brooksovi s těmi chlapy opravdu spolupracovali, nezdá se pravděpodobné, že by byli tak bláhoví, aby je okrádali,“ zapochyboval Shaffer.

	„Nebo že by nepromluvili, když k nim vpadli,“ dodal Lucas.

	„Musejí v tom být peníze,“ řekl O’Brien. „Možná zabili dvě mouchy jednou ranou – hledali peníze a vyslali výstražný signál.“

	„Jaké jsou šance, že šlo o vloupání?“ zeptal se Shaffer. „Třeba se v rámci Criminales vydělila malá skupinka, která o Brooksových věděla a přišla sem zjistit, kam peníze tečou.“

	O’Brien pokrčil rameny. „Nevím. I to je možné.“ Jeho hlas však říkal, že to možné není a že by se Shaffer měl stydět, že ho taková hloupost vůbec napadla.

	Shaffer mírně zrudnul a nadskočil. „Nebo je možná Brooksovi nějak naštvali a oni je přišli sejmout.“

	„Ale proč by je mučili?“ zeptal se O’Brien. „Tihle chlapi jsou brutální, ale ne hloupí. Skutečně nepachají zločiny z vášně. Zabíjejí kvůli byznysu. Kdyby opravdu chtěli Brooksovy zastřelit, nešli by do domu. Zastřelili by je na ulici a odjeli by domů. A vy byste se jen škrábali na hlavě. Nikdo by neměl podezření na nic jiného než na loupež… Teď budete pronásledovat všechny Mexičany ve městě. Angažuje se v tom protidrogová centrála, ministerstvo spravedlnosti už telefonovalo mexické vládě. Vyvíjíme na ně stále větší tlak… Nejsou vůči němu imunní, víte? Nechtějí mít za zadkem armádu federálů, kterou by mohl mít za zadkem někdo jiný.“

	Všichni o tom chvíli přemýšleli a pak se Lucas zeptal O’Briena: „Vy tady nejste proto, abyste chytili vrahy, že?“

	„Určitě bychom je rádi chytili,“ vykroutil se O’Brien. V jeho hlase zazněla váhavost.

	„Ale v základě jste tady proto, abyste zjistili, jestli můžete najít způsob, jak zatočit s tím jejich byznysem,“ řekl Lucas. „Viděno z této perspektivy, chlapi, kteří zabíjeli, jsou pravděpodobně malé ryby. Vy jste přiletěli, abyste si prohlédli účetnictví, a ne abyste honili vrahy po Minneapolisu.“

	O’Brien přikývl. „Jo. To je přesné. Nejsme tu proto, abychom pronásledovali zabijáky. Chceme proniknout do jejich systému. Rádi bychom našli peníze, které Brooksovi ukradli, a získali je zpět. Budeme potřebovat spoustu soudních příkazů a povolení, zmrazování bankovních účtů a tak podobně. Zabijáci z ulice – to je vaše záležitost, chlapci.“

	Muži z SKÚ se na sebe podívali a Shaffer řekl: „No, je to jasné. Rádi budeme spolupracovat.“

	Lucas položil několik dalších otázek. Nejkritičtější pro jeho bezprostřední budoucnost zněla: „Mohou tihle chlapi vystupovat jako Američané?“

	„Pravděpodobně ne,“ odpověděl O’Brien. „V příhraničních státech jsou prodejci většinou Hispánci, rekrutovaní z bývalých vězňů z Kalifornie, Arizony, Nového Mexika a Texasu. Někteří z nich mluví od narození anglicky, vyrostli v Los Angeles nebo ve Fenixu. Jiní umí anglicky sotva pár slov a usadili se v L. A.. Tady na severu používají spousty gangů jako přímé prodejce anglicky mluvící bývalé vězně. Ale jejich zabijáci a střelci, ti většinou pocházejí z Mexika. Vyrostli v gangu.“

	„Takže chlapi, po nichž pátráme, jsou asi Mexičané.“

	O’Brien přikývl. „Ano. Pokud je naše teorie správná. Jestli to není něco jako… francouzská spojka.“

	Chvíli o tom hovořili a pak Shaffer řekl, že než se agenti vrátí z místa činu, sežene účetní.

	Lucas se vrátil do kanceláře a zjistil, že ho sháněl saintpaulský policista Billy Andrews. Řekl mu, že mají muže, který něco ví o podezřelých Mexičanech. Lucas zavolal Delovi, který byl ještě v budově, a vyzval ho, ať jede s ním.

	Než odjel, zavolal Virgilu Flowersovi, agentovi, který pracoval v jižní Minnesotě, a řekl mu o koňském hnoji a lupičích přepadajících u bankomatů.

	„To je moje parketa,“ řekl Flowers. „Koňská hovna.“

	„Poradili mi, abych obtelefonoval všechny krajské úředníky. Ti prý snad vědí o stájích jezdeckých koní, kde si najímají lidi na úklid… nebo na nějaké pomocné práce. Udělal bych to sám, ale teď mám právě šrumec kvůli té vraždě ve Wayzatě. Mluvím o zabijácích mexického drogového gangu.“

	„Ti jsou mnohem zajímavější než koňský hnůj,“ broukl Flowers.

	„No, já zas jsem o něco důležitější než ty,“ popíchl ho Lucas. „Takže…?“

	„Udělám to. Ale pracuji na případu Partridge Plastics, takže to znamená hodiny navíc. Jestli je čapnu, chci potom na dva týdny zkrácený úvazek.“

	„Stačí, když je najdeš. Nemusíš je čapnout. Chci je zatknout sám. O zkráceném úvazku se můžeme pobavit…, až je najdeš.“

	„Jo, já je najdu,“ slíbil Flowers.

	Andrews pracoval jako detektiv v saintpaulském oddělení narkotik. Byl tak obrovský, že ho nebylo možné přehlédnout. Měřil nejméně sto pětadevadesát, vážil určitě sto dvacet kilo, měl blond vlasy přes uši a nosil brýle se zlatými obroučkami. Vypadal spíš jako profesor literatury z Evropy. Na černém golfovém tričku nosil černou sportovní bundu, protože se domníval, že tím svou gigantickou postavu trochu zmenší. Ale naopak; vypadal spíš jako černá díra. Měl několikrát zlomený nos a možná mu vyrazili pár zubů, protože měl neuvěřitelně bělostný úsměv.

	Lucas s Delem ho vyzvedli na velitelství saintpaulské policejní stanice. Usadil se na zadním sedadle lexusu a řekl: „Takže ten chlap se jmenuje Daniel Castells.“

	„Drogový dealer?“ zeptal se Del.

	„To asi ne. Jen se tak protlouká,“ odpověděl Andrews. „Není zcela jisté, odkud bere peníze. Povídá se o něm, že se živí nakupováním a prodejem věcí…, možná zboží, co vypadne z náklaďáků. Když se někde objeví troška kokainu, která není napojena na žádnou dealerskou síť, najde pro ni místo určení. Dokáže seznámit chlápka, který má kokain, s chlápkem, který ho potřebuje. Anebo řídí dokonale utajený kšeft. Nevím. Lidi říkají, že je chytrý.“

	„A kde je?“

	„Má stánek v McDonaldu na křižovatce ulic Snelling a University,“ odpověděl Andrews. „Pije spoustu kávy a cpe se hranolky. V jednom kuse kdáká do mobilu. Teď je na místě. Hlídá ho Dan Walker.“

	„A ví, že přijdeme?“ zeptal se Lucas.

	„Neinformovali jsme ho.“

	„Podle vašeho popisu bych ho měl znát,“ zamyslel se Lucas. „Divím se, že jsem o něm ještě neslyšel.“

	„Ukázal se tu přede dvěma roky a snaží se na sebe neupozorňovat,“ vysvětlil Andrews. „Už jsem přemýšlel, že bych ho nechal sledovat, abych zjistil, čím se vlastně živí. Rád bych získal jeho otisky nebo DNA. Možná by mě jeho sledování někam dovedlo.“

	„To není špatný nápad,“ řekl Lucas.

	K MacDonaldu dorazili za deset minut. Andrews zavolal vysílačkou svého kolegu Walkera, a ten potvrdil, že Castells je ve stánku.

	„Je tam,“ řekl Andrews Lucasovi. „Poslední hodinu kecal do mobilu.“

	Na křižovatce University a Snelling byl zmatek, protože se tam budovaly koleje městské dopravy. Cestou na parkoviště musel Lucas prokličkovat kolem bariér. Zaparkoval, všichni vystoupili a přešli přes betonovou plochu k MacDonaldu. Minuli okénko stánku, za nímž seděl Castells. Uviděl je, se všemi si postupně vyměnil oční kontakt, podíval se na mobil a stiskl tlačítko. Lucas na něho kývl.

	Vešli do stánku a Castells zamumlal: „Poldové.“

	Lucas ukázal na volná místa v boxu a zeptal se: „Vadí vám to?“

	Castells měl sluncem vybledlé obočí, řasy pískové barvy a světlešedé oči. Byl hodně opálený a obličej měl úzký jako vytrvalostní běžec. Měl na sobě košili s krátkými rukávy levandulové barvy, úzké džínsy a na nohou černé tenisky. „Byl by v tom nějakej rozdíl, kdyby jo?“

	„Jasně,“ odpověděl Lucas. „Pak bychom při hovoru s vámi zůstali stát a velice brzy by nás všichni začali pozorovat.“

	„Tak se posaďte,“ zabručel Castells a mávl rukou k boxu.

	Ačkoli byl ten muž sám, vybral si největší box v místnosti a do zásuvky pod stolem zasunul nabíječku mobilu. Asi nějaký obchodník, pomyslel si Lucas, který má vlastní stolek u McDonalda.

	Andrews se posadil vedle Castellse a Lucas s Delem usedli proti nim. Lucas spustil: „Tak, dva policajti ze St. Paulu mluvili s nějakými drogovými dealery a jeden z nich tvrdil, že jsi ho varoval před nějakými Mexičany. Je to pravda?“

	Castells neodpověděl hned. Chvíli přemýšlel, a pak se mírně usmál. Asi ho právě napadlo, kdo ho policistům práskl, uvědomil si Lucas. Castells se zeptal: „Má to něco společného s těmi lidmi, které zabili na druhé straně města?“

	„Možná,“ odpověděl Del.

	„Budu si muset změnit jméno,“ prohodil Castells. „Lidi si pořád myslí, že jsem Mexičan.“

	„Co je to za jméno, Castells?“ zeptal se Lucas.

	„Katalánské.“ Lucas s Delem na sebe pohlédli a Andrews pokrčil rameny. Castells pokračoval: „Katalánsko je historické území na severovýchodě Španělska.“

	„Jste nějaký radikál?“ zeptal se Del.

	Castells se zasmál. „Ne. Jsem obchodník se starožitnostmi. Sochy a jiné dekorace.“

	„Který se kamarádí s drogovými dealery,“ doplnil ho. Andrews.

	„Já se bavím s každým,“ bránil se Castells. „Jsem přátelský člověk.“

	„Jeden nikdy neví, kdo bude potřebovat sošku,“ popíchl ho Del.

	„To je fakt.“ Castells se na Dela usmál. „Taky jste si omočil prstíček v tomhle byznysu, důstojníku Capslocku.“

	Del se opřel. „Odkud mě znáte?“

	„Jednou mi vás někdo ukázal,“ odpověděl Castells. „Řekl mi, že se nemám nechat splést tím, že nosíte kšiltovku dozadu jako řidič náklaďáku.“

	„Hm,“ zareagoval Del. Castells ho poněkud vyvedl z rovnováhy. Vzpamatoval se a zaútočil: „Asi jste neviděl velké bronzové sousoší, že ne? Dívky, které tančí nad rybou.“

	„Najády? Ne, to jsem neviděl. A ani nikdo jiný, kdo prodává sochy. Neexistuje totiž způsob, jak je prodat. Z vašeho sousoší je teď patrně hromada bronzových kusů, pokud ne přímo ingot.“

	„Nemám rád, když lidé říkají takové věci,“ naštětil se Del.

	Lucas jim skočil do řeči: „Tak je to s těmi Mexikánci?“

	„Problémem poldů je, že kecají,“ obrátil se Castells k Lucasovi. „Všechno ze sebe vysypou. Někdo promluví o určité skupince pochybných Mexičanů, no… a zítra může stát jeho uřezaná hlava na televizi.“

	„My nekecáme,“ ujistil Castellse Lucas. „Pracujeme v utajení, máme pusu na zámek.“

	Castells k němu otočil otevřenou dlaň, jako by chtěl říct: „To určitě.“ Ale zeptal se: „Kdo z vás je šéf?“

	„My vlastně šéfa nemáme,“ odpověděl Lucas.

	Andrews však ukázal prstem na Lucase. „On.“

	Castells pohlédl na Lucase a řekl: „Moc toho nevím, ale mluvil jsem s pár Mexičany v západním St. Paulu a jeden z nich řekl druhému, aby se vyhnul Wee Blue Inn, protože tam bydlí nějací ostří hoši, možná z Dallasu, ale spíš z Mexika. To je všechno, co vím. Pověděl jsem to Mexikánci, kterého znám. Nevěděl jsem, že je drogový dealer.“

	„A proč jste pomyslel na vraždy na druhé straně města?“ zeptal se Andrews.

	„Protože jsem se včera večer díval na televizi. Připadalo mi, že to mohli udělat hoši z mexického drogového gangu.“

	Mluvili ještě pár minut, a když se Castellse zeptali, odkud pochází, řekl: „Z Washingtonu, D. C.“

	„Vy jste kongresman nebo tak něco?“ zeptal se Del.

	„Tak něco,“ přikývl Castells.

	„Mluvíte španělsky?“ zeptal se Del.

	„Ano.“

	„Francouzsky?“ zeptal se Lucas.

	„Hm, hm. Hledáte učitele jazyků?“

	„Ne. Německy?“ zeptal se Lucas.

	„Možná trochu. Jezdím za byznysem.“

	„Starožitnosti.“

	„Ano. A drahý nábytek.“

	Pak řekl, že další relevantní informace nemá, ale bude mít ucho přitisknuté k zemi a nos u dlažby. Jestli ještě něco zjistí, zavolá. Lucas mu dal vizitku a vstal. „Zůstaňte v kontaktu. Můžeme být cenní kámoši těžce pracujícího obchodníka se starým haraburdím.“

	„Starožitnostmi, ne haraburdím. Haraburdí se vyrábělo v době panování královny Viktorie. Starožitnosti vytvořili Řekové, Římané a Egypťané. To je něco úplně jiného,“ poučil Lucase Castells a vsunul si vizitku do kapsy.

	Lucas si pomyslel, že tohle je přesně ten typ, který si ji nechá.

	Venku řekl Andrewsovi: „Zajímavý chlap.“

	„To jo,“ přisvědčil Del. „Takže jedeme do Wee Blue Inn?“

	„Asi bychom měli,“ odpověděl Lucas.

	Wee Blue Inn byl nevábný motel s barem na Robert Street v západním St. Paulu. Všichni tři ho znali a Del s Andrewsem byli několikrát i uvnitř. „Majitel se jmenuje John Poe, jako Edgar Allan, ale nepíše básně,“ zašpásoval Del. „Občas prodává zbraně a klidně ti na hodinu pronajme pokoj.“

	„Hodně se potí,“ dodal Andrews. „A většinou páchne cibulí. Myslím, že miluje obložené bagety.“

	„Můžeme se s ním pobavit tak, aby na nás nezírali lidi přes výklad?“ zeptal se Lucas. „Raději bych si promluvil přímo s Poem, uvidíme, co nám poví. Nechce se mi sem volat zásahovku.“

	„Můžu to tam jít obhlídnout,“ nabídl se Del. Nevypadal jako vysoký policejní důstojník konající svou práci.

	„Ale Poe tě zná,“ upozornil ho Lucas.

	„Nikomu nás nepráskne,“ řekl Del. „Nechce, aby jeho klientela věděla, že se kolem jeho knajpy motají policajti.“

	„Tak běž,“ pobídl ho Lucas. „Jestli jsou tu tři ostří Mexičtí hoši, zavoláme zásahovku.“

	Zatímco mluvili o Poeovi, zavolal Andrews na velitelství a povolal dva zásahové týmy. Měly se ukrýt v čistírně o dva bloky dál, aby mezi zásahovkou a Wee Blue Inn nebyly křižovatky se semafory. „Jen pro případ,“ řekl.

	Del vystoupil před Wee Blue Inn a ostatní jeli dál a objeli blok. Del zavolal za minutu: „Mluvil jsem s Poem. Říká, že Mexičani tady byli, ale už odjeli. Odhlásili se včera ráno. Řekli mu, že se vracejí do Dallasu.“

	„A zeptal se jich, kam jedou, nebo to ze sebe vysypali sami?“

	Del se na chvíli odmlčel a pak se ohlásil: „Řekli mu to sami.“

	„Takže nejeli do Dallasu,“ uchechtl se Lucas.

	„Taky si myslím,“ souhlasil Del.

	„Hm. Jsme tam za minutu.“

	Budova Wee Blue Inn měla omítku zemité barvy a střechu z modrých tašek. Zemitá barva byla špína.

	Podlahy z tmavého dřeva pěkně skřípaly, což nebylo způsobeno lakem, ale hnilobou. Smrdělo to tu cigaretovým kouřem a něčím, co mohl být buď chlorový čistič podlah, nebo staré semeno. Lucas se rozhodl, že se raději nebude ničeho dotýkat, protože nikde nebylo v dohledu umyvadlo.

	Poe byl malý tlustý mužík se špatně sedícím tupé a třídenním vousem. Jeho rty tvořily dokonalé malé „O“. Seděl s Delem v kanceláři a potil se. Pasuje sem jako prst do rukavice, pomyslel si Lucas, nebo jako penis do kondomu. Andrews k němu pokývl, ukázal na něj a řekl Lucasovi: „To je Poe.“ Poe byl ohledně odjezdu Mexičanů neoblomný. Měli sportovní vaky, odhlásili se, naložili vaky do auta, poděkovali a odjeli.

	„Mluvili dobře anglicky?“ zeptal se Lucas.

	„Tak tak. Byli to určitě Mexikáni. Vo tom nepochybuju.“

	„Copak měli na hlavě sombrera?“ zeptal se Del.

	„Ne, jenom prostě vypadali jako Mexikáni,“ odpověděl Poe. „Mexičtí boxeři. Veltrová váha. Dobře trénovaní hoši a vypadali zle. Většina Mexikánců tady nevypadá tak zle.“

	„Nemohli to být, řekněme, Kolumbijci?“ zeptal se Del.

	To Poea popudilo. „Byli to Mexikáni, zasraní Mexikáni, Dele. Co ti mám říct?“

	„Měli zbraně?“ zeptal se Del.

	„Nevím. Máme tady přísný pravidla ohledně vstupování do pokojů hostů.“

	„Tomu se dá těžko uvěřit,“ řekl Lucas. „Bez urážky.“

	„Jo, máme,“ trval na svém Poe. „A zahájili jsme to, když moje ex-manželka vlezla do pokoje a nachytala tam hlavního městskýho radního, jak šuká svýho asistenta. Ne že bych měl něco proti přihřátejm, v zásadě nic.“

	„Vždycky jste býval liberál,“ poznamenal Andrews.

	„Dělám, co můžu,“ houkl Poe.

	„Tak z druhého konce,“ pokračoval ve výslechu Del. „Zmínil jste se o ex-manželce. Je tady někde?“

	„Ne. Domluvili jsme se, že se bude zdržovat v jižních státech a já na severu. A dodržujeme to. Já jsem dostal Vegas.“

	Lucas se vmísil do rozhovoru: „Ti Mexičané vám řekli sami, že se vracejí do Dallasu?“

	„Jo.“

	„A myslíte, že tam jeli?“ zeptal se Lucas.

	„No, všichni to řekli.“

	„Všichni. Takže mě to nutí domnívat se, že to není pravda.“

	„Fakt tvrdili, že jedou do Dallasu.“

	„Hm,“ pokývl hlavou Lucas.

	Všichni se na Poea mlčky dívali a ten se začal potit ještě víc.

	„Nemáte náhodou číslo jejich auta?“

	„Ne, to u nás nevyžadujeme.“

	„Použili kreditní karty?“

	„Platili hotově, dopředu, takže jsme kreditní karty nepotřebovali,“ odpověděl Poe.

	„Jsou tu bezpečnostní kamery?“

	Poe zavrtěl hlavou. „Příliš drahé.“

	„Použili sklenice, na nichž bychom mohli najít otisky?“

	„Jejich pokoje jsme uklidili hned po jejich odjezdu. V tomhle byznysu žije člověk z rychlé výměny zákazníků.“

	„Takže vlastně… nevíte vůbec nic,“ uzavřel Del.

	„Tak nějak,“ přitakal Poe a zpotil se ještě víc. „Díkybohu.“

	„Fakt?“

	Poe přikývl a otřel si čelo. „Vypadali jako chlápci, se kterýma bych nechtěl mít nic společnýho.“

	Probírali rozhovor s Poem, když Lucasovi zavolal Shaffer. Byl s agenty protidrogové centrály na místě činu. „Volala mi hlídka, že našli to modré auto. Chlápci nás vypekli. Ukradli auto a pak ukradli značku z jiného auta, které vypadalo úplně stejně.“

	„Takže nemohli být zastaveni kvůli kradenému autu.“

	„Jo, to je pravda. Konečně jsme ho našli. Dálniční policie objevila to ukradené auto u motorestu na I-35.“

	„A máš něco užitečného?“

	„Vlastně jo. Všechno otřeli, ale v přehrávači nechali cédéčko zpěváka El Shaky,“ hlásil Shaffer. „Majitel auta nemluví španělsky a říká, že zpěváka nezná a nikdy neslyšel žádnou jeho nahrávku. Poslouchá Springsteena. Ale na cédéčku jsme objevili něco, co vypadalo jako částečný otisk palce.“

	„Dali jste to do laborky?“

	„Kdepak, říkal jsem si, že ho budu pár dní obdivovat,“ odsekl Shaffer. „Jasně, blbá otázka,“ řekl Lucas. „Kdy se něco dozvíme?“

	„Doufám, že dnes odpoledne. A ty něco máš?“

	Lucas pověděl Shafferovi o třech Mexičanech, kteří bydleli ve Wee Blue Inn, a Shaffer se rozhodl, že tam pošle odborníky na pořízení identikitů. Lucas pohlédl přes místnost na Poea a tiše řekl do telefonu. „Raději si pospěš. Ten člověk se nám tady úplně třese. Mohl by se složit.“

	Shaffer řekl, že do půl hodiny přijedou. „Pošlu tam taky techniky. V díře, jako je Wee Blue Inn, určitě neseškrábali z povrchu úplně všechno. Možná získáme nějaké další otisky.“

	Lucas se obrátil ke skupině. Poe právě vysvětloval, kde přišel k názvu svého motelu. „Ukradl jsem ho jedné hospodě v Duluthu. Takových názvu moc není.“

	„Mohla se jmenovat třeba Dunrovin,“ prohodil Del.

	„Jo. Nebo taky Duck Inn. Přemýšlel jsem o tom, ale pak jsem to zavrhl,“ mávl rukou Poe. Obrátil se k Lucasovi. „Skončili jsme?“

	„Možná se za dvě hodiny vrátím,“ řekl Lucas. „Do té doby se o našem rozhovoru nesmí nikdo dozvědět, takže není žádoucí, abyste někam odcházel. Zůstaňte tady.“

	„Chtěl jsem jet do Vegas,“ naježil se Poe.

	„Ve Vegas je v tomhle ročním období moc horko,“ uzemnil ho Del. „Zůstanete tady.“

	Když vyšli na parkoviště, Andrews si povytáhl kalhoty a řekl: „V Minnesotě žije dvě stě tisíc Latinoameričanů. Vím to, protože mám Latinoameričanku za manželku. Takže stačí, když vyloučíme sto devadesát devět tisíc devět set devadesát šest z nich, když zahrnu i svoji ženu, a máme je.“

	„Takže říkáš, že nemáme nic,“ řekl Del.

	„Jasně.“

	„Ale něco máme,“ namítl Lucas. „Možná získáme nějaké otisky a podobizny a začneme na ně vyvíjet tlak. Vsadím se, že do zítřejšího večera je máme.“

	„A kolik vsadíš?“ zeptal se Andrews, když nastupovali do auta.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Použil jsem jen běžné klišé, abych navodil optimistickou náladu. Sázení je přece v Minnesotě ilegální, kromě indiánských kasin, takže vlastně nemůžu položit peníze na dřevo.“

	„To jsem si myslel,“ pokývl hlavou Andrews.

	Cestou do St. Paulu se Andrews zeptal, jestli ví Lucas něco nového o lupičích, kteří mu zlomili zápěstí.

	„Během posledních dvou dnů se něco objevilo,“ řekl Lucas. „Nemohl jsem v té věci vyvinout tolik úsilí, kolik bych chtěl, a bál jsem se, že je ztratíme.“ Pak mu pověděl o pachu koňského trusu. „Nasadil jsem na to Flowerse.“

	„Plýtváš výjimečným talentem kvůli dvěma zločincům, kteří tě okradli o pár stovek a nikoho nezranili,“ broukl Andrews.

	„Zranili mě,“ ohradil se Lucas. „A nějakému ubohému studentovi zlomili paži.“

	„Já jsem měl na mysli těžké zranění, a ne to, že ti někdo pochroumal tvoji něžnou ručku,“ uchechtl se Andrews.

	„Dík.“

	„Za málo. Jestli je nenajde zatracenej Flowers, tak už nikdo.“

	„Když má navíc tak unikátní stopu,“ zahýkal Del.

	V kanceláři měl Lucas zprávu od Rose Marie Rouxové: Zavolej.

	Zatelefonoval jí a Rose Marie řekla: „Měla jsem telefonát z Washingtonu. Nějaký mladík z ministerstva spravedlnosti mi sdělil, že jim volali z Mexika. Mexičané chtějí, aby se na vyšetřování případu Brooksových podílel jejich pozorovatel. Zřejmě o tom jednali s protidrogovou centrálou a chtějí všechno sledovat. Ministerstvo přislíbilo, že jim pozorování umožní.“

	„A poděkovala jsi jim za to, že nám budou radit?“ zeptal se Lucas.

	„Máš s tím problém?“

	Lucas pověděl Rose Marii o návrhu agentů z protidrogové centrály poslat podezřelé z vraždy Brooksových k výslechu do Mexika. Vysvětlil jí proč a přidal historku o agentovi, kterého Criminales zaživa stáhli z kůže. „Myslíš, že je to pravda?“ zeptala se Rose Marie.

	„Kdo ví. Člověk slyší zpoza hranice všelijaké hrůzy. Nepřekvapilo by mě, kdyby to byla pravda,“ odpověděl Lucas.

	„No, nepošleme nikoho do Mexika. Ale buď na ně hodný. Mají problémy.“

	„Říkala jsi, že chtějí poslat pozorovatele, ale pak jsi mluvila v množném čísle. Kolik jich bude?“

	„Policista a jeho asistentka,“ odpověděla Rose Marie. „Policajt se jmenuje David Rivera. Jméno asistentky neznám.“

	„Dobře. Kdy přiletí?“

	„Jestli nebude mít jejich letadlo zpoždění…, letí Deltou z L. A., tak tu budou za pětačtyřicet minut. Bylo by opravdu moc hezké, kdyby je šel přivítat starší agent z SKÚ.“

	Lucas zavolal Shafferovi, který už také slyšel o mexických pozorovatelích, ale nevěděl o nich žádné podrobnosti. „Zajedu pro ně a přivezu je k nám,“ řekl Lucas. „Byla už těla přemístěna?“

	„Dojde k tomu každou chvíli. Alex se teď domlouvá s hochy ze soudního.“

	„Zdrž to. Jestli půjde všechno jak má, budeme tam za dvě hodinky,“ řekl Lucas.

	„A proč jsi prostě…, no víš…, tam neposlal někoho jiného?“

	„Protože si s nimi chci promluvit o Los Criminales del Norte,“ odpověděl Lucas. „Doufám, že mluví anglicky.“

	A kromě toho se rád projížděl po městě a díval se z okénka. Člověk nikdy neví, co uvidí. Ale dnes toho moc nebylo – všiml si jen, jak zežloutly listy javorů. Když byl na letišti, zamkl pistoli do bezpečnostní schránky ve voze, vešel do budovy a představil se letištní policii. Vyžádal si čtvrtku papíru a na ni napsal tlustým fixem „David Rivera“. Člen letištní policie s ním prošel pásmem bezpečnostní ochrany a odvedl ho k příletovému gejtu. Cestou utrousil: „S tou cedulí vypadáte jako řidič limuzíny.“

	„Ale dost drahý řidič,“ usmál se Lucas.

	„To jo.“

	Policista přivedl Lucase k asistentce u gejtu a chvíli hovořili o příletu letadla. Pak si Lucas sedl a člen letištní policie odešel. Když letadlo přistálo, žena němu přišla a řekla: „Už je tu.“

	Lucas vstal a zvedl papír.

	Rivera byl mezi prvními pasažéry, kteří vystoupili z letadla. Byl to muž střední výšky, ale značné šířky, s tmavými vlasy a krátkým, pečlivě zastřiženým knírem. Na sobě měl docela drahý, ale obnošený modrý oblek. Košili měl u krku rozepnutou.

	Podíval se na Lucasův papír a řekl dobrou angličtinou: „Nevypadáte jako řidič limuzíny.“

	Lucas se představil a Rivera mu poděkoval, že pro něho přijel. Řekl, že musí počkat na asistentku, která použila letištní autobus. Byla to hezká žena s tmavými vlasy a černýma očima. V jedné ruce nesla kufřík a za sebou táhla další na kolečkách. Lucas jí kufřík vzal a Rivera zamumlal: „Zvládne to.“

	„To je dobré,“ řekl Lucas a vedl je s kufrem v ruce k pásu se zavazadly.

	Po chvíli přijela na pásu velká Riverova kabela a menší taška asistentky, a protože se Rivera nenamáhal ženu představit, Lucas řekl: „Jsem Lucas Davenport, agent Státního kriminalistického úřadu v Minnesotě.“

	Žena pokývla, krátce se usmála a představila se jako Ana Martínezová. Lucas nechal pár u pásu se zavazadly, vyšel k lexusu a předjel přímo ke vchodu do letištní haly. Mexičtí policisté nastoupili.

	„Musím se dozvědět něco o Criminales,“ řekl Lucas, když se rozjel. „Kdo jsou, co chtějí, jaký mají cíl.“

	Martínezová vytáhla z tašky iPad a pustila se do psaní.

	Rivera řekl: „Nejsou úplně ti nejhorší z nejhorších, ale mají k tomu blízko. Začali jako zločinecký klan v Sonoře. Nejdřív jenom šmelili v příhraničních oblastech, většinou s lidmi, ne s drogami, a pokud sem tam prodávali drogy, bylo to z Ameriky do Mexika. Léky na předpis, které se na našem venkově shání obtížně. Pak přesedlali na kokain, ten už vozili do USA. Účastnili se války s jinými gangy a ty jim postupně odebraly vedoucí postavení. Klesali stále níž a teď jsou jako vzteklí psi. Skočí po všem, co se pohne. Mají několik set členů, dvě třetiny jich žijí na vaší straně hranice a starají se o distribuci, a třetina na naší straně nakupuje, pašuje a vymáhá. Několik členů původní rodiny ještě žije, ale většina je už po smrti. A není pro ně těžké najít si nové vedení.“

	Lucas se zmínil o agentovi, který byl zaživa stažen z kůže, a zeptal se: „Opravdu to udělali? Nebo je to jen nějaká městská legenda?“

	„Ta kůže přišla v balíčku mému nadřízenému – viděl jsem ji,“ odpověděl Rivera. „I s videokazetou. Opravdu to udělali.“

	„Ježíši.“

	„A byl v tom nevinně,“ podotkl Rivera. „Něco vám řeknu. Nikdy si nepřejte ucítit pach kůže, která byla tři dny v krabici.“

	„A co následovalo?“ zeptal se Lucas. „Vstoupili jste s Criminales do války?“

	„Ve válce už jsme – jestli je rychle nepozabíjíme, přijdou si pro mě.“ Podíval se okénkem na krásnou krajinu v údolí Minnesoty, ozářenou srpnovým sluncem. „Jezdím do Států, co nejčastěji můžu, abych si trochu prodloužil život.“

	Martínezová mu podala ze zadního sedadla iPad a hlásila: „E-mail od Louise.“

	Rivera si e-mail přečetl a zabručel: „Zavolám později.“

	Martínezová si vzala iPad a něco napsala. Rivera vylíčil zločinecké praktiky LCN, ale byly celkem standardní, jako u jiných gangů. „Nejsou nijak vynalézaví,“ uzavřel Rivera. „Jejich členové jsou šílení – co k tomu dodat? Zdá se, že je jim jedno, jestli žijí, nebo jsou mrtví.“

	Jeho informace nebyly sociologické ani antropologické, nýbrž faktické. Měl jména, otisky prstů, u několika případů DNA.

	„Můžu vám říct, kdo je kdo, jaké má postavení, kde se většinou zdržuje a co je jeho hlavním úkolem, pokud je nám to známo. Nemám před vámi tajemství. Chci, aby je znal každý.“

	„Pošlu lidi ze St. Paulu, aby si posvítili na členy latinoamerických gangů. Zkusíme zjistit, kdo ke komu patří,“ řekl Lucas. „Jestli najdeme kliku LCN, bude to krok správným směrem.“

	„Pokud tihle zabijáci dělají to, co si myslíme, že dělají, nemůžou být místní a zdejší klika je nebude znát,“ namítl Rivera. „Budou z Mexika a až tady skončí, vrátí se tam.“

	„Myslíte, že ještě neskončili?“

	„Doufám, že ne,“ odpověděl Rivera. „V tom případě možná některé z nich chytíte. Jestli je chytíte, můžete požádat naše velvyslanectví o vydání. Nebo, pokud nebude důkaz, můžeme my požádat o jejich deportaci za ilegální přechod hranic.“

	„Hm,“ zamručel Lucas.

	Rivera se na něho usmál. „Nebudeme k nim hrubí.“

	„To rád slyším,“ řekl Lucas, ale v hlase měl pochybnost.

	„Sundáme jim kalhoty a přineseme drtič odpadků,“ řekl Rivera. „Vždycky promluví. Mexičtí muži jsou velmi nespokojení – nespokojení… je to správně? když hrozí, že jejich intimní orgány budou hozeny do odpadkového koše. Takže zatímco zapojujeme přístroj do zásuvky a chystáme ho… vždycky si dáme na čas, předstíráme problémy, mašinu prohlížíme…, pak do ní vkládáme ořechy, abychom je otestovali…, a začnou mluvit. Nikdy nemusíme být krutí.“

	„Hm,“ vydal ze sebe opět Lucas a dodal: „V jednom zdejším hotýlku se přede dvěma dny ubytovali tři Mexičané a pak zmizeli.“

	Rivera ožil zájmem.

	Rivera sešel z příjezdové cesty vedoucí ke vchodu Brooksových a pomalu dům obešel, aby viděl na jezero. Lucas šel za ním. „Je krásné. U tohohle jezera bych chtěl žít v důchodu.“

	„V zimě byste tu zmrzl.“

	„Tak bych jel na zimu do Argentiny.“ Podíval se na Lucase a dodal: „Mluvím španělsky.“ Pak znovu pohlédl na jezero. „Léto tady musí být velice příjemné. Sedět v trávě s prutem, chytat ryby, házet je zpátky. Siestu si umím představit v houpací síti. A popíjení Cuba Libre. Hodně Cuba Libre.“

	Lucas ho nechal mluvit a po chvíli se oba vydali zpět. Asistentka Martínezová šla tři kroky za nimi.

	Dveře domu byly zavřené, aby dovnitř nevnikalo letní horko, a když je wayzatský policista otevřel, vyvalil se na ně puch a chlad. Puch způsobila zaschlá krev a smrt, nikoli rozklad – vnitřní teplota byla podle Lucase tak deset stupňů –, ale stejně zde panoval zápach.

	Mrtví vypadali, jako by byli z vosku, krev, která nevsákla do koberce, vytekla pod těla. Jakmile vešli, Martínezová vytáhla z kabelky kapesníčky a dva podala Riverovi, jenž si je okamžitě přitiskl k nosu. Martínezová udělala totéž a Lucas ucítil jemnou květinovou vůni parfémovaných kapesníčků.

	Rivera s Martínezovou měli s hromadnými vraždami zkušenosti. Ani jeden z nich sebou při pohledu na čtyři mrtvé netrhl. Lucas představil hosty Shafferovi, a ten řekl, že je rád poznává. Pak je vodil k jednotlivým tělům a popisoval jim, jak vraždění probíhalo.

	Když skončili, zeptal se Rivera Martínezové: „Criminales?“

	Přikývla. „Ano, věřím tomu. Něco podobného provedli v Agua Prieta. Vypadá to na jejich práci. Je to úplně stejné.“ Přitiskla si kapesník k nosu.

	„Co jste měli v Agua Prieta?“ zeptal se Shaffer.

	„Agua Prieta je město nedaleko hranic,“ řekla Martínezová. „Žila tam rodina, kterou vyvraždili stejným způsobem. Criminales se dozvěděli, nebo se to domnívali, že členové rodiny donášejí jinému gangu, tak je exemplárně potrestali.“

	„A máte nějaká jména, která se dají s těmi vraždami spojit?“

	Rivera přikývl. „Šest, ačkoli jsme přesvědčeni, že vrahové byli jen tři. Myslíme si, že to byli tři z šesti, ale nevíme, kteří tři.“

	„Máte fotografie? Policejní fotografie?“

	„Máme čtyři, ale nevíme, jestli jsou to oni,“ odpověděl Rivera.

	„Vezmeme si je všechny a ukážeme je v televizi,“ řekl Lucas. „Jestli se objeví někdo, kdo bude mít námitky, omluvíme se a deportujeme ho.“

	„Skvělé,“ ohodnotil Lucasův přístup Rivera.

	Rivera se asi půl hodiny procházel po místě činu a pozoroval, jak zaměstnanci prosektury zvedají těla a balí je do pytlů. Martínezová se obrátila a vyšla ven. Lucas šel za ní: „Je to ošklivé.“ A protože Mexičané v televizi vždycky dodávali ke svým kladným větám dovětek, připojil: „Ne?“

	„Ano. Viděla jsem toho už hodně. Inspektora Riveru volají k mnoha podobným případům.“

	„Jak dlouho spolupracujete?“ zeptal se Lucas.

	„No…, čtyři roky. Ale nepracujeme spolu. On pracuje a já jsem jeho asistentka. Ovládám práci s počítačem a iPadem. On je hlava.“

	„Jste policistka?“ zeptal se Lucas.

	„Technicky ano. Jsem seržantka, hm, jak tomu říkáte? První třídy, myslím. Ale nezatýkám lidi. Mám svůj iPad a MacBook.“

	„Takže jste něco jako policejní úřednice.“ Lucas pomyslel na asistentku Sandy, která nechtěla pracovat jako pochůzkářka, ani neměla ambice stát se vyšetřovatelkou.

	„Ano.“

	„Inspektor Rivera… Zdá se mi, jako by choval vůči těm Criminales soukromou nenávist.“

	„Ano,“ přitakala. Vypadala, jako by chtěla ještě něco dodat, ale pak se jen usmála.

	V té chvíli vyšel Rivera ze dveří a zamířil k nim. „Doufám, že v mém hotelu mají čistírnu. Páchnu tou krví.“

	Lucas šel s Riverou a Martínezovou k autu, a když chtěl nastoupit, zavolal ho Shaffer zpět. Jakmile k němu Lucas došel, Shaffer se zeptal: „Víme něco o tom inspektorovi?“

	„Ne. Zeptám se chlapců z protidrogové,“ odpověděl Lucas. „Co dělají?“

	„Radí se. Dva se hrabou v účetnictví a O’Brian je v Sunnie,“ řekl Shaffer. Pohlédl za Lucase na mexické policisty. „Mimochodem, víš že polovina těchhle mexických poldů spolupracuje s narkomafií. Moc se mi nechce předat jim utajené informace.“

	„Poslouchám,“ ušklíbl se Lucas. „Ty máš nějaké utajené informace, s nimiž se váháš svěřit?“

	„Zatím ne,“ odpověděl Shaffer. „Ale budu je mít.“

	Rivera drmolil španělsky do mobilu. Když hovor ukončil, zeptal se Lucase: „Nechci obtěžovat, ale nemohli bychom se stavit v půjčovně aut Hertz v centru St. Paulu? Ana má adresu v iPadu.“

	„Žádný problém,“ uklidnil Riveru Lucas. „Bydlím v St. Paulu a je tam i naše ředitelství. Kde jste se ubytovali?“

	„V Minneapolisu, hned vedle univerzity,“ odpověděl Rivera. „Saintpaulský Hertz bude mít auto s… e… e… autopilotem?“

	„S navigačním systémem.“

	„Ano. Probděli jsme skoro celou noc a den, takže bych si rád najal auto a pak odjel do hotelu. Agent Shaffer nás pozval zítra v devět na poradu.“

	„Dobře. Ale ještě bych od vás rád dostal ta jména a fotografie. Chtěl bych je poslat televizní stanici.“

	„Ana má na DVD soubory přeložené do angličtiny,“ přikývl Rivera.

	O chvíli později mu Martínezová podala ze zadního sedadla DVD. Lucas se na ně podíval a zasunul si je do kapsy košile. „Mac, nebo Windows?“

	„Obojí,“ odvětila Martínezová. „Je to soubor s názvem Agua Prieta. Můžete se podívat i do ostatních. Je tam všechno, co víme o Los Criminales del Norte.“

	„Gracias,“ uklonil se Lucas.
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	Tři mexičtí vrahové přijeli v autě, které si půjčili na mezinárodním letišti v El Pasu. Z El Pasa jeli dva dny na sever po I-25 přes Albuquerque, Santa Fe a Denver, pak pokračovali po I-76 a I-80 do Des Moines a potom se dali po I-35 zase na sever. Jejich vůz byl na dálnici jediný, který nepřekročil povolenou rychlost. Zastavili se, jen aby nabrali benzin, zašli si na záchod a najedli se u McDonalda; v kufru měli plno zbraní a dvě poznávací značky. Kdyby je zastavil příliš zvědavý policista, zabili by ho, sjeli by z dálnice a vyměnili by značku.

	Když přijeli do St. Paulu, měli v úmyslu zůstat u muže, který se přistěhoval ze Sonory, ale jeho dům měl zatemněná okna a byl zamčený. Neznali okolí ani úroveň policejní ostrahy, a proto raději odešli. Několikrát zatelefonovali o instrukce a pak dojeli k Wee Blue Inn.

	Druhý den ukradli dodávku, našroubovali na ni číslo z jiné, navlas stejné dodávky – což byla další bezpečnostní pojistka, a další den zabili členy Brooksovy rodiny. Vraždami nezískali nic a bylo jim řečeno, aby zůstali a byli připraveni.

	Pokoušeli se dovolat muži ze Sonory, a jakmile se jim to podařilo, zjistili, že je v Georgii, kam odvezl několik dělníků na práci v autoservisu. Řekl jim, že si spletl datum jejich příjezdu. Takové věci se stávají, ne? Řekl jim, že klíč najdou pod rohožkou před vstupními dveřmi a že jsou v jeho domě vítáni. Přestěhovali se po setmění třetího dne pobytu ve Twin Cities, den poté, co zabili rodinu Brooksových. Tam seděli a čekali na další pokyny. Každých pár hodin vyšli na dvůr, zapnuli satelitní telefon a domlouvali se s mužem, kterému říkali Velký hlas. Velkému hlasu z Mexika sdělili, že nikdo z Brooksovy rodiny nevěděl, kam se peníze poděly. Byli si tím úplně jistí. Jestli to nevěděli Brooksovi, pak stáli před záhadou. Jak získat prachy zpět? Nebyli žádní detektivové. Velký hlas jim nařídil: „Zůstaňte v úkrytu, ale buďte připraveni. Pošleme vám pomoc.“

	Ti tři – El Uno, El Dos a El Tres – se všichni jmenovali Juan a byli bratranci. Protože mívali stejnou práci ve stejnou dobu a na stejném místě, stali se El Juan Uno, El Juan Dos a El Juan Tres, Jednička, Dvojka a Trojka. Byli mladí, nejmladšímu ještě nebylo dvacet a nejstaršímu bylo čtyřiadvacet, ale dokonce i nejmladší zabíjel už pět let. Nebyli moc inteligentní, jejich vzdělání bylo chabé a k důvtipu měli velmi daleko. Dobře znali čtyři věci: zbraně, auta, automapy a videohry. Ve svém dočasném příbytku měli obrovskou televizi, PlayStation a dvě bedny Budweiseru.

	Posadili se k PlayStationu a zničili hodně aut a zastřelili hodně vetřelců; nad chaosem se smáli a radovali. O Brooksově rodině nemluvili, protože Brooksovi byli mrtví, a z toho důvodu už nezajímaví. Uno, Dos a Tres čekali v domě s klimatizací a bavili se přehráváním Hospodyněk z New Jersey a Tance s hvězdami, nadšeni bojovými hrami a s hromadou skutečných zbraní pod nohama.

	Tres byl nejmladší a druzí dva ho měli rádi. Byl divný. Tres nežil jen v tomto světě. Zabíjel stejně efektivně jako bratranci, ale mluvil s Bohem a s duchy, a kdykoli mohl, uchýlil se do kostela.

	Duchové žili v kostelech. Ve všech kostelech. Svoji malou zemřelou sestřičku mohl najít v Dallasu stejně snadno jako v Juárezu. Byla tam vždycky, hrála si u nohou sádrové Panny Marie.

	V kostelech přebývali také zlí duchové, nerudní staří duchovní a řádové sestry, a ti všichni byli připraveni zatnout mu své drápy do krku. Tres se jich bál, ale každé sobotní odpoledne chodíval ke zpovědi. Vyznával se ze všech svých hříchů až k těm nejdrobnějším, vyjma oněch, jež páchal pro LCN. Přiznával se: „Třikrát jsem vzal nadarmo jméno Boží,“ ale nikdy neřekl: „Vydloubl jsem oči kapesním nožem.“

	Když skončil, vyběhl vždy z kostela zpocený a roztřesený, ale očištěný.

	Jeho strýc ho přivedl k LCN, když mu bylo čtrnáct, a řekl, že může dělat cokoli. Dodal, že „hoch je trochu blázen, ale to nic. Jen byste to měli vědět.“

	LCN vyšinutost nevadila. Že kluk promlouvá s duchy? Na světě jsou horší věci. A s dobrou pistolí dokáže ze šesti metrů prostřelit střed mince. Také nesmírně miloval matku a věděl, že kdyby federálům řekl pouhé slovo, jeho zaměstnavatelé by matce uřízli hlavu. Takže byl dokonale spolehlivý.

	Tři Mexičané tedy seděli a hráli si s hračkami. Tres několikrát vytáhl pistoli, hladil ji a mluvil k ní. Pak zatelefonoval Velký hlas a oznámil jim, že mají další cíl.

	„Přihřátý chlapec,“ upřesnil Velký hlas.

	Inspektor David Rivera si prohlédl pokoj v hotelu Radisson Plaza. Dobrý, řekl si, ne velký, ale ve vzduchu je cítit jemný pach desinfekce smíšený s odérem fanoušků sportovního klubu Minnesotské univerzity Golden Gopher – jejich nezbytného piva a bramborových lupínků.

	Martínezová se ubytovala zvlášť. Prohlédli si první pokoj, pak druhý. Rivera se otočil a podal jí klíč prvního pokoje se slovy: „Dnes večer už tě nebudu potřebovat.“

	Martínezová přikývla a odešla.

	Rivera došel k oknu a pohlédl ven. Pak se vrátil ke své kabele, rozepnul zip horní kapsy a vytáhl mobil. Poodešel s ním ke světlu, zapnul ho a chvíli čekal. Když se telefon zprovoznil, vyťukal číslo. V mobilu se ozvalo: „Davide.“

	Rivera řekl španělsky: „Jsem tady. Vzali mě na místo činu. Američané už hledají Mexičany a Martínezová jim řekla, že to vypadá na LCN. Poskytli jsme jim šest tváří, které ukážou v televizi.“

	„Mají nějaké výraznější stopy?“

	„Ne. O žádných nemluvili,“ odpověděl Rivera. „Velitel vyšetřovatelského týmu z nás není nadšený. Domnívá se, že jsme napojeni na kartely. Myslím, že zadržuje informace.“

	„Mám pro tebe dvě jména. Prý jsou to prověření lidé. Setkají se s tebou v ‚Garzas‘. Možná ti dají užitečné informace, jestli budeš schopen proklouznout Američanům.“

	„To nebude problém. Jsou zdvořilí, ale nevědí skoro nic. Je jim jedno, že jsme tady. Vezmou nás na kterékoli další místo činu a ráno jsme pozvaní na poradu. Jinak budu v klidu pracovat sám.“

	„Volej často,“ řekl muž. „Jména, adresy a telefonní čísla kontaktů budeš mít v domácím souboru.“

	„Podívám se na to.“

	Rivera odložil telefon, zapnul si laptop a otevřel internet. Z facebooku si zkopíroval jména, adresy a telefonní čísla do zaheslovaného souboru. Když byl hotov, nahlédl do minibaru, vytáhl maličké lahvičky s rumem a whisky a láhev koly, namixoval si dva drinky a postupně je vypil. Pohlédl na telefon.

	Alkohol ho trochu zklidnil a taky po něm dostal hlad. Zavolal hotelové službě a poručil si stejk se salátem. Potom se šel osprchovat. Jakmile přinesli jídlo, snědl je a zase vrhl pohled na telefon. Lehl si do postele a nakonec se po telefonu natáhl.

	Vzdychl.

	Další hřích, pomyslel si.

	Zavolal Martínezové a řekl: „Změnil jsem názor. Dnes večer tě potřebuji.“

	Kristina Sandersonová se dívala na Jacoba Klinea, jenž ležel v posteli tváří dolů a na sobě měl jen zašedlé spodky značky Jockey. Postel páchla potem a dalšími tělními výměšky. „Já prostě nevím,“ řekla Kristina, „jaké je to zevnitř, ale můžu ti říct, že z vnějšího pohledu je to bezpochyby dobré. Jsi veselejší, chodíš ven, jíš…“

	„Nemůžu myslet,“ vpadl jí do řeči Kline. Mluvili o možnosti, že by se vrátil zpátky k užívání antidepresiv.

	„Myslet nemusíš. Stačí, když tam budeš. Jestli přestaneš chodit do práce, bude to vypadat, že něco skrýváš. Že ses něčím provinil. Opravdu si myslíš, že bys dokázal vzdorovat poldům, kdyby na tebe skočili?“

	„Jo, to bych dokázal. Myslím, že kdyby se na mě podívali a pak na mě promluvili, tak by to rychle vzdali,“ odpověděl Kline. „Zvládl bych to. Jsem jako demonstrant, který vyšel do ulic, třebaže kulhá. A já mentálně kulhám. A jsem provinilý.“

	Oba o tom několik sekund přemýšleli a pak Kline dodal: „Mohl bych se zabít.“

	„To se mi nelíbí,“ vyjela Sandersonová. Někdy si říkala, že si Kline se svou depresí pohrává a úmyslně ji prohlubuje. Balancuje na okraji propasti a hledí dolů. Jestli se tam bude dívat příliš dlouho, může se zabít, a to nemohou v této situaci potřebovat. „Věc se má tak: když se zabiješ, bude to vypadat, že jsi neunesl vinu, a půjdou po nás. Takže chceš-li se zabít, udělej to jindy.“

	Kline zaúpěl a začal se plazit po posteli k oknu. Jednou rukou rozevřel žaluzie a podíval se ven. „Ještě je světlo,“ řekl a dodal: „Ještě se nezabiju. Ale musím přiznat, že smrt je pro mě přitažlivé řešení. Jen bych se přitom nechtěl zranit nebo se dořídit tak, že by se ze mě stala živá mrtvola. Ale je fuška nějaký bezbolestný a bezpečný způsob, jako jsou třeba prášky, zařídit.“ Pustil žaluzie, lehl si na záda a poškrábal se v rozkroku. „Myslím, že bych měl vstávat.“

	„Seber se aspoň trochu. Ano? Běž do města a dej se do pucu, aby ses mohl večer setkat s Donem. Bude tam do osmi. Pověz mu o depresi, řekni mu, že zítra normálně přijdeš do práce.“

	Jacob si stáhl spodky a znovu se poškrábal. Sandersonová se s ním párkrát vyspala. Měla hodně mužů a pohled na ochablý penis ji nerozhodil. Však Jacob ji nechtěl oslnit. Byl prostě typ chlapa, kterému je jedno, jestli je nahý, nebo oblečený.

	„Kristepane,“ zaúpěl. „Představa, že tam zase půjdu…“

	„Vydrž tři týdny, a pak můžeš skončit. Všechno jsme už promysleli. Povíš jim, že sis našel dobrou léčebnu a že tam nastupuješ na léčení. Proti tomu nebude nikdo nic namítat. Zůstaneš tam měsíc, popovídáš si s psychiatrem a uleví se ti. Až odtamtud vylezeš, řekneš Donovi, že končíš a chceš si procestovat Evropu. Skončíš a budeš cestovat po Evropě. Vždycky jsi o tom mluvil.“

	„Jo, ale až to začnu plánovat, bude to fakt vopruz.“

	„No tak pojedeš jinam. Jenom ne do Mexika. A obleč se. Večer si musíš promluvit s Donem. Musí tě vidět. Když se s ním setkáš, budeme tě krýt.“ Don byl jejich společný nadřízený.

	Kline pomáhal ukrást peníze, protože krádež pro něho představovala intelektuální výzvu. Netoužil se obohatit. Prožíval příliš hluboké deprese, aby mu na tom záleželo. Co by pak dělal, nakupoval? Vždyť nemá ani auto.

	Ostatní v něm spatřovali hrozbu, byl jako uvolněné dělo. Co můžete čekat od podvodníka, který se ani nepokusí utíkat, kdyby ho chytali?

	Na rozdíl od Klinea Sandersonová plán měla. Její matka měla Alzheimerovu nemoc v počátečním stadiu a žila ve státním domově s pečovatelskou službou. Kdyby Sandersonová měla peníze, ráda by přidala pár dolarů měsíčně, aby se matce dostalo kvalitnější péče.

	A pak tu jsou zvířata. Kristina měla vyhlédnutý napůl zalesněný pozemek o rozloze šesti tisíc čtyř set osmdesáti arů v jihovýchodní Minnesotě. Majitelé za něj požadovali půl milionu dolarů, které Kristina neměla.

	V této chvíli vlastně neměla ani pět set dolarů. Kdyby měla půl milionu nebo kdyby si aspoň mohla vzít půjčku, postavila by na pozemku záchrannou farmu pro koně a psy. Možná by zachraňovala i kuřata – pro hezká kuřátka měla slabost.

	Třebaže byla hluboká noc, ležela v posteli s otevřenýma očima a představovala si sebe samu jako světici, již obklopují duše zvířat, která zachránila. Při své mentální labilitě způsobené schizofrenií a obsesivně kompulzivní poruchou silně prožívala představy o farmě, zvířatech a svého blížícího se svatořečení. Karma úplnosti byla naplněna.

	Nechtěla peníze pro sebe…, nebyla chamtivá.

	Nápad přišel náhodou, když si Kline všiml podivných odlivů a přílivů peněz na účet Bois Brule v době, kdy ještě pracoval v bance Polaris National. Peníze přicházely na účet Bois Brule pravidelně v částkách menších než deset tisíc dolarů, což se mu začalo zdát podezřelé. Suma pod deset tisíc se neohlašuje státu.

	Pak peníze odcházely v mnohem větších částkách na různé obskurní investiční fondy. Kam putovaly z nich, nevěděl, ale zjistil, že pohyb na účtu činil měsíčně dvacet pět milionů dolarů. Také si všiml jiné zvláštnosti: ke konci každého kalendářního měsíce byl účet skoro prázdný, což znamenalo minimální úrok. Velké sumy se z účtu přesouvaly vždy poslední den v měsíci.

	Pomyslel si, že to vypadá, jako by vše bylo řízeno nějakým nastaveným programem.

	Odhodlal se k experimentu, za který ho mohli vyhodit. Schválně udělal chybu a poslal peníze z účtu Bois Brule na účet, který si sám zřídil. Nestalo se nic. Týden před běžnou transakcí poslal peníze zpět.

	Příští měsíc odeslal na svůj účet větší částku. Počkal téměř do konce měsíce a pak ji vrátil. Opět se nic nestalo. Pečlivě zahladil stopy a přemýšlel.

	Zajímavé. Učet je řízen nějakým typem autopilota. Napadlo ho jediné vysvětlení: pohyb na účtu byl řízen s minimálním zapojením lidského faktoru.

	Uložil si informaci vzadu do paměti. Nápad peníze ukrást se objevil hned, ale naplánování loupeže, propracování různých nečekaných komplikací do všech detailů – to byl totální vopruz. Takže neudělal nic.

	O několik týdnů později si uvědomil, že ho asi brzy vyhodí za absence a zanedbávání povinností. Než to stihli udělat, zřídil si do bankovních účtů zadní dvířka, která mu umožňovala dostat se do účtů zvenčí. Neměl žádný specifický plán, prostě to udělal jen tak.

	Během posledního rozhovoru byl nadřízený, který mu dával výpověď, laskavý, ale rozhodný. A Kline projevil náznak nestydatosti. „Nenechám se vyhodit,“ řekl. „Odejdu sám. Chci dobré doporučení, protože si musím hledat novou práci. Jestli nesouhlasíte, podám na vás žalobu a odůvodním ji tím, že jste to udělali kvůli mému zdravotnímu stavu. A taky požádám podobně postižené přátele, aby přišli nahatí před banku. Navíc se vám vyseru do otáčivých dveří. Nežertuju.“

	Vedení banky zvážilo možnosti a poskytlo mu docela tučné odstupné a dobré, i když ne vynikající doporučení. Jakmile utratil odstupné, nechal se zaměstnat v Hennepinské národní, kde se setkal s Turičkem, který byl za studií počítačových programů na univerzitě v Kaunasu drobným litevským zločincem, a se Sandersonovou.

	Turiček měl na svědomí podvody s kreditními kartami v západní Evropě, a ačkoli jeho aktivity spadaly do sféry zločinu, nikdy nemohl ukrást tolik, kolik by chtěl. Turiček si nemyslel, že vypracovat velkou loupež je vopruz. Vůbec ne. Pocházel ze země se slavnou šachovou historií.

	Turiček s Klinem promýšleli detaily zamýšleného podvodu, když spolu seděli v kanceláři nebo po práci v barech. Turiček vždycky navrhl metodu a Kline ji rozcupoval; když ji rozcupovat nedokázal, byla zaznamenána jako možnost. Sandersonovou přibrat museli, protože by ji nemohli obelstít, odhalila by to. Oba byli rádi, když se dozvěděli o jejích snech týkajících se zachraňování zvířat.

	Problémem bylo proměnit ukradené peníze v něco, co by si mohli vyzvednout. Turiček znal muže, a ten znal dalšího muže, který kdysi provedl podfuk s americkými kreditními kartami a podařilo se mu přes víkend ukrást dvaatřicet milionů dolarů. Nabourali se do společnosti na výrobu karet a změnili hotovostní výběr z karet na nejvyšší povolený limit, což bylo devět set devadesát devět dolarů. Po dosažení limitu bylo zařízeno automatické doplnění.

	Pak použili stovky těchto zombie karet a po zavíracích hodinách v pátek začali s výběry.

	„Bezva nápad,“ řekl Turiček, „ale problém je, že k tomu potřebuješ velký gang. Aby získali peníze přes víkend, museli provést dvaatřicet tisíc výběrů. Jak bychom to mohli zvládnout my čtyři? Potřebovali stovky lidí. My jsme čtyři.“

	Pak přibrali Albitisovou, s níž se Turiček setkal při práci na Ukrajině. Měla zkušenosti s přesuny peněz v oblasti Středního východu, posílala je z účtů v Libanonu, Sýrii a Jordánsku přes izraelské banky, což se běžně nedělalo. Také měla hrabivou povahu. Když jí Turiček zavolal a zmínil se o částce, sestavila si seznam priorit. Na prvních místech figurovaly názvy jako Malibu, Le Marais, porsche, mercedes, Harry Winston a Cartier.

	Albitisová byla jejich profesionálka, ta jediná věděla, jak to udělat. Řekla jim: „Loupež takových prachů je jako únos. Velký problém je výběr příjmu – bod, kde se peníze mění z legálních v ilegální. Musí tam být někdo s nataženou rukou, a při tom vás můžou chytit. Kdybyste se pokusili vybrat hotovost, lidi si vás všimnou. Bankovní úředníci se pozastaví nad tím, že někdo vybírá pětadvacet stovek. Jestli šlohneme dvacet milionů, jak říkáte, a uložíme je do mnoha bank, tak i kdybychom je vybírali po pětadvaceti stovkách, museli bychom jít do bank osmtisíckrát, abychom vyzvedli všechny peníze. Navíc by nás zachytily kamery. A i kdyby se to dalo udělat, co s tím? Když si chcete koupit dům za milion dolarů, nemůžete tam přijít s kufrem plným stodolarovek. Zavolali by na vás FBI.“

	„Tak co uděláme?“ zeptala se Sandersonová.

	„Přesuneme prachy na několik velkých účtů, které budou vypadat jako podnikatelské, a použijeme je na nákup zlata.“

	„Zlata?“

	Minnesoťané neznají zlato, pomyslela si Albitisová.

	Albitisová byla trochu netrpělivá, ale začala vysvětlovat od základu: „Takže, peníze budou na bankovním účtu, dvacet milionů dolarů, čemuž uvěřím, až je uvidím.“

	„Uvidíš je,“ slíbil Turiček.

	„Dobře. Až je tam dostaneme, musíme je rychle přesunout. Proženeme je řadou účtů, které si založíme předem. V našich bankách, v jiných amerických státech, v libanonských. Odtamtud je pošleme do banky Wells Fargo na další účet, který si tam otevřeme, třeba s názvem Syrian Investments Limited, International Marketing of Libanon. Problém je, že FBI může tenhle řetězec vystopovat. Čím déle ho budeme budovat, tím déle jim to bude trvat, ale nakonec se jim to podaří.“

	„Jestli budeme ten řetězec vytvářet delší dobu, nebude trvat dlouho, než peníze přesuneme do Wells Farga?“ zeptal se Kline.

	Albitisová na něj ukázala prstem. „Nepřerušovat. Ale máš pravdu. Tedy, prachy pošleme na Floridu, pak na Kajmanské ostrovy, následně do Libanonu a potom zpět do USA na náš falešný účet. Se správným výběrem bank to zvládneme za čtyři dny a FBI bude trvat nejméně dva týdny, než řetěz odhalí. Ale nakonec nemůžeme peníze vybrat šekem, protože stejně potřebujeme hotovost a nikdo nám neproplatí šek na dvacet milionů dolarů. Nikdo. Nespravilo by to ani dvacet šeků po milionu dolarů. Chtěli by vidět různé doklady a zjišťovali by pozadí, vyptávali by se na různé detaily a snímali by nám otisky prstů. Fotili by nás, zapisovali by si sériová čísla bankovek, informovali by federály. Tohle prostě není pohodlný způsob, jak získat dvacet milionů dolarů keš.“

	„A jak je to tedy s tím zlatem?“ zeptala se Sandersonová.

	„Zlato. Kupují je různí lidé a podle svých potřeb je přesouvají, spousta z nich legitimně. Je to jako když si tvoříš zlatý poklad. Ženy v Indii nosí své bohatství zavěšené na hrdle a na zápěstích. Lidé ve Státech si je ukládají do sklepa, protože si myslí, že brzy přijde konec světa. Lidé v Rusku si je ukládají do sklepa, protože pro ně konec světa už nastal. Výhoda zlatých mincí tkví v tom, že je nikdo nemůže vystopovat. Nezůstává po nich žádná stopa, je to, jako by sis koupila bonbony. Zlaté mince nemají sériová čísla a obchodníci se zlatem jsou po celých Státech a taky všude jinde. Když máš peníze, zlato ti prodají. Jsou to obchodníci, ne banky. Jakmile dostaneme zlato, přerušíme řetěz stop.“

	„To bude hodně zlata,“ podotkl Kline.

	Albitisová přikývla, převrátila oči v sloup a začala počítat… „Tři sta šedesát kilo zlata, asi osm set vašich liber, protože právě teď koupíš kilo za necelých šedesát tisíc dolarů.“

	„Ale pak budeme muset prodat zlato,“ namítla Sandersonová, „a zase budeme mít dolary.“

	Albitisová zavrtěla hlavou. „Ne. Budeme mít zlato a naše stopa začne chladnout. Budeme oproštěni od bankovního systému a papírových záznamů. Pak začneme zlato prodávat, třeba v Nigérii nebo možná v Brazílii…“

	„Já nechci do Nigérie,“ ozval se Kline.

	„Nebudeš tam muset jet,“ řekla Albitisová. „Znám muže, který to zařídí. Ty si jen založíš smyšlenou firmu s fešným jménem, papíry a kartami – Kline Petroleum Futures, Kline Oil Mobilities. Cokoli podobného. Pak si zřídíš bankovní účet a začneš prodávat zlato přes obchodníka v Lagosu, který bude cpát peníze na tvůj podnikatelský účet za tvé zlaté mince s malým ziskem pro sebe, řekněme pět procent.“

	„Takže obchodník dostane odměnu,“ okomentoval vysvětlení Turiček.

	„Správně. My zcizíme dvacet milionů a devatenáct se jich objeví na bankovních účtech, které nebudou mít žádné spojení s jakýmkoli účtem, z něhož byly vybrány původní peníze.“

	„A budeme muset žít v Nigérii?“ zeptal se Kline. To pomyšlení ho odpuzovalo.

	„Ne, ne. Poslouchejte mě. Budete moct žít, kdekoli budete chtít. Podívejte, nemusíme peníze posílat do Lagosu. Můj známý má kontakty v Americe. Mince prodáme tady a dolary se objeví na účtu v Lagosu.“

	„Proč nemůžeme pracovat s hotovostí?“ zeptala se Sandersonová.

	Albitisová se na ni podívala, jako by byla retardovaná. „Mohli bychom, kdybychom hotovost měli. Ale já vám tady říkám, že vybrat ty peníze není možné. Vybrat prachy z účtu a vzít si dolarové bankovky je právě to, co nemůžeme udělat. Ale zaplatit zlato z účtu můžeme. Obchodník se zlatem je sklad. Koupit zlato je stejné jako koupit tousty. Nezůstane žádná stopa. O tomhle pořád mluvíme: je třeba zahladit stopy.“

	„Dobře,“ řekla Sandersonová.

	„Chvíli ti to trvalo. V každém případě – až zlato přesuneme, zřídíte si účty, aby se peníze vrátily zase sem,“ řekla Albitisová. „Nakonec budete mít na účtech několik milionů legitimních dolarů. Zaplatíte veškeré daně, které bude potřeba zaplatit. Zlato zmizí v tržnici pod širým nebem. Nikdo ho už neuvidí v podobě mincí, jen v prstenech, náramcích a jiných špercích.“

	„Pod širým nebem?“ zeptala se Sandersonová.

	„Jakým nebem?“ zamračila se Albitisová.

	„Říkala jsi, že zlato zmizí na tržišti pod širým nebem.“

	„Tržiště,“ řekla Albitisová, „je místo, kde se prodává a nakupuje.“ Podívala se na Turička. „Co jsou ti dva zač? Copak ještě nikdy nevyjeli z Minneapolisu?“

	Turiček ukázal na Klinea a řekl: „Dřímal.“ Pak na Sandersonovou: „Šmudla.“ Potom si poklepal na hruď a zabručel: „Brumla.“

	„A já jsem Nesyta,“ prohlásila Albitisová. „Už nám chybí jen Sněhurka.“

	Albitisová s Turičkem byli rozhodnuti, naopak Sandersonová s Klinem trochu nejistí. Klinea docela uspokojovala představa, že by to mohl udělat; nebylo pro něho nezbytné to dělat. Získat peníze bylo možné, nikoli povinné. Ale ani jeden z nich nebyl zrovna silná osobnost, takže nakonec navzdory obavám souhlasili.

	Teď, když vrahové zamordovali rodinu ve Wayzatě, vypadalo vše pochmurněji. Předtím Sandersonová většinou přemýšlela o způsobech, jak by mohli provést plán; teď začala přemýšlet o způsobech, jak by mohli být odhaleni. Turiček s Albitisovou by mohli zmizet v zemích bývalého Sovětského svazu a asi by tam byli v bezpečí. Ale kam by se zdejchla ona? Do Duluthu?

	Kline je další problém, říkala si. Je nevyzpytatelný a je těžké říct, co by udělal, kdyby přišli policajti a chtěli s nimi mluvit. Měl zvláštní smysl pro humor, takový groteskní. Kdyby se pokusil hrát s policajty nějaké své hry… Kdo ví, možná by pro něho vězení bylo uklidňující. Vždycky říkal, že nemá žádný domov.

	Bude si to muset řádně promyslet.

	Lucas si zkopíroval do počítače soubory Davida Rivery o LCN včetně fotografií a potom je odeslal Shafferovi. Shaffer řekl, že včera poslal policejní fotografie šesti členů LCN do televize a požádal veřejnost, aby se měla na pozoru. Když Lucas dokončil práci, obtelefonoval pár lidí kvůli svému případu, ale nedozvěděl se nic užitečného. Vydal se domů, kde vyzvedl Letty a dvě pistole.

	Lucas byl výborný střelec. Částečně díky tomu, že byl dobrý sportovec. Dlouho hrál hokej a košíkovou, což mu umožňovalo rychle pochopit princip zacházení s puškou a pistolí. Tak jako při košíkové šlo o okamžik zaměření, než člověk hodí míč, chvilku, kdy je třeba vyloučit téměř všechno kromě koše. Přesná střelba vyžadovala stejný moment mentálního vyloučení okolí, kdy člověk nevidí nic jiného než cíl. Při sportu zjistil, že má-li při jakémkoli obtížném snažení dosáhnout úspěchu, potřebuje se obrnit trpělivostí. Takže se jí naučil.

	Zbraně neměl ve zvláštní oblibě, ale byl skvělý střelec a byl přesvědčen, že je dobře umět zbraně používat, protože na přelomu dvacátého a jedenadvacátého století patří k nejpoužívanějším nástrojům násilí.

	Weather s ním nesouhlasila, Letty ano.

	Letty byla v dětství velmi zanedbávaná. Vyrostla v domě na samotě na opuštěném venkově v severozápadní Minnesotě. Někdy musela lovit, aby se najedla. Lovila do pastí kožešinová zvířata ještě před dosažením desátého roku. V gumácích a prošívané bundě z centra Dobré vůle se brodila bažinami na severozápadě Minnesoty, aby si vydělala nějaký ten dolar. Pak byla její matka zavražděna a Letty se setkala s Lucasem, jenž ji nakonec adoptoval. V průběhu vyšetřování případu postřelila Letty policistu. Stalo se to dvakrát a vždycky šlo o podobného podrazáka. Nelitovala toho a nikdy na to nemyslela.

	Dnes odpoledne si vzali Lucasův Colt .45 Gold Cup a Berettu 92F a odjeli na policejní střelnici v saintpaulském Maplewoodu, kde plno policistů skládalo každoroční střelecké zkoušky. Lucas měl s policejním oddělením dohodu, že může na střelnici cvičit, a získal povolení i pro Letty.

	Cestou tam si chvíli povídali o škole a pak o případu ve Wayzatě. Lucas poskytl Letty všechny detaily.

	„Na mě už nic nezbylo,“ posteskla si a myslela tím své uplatnění v televizi. „Všechno už vyzobali policejní mluvčí.“

	„Mluvil jsem s Jean a ta mi sdělila, že jste dělaly na něčem od Applu.“

	„Jo, je to nuda, příšerná nuda,“ řekla. „Dělám přehled o oblíbených laptopech bohatých spolužáků, kteří drží krok s módou. Je to na příští školní rok.“ Zapitvořila se. „Ach bože, mám jenom čtyřgigovou RAMku.“

	„Takhle se holky snad nebaví,“ usmál se Lucas.

	„Teď jo. Každá má svůj Mac, iPhone a možná iPad a bůh ti pomoz, jestli se ukážeš s Dellem. Pak jsi fakt společenská nula.“

	„To jo.“

	Na střelnici si dali na uši chrániče a na oči brýle, vyžádali si povolení od dozorce střelnice a začali střílet pětačtyřicítkou a berettou. Beretta měla větší palebnou sílu, ale Lucas poslal pětačtyřicítku do Kansasu k výrobci zbraní, aby ji upravil a byla přesnější. Protože měla relativně mírný zpětný ráz a menší rukojeť, Letty s ní neměla problém.

	„Až budeš střílet ve skutečnosti, vystřel na ten nejmenší bod, který uvidíš jasně,“ radil jí Lucas s pohledem upřeným na její terč. Díry po kulkách byly všechny kolem středu terče. „Dobrý je třeba knoflík. Čím menší je bod, na který míříš, tím blíž u sebe budou rány. Ale ještě potřebuješ pevný cíl za bodem, na který míříš. Jako trojúhelník na hrudi: bradavky a pupek. Oko je malé a ty přirozeně míříš na oko, ale hlavním cílem je hlava, která se pohybuje. Trojúhelník na hrudi se tak moc nehýbe. Nesmíš začít střílet nazdařbůh, protože jestli to uděláš, bude všechno kolem rozstřílené na maděru.“

	„To vím,“ řekla Letty. „Když jsem střílela na krysu, vždycky jsem mířila na malou bílou skvrnu v jejím oku. Samozřejmě jsem používala dvaadvacítku z pěti centimetrů. Pořád ji mám ráda.“

	„Taky ji mám rád,“ souhlasil Lucas. „Zachránila ti život.“

	Šel k tašce se zbraněmi a přinesl kulatou červenou nálepku velikou jako deseticent. Přilepil ji do středu terče. „Střílej na nálepku. Miř na ni. Snaž se strefit přímo do jejího středu.“

	Letty se zařídila podle jeho rady a otvory po kulkách se výrazně přiblížily k sobě. „Zajímavé,“ řekla.

	„Teď to uděláme znovu. Pak si probereme střílení s nataženou paží.“

	„Z toho mě vždycky bolí ruka.“

	„Potřebuješ trénink. Snad vydržíš trochu bolesti?“
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	Lucas zase přijel na ranní poradu pozdě. Atmosféra byla napjatá: Shaffer stál strnule za svou židlí a rukama svíral horní příčku opěradla. Rivera seděl u stolu proti němu, tvář měl rudou a ukazováček vztyčený před Shafferovým obličejem.

	Agenti z protidrogové centrály seděli u vzdálenějšího konce stolu a dívali se z jednoho aktéra na druhého, jako by sledovali tenisový zápas. Čtyři další agenti z SKÚ, kteří byli součástí Shafferova týmu, byli rozestaveni po místnosti, dva z nich Riveru sledovali se zkříženými pažemi.

	Lucas vešel ve chvíli, kdy Rivera říkal: „… takže nechci slyšet, že Mexičané to a Mexičané ono. Tihle lidé jsou zločinci, krysy. Stvořily je Spojené státy svým drogovým trhem a zbraněmi, které posíláte přes hranice narkomafiím. Jde o tisíce zbraní, pašovaných pušek, u nichž stačí změnit jednu část a vytvoříte z nich automaty!“ Bouchl se do hrudi a pokračoval: „Moji krajané umírají po stovkách a tisících, aby si vaši boháči mohli prohnat nosem kokain a kouřit kolumbijské doutníky, takže mi neříkejte, že Mexičané to či ono.“

	Rivera se třásl vztekem. Za ním u stěny stála Martínezová a držela kufřík. Podívala se na Lucase a zaťukala si na čelo, jako by se za Riveru omlouvala.

	Shaffer, stejně rozčilený jako Rivera, se bránil: „Já jsem vás nechtěl peskovat, jen jsem se snažil upozornit na zřejmé. Asi jste sem poslali skupinu šílených vrahů, kteří nám tu porcují děti a ženy.“

	„Já jsem je sem neposlal. Mexiko je neposlalo. Přišli sem, protože tu jsou peníze. Kvůli vašemu trhu. Protože vy tady perete peníze, jasný? Proč si myslíte, že jsme tady? Sunnie Software byla banka Criminales, jasný? Byla to jejich banka. Takže vy poskytujete trh, poskytujete banku, poskytujete distribuci, ale vinni jsou Mexičané? Sakra!“

	Shaffer se zakoktal: „Já – já – nechci vést takovou debatu. Jsme na stejné straně. My se jen snažíme objasnit ty vraždy. Alespoň já ano.“

	Lucas si odkašlal „Omlouvám se za pozdní příchod. Jsou nějaké odezvy na fotografie zveřejněné včera v televizi?“

	Shaffer přikývl, vděčný za přerušení. „Ještě ne,“ odpověděl. „Zatím nic.“

	Lucas se podíval na agenty protidrogového. „A co účetnictví Sunnie? A banka? Našli jste něco?“

	„Prohlédli jsme papíry osm let zpátky a snažili jsme se najít nějaký průsak,“ odpověděl O’Brien. „Zatím jsme nenašli nic. Ještě vyslýcháme zaměstnance. Ať dělal Brooks cokoli, bylo to komplikované. Ale… tohle jsme očekávali. Nebude to jasné hned.“

	Další z agentů, jehož jméno si Lucas nepamatoval, řekl: „Domníváme se, že řídil nějaký počítačový program, který přesměrovává nebo převádí příchozí platby v závislosti na tom, odkud přicházejí, na nějaké další místo. Automatické odklánění. Jinými slovy, nehromadil peníze, jen nastavil mechanismus pro jejich sbírání. Když přicházejí na účet, nesou s sebou jakýsi signál…, který je prostě odklání jinam. Pokud to funguje takto, a to si začínáme myslet, pak peníze nemůžeme najít prostřednictvím auditu. Potřebujeme nějakého softwarového mága, který by se podíval na jejich programy.“

	Shaffer se zeptal: „A máte někoho takového?“

	„Někoho bychom snad našli,“ odpověděl O’Brien.

	Lucas se obrátil k Shafferovi: „Mohli bychom přivést ICE. Opravdu se do toho musíme dostat. Nemůžeme čekat týden, než se někdo objeví.“

	„Je pěkně drahá,“ namítl Shaffer.

	„Ale najde to,“ řekl Lucas.

	„Kdo je Ice?“ zeptal se O’Brien.

	„Ingrid Caroline Eccolsová,“ odpověděl Lucas. „Když jsem v devadesátých letech řídil softwarovou společnost, pracovala pro mě. Je programátorka, hackerka, autorka her a opravdu chytrá holka. Pokud to nebude složité, postačí jí dvě stě dolarů.“

	„Když vy tvrdíte, že je dobrá, tak by federální vláda dvě stovky mohla zaplatit,“ prohodil O’Brien.

	„Hm, jsou to dvě stovky na hodinu,“ upozornil ho Lucas. „Někdy pracuje šestnáct nebo osmnáct hodin bez přestání… takže by to mohlo dělat tři tisíce za den. I čtyři. Jestli bude mít volno a bude se jí to zamlouvat.“

	O’Brien zvedl obočí. „Tak tohle se bude muset nechat schválit. Asi bych to mohl zařídit za dva dny, pokud je opravdu tak dobrá, jak říkáte.“

	„Je fakt dobrá,“ potvrdil Shaffer.

	„Je stejně dobrá jako oni,“ dodal Lucas.

	„Takže si zavolám,“ přikývl O’Brien. „Co kdybyste se s ní spojili?“

	Pak přišly na řadu důkazy z místa činu; jeden z policistů z SKU předložil Lucasovi soubor otisků a všechny dosud vypracované zprávy.

	„Máme pár otisků a DNA, takže… kdybychom je našli, tak důkazy máme,“ řekl Shaffer.

	„Ale vy jste je nechytili,“ uchechtl se Rivera. „Máte důkazy, ale nemáte pachatele ani toho, kdo to nařídil.“

	„Prozatím se starám o důkazy,“ vyštěkl Shaffer. „Až chytím chlápky, na které něco mám, pak se budu starat o velkého šéfa.“

	Rivera pokrčil rameny a zamumlal něco k Martínezové ve španělštině. Agenti z protidrogové centrály se pousmáli.

	Po poradě zastavil Rivera Lucase, který vycházel z místnosti jako první. „Ten Shaffer není moc chytrý,“ řekl tiše. „Doufal jsem, že tu narazím na někoho bystřejšího.“

	„Je… efektivní,“ bránil kolegu Lucas. „Když se do něčeho dá, nenechá kámen na kameni.“

	„Myslíte si, že chytne vrahy nebo lidi, kteří ten masakr nařídili?“

	„To nevím,“ odpověděl Lucas. Pak dodal: „Atmosféra byla trochu napjatá. Co se stalo?“

	Rivera se zastavil uprostřed chodby a několika prudkými pohyby si povytáhl manžety a upravil sako. „Před příjezdem mi slíbili na vašem ministerstvu spravedlnosti, že mě zahrnou do pátrání. Proč bych sem jinak jezdil? Ale Shaffer mi nechce dát kopie zpráv. Říká, že jsou jen pro vaši potřebu, že mu nadřízený nedal příkaz, aby mi je předal. Takže jsme tam seděli a mleli mlýnek. Je to správně? Mlít mlýnek? Moc to nedává smysl.“

	„Točili jste mlýnek,“ opravil ho Lucas. „Sice to taky moc nedává smysl, ale tak je to správně.“ Dal si složku se zprávami pod paži a ukázal mu, jak se točí mlýnek. Moc mu to nešlo, protože levý palec neměl příliš pohyblivý, ale správně naznačil, co měl na mysli.

	„Přesně tak,“ přikývl Rivera. „Věděl jsem, co chci říct, ale neznal jsem slovo. Točit?“

	Lucas se podíval za sebe. Shaffer v doprovodu kolegy právě zacházel za roh. „Poslyšte,“ řekl Riverovi, „nemůžu vám dát ty zprávy, jestli si Shaffer myslí, že to není žádoucí. Ale jestli chvíli posedíte v mé kanceláři, dám vám je přečíst. Pokud udržíte jazyk za zuby… chci říct, pokud o tom nebudete mluvit.“

	„Věděl jsem, že vy jste ten chytrý,“ pousmál se Rivera. „Pojďme k vám.“

	Strávili v Lucasově kanceláři asi hodinu, přesouvali si zprávy po stole a pak zašel Lucas pro koly, čímž poskytl Riverovi čas, aby si pořídil pár poznámek. Jakmile se vrátil, všiml si, že z Riverova kufříku čouhá kniha v měkkých deskách.

	„Co čtete? Román?“ zeptal se Lucas.

	Rivera se podíval dolů, uviděl knihu a odpověděl: „Aha. Je to taková hloupost v angličtině. Já čtu jen hlouposti. Koupil jsem to na letišti v San Diegu.“

	Lucas si nemohl pomoct a zasmál se. „A jaký typ blbosti to je?“

	Rivera sáhl do kufříku, vytáhl knihu a otočil ji názvem k Lucasovi. „V tomhle spolu bojují andělé našeho Pána a pekelní ďáblové – padlí andělé. Chtějí ovládnout budoucnost lidstva. Boj má na starosti americký agent CIA a krásná žena…“

	„Samozřejmě.“

	„Samozřejmě. Agenti zachrání svět v poslední minutě a lidstvo nepadne do jámy zatracení. Je to blbost. Ale když jsem to dočetl, zamyslel jsem se a řekl jsem si: ‚Fajn, dobří hoši zvítězili.‘ Je to nádherný pocit. Proto jsem to četl. Ti dobří zvítězili.“

	„A vy si nemyslíte, že dobří zvítězí?“

	„Nic to nenaznačuje. A co je horší, nevím, kdo jsou ti dobří.“

	Lucas se posadil a položil si nohy na stůl. Rivera pokračoval: „Pokaždé když přijedu do USA, dívám se na nabídku realit. První den, když jsem přijel, jsem se na ni díval, ještě než jsem vstoupil do domu Brooksových. Víte proč?“

	„Proč?“ zeptal se Lucas.

	„Protože mám takový sen. Dozvím se o nějakém šéfu narkomafie, který má v ruksaku deset milionů dolarů ve stodolarových bankovkách – a já ho najdu. Zamíří na mě, ale já vystřelím první. Potom otevřu ruksak a vidím všechny ty prachy. Neváhám. Beru ruksak a jedu do Juárezu, kde mě nikdo nezná. Najmu si převaděče, který mě dostane přes hranici do Texasu,“ rozvíjel Rivera svůj sen. „V El Pasu nastoupím s ruksakem do autobusu do Kansasu, Minnesoty nebo Montany a zamířím do nějakého malého města. Koupím si hezký dům s pozemkem kolem deseti dvaceti hektarů. Vysadím tam ovocné stromy, založím zahradu a ožením se s tlustou bílou americkou farmářkou. Budu chovat kozy, možná krávu, možná i prasata, pěstujeme kukuřici… Někdy vytáhnu malý člun a vyjedeme si na jezero. Chápete? O tom celou dobu sním. To jsou mé fantazie. Žiji ve světě fantastických knížek, kde dobro vítězí nad zlem. Žiji ve svých fantastických snech, kde vítězím… Je to blbost, ale dělám to.“

	„No,“ řekl Lucas, „jestli přejdete přes hranice, můžete zůstat v mém domě, dokud si tu farmu nenajdete.“

	Rivera se usmál a bouchl dlaní do stolu. „Díky. Jestli se mi podaří dostat se přes hranici, přijedu sem. Ale to se nestane. Zabijí mě. Poslední tři roky si říkám, že mám ještě tak rok života, možná méně. Zatím se mi dařilo, ale nebude to dlouho trvat a zabijí mě. Nenávidím je. Nenávidím ty sráče. Je to anglicky správně, že? Sráče.“

	„Jo, sráče,“ přikývl Lucas. „A proč to tam u vás nezabalíte a neodstěhujete se na sever?“ zeptal se Lucas.

	„To nemůžu. Jsem patriot. Tihle sráči ničí moji zemi. Musím pomáhat v boji proti nim. Ale nakonec prohraju. Tohle není fantazie.“

	„To je ale pěkně drsné,“ podotkl Lucas.

	Rivera přikývl, na chvíli se Lucasovi zahleděl do očí a pak se otočil k Martínezové. „Musíme jít.“

	„A co budete dělat?“ zeptal se Lucas. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Vaše jediná, hm, zajímavá zpráva, se týká vaší návštěvy v hotelu Wee Blue Inn,“ řekl Rivera. „Tam jsou Mexičané. Mám v St. Paulu sjednanou určitou schůzku a budu schopen najít lidi, kteří znají další lidi v tomhle městě… Možná na něco kápnu.“

	„Buďte opatrný,“ upozornil Riveru Lucas.

	„Říká se mi Opatrný Rivera.“

	Martínezová zavrtěla hlavou. „Spíš Zbrklý Rivera,“ řekla bych. Nežertovala, byla zcela vážná.

	Když už byli na chodbě, vystrčil Lucas hlavu z kanceláře a zavolal: „Haló, počkejte ještě.“ Došel k nim a zeptal se: „Nechtěli byste dnes večer přijít k nám na večeři?“

	Rivera se usmál. „Je to od vás moc hezké, ale… bojím se. Ne, nebojím se, ale už jsme pozvaní k přátelům. Mohli bychom přijít jindy?“

	„Jistě,“ odpověděl Lucas.

	Když Rivera s Martínezovou odešli, vrátil se Lucas ke čtení zpráv a objevil mnoho detailů, ale žádný, který by považoval za důležitý. Zatím ne, bohužel. Technici měli za to, že zajistili veškerou DNA, což znamenalo, že až chytí vrahy, budou je moci usvědčit. Bohužel je musí nejdřív chytit.

	Lucas se ještě věnoval zprávě, když mu zavolala Ingrid Caroline Eccolsová. Ve dveřích se objevila Lucasova sekretářka a hlásila: „Máš na drátě ICE.“

	Lucas zvedl sluchátko: „Ahoj, Ingi.“

	„Kdybych tam byla a měla v ruce zbraň, tak bych tě za tenhle telefonát zastřelila,“ soptila ICE.

	„Jo, já vím, ale nejsi tady. Tak jak se máš, ICE?“

	„Dobře. Právě jsem slyšela bezva vtip. Mám ti ho říct?“

	„Ani ne,“ odpověděl Lucas. „Máš velice omezený smysl pro humor a navíc vtipy nevykládáš moc dobře. Vždycky když se setkáme, mi nějaký vyprávíš, a nikdy není směšný.“

	„Jdi do prdele, Lucasi. Moje hodinová mzda se právě zvýšila na dvě stě padesát.“

	„Tak mi ten vtip pověz. Když snížíš sazbu na dvě stovky, možná se dokonce zasměju.“

	ICE tedy pověděla Lucasovi vtip, který měl být vyprávěn těžkým jižanským přízvukem, ale její přednes spíš připomínal mluvu minnesotských venkovanů:

	Jednoho horkého odpoledne seděly Mary Sue, Brenda Sue a Linda Sue na přední verandě v georgijském Tiftonu a popíjely citronový džus s vodkou. Po chvíli řekla Mary Sue: „Když jsem měla první dítě, manžel mi věnoval zbrusu nový cadillac.“

	Brenda Sue řekla: „Úžasný a velkorysý muž.“

	Linda Sue řekla: „No, není to hezké?“

	Vypily další citronovou vodku a pak promluvila Brenda Sue: „Když jsem já porodila první dítě, dal mi manžel nový dvoupatrový dům s centrální klimatizací.“

	Mary Sue řekla: „Velkorysé gesto. Musíš být hodně pyšná.“

	Linda Sue řekla: „No, není to hezké?“

	Pak si zase daly citronádu s vodkou a Mary Sue se zeptala Lindy Sue: „A co jsi dostala ty, když jsi porodila první dítě?“

	Linda Sue řekla: „Když jsem měla já první dítě, poslal mě manžel do Švýcarska na kurz společenského chování.“

	Mary Sue řekla: „Do kurzu společenského chování? No, a bylo to k něčemu dobré, Lindo?“

	Linda Sue odpověděla: „Ano, velice. Vždycky jsem říkala: ‚Jdi do prdele.‘ A teď říkám: ‚No, není to hezké?‘“

	Lucas chvíli předstíral smích, ale považoval vtip za docela zábavný a musel uznat, že ho ICE přednesla celkem dobře. „No, není to hezké?“ řekla ICE a pak pokračovala: „Poslyš, já to tedy beru. Řekla jsem Shafferovi, že jen díky tobě, protože jsi mě zaměstnával. Což znamená, že mi budeš něco dlužit.“

	„Moc ne, pokud si vezmeš dvě stovky na hodinu. Možná ti někdy koupím cheeseburger,“ laškoval Lucas.

	„No, bude toho víc, to ti garantuju. Ale beru to. Potřebuju někoho, kdo by mě uvedl do Sunnie a pustil mě on-line.“

	„Zařídím to. Kdy máš čas?“

	„Půjdu si koupit pytel dévédéček a přijedu. Budu tam za hodinu,“ slíbila ICE.

	„Někdo na tebe bude čekat,“ slíbil Lucas.

	Lucas zavolal Shafferovi, řekl mu, že ICE už je na cestě, a vrátil se ke zprávám, ale jen nakrátko. Pak je hodil na desku stolu, opřel se o opěradlo židle a přemýšlel.

	Když mluvil s Riverou poté, co si Rivera přečetl zprávy a nenašel nic víc než on, něco ho napadlo.

	Mučení Brooksových pokračovalo, dokud nebyli všichni mrtví. Poslední z nich zřejmě zemřel při mučení. Což pravděpodobně znamená, že mučitelé nezískali, co chtěli.

	Co nikdo nezvažoval, byla možnost, že Brooksovi vůbec netušili, o čem ti muži mluví. Že jim nic neposkytli proto, že nebylo co poskytnout. Že společnost Sunnie nebyla namočena do žádné mafiánské činnosti.

	Chvíli o tom přemýšlel, ale nedokázal kolem toho vytvořit příběh, který by dával smysl. Mafiáni přece museli vědět, s kým mají co do činění… Nebo ne?

	Ale proč potom Brooksovi skončili tak hrozně?

	Proč?

	Pak zavolal Virgil Flowers. „Mluvil jsem s oběťmi a máme další zprávu o pachu koňského trusu. Nebyl zmíněn v policejní zprávě, protože oběť si ho neuvědomila. Vzorec je takový, jak jsi říkal. Myslím, že se pohybují v trojúhelníku, jehož spodní strana prochází přes Mankato, Owatonnu a Rochester a jeho vrchol je v Twin Cities. Nebo ve velkém kruhu kolem Faribaultu. Někde tam. Ale děje se ještě něco jiného.“

	„Ano?“

	„Správce stáje ve Watervillu přišel před rokem domů po víkendu v Cities a zjistil, že mu někdo ukradl velkou hromadu koňského trusu.“

	„Žertuješ,“ řekl Lucas.

	„Kdepak. Povídá se, že i dalším farmářům chybí koňský hnůj, ale ještě jsem to neprověřil,“ pokračoval Flowers. „Ale těsně předtím, než byl ten hnůj ukraden, byli ve Watervillu lidi, kteří vypadali jako ti dva, kteří skočili po tobě. Projížděli ve velkém, starém a otřískaném fordu s plošinou a výklopnými bočnicemi. Prostě v káře, jakou bys použil na ukradený koňský hnůj. Lidi o nich říkají, že jsou to nějací pobudové.“

	„Virgile, jestli kecáš.“

	„Vím, že si to myslíš, ale nekecám,“ bránil se Flowers.

	„Dobře, ale jestli kecáš.“

	„Lucasi…, poslouchej, nebude to trvat dlouho. Nejsou to žádné velké ryby. Za pár dalších dnů budu určitě něco mít.“

	„Tak zavolej,“ uzavřel hovor Lucas.

	Zavěsil s pocitem, že si z něho Flowers utahuje. Zloději koňského hnoje?

	Lucas se znovu zabral do papírů. Po chvíli se ozval Del. Mluvil rychle: „Co teď právě děláš?“

	„Vybírám si barvu, protože budu malovat chodbu.“

	„Dobře. Poslyš, můžeš přijet do jižního St. Paulu? Anderson právě dorazil na vrakoviště u řeky. Myslím, že si pro to jde, a já potřebuju, aby mě někdo jistil.“

	„Pro sochu?“

	„Pro sochu. Máš ještě v kanceláři běžecké tepláky a tenisky?“

	„Jistě. Myslíš…“

	„Tak se převleč a hni sebou,“ řekl Del. „Jestli je tam ještě někdo, vezmi ho taky. Vrakoviště je dole u řeky, u malého letiště.“

	Lucas se zorientoval v mapě, potom šel do hlavní kanceláře a tam narazil na agenta Jenkinse, který zrovna neměl nic na práci. Požádal ho, aby jel s ním. Pak se vrátil do kanceláře, vytáhl ze skříňky sportovní tašku a přičichl k ní. Nebylo to tak hrozné, asi věci po posledním běhání vypral. Zavřel dveře a převlékl se do šedých tepláků, trička s nápisem Iowa Hawkeyes a tmavě modré bundy s kapucí. Obul si tenisky a pod bundu schoval berettu.

	Jenkins byl docela obr a s parťákem Shrakem měli pověst, že se ptají, až když na to mají čas. Jeli Jenkinsovým tři roky starým Crown Vikem, který se Lucasovi zdál pro cestu k řece vhodnější než jeho lexus. „Budeme střílet?“ chtěl vědět Jenkins.

	„Ne…, asi ne,“ odpověděl Lucas. „Potřebuju pořádného chlapa, který by nám pomohl naložit tu sochu, jestli ji najdeme. Váží tři tuny, bude to sakra práce. Pro jeřáb nebo vysokozdvižný vozík nebo tak něco.“

	„Na mě zapomeň,“ řekl Jenkins. „Mám ruce na mazlení, ne pro těžkou práci.“

	Jeli dvacet minut na jih a našli Dela, který na ně čekal v dost dořízeném džípu Wrangler v parku na Concord Street.

	„Budu řídit,“ řekl Del.

	„Víš jistě, že je dostaneš?“ zeptal se Lucas.

	„Na třiaosmdesát procent,“ odpověděl Del. „Je to velký starý železný hangár, bývalo tam skladiště lodí. Je dost velký, aby se v něm skryl jeřáb. Důležité je, že Anderson se dlouho jen tak projížděl, jako by zkoušel zjistit, jestli ho někdo nesleduje.“

	„A ty jsi geniální pronásledovatel, takže tě neviděl,“ dodal Jenkins. „To je pravda. Zatočil a tudy sjel dolů,“ ukazoval Del.

	„Jen jestli si z tebe neutahoval. Dojedeme tam a on se uchechtne: ‚Aha, vy jste mě sledovali‘,“ pochyboval o úspěchu Lucas. „Tady ale není žádná měď, fízlové.“

	„Jde o bronz. Jak jsem řekl, je to na třiaosmdesát procent,“ řekl Del. „Dalších sedmnáct se vztahuje k tomu, co jsi právě řekl.“

	Jenkinsův Crown Vic nechali na ulici a v džípu projeli spletí uliček, jež mířily k řece. Řídil Del. Nakonec vjel na rozježděnou cestu a zastavil na obslužné komunikaci, která vedla dolů k vodě. Řekl: „Odsud půjdeme pěšky. Vezmi foťák. Já mám dalekohled.“

	Vrátili se na rozblácenou cestu, ušli asi sto metrů a pak je Del provedl mezi nízkými keři k vrcholu prašného náspu, kde to páchlo po chcíplých kaprech a škeblích. „Pozor na hady,“ varoval kolegy Del.

	„Opravdu?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Když jsem sem přišel poprvé, málem jsem šlápl na velkou potvoru. Nejspíš to byla zmije.“

	„Kolik toho víš o hadech?“ zeptal se Jenkins. Díval se kolem kotníků.

	„Nic moc. Znám jenom chřestýše, zmiji a užovku.“

	„Jo, hm… Já hady nesnáším,“ zachvěl se Lucas.

	„Já taky,“ přiznal se Del. „Málem mé kleplo.“

	Na vrcholu náspu viděl Lucas to, co Del nazval vrakovištěm. Byla to rozlehlá plocha, na níž stálo pět vraků automobilů, různé rezavé stroje a dva náklaďáky, které vypadaly, jako by při posledních záplavách stály hodně dlouho ve vodě. Kůlna se stěnami z vlnitého plechu se tyčila uprostřed té placky. Podobné boudy používali kdysi farmáři jako sila, ale tahle byla nejméně pětačtyřicet metrů dlouhá, široká možná dvacet a měla kopulovitou střechu.

	Do boudy vedla dvoje posuvná vrata, dost velká, aby do budovy mohlo vjet ultralehké letadlo. Lucas si říkal, že budova možná byla původně navržena jako hangár. Ačkoli byla vrata zavřená, vyježděné dráhy na příjezdové cestě naznačovaly, že tudy pendlují nákladní auta. Před jedinými dveřmi, jež byly určeny pro vstup personálu, stál černý cadillac sedan a starší pick-up Chevy. Na delší stěně hangáru byla čtyři tmavá špinavá okna.

	„Co teď?“ zeptal se Jenkins.

	„Pár minut budeme pozorovat a pak poběžíme rychle jako o život dolů a zjistíme, jestli jsou okna dost čistá, abychom se mohli podívat dovnitř.“

	„A nikdo nás nezastřelí, viď?“ zeptal se Jenkins.

	„To si nemyslím,“ odpověděl Del. „Jste připraveni?“

	Rychle seběhli z náspu a sto metrů pádili po příjezdové cestě. Snažili se co nejtišeji přeběhnout kolem vrat k boční straně hangáru a zastavili se u prvního okna. Del nahlédl dovnitř a zašeptal: „Nevidím vůbec nic.“

	„Další okno.“

	Ani dalšími okny nic neviděli. Všechna byla zaneřáděná několikaletou špínou. Obešli budovu a na druhé straně objevili zrezavělé dveře. Jenkins vzal za rezavou petlici a ta mu zůstala v ruce. Klekl si a nahlédl do otvoru. Zavrtěl hlavou. „Nic.“

	O kus dál uviděli prasklé okno. „Neříkejte soudci, že jsem to udělal já,“ řekl Del a kapesním nožem ťukl do okna a vylomil pár střepů. Položil je pod okno a přitiskl tvář k otvoru. Chvíli se díval, pak se otočil k Lucasovi a zašeptal: „Máme je. Vidím náklaďák. Na jedné straně je nějaká hromada. Může to být rozřezaná socha. Je tam tma.“

	Lucas se podíval dovnitř. Nejdřív uviděl náklaďák a potom spatřil u vstupních dveří hromadu něčeho, co mohlo být staré železo, až na to, že kusy vypadaly příliš úpravně. Materiál byl příliš celistvý, než aby se mohl považovat za kupu šrotu. Lucas otočil hlavu a přiložil k otvoru ucho. Uslyšel tlumené hlasy.

	„Jsou tam,“ zašeptal.

	„Mohli bychom počkat u předních vrat a zaskočit je, jakmile vyjdou ven. Uviděli bychom, jestli nám budou vymlouvat prohlídku hangáru,“ zašeptal Del. „Nejsem si jistý, jestli tam můžeme vrazit bez povolení k prohlídce.“

	„A co když někdo přijede?“ zeptal se Jenkins.

	„Pak budeme improvizovat,“ odpověděl Lucas.

	Rychle boudu obešli a došli k přední části. Postávali u vrat a o pár minut později zaslechli, že se po cestě blíží náklaďák. Neměli čas se schovat, proto se Del s Jenkinsem opřeli o cadillac. Lucas se postavil proti nim a gestikuloval rukou, jako by se hádali. Del řekl: „Nemávej tou rukou tak moc…, je to nápadné.“

	„A co mám doprdele dělat?“ zeptal se Lucas.

	„Založ si ruce, udělej krok zpátky, otoč se a podívej se na to auto,“ navrhl Jenkins. „Měl bys přece projevit zvědavost.“

	Lucas se zachoval podle Jenkinsovy rady a auto zastavilo. Del zamumlal: „Podívej se na nálepku na nárazníku.“

	Stálo tam: Moje druhá mašina je pětačtyřicítka. Z náklaďáku vystoupil muž středního věku s pleší. Chabé šedivé vlasy měl stažené do tenkého ohonu. Zeptal se: „Vy jste hoši od Middletona?“

	„Kdo jste vy?“ zeptal se Del.

	„Já jsem ten s mědí,“ odpověděl muž.

	„Ten s mědí je Anderson,“ řekl Del. „Právě tu sedíme a hádáme se… No nevadí. A čí je to měď?“

	„Moje. No tak, pojďte se mnou. To se vysvětlí,“ řekl chlapík.

	Jenkins přikývl. „Díky za pozvání.“

	Pozvání bylo to jediné, co potřebovali.

	Následovali chlápka s culíkem do hangáru. Socha tam byla, ale v mnoha kusech. První, co Lucas uviděl, byla natažená paže na vrcholu hromady. Anderson mluvil s chlápkem v džínsách a v džínovém saku. Muž byl špinavý blonďák a na očích měl brýle s černou plastovou obroučkou, jaké nosí Evropané. Jakmile vstoupili, podíval se Anderson na chlapa s culíkem, pak mu pohled sjel na tři policisty a zeptal se: „Co jsou tihle zač?“

	Del zvedl v jedné ruce odznak, v druhé revolver a řekl: „SKU. Jste zatčeni.“

	„Kurva,“ ulevil si chlap s brýlemi a zničeho nic se rozběhl. Uběhl dva metry, a když míjel Lucase, Lucas zvedl ruku v sádře a udeřil ho do nosu. Muž se poroučel k zemi a brýle mu odletěly stranou.

	„Nechte toho,“ řekl Del. „Další, kdo bude chtít utéct, dostane ránu.“

	„Mít tak sádru,“ vzdychl Jenkins, unesený úderem.

	„Já jsem nic neudělal,“ bránil se chlapík, který je uvedl dovnitř. Podíval se na Andersona: „Pověz jim, že jsem nic neudělal.“

	Anderson pokrčil rameny. „Je to tvoje měď.“

	„Bronz,“ opravil ho Del.

	Chlap na zemi zaúpěl. „Bože, to bolí! Fakt to zatraceně bolí.“

	Posadili chlapy na zem a přečetli jim jejich práva. Pak dali obrýlenému blonďákovi spoustu papírových kapesníků, aby si je držel u zakrvaveného nosu. Jenkins přešel k hromadě kovu, chvíli na ni zíral, pak zvedl polokouli velikosti fotbalového míče a řekl: „Podívejte, ňadro.“ Obrátil se k Andersonovi. „Jak jste to mohl udělat?“

	„Pilou na kov,“ odpověděl Anderson.

	Del zavolal na policejní stanici v jižním St. Paulu a o pět minut později zaparkovaly před hangárem dvě zásahové jednotky. Tři muži budou v policejních vozech převezeni do věznice v Ramsey County.

	„Čtyři miliony dolarů,“ Del se podíval na hromadu. „State Farm bude fakt nešťastná. Byla na tom založená jejich strategie.“

	Procházeli zdlouhavou procedurou předávání zatčených policistům z jižního St. Paulu, když Lucasovi zazvonil telefon. Podíval se na displej a viděl, že mu volá starý přítel James T. Bone. Bone byl prezidentem třetí největší banky v Minneapolisu po Wells Fargo a U.S. Bank. Lucas hovor přijal a řekl: „Ahoj, T-Bone. Co se děje?“

	„Mám tady problém, a může být vážný,“ odpověděl Bone. „Jsi u sebe?“

	„Ne, jsem v jižním St. Paulu. Právě jsme zatkli povedenou partičku.“

	„Zatraceně. No, jde o tohle: v televizi jsem viděl, že se zabýváš vyšetřováním vražd ve Wayzatě,“ vysvětloval Bone.

	„Částečně,“ přitakal Lucas. „Nevelím tomu.“

	„To stačí. Asi šest pater pode mnou pracuje viceprezident Richard Pruess. Má na starosti investiční fondy. V podstatě je obchodník. Je-li zákazník dost mohovitý a potřebuje-li poradit s investicemi, má ho na starosti Richard.“

	„A co to má společného s Wayzatou?“ zeptal se Lucas.

	„Pruess tu není,“ odpověděl Bone. „Nepřišel do práce. Možná je nemocný, několik dní se necítil, ale pracoval. Dnes se neukázal a ani nezavolal. Měl mít dvě porady a taky si na dnešek pozval klienty. Jeho přímý nadřízený se ho pokoušel kontaktovat, ale Pruess se neozývá. Jeho mobil přesměrovává všechny hovory do schránky. Pruess je gay. Někdo z oddělení volal jeho partnerovi, a ten mu řekl, že Pruess se dnes ráno chystal do práce, a když odcházel, byl v pořádku. Partner se šel hned podívat do jeho bytu, ale tam Pruess nebyl.“

	„Volali jste na policii? Myslím na okrsek?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, rozhodl jsem se, že zavolám rovnou tobě, protože… Pruess pracoval s Candace Brooksovou. Byla jeho asistentkou.“

	„Cože?“ Lucas pozoroval kolegy, kteří odváděli zloděje mědi k policejním vozům, ale teď zamířil po zemi nasáklé olejem za hangár.

	„Proto jsem se ti rozhodl zavolat,“ objasňoval Bone. „Candace Brooksová tady pracovala asi tak před rokem nebo před patnácti měsíci – ještě nemám na stole její složku. Zastávala v Pruessově oddělení funkci asistentky viceprezidenta. Dozvěděl jsem se to od Sandy Bernsteinové, která tomu oddělení šéfuje. V každém případě mám obavu, jestli tady něco nepokračuje.“

	„Ježíši, Jime, doufám, že ne, ale mohlo by,“ zaúpěl Lucas. „Neboj, rozjedeme pátrání na plný plyn. Jestli o něm uslyšíš, hned volej. Přijedu, co nejdřív budu moci. Vyšetřování případu Wayzata vede Bob Shaffer. Zavolám mu a jsem si jistý, že u toho bude chtít být taky. A ještě hoši z protidrogové centrály a mexický federální agent.“

	„Myslíš, že jde o drogy?“ zeptal se Bone.

	„Bojím se, že ano. Nechci nás znemožnit, možná šel ten chlápek jen k holiči, ale ta věc ve Wayzatě…, to je hodně špatné,“ řekl Lucas. „Nesmíme to nechat tak, nemůžeme čekat. Musíme zjistit, jestli jeho nepřítomnost nemá spojitost s případem.“

	„Opravdu bych nerad, aby na nás dopadla špína z nějakého praní peněz,“ řekl Bone.

	„Nemůžu ti slíbit, že na vás nic nedopadne. Ale ten Pruess může být v pěkném průseru. Úplně v tom nejhorším. Nemůžu ti ani popsat… Poslyš, uvidíme se za hodinu.“

	„Čekám,“ řekl Bone. „Zkusím se na to ještě podívat, možná na něco přijdu.“

	Lucas ukončil telefonát a obrátil se k Delovi: „Musím jet, Dele. Tohle spěchá.“

	„Je to zlé?“

	„Jo. Cítím pořádný průšvih.“
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	Lucas obtelefonoval cestou do kanceláře všechny zainteresované a jakmile dorazil, rychle se umyl v pánské umývárně, otřel se papírovými ručníky a převlékl se do obleku. Sotva vyšel ze dveří, volala mu Weather. Zeptala se, jestli si nechce zajít na večeři.

	„Možná, jestli půjde jen o rodinnou záležitost. Nechci velkou společnost.“

	„Zamluvím místo u Lexe.“

	„Dobře. Teď jedu za T-Bonem, musíme si promluvit. Do šesti budu zpátky.“ Krátce jí vysvětlil, co se děje.

	„Doufám, že to Jimovi neublíží,“ projevila obavu Weather.

	„Jestli jde o praní peněz v bance, tak asi jo.“

	„Nemůžu věřit, že by o tom věděl.“

	„Ani já ne,“ řekl Lucas. „Ale právě teď je sezóna honů na bankéře. Snad… Je to chytrý chlapík. Ten to zvládne.“

	Cestou do banky mu zavolal Bone znovu a ptal se, za jak dlouho přijede.

	„Ještě deset minut,“ odpověděl Lucas. „Stalo se něco?“

	„Jo. Je tady ten tvůj Shaffer a zlobí se, že s ním nechci mluvit, dokud nepřijedeš. A taky že tu mám právníka.“

	„Devět minut,“ řekl Lucas.

	Banka Polaris National se vypínala v centru Minneapolisu. Byla to výšková budova ze světle žlutého pískovce a modrého skla. Bone měl velkou rohovou kancelář v padesátém patře a dohlédl z ní přes celé město až na budovu EDS Center, která byla jen o něco vyšší. Lucas navštívil Boneovu kancelář snad už padesátkrát, vždy po skončení mužské basketbalové ligy. Popíjeli bourbon nebo G&T a mluvili o penězích.

	Pár minut po páté prošel otáčivými dveřmi do vestibulu a uviděl Riveru s Martínezovou, kteří hovořili se třemi členy bezpečnostní služby. Došel k nim, prokázal se odznakem SKÚ a odvedl Mexičany k výtahu.

	V soukromí kabiny pronesl Rivera s otázkou v hlase: „Paní Brooksová?“*

	„Může to být falešný poplach,“ uklidňoval ho Lucas.

	„Myslíte si, že je to falešný poplach?“ zeptala se Martínezová.

	„Ne, nemyslím,“ odpověděl Lucas. „Zmýlili jsme se.“

	„Ona zemřela jako první.“

	„Předpokládali jsme,“ vysvětloval Lucas, „že hlavní cíl mučili jako poslední, aby viděl trpět ostatní. Nebylo to tak. Šli po ní, a když zemřela, snažili se získat to, co chtěli, od jejího manžela tím, že mučili dceru a pak jeho. Neměl nic, co by jim prozradil.“

	„Ale zase je to jen odhad,“ podotkl Rivera.

	„Ano, jasně že odhad,“ přikývl Lucas. „Až na to, že v Sunnie jsme zatím nic nenašli. Vlastně máme problémy najít něco, co by je usvědčovalo z praní peněz. Takže možná to prádelna nebyla.“

	„Znáte prezidenta banky?“ zeptala se Martínezová.

	„Ano. Je to dobrý chlap a opravdu mu důvěřuji,“ odpověděl Lucas. „Jestli je prádelna peněz tady, on o tom neví.“

	„Uvidíme,“ zapochybovala Martínezová. „Jestli ten viceprezident zmizel a jestli pracoval s paní Brooksovou, musí tady být spojení.“

	„Anebo si Criminales myslí, že je,“ poznamenal Rivera.

	„Musí tu být,“ trvala na svém Martínezová. „Protože někdo tak vysoce postavený do toho musel být zasvěcen.“

	„On nezastával moc vysoký post,“ řekl Lucas. „Američané… speciálně v bankách… někdy rozdávají místo peněz tituly. Můžete se na to zeptat Bonea, ale nepřekvapilo by mě, kdyby tady měli tucty viceprezidentů. Na klienty dobře působí, když jednají s někým, kdo má tak… vysoké postavení.“

	Na úzké červené, stylové pohovce v Boneově pracovně seděli Shaffer, O’Brien a jeho dva kolegové z protidrogové centrály. Bone a přísně se tvářící žena, již Lucas odhadoval na právničku, seděli proti sobě u koktejlového stolu na červených židlích, tvořících soupravu s pohovkou.

	Na delší straně stolu byli dva muži, které Lucas neznal – jeden malý a plešatý, druhý vysoký, s dlouhými vlasy. Oba měli na sobě obleky s vázankami. Na straně proti nim stály tři prázdné židle. Lucas, Rivera a Martínezová na ně usedli a Lucas řekl: „Děkuji, že jste na nás počkali.“

	Shaffer, který se už tak tvářil naštvaně, se zakabonil ještě víc, když vstoupil Rivera s Martínezovou, ale mlčel.

	Bone, muž atletické postavy se silným nosem a hustými černými vlasy, představil ty, kteří se neznali – žena byla právnička, jeden muž pracoval jako ředitel oddělení účtů a druhý byl hlavní správce sítě. Pak se Bone otočil k Lucasovi: „Už jsme si vyjasnili pár základních pravidel. Kate může vstoupit do hovoru vždy, když se zeptáte na cokoli, co by naznačovalo, že já nebo banka coby instituce jsme vědomě zapojeni do jakékoli nezákonné činnosti. Mimochodem, potřebuji získat ty informace stejně zoufale jako vy.“

	„Naznačil jste, že jste na něco kápl,“ pobídl Bonea Shaffer.

	„Ano,“ přikývl Bone. „Prošli jsme všechny účty, které Pruess pomáhal otevřít, a já jsem našel jeden s názvem Bois Brule Software. Když jsem mluvil s agentem O’Brienem poté, co jsem uvědomil Lucase, řekl mi, že ten název se objevil při vyšetřování vražd Brooksových.“

	„Žádné přímé spojení,“ ozval se O’Brien. „Brooksovi měli chatu na řece Bois Blue v severním Wisconsinu. Zjistili jsme to, když jsme kontrolovali jejich majetek.“

	Lucas přikývl a podíval se na Bonea. „A?“

	Bone kývl na muže, kterého jim představil jako Martina Browna, ředitele oddělení účtů.

	Brown řekl: „Já jsem si prohlédl historii toho účtu. V popisu stálo, že byl založen, aby na něj docházely měsíční příjmy z prodeje softwaru, a že peníze budou koncem každého měsíce odesílány věřitelům Bois Brule, část jich půjde na zaplacení daní a část na investiční účty. Není na tom nic neobvyklého, až na sumy, které účtem procházely. V některých měsících jím prolétlo i třicet milionů dolarů.“

	„Zatraceně,“ zaklel O’Brien. „To musíme prověřit.“

	„Co ještě?“ zeptal se Lucas.

	„Dvě věci,“ pokračoval Brown. „Za prvé jsme při bližším pohledu zjistili, že peníze asi neodcházely věřitelům. Všechny šly na jeden nebo do několika provázaných fondů. Druhá věc je, že zatímco peníze jindy byly vždy rozeslány koncem měsíce – jen s opravdu malými výkyvy –, tento měsíc, jen tento měsíc, byly přesunuty téměř okamžitě poté, co na účet přišly. A je tady ještě jeden problém. Když jsem se snažil zjistit, kam odešly, nemohl jsem na to přijít. Když se o to pokouším, naskočí mi systémová chyba. Správci systému netuší, proč se to děje. Nejsme schopni zjistit, kam peníze z účtu odešly. Někdo pozměnil kódy elektronického systému.“

	„A co jsou to za fondy, na které peníze většinou odcházely?“ zeptal se O’Brien.

	Brown vzal žlutý úřednický blok a vysypal ze sebe spoustu technicky znějících výrazů. „Nechal jsem sekretářku, aby mi pořídila úplný seznam s čísly účtů a tak dále. Od tohoto seznamu se vaši revizoři odpíchnou,“ řekl a podal papír O’Brienovi.

	„Kolik dostali?“

	„Dvaadvacet milionů,“ odpověděl Bone. „Ještě něco. Poslední převody se uskutečnily den před zavražděním Brooksových. Nejdřív jsem si pomyslel, jo, věděli o nich. Ale pak jsem si řekl, že možná uslyšeli ráno ve zprávách o těch vraždách a couvli. Pro zbytek si nepřišli.“

	Shaffer řekl: „Hm.“

	„Je možné,“ řekl Rivera, „že váš Pruess byl na těch finančních transakcích zainteresován a teď je na útěku?“

	Bone rozhodil ruce. „Neměl přímý přístup k účtu. Byl to obchodník, ne vedoucí pracovník. Spíš je pravděpodobné, že…“

	„Co?“ zeptal se Shaffer.

	„Že lidé, kteří zabili Brooksovy, o něm věděli a unesli ho,“ dokončil Bone.

	„Unesli ho, protože…?“ zeptal se Shaffer.

	„Protože si myslí, že je namočený do krádeže těch peněz,“ řekl Bone. „Nebyl, ale protože účet zřídil – nebo ho zřídili s paní Brooksovou –, domnívají se ti lidé, že byl. Možná neznají rozdíl mezi obchodníkem a ředitelem oddělení účtů. Ale jestli Pruesse unesli, už to asi vědí.“

	Lucas se podíval na Browna. „Máte ženu a děti?“

	Brownovi poskočil ohryzek. „Jo.“

	„Odvezte je z města. Ukliďte je do nějakého letoviska. Jim vám uhradí výdaje,“ řekl Lucas.

	„Samozřejmě,“ souhlasil Bone. „Najdi si nějaké hezké místo.“

	„Myslíte si, že nás nenajdou?“ zeptal se Brown třesoucím se hlasem.

	„Ne. Tihle chlapi jsou jenom horda gaunerů, žádná FBI,“ odpověděl Lucas. „Když budete opatrní, nenajde vás ani FBI. Najděte si místo, které můžete v případě potřeby rychle opustit. Pár hodin…“

	„Kdybychom mohli letět…“ Brown se podíval na Bonea.

	„Marty, můžeš si vybrat místo kdekoli ve Státech. Najdi si nějaké letovisko poblíž velkého letiště, odkud se dostaneš domů přímou linkou.

	Zaplatíme ti každý dolar.“

	Brown přikývl a podíval se na papír, který ležel před ním na stole.

	„Dobře.“

	O’Brien pohlédl na Lucase, pak na Shaffera a řekl: „Víte, co je divné? V Sunnie jsme nenašli ani stopu po těch transakcích. Někde musejí mít utajené účetnictví. Používají jejich systém, aby sem poslali peníze a pak je zas vykopli zpátky.“

	„Musíme požádat ICE, ať se na to podívá,“ řekl Lucas. „Jestli to tam někde je, najde to.“

	O’Brien se zeptal Browna: „Musí někdo schválit rozesílání peněz do fondů? Jednali jste s někým z Bois Brule? Kdo to byl?“

	Brown se podíval do složky, v níž měl spoustu papírů vytržených ze žlutého úředního bloku. „Člověk jménem Sandor Gutierrez. Byl v bance zřejmě jen jednou, aby si u Pruesse otevřel účet.“ Potí se, pomyslel si Lucas. „Od té doby operoval jen na základě zakódovaných instrukcí posílaných přes internet společně s hesly pro ověření. Je to rutina.“

	„Pro vás zisková,“ dodal Shaffer.

	Bone do toho skočil: „Samozřejmě. Na tom účtu jsme každý rok vydělali několik desítek tisíc dolarů. Denně jsme na něm vydělali stejnou částku, kterou jsme denně vyplatili v hotovostních pokladnách.“

	„Říkáte tím, že to nebyl žádný obrovský přínos,“ podotkl O’Brien.

	„Nebyl. Pro nás ne. Drobotina,“ mávl rukou Bone. „Fakt je, že nás někdo zneužil. Budeme spolupracovat s kteroukoli státní institucí, která bude mít zájem. Vzneseme obvinění proti komukoli, kdo v tom jede, a budeme krýt všechny ztráty.“

	Právnička přikývla a řekla: „Očekáváme, že nic z toho se neobjeví v médiích. Nepřejeme si to, chápete?“

	„Od nás se to určitě nedozvědí,“ slíbil Shaffer.

	„Rád bych znal tu ztrátu,“ chytil se Rivera Boneových posledních slov.

	„Ta bude velmi zajímavá – ale můžu vás ujistit, že to je to jediné, co se nedozvíte.“

	Shaffer se zeptal Browna: „Není to celé velmi neobvyklé? Nevydali jste signál nebo něco takového…?“

	Brown zavrtěl hlavou. „Když se na to dívám prizmatem toho, co jsme dělali – nebo co děláme –, jde prostě o úspěšný byznys, ze kterého plynou peníze. Od Pruesse se očekávalo, že to schválí, a potom jde už všechno samospádem. Bois Brule měl přijmout převodní příkazy, měl je prohnat naší bankou, přijmout peníze a na konci měsíce je zase poslat ven.“

	„A to není ten největší účet, pro který jsme tohle dělali,“ řekl Bone. „Best Buy tady prohání víc peněz za den než Bois Brule za měsíc.“

	Dlouhovlasý muž, který byl ostatním představen jako Ron Vaughn, zvedl ukazováček. Všichni se na něj podívali a on řekl: „Právě teď kontrolujeme systém. Jak řekl pan Bone, Pruess založil účet, ale neměl k němu přístup. Aspoň pokud víme. Možná mu věřili a sdělili mu číselné kódy jiných účtů. Tím by se samozřejmě všechno vysvětlovalo…“

	„Všechno kromě toho, proč po něm nešli jako po první oběti,“ doplnil Shaffer. „Kdybyste měli chlápka, který pro vás něco dělá s penězi, a ty peníze by zmizely, nepromluvili byste si nejdřív s ním?“

	„Neznáme detaily,“ řekl Lucas. „Prostě je neznáme. Možná Pruessovi zavolali a zeptali se ho, co se to sakra děje, a on je přesvědčil, že to museli udělat Brooksovi. Možná je Brooksovi poslali zpátky za ním… To prostě nevíme a neexistuje reálná naděje, že to zjistíme.“

	„A kdybyste s těmi penězi manipuloval a věděl byste, že Brooksovi byli zavražděni, možná byste právě utekl,“ ozval se O’Brien. „Pruess už je možná na cestě do Itálie.“

	„Ne. Do Itálie určitě ne,“ zavrtěl hlavou Bone. „Jeho partner nám z bytu zavolal a oznámil, že Pruessova peněženka i klíče od auta leží na nočním stolku, stejně tak dolarovka. Požádal jsem ho, aby se do ní podíval, a on v ní našel dvě stovky a ve větší peněžence čtyři. Pruess si nevzal ani výběrovou kartu a kartu k účtu – a to na něm měl šestnáct tisíc. Nechal prý doma i pas. Takže do Itálie se nevypravil.“

	„Je pro viceprezidenta šestnáct tisíc hodně?“ zeptal se Shaffer.

	Bone zavrtěl hlavou. „Ne, to bych neřekl. Mohl disponovat s penězi on-line, a většinu z nich měl na hotovostním investičním účtu a zbytek na účtu pro placení inkasa. Zdálo se to v pořádku… Přinejmenším při zběžné kontrole.“

	„Ještě se vrátím k tomu, o čem jste se zmínil vy.“ Lucas ukázal na hlavního správce sítě Vaughna. „Řekl jste, že ať se stalo cokoli, muselo to projít vaším počítačovým systémem.“

	„Ano. A Pruess neměl přístup na takové úrovni, aby mohl přímo manipulovat s penězi.“

	„Kdo ho má?“

	Vaughn si chvíli kousal horní ret jako muž, který si právě oholil knír, a pak odpověděl: „Asi dvanáct lidí z mého oddělení. Například viceprezident Tiger Mann, jeho křestní jméno neznám… On a jeho asistent by to mohli udělat, ale jejich přístup je také velmi omezený. Zanechali by po sobě stopy. Systém pracuje tak, že lidé po sobě zanechávají stopy. Ještě jsme neměli čas se na to podívat. Ale kdyby to byl jeden z nich, věděli bychom to do hodiny. Právě to prověřujeme. Jestli to byl někdo z mého oddělení, pak nevím, jak mohl o tom účtu cokoli zjistit. Možná na něj náhodou narazil. Důležité je, že k němu musel mít přístup.“

	Rivera se zamračil. „Počkat. Nemohlo by to být tak, že ten chlap, který manipuluje s penězi, ten Gutierrez… Nemohl někdo mluvit s tím Gutierrezem, řekněme, s autogenem v ruce a přesvědčit ho, aby vydal kódy?“

	Vaughn zbledl jako křída. „Ano. To by byl jiný způsob. Ale…“

	„Co?“ zeptal se Shaffer.

	„Nebyl by pak ten Gutierrez mrtvý? Kdyby ho někdo přinutil prozradit kódy? A kdyby byl zabit nebo jinak zmizel před měsícem, neudělala by narkomafie něco, aby svůj účet ochránila? Možná by na něj dokonce přestala posílat peníze.“ Vaughn byl při popisování zločineckých postupů nejistý. Pak dodal: „Kdyby Gutierrez kradl, dělal by to tak, že by vkládal peníze na účet a pak je kradl? Zdá se to dost komplikované a riskantní, když zvážíme, že jsou i jiné způsoby, jak to provést. Můžete peníze prostě poslat na své investiční účty, a pak vystavit šek na nějaký anonymní účet.“

	„Velmi dobré připomínky, gratuluji,“ poznamenal Rivera. „Ale vypadá to, jako byste dokazoval, že zločinec je ve vašem oddělení.“

	„Já to nedokazuji, já se toho bojím,“ řekl Vaughn. „Ti vrazi… myslíte si, že jdou po nás všech?“

	Rivera se usmál. „Ano, je to pravděpodobné. Jestli někam zmizelo dvaadvacet milionů dolarů plus další peníze, na něž se nemohou ptát, tak věřím, že budou velmi rozzlobení a budou pokračovat v pátrání, dokud se všechno neobjasní.“

	Martínezová tiše promluvila: „Myslím, že měli důvod jít po určité osobě. Tito lidé jsou trochu blázni, ale nejsou úplně hloupí. Kdyby byli hloupí, stačilo by, abychom každého z vás hlídali – a chytili by se do pasti. Ale to se zřejmě nestane.“

	Nebylo to poprvé, kdy Martínezová řekla něco, co mírně odporovalo názoru jejího šéfa, všiml si Lucas. Několik sekund na ni hleděl a pak se otočil k Vaughnovi: „Takže nás necháte proniknout do oddělení správce sítě, pane…?“

	„Vaughn.“

	Lucas pokračoval: „Vezmeme si seznam jmen, adres a telefonních čísel všech lidí z oddělení pana Vaughna a propasírujeme je. Jestli nám někdo řekne, že někdo z nich o tom musel vědět, jsem ochoten tomu uvěřit.“

	„Skočíme na to,“ řekl Shaffer.

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Možná budete chtít vypracovat nějakou kontrolní křížovou strategii, abyste je poštvali proti sobě navzájem.“

	„Výslechy zvládnem,“ zdůraznil Shaffer.

	„Bezva,“ řekl Lucas. „Tak do toho.“

	Celá diskuse se točila kolem Richarda Pruesse, ale jemu to nepomohlo. Když o něm mluvili, byl už mrtvý. Uno, Dos a Tres seděli a dívali se na úplně rozporcované zbytky zaměstnance banky. Dos si povzdychl: „Nejhorší je vždycky úklid.“

	„To je fakt, ale uklidit to musíme,“ řekl Uno. „Majitel domu je přítel Velkého hlasu. Nemůžeme to tu tak nechat.“

	Pruesse zabili ve sklepě na modré plastové plachtě, kterou si koupili v domácích potřebách. Podařilo se jim soustředit svinstvo jen na plachtu. Dos, který seděl na sklepních schodech, se pomalu postavil a řekl: „Tak to doděláme. Začíná smrdět.“

	Uno seděl v křesle a u nohou mu ležela zakrvácená řetězová pila. Vyřezal Pruessovi v holeních drážky. „Nevěděli nic, že?“

	„Nevěděli,“ odpověděl Tres. „Nikdo nemůže být tak statečný.“

	Pruess popřel, že by o ukradených penězích cokoli věděl. Po chvíli křičel, že je vzal, ale oni věděli, že lže, jen aby mu přestali působit bolest. Pokračovali tedy v mučení a Pruess začal všechno znovu popírat a vrahové navzdory jeho bolesti a smrti stejně na nic nepřišli.

	„Jestli nic nevěděl on, ani ta rodina…,“ nakousl Dos.

	„Nevěděli nic,“ prohlásil Tres.

	„Tak kam se ty peníze poděly? Někdo musí něco vědět,“ uzavřel Dos.

	„Ale to fakt není náš problém,“ rozumoval Uno. „Voláme Velkému hlasu a podáváme mu zprávy. Děláme, co nám řekne. A je věcí Velkého hlasu, kam nás pošle a na co nám přikáže se ptát.“

	Všichni měli rukavice – spíš proto, aby se při řezničině neušpinili, než aby nezanechali otisky prstů. Pruesse zabalili do pogumované plachty, kterou oblepili izolační páskou. Výtvor vypadal jako veliký modrý joint. Po setmění ho chtěli hodit do nějakého kontejneru na odpadky, kterých bylo v okolí dost. Když dočistili sklepní místnost papírovými ručníky a lyzolem, odnesli tělo do kuchyně, umyli si ruce a začali mluvit o večeři.

	„Nedáme si pizzu?“ zeptal se Tres.

	„Když pro ni zajdeš,“ pokrčil Uno rameny.

	Pizzerie byla o pár bloků dál na Selby Avenue. Jedli tam dvakrát a obsluhovali je Mexičané. „Zajdu tam,“ rozhodl se Tres. „Chcete s ančovičkami?“

	Tres odešel do Zappovy Pizzy a poručil si dvě extra velké pizzy – jednu s ančovičkami, houbami a olivami a druhou s feferonkami, párky a kukuřicí. Muž za pultem se zeptal, jestli nevadí, že to bude trvat třicet minut, protože za chvíli zavírají.

	„Je tu nějaký kostel, kde bych se mohl pomodlit?“ zeptal se Tres.

	Zaměstnanec pizzerie, jenž nebyl Mexičan, ale extrémně bílý běloch s širokými rameny, se na něj usmál a odpověděl: „Člověče, za pět minut dojdeš k jednomu z nejslavnějších kostelů ve Spojených státech.“

	„Ano?“

	„Ano. Je to katedrála sv. Pavla. Budou šťastní, když tam přijdeš a pomodlíš se.“

	To, že je kostel tak blízko, je znamení, pomyslel si Tres a pustil se ulicí. Za pět minut, přesně jak řekl prodavač v pizzerii, došel k velkému ošklivému kostelu, který seděl na vyvýšenině jako žába, chystající se skočit do rybníka. V Mexiku byly tisíce kostelů a Trese nezastrašila ani monumentálnost katedrály, ani její strohost, ačkoli drsné šedé stěny se mu jevily poněkud nepřátelské. Těžké dveře, jako vrata do pevnosti, byly otevřené a z kostela vycházeli lidé, následovaní vůní kadidla. Tres si pomyslel, že asi právě skončila mše.

	Vstoupil. Měl v úmyslu najít si volnou lavici, odříkat jednou nebo dvakrát Zdrávas Maria a možná Otčenáš a pak kostel opustit. Ale uvnitř spatřil nejnádhernější scenerii, jakou kdy viděl:

	Tři růžová vitrážová okna jako by žhnula utajenými plameny, Ježíš, svatí a mučedníci se skláněli k němu dolů. Otáčel se doprava a doleva, točil se v chrámové lodi dokola a díval se nejdřív na toho, pak na onoho svatého, a potom se bez dechu zastavil, zcela ochromen tím, že svatí se začali plavně pohybovat jako vrby ve větru, a dokonce vypadali, jako by tančili.

	A Ježíš volal: „Juane…“

	Tres se vrátil do pizzerie až za hodinu a prodavač se sice usmíval, ale byl trochu naštvaný. Ačkoli pizza byla ještě teplá, řekl: „Těsto může být trochu křupavé, protože jste přišel pozdě.“

	„Šel jsem do kostela, jak jste říkal,“ oznámil mu Tres. „Ježíš volal mé jméno.“

	„Hm, to je úžasné. Dělá to třicet osm devadesát.“

	Tres nahmatal v kapse džínsů dvě dvacetidolarovky.

	Byl ještě celý rozrušený zástupem svatých a Ježíšem. Prodavač mu podal krabice a Tres šel ke dveřím. Před nimi se otočil a prohlásil: „Ježíš mi sdělil, že brzy zemřu.“

	Prodavač ustoupil o krok dozadu, a když Tres vycházel ze dveří, pomyslel si: ‚Ježíši. Snad ten kluk nemá v kalhotách pistoli?‘

	Díval se, jak Tres prochází kolem výkladu, pak se otočil k pekaři a řekl: „Člověče, ten kluk měl vzadu za pasem obrovskou zbraň.“

	„Měl by postřílet všechny Američany. A na takového tlusťocha, jako jsi ty, by potřeboval fakt pořádnou bouchačku,“ rozohnil se pekař jménem Ochoa.

	„Jdi do prdele,“ odsekl prodavač. „Něco ti povím: žádnej Sweeney není zasranej Amerikán.“

	Když se Tres vrátil, byli jeho parťáci nasupení. Měli hlad a už je nebavilo sledovat fútbol na španělsky mluvících programech. Tres jim vysvětlil, že byl v kostele, kde mu Ježíš zjevil, že brzy zemře. Všichni tři se vrhli na pizzy a zhltali je během pěti minut.

	Když dojedli, odnesl Dos prázdné krabice do kuchyně, kde leželo Pruessovo zabalené tělo. Všiml si, že z balíku prosákla na podlahu kuchyně krev. Vypadala jako červená omáčka z burrita. Dos rozzlobeně sykl, sklonil se, setřel krev a přemýšlel, kam by měl zakrvavený ubrousek odhodit. Nechtěl ho hodit do odpadků pro případ, že by jejich úkryt někdo objevil; krev by mohla spojit majitele domu, přítele Velkého hlasu, s vraždou.

	Když se rozhlížel, uslyšel Una vykřiknout: „Pojď se podívat! Honem!“

	Dos přiběhl do předního pokoje a v televizi uviděl svou tvář. A o chvíli později Unovu a pak ještě tváře dvou dalších mužů, které znal – jeden byl mrtvý a druhý se pohyboval někde v okolí Sonory. Oba muži byli střelci. Pak se na obrazovce objevily další dva obličeje, které neznal. Reportérka latinoamerického původu mluvila o nich a spojovala je s vraždami ve Wayzatě.

	„Znají nás.“ Uno nevěřícně zíral na obrazovku.

	„O mně nevědí,“ řekl Tres.

	„Jak je to možné?“ zeptal se Dos.

	„Nevím. Musíme zavolat Velkému hlasu.“

	„To je velice špatné,“ odtušil Dos. „Velice, velice špatné.“

	Místo aby hodil zakrvavený ubrousek do odpadků v kuchyni, udělal bezděčně něco opravdu hloupého.

	Po schůzce s Bonem zamířil Lucas domů a pak na večeři s Weather.

	Martínezová odvezla Riveru do domu na Robert Street v St. Paulu. U kuchyňského stolu tam seděli čtyři muži a pili Budweiser. Riveru s Martínezovou uvedla do bytu žena jednoho z mužů. Provedla je obývacím pokojem s obrovskou televizí a dál chodbou do kuchyně.

	Jakmile Rivera vešel, jeden z přítomných vstal, usmál se a řekl španělsky: „Davide, rád tě vidím.“ Představil své tři přátele, a ti všichni vstali a potřásli si s Riverou rukou. Rivera se posadil na židli, dostal pivo a Martínezová se opřela o lednici.

	Muž, který Riveru pozdravil, se jmenoval Garza. „Tady Miguel,“ řekl a ukázal na kamaráda, „mluvil s Floresem, který uklízí ve Wee Blue Inn. Flores viděl ty tři muže a myslí si, že jeden, možná dva z nich byli na fotografiích, které ukazovali v televizi.“

	„Výborně,“ pochválil informátora Rivera. „Takže on ví, kam jeli?“

	Miguel zavrtěl hlavou. „Ne. Ale poznal je, jsou to členové narkomafie. Nechtěl být v jejich blízkosti a raději si vzal volno. Když odcházel, viděl jejich auto. Myslí si, že bylo z půjčovny. Byl to nový Chevrolet Tahoe stříbrné barvy. Zdálo se mu, že měl texaskou značku. To je všechno, co o nich ví.“

	„Víc, než jsem doufal,“ řekl Rivera. „Zavolám domů a požádám o pomoc – jestli si auto půjčili na hranicích a pokud známe typ, můžeme zjistit číslo.“

	„A co ještě můžeme udělat?“ zeptal se jiný muž.

	„Základní je najít ty tři muže,“ odpověděl Rivera. „Nechceme, aby někomu ublížili. Jestli se na ně budete vyptávat, tak nenápadně. Ptejte se lidí, kteří mohli vidět tři malé Mexičany v novém Chevroletu Tahoe, třeba si někdo vzpomene.“

	Muži se po sobě podívali a přikývli. Pak řekl Rivera Garzovi: „Tomasi, od té doby, co jsme se viděli naposledy, je tu o čtyři Garzy víc.“ Vzápětí se schůzka změnila ve večírek. Garzova žena přinesla velmi dobré mole poblano, pečeného krocana a tortily a Martínezová jí pomáhala se servírováním. Pak přišly děti a všichni strávili velmi hezký večer…

	Nakonec, když už ostatní byli pryč a Garza vyprovázel Riveru a Martínezovou ke dveřím, se Rivera zeptal: „Máš…?“

	„Ano.“ Sáhl za malý konferenční stolek, vytáhl žlutou obálku a podal ji Riverovi.

	„Jsem tvým dlužníkem,“ řekl Rivera. „Budeš-li cokoli potřebovat, zavolej.“

	V autě vytáhl Rivera z obálky revolver. Zkontroloval ho a zatočil bubínkem: byl to použitý, ale hezký Browning Hi Power, žádná moderní zbraň, ale taková, jakou znal a měl rád. Zasunul si revolver za pas a pískl: „Fí. Poprvé od chvíle, co jsem tady, se cítím dobře.“

	„Kdyby to Američani zjistili…,“ začala Martínezová.

	„Kašlu na ně,“ přerušil ji Rivera a nastartoval. „Zacházejí s námi jako s dětmi nebo s podrazáky. Takže na ně kašlu.“
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	Rozprávění Trese o jeho rozhovoru s Ježíšem a svatými a jeho neustálé vzpomínky už začínaly Una a Dose nervovat. Nakonec mu Dos řekl, aby držel hubu.

	Tres se usmál. „Já brzy zemřu, tak proč bych tě měl poslouchat?“

	„Protože jestli mě neposlechneš, zemřeš okamžitě.“

	Všichni se zasmáli a Tres zmlkl.

	Do půlnoci se povalovali před televizí, pak vynesli Pruessovo tělo postranními dveřmi na příjezdovou cestu a naložili je do zadní části chevroletu. Měli v plánu odjet dost daleko, aby případný nález těla nepřivedl policii do jejich blízkosti, a pak Pruesse hodit do popelnice. Doufali, že popeláři mrtvolu odvezou na skládku, do spalovací pece nebo kamkoli, kde se amíci zbavují svého odpadu.

	Nic jim však nenahrávalo.

	Všude kolem byla spousta odpadkových kontejnerů, ale bylo těžké najít jediný, jehož víko by mohli bezpečně a diskrétně zvednout a do něhož by mohli uložit stokilové tělo. Zvláště když tělo zabalené v modré pogumované plachtě vypadalo jako mrtvé tělo spíš, než kdyby leželo v rakvi. Kdokoli by je viděl, určitě by řekl: „No, tady je hlava, tady nohy a ta tlustá část je zadek…“

	Další problém byl, že se s tělem nedalo snadno manipulovat. Bylo to jako nést sto kilo želatiny. Mexičané si vybrali kontejner ukrytý za kancelářskou budovou, ale když u ní zastavili, uvědomili si, že nikdo z nich není dost vysoký, aby dokázal zvednout víko. Zasmáli se tomu, ale věci to neulehčilo.

	Smáli se méně, když našli jiný, menší, jehož víko dokázali s námahou zvednout, ale zjistili, že nemohou zároveň držet víko a zvednout těžké tělo natolik, aby je mohli svrhnout dovnitř. Byli to silní malí chlapíci, ale měli co do činění se sto kilogramy mrtvé váhy. Hledali dál.

	Konečně našli dost nízký kontejner v ulici Upper St. Dennis Road. Stál na příjezdové cestě k domu, který byl právě v rekonstrukci. Několikrát projeli kolem, pak rychle vyskočili do tmavé noci, zvedli víko a hodili tělo do kontejneru. O pět sekund později byli pryč.

	Za pět hodin se v ulici rozhodl vykonat potřebu pes Muffy St. Clair. Jeho majitelka Bonnie St. Clairová nabrala trus do plastového sáčku a ten zvedla nad kontejner, aby ho tam upustila. Pruessovo zabalené tělo bylo v kontejneru uloženo přehnuté vpůli – hlava a nohy byly nahoře a zadek dole. Po několika sekundách Bonnie vyhrkla: „Ježíši, Muffy, to je mrtvola!“

	Běžela domů a zatelefonovala na policii. Zanedlouho zavolal Lucasovi, který si chtěl v sobotu dopoledne pospat, vyšetřovatel ze saintpaulského oddělení vražd Roger Morris.

	„Někdo nám rozřezal chlapa na kousky,“ hlásil Morris. „Vypadá to na stejný způsob provedení jako ve Wayzatě, pokud můžu věřit řečem, které o těch vraždách kolují.“

	„Dej mi půl hodiny,“ řekl Lucas. „Volali jste Bobu Shafferovi?“

	„Ne, je to blbec,“ odpověděl Morris. „Jestli chceš, zavolej mu sám.“

	„Má ten mrtvý u sebe nějaký doklad?“

	„Ještě jsme ho úplně nerozbalili. Je zalepený v plastové plachtě.“

	„Pravděpodobně se jmenuje Richard Pruess a je to viceprezident banky Polaris National v Minneapolisu. Asi byl zavražděn proto, že ho nějací mexičtí mafiáni podezírali z krádeže jejich prachů.“

	„Hm, takže nemám po čem pátrat,“ posteskl si Morris.

	„Můžeš vypátrat, kde ti vrahové jsou. My o nich nemáme ponětí.“

	„Dobře. Tak zvedni zadek a přijeď. A zavolej Shafferovi.“

	Lucas zavolal, ale Shaffer bydlel až na severním předměstí a jeho žena Lucasovi sdělila, že manžel si šel zaběhat. „Mobil nechal doma. Nechtěl se nechat rušit.“

	„Dobře. Vyřiďte mu, ať mi zavolá,“ požádal ji Lucas. „Musím ho vyrušit.“

	Pak zavolal Riverovi, který právě snídal, nadiktoval mu adresu a šel se osprchovat.

	Jedenatřicet minut po Morrisově telefonátu zastavil v St. Paulu u místa hrůzného nálezu, které už bylo obehnáno žlutou páskou. Vystoupil z porsche, ukázal odznak dvěma zelenáčům, kteří hlídali místo činu, a byl vpuštěn za pásku.

	Morris, tlustý černoch v růžové košili a černých kalhotách, právě nahlížel do odpadkové nádoby a technici všechno fotografovali. Morrisův parťák stál na přední verandě domu a hovořil s jeho majitelem. Zvedl ruku a Lucas mu zamával v odpověď. Došel k Morrisovi a uchechtl se: „Máš fakt pěkně růžovou košilku, fešulko.“

	„Jdi do prdele. Ty tak dobře nevypadáš ani v nejhezčím snu.“ Kývl hlavou ke kontejneru. Tělo bylo ještě uvnitř, ale částečně bylo odhaleno.

	Lucas nahlédl do kontejneru, trhl sebou a otočil se k Morrisovi. „Byli to oni,“ řekl.

	„Jo, myslel jsem si to. Viděl jsem to všechno v televizi. Taky mu uštípali prsty a ty kousky se nám rozkutálely jako žvýkačky Dubble Bubble.“

	„Hezký příměr,“ pokývl hlavou Lucas. „Úplně literární.“

	„Já jsem sečtělý. Ale… co je to za lidi?“ Morris hleděl za Lucasovo rameno.

	Lucas se otočil a uviděl, že k nim přichází Rivera s Martínezovou. Zavolal na policisty: „Pusťte je!“ a pak odpověděl Morrisovi: „Mexičtí policisté. Jsou tady jako pozorovatelé. Uvidíme, co nám k tomu poví.“

	Rivera došel k nim. Vypadal uvolněně – jako by měl před chvílí sex. Lucas pohlédl na Martínezovou, která měla trochu zamžený pohled, a pomyslel si: Hm. Rivera mu říkal, že má doma manželku, hezkou dívku ze svého města.

	„Díky za zavolání,“ řekl Rivera.

	Lucas ho představil Morrisovi. Rivera nahlédl do kontejneru, pak kývnutím prstu zavolal Martínezovou a chvíli se tam dívali oba. Potom se Martínezová otočila k Morrisovi: „To je skupina Agua Prieta. Stejní lidé.“

	„Mexičané?“ zeptal se Morris.

	Rivera přikývl. „Ano. Máme podezření, že jim někdo vybral prádelny peněz z drog a oni se je snaží dostat zpátky. Jsou vlastně na takové trestné misi.“

	„No, sakra. Jsem z toho úplně zmatený,“ přiznal se Morris.

	„Stejně jako my,“ dodal Lucas. „Pojďme si někam sednout a já ti to všechno vysvětlím.“

	„Ještě jedna věc,“ řekl Morris. „Našli jsme stopu.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“ Odvedl je k autu, otevřel dveře a vytáhl velký plastový pytel. „Tohle měl uvnitř toho obalu, přímo vedle tváře. Je to ubrousek s krvavou šmouhou a malé psí hovínko.“

	„Psí hovínko?“ Lucas, Rivera a Martínezová zírali na průhledný plastový pytlík.

	„Tělo bylo nalezeno poté, co žena otevřela kontejner a chtěla tam hodit psí hovínko. Tady asi všichni sbírají psí hovna,“ řekl Morris. „Takže hodila pytlík dovnitř a ten přistál na části, kde byla hlava…, ale když jsme to odbalili, našli jsme tohle. Vypadá to, jako by tím někdo otřel něco od krve. Je to ubrousek ze Zappovy Pizzy.“

	Lucas ze sebe vyrazil: „Ježíši, to je něco. Tomu říkám stopa. Jako by někdo odhodil krabičku od zápalek s názvem baru.“

	„Něco takového,“ přikývl Morris. „Technici zapracují na tomhle a já se vypravím k Zappovi. Můžete jet se mnou, jestli chcete. Je to váš případ stejně jako můj.“

	Lucas býval hostem u Zappy nejméně jednou za měsíc. Podíval se na hodinky. „Teď má zavřeno.“

	„Volal jsem Johnovi Sappolinimu, počká tam na nás. Svolá všechny zaměstnance.“

	„Tak jedem,“ řekl Lucas.

	Morris jel v autě s Lucasem a ten ho seznámil s podrobnostmi případu z Wayzaty. „Pošlu ti spis. Ale byli to stejní vrazi.“

	„Nechci, aby to pokračovalo tady,“ řekl Morris.

	„Chápu.“

	Zavolal Shaffer a Lucas ho informoval o nálezu Pruessova těla. Shaffer slíbil, že přijede co nejdřív. Lucas mu dal Morrisovo číslo, ale nezmínil se, že jedou spolu v autě.

	Když hovor ukončil, ozval se Morris: „Přál bych si, abych s ním nemusel pracovat.“

	„Je v tom něco osobního?“

	„Jde jen o styl. On prostě patří k neotesancům, kteří si nevidí do huby a strefují se do lidí,“ odpověděl Morris. „Nemá smysl pro humor. Nemá žádný styl.“

	„Je to takový kovboj,“ přikývl Lucas. „Se ženou kdysi vyučovali čtverylku. Párkrát přišli do kanceláře a dali několik lekcí některým hochům a jejich manželkám. Všichni měli kovbojské boty.“

	„Aha, podívejme se. Tohle jsem nevěděl,“ řekl Morris. „Nemůžu uvěřit, že ten chlap umí tančit. Ale to country křepčení není pravý tanec.“

	„Samozřejmě že je. A velmi romantický,“ namítl Lucas. „Já jsem na něm byl nějakou dobu úplně závislý.“

	Morris si rýpnul: „Fakt? To bych do tebe nikdy neřek.“

	Lucas přikývl. „Došlo to až tak daleko, že mi můj mozkoškrab doporučil dvoustupňový program.“

	Morris se bránil smíchu, ale nakonec to nevydržel a smáli se oba přes celé dva bloky, dokud Lucasovi nezazvonil telefon. Podíval se na displej: Virgil Flowers. „Co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Máš minutu?“

	„Jo. Právě mám v autě Morrise. Má na sobě super růžovou košili.“

	„Řekni mu, že ho žeru,“ zasmál se Flowers.

	Lucas to Morrisovi vyřídil a pak řekl: „Roger ti posílá teploušský pozdrav, a protože znám tvoji druhou bývalku, asi je to na místě. Takže…?“

	„Zjistil jsem, že je tady aspoň milion stájí a lidí, kteří se zabývají koňmi,“ řekl Flowers. „Použil jsem svůj briskní intelekt a zavolal různým známým, a teď jsem zaznamenal odezvy z oblasti Waseca. Tam je koňáci viděli. Nakládali hnůj na starou fordku.“

	„Teda, jsi úžasný,“ pochválil Flowerse Lucas. „A co dál?“

	„Právě tam jedu promluvit si s šerify, správci a podobnými lidmi. Zatím nemám nic určitého, jen prověřuji. Jen jsem chtěl, abys věděl, že nerybařím, dokonce přestože je sobota a mám mít volno.“

	„Hele, Virgile – najdi mi je. Slibuju ti, že tě představím jedné z mých bývalých přítelkyň.“

	„V každém případě děkuji,“ řekl Flowers, „ale asi by pro mě byla moc stará. Jakmile něco zjistím, zavolám ti. Buď večer nebo zítra.“

	„Moc stará? Co to sakra…“

	Ale Flowers už hovor ukončil.

	„Co to bylo?“ zeptal se Morris, když Lucas skončil.

	„Nejlepší zpráva letošního léta,“ odpověděl Lucas a odbočil na parkoviště před Zappovou pizzou.

	Zappova pizza byl dobře vedený podnik, kde pekli dobrou pizzu a chleba. Vzadu zvalo k posezení několik boxů se sedačkami potaženými červeným vinylem, u delší stěny stálo asi šest stolů a za nimi byl salátový bar. Majitel John Sappolini nebyl ze zakrvaveného ubrousku dvakrát šťastný, ale rozhovoru s policisty se nebránil. „Chodí se sem najíst polovina policajtů ze St. Paulu,“ řekl.

	Zaměstnával lidi na dvě osmihodinové směny od desíti dopoledne do dvou do rána s tím, že restaurace byla otevřená od jedenácti dopoledne do jedné v noci. Když mu Morris zatelefonoval, svolal do podniku všechny zaměstnance. Prvnímu, který přišel, poručil, aby navařil spoustu kávy. Lucas s Morrisem si sedli ke stolku, ostatní si přitáhli židle k nim a povídali si o situaci; Rivera s Martínezovou seděli na okraji.

	Asi po patnácti minutách se shromáždili všichni zaměstnanci. Jeden z posledních byl malý muž se širokými rameny, který je asi minutu poslouchal a pak řekl: „Včera odpoledne tady byl malý mladý Mexičan a asi měl za pasem pistoli.“

	Lucas se na něho podíval a zeptal se: „Asi?“

	„Neviděl jsem ji, protože měl na sobě delší košili.“

	„Guayaberu,“ řekl Morris.

	Chlapík zavrtěl hlavou. „Ne. Iguanu. Je stejná jako golfová košile, ale místo poníka je na ní leguán.“

	„Ano, prodávají je na mexickém pobřeží,“ poznamenal Rivera.

	„Vy je znáte?“ zeptal se chlapík.

	„Sí,“ přikývl Rivera.

	„A co ještě o něm víte?“ zeptal se Lucas.

	„Byl to ještě kluk. Hledal nějaké posvěcené místo, kde by se mohl pomodlit, než se upečou pizzy, tak jsem ho poslal do katedrály. Řekl, že si tam zajde, a potom mi vyprávěl, že tam viděl velká okna a že k němu promluvil Ježíš.“

	„Promluvil k němu Ježíš,“ zopakoval Lucas.

	„Ano. Prý mu sdělil, že brzy zemře.“

	Morris se podíval na Lucase a oba zároveň pokrčili rameny. Rivera se zezadu zeptal: „Kolik pizz kupoval?“

	„Dvě. Extra velké.“

	„Z těch se nají tři čtyři lidé,“ utrousil Rivera.

	Zaměstnanec nevěděl, jestli hoch přišel pěšky nebo přijel autem, ale spíš měl dojem, že přišel pěšky. „Nevím proč, ale připadalo mi to tak.“

	Morris se zeptal: „Že by chladnokrevný vrah chodil do kostela? To si nemyslím.“

	„To se mýlíte,“ zavrtěl hlavou Rivera. „Někteří z těch gaunerů chodí do kostela každou neděli a modlí se za svoje duše. A taky je k tomu nutí jejich matky.“

	„Jestli to byl jeden z těch chlapů, museli se ukrývat někde poblíž,“ dumal Morris.

	Všichni se podívali přes výlohu ven.

	„Něco vám povím,“ řekl Lucas. „Máme asi jejich DNA a pravděpodobně aspoň jeden otisk prstu, možná víc. Spáchali nejméně pět vražd spojených s mučením toho nejhoršího druhu. Jestli je chytíme, budou úplně v troubě, takže se nebudou rozpakovat postřílet všechny policajty, kteří jim vkročí do cesty. Asi mají pěkný arzenál zbraní a dlouhou praxi.“

	„Hm,“ broukl Morris. „Raději bychom si měli promluvit s kluky ze zásahovky.“

	„Raději bychom si měli promluvit se všemi,“ opravil ho Lucas. „Nechceme tady mít spoustu pochůzkářů, kteří budou strkat nos do všeho kolem. Kdyby je někdo vyčmuchal jen tak náhodou, asi by ho na místě zabili. Myslím, že sestavíme dobrý tým, který začne pracovat v nejbližším okolí, ale musí být velmi diskrétní. Nechceme je vyděsit, ale také nechceme, aby nám zabíjeli lidi. Žádná zbrklost.“

	„Žádná zbrklost,“ zopakoval Morris.

	Když ze zaměstnanců Zappovy pizzerie vytáhli, co mohli, odešli. Lucas zamířil na SKU a Morris se vrátil na místo činu – odtud odjel na policejní ředitelství, které bylo vzdáleno asi pět minut, aby zajistil opatrný průzkum v okolí pizzerie.

	Rivera s Martínezovou se vrátili do vozu. Rivera vytáhl zpod předního sedadla pistoli a řekl: „Budeš řídit.“

	„Kam pojedeme?“

	„Projedeme se ulicemi. Jestli přišel pěšky, nebydlí daleko. Budeme křižovat ulice jeden kilometr za druhým…“

	„To je šílené,“ namítla Martínezová. „My…“

	„My známe typ auta. V téhle čtvrti stojí většina aut na ulici. Mám tušení, že je najdeme.“

	„A co potom?“

	„Uvidíme,“ odpověděl Rivera.

	„Jsi úplný blázen,“ obořila se na Riveru Martínezová. Hned se kousla do rtu, jako by se bála, že zašla příliš daleko.

	Rivera jí přikázal: „Jeď.“

	Pizzerie byla ve staré čtvrti. Její severní a jižní část se od sebe lišily – od bohaté jižní části u Grand Avenue dál na sever za Summit Avenue vzrůstala chudoba a u I-94 se měnila v bídu. Na Grand Avenue byly ponejvíce obchody a byty.

	Rivera si nemyslel, že muži budou v bytě. Tušil, že někdo jim pravděpodobně půjčil dům. Ten asi nebude na Summit Avenue, protože tady byly domy ještě většinou honosné. Jejich skrýš bude diskrétnější, někde v ústraní, kde se lidé raději na nic neptají.

	Nejpravděpodobnější bude jedna z ulic, které ústily do hlavní ulice, řekl Martínezové. Tváře na chodnících měly různé odstíny černé, hnědé a bílé, pohybovali se tu Afričané, Skandinávci, Latinoameričané i američtí indiáni. „Sem Mexičané zapadnou,“ zabručel.

	I tak jim zbylo hodně ulic, které by museli prohlédnout, jestli chtěli prověřit celé okolí pizzerie. Začali po desáté dopoledne. Riveru trochu překvapilo, že je našli za pouhé tři hodiny; a že je vůbec našli.

	Po několika falešných poplaších – zdálo se jim, že ve velkém SUV jezdí polovina lidí v St. Paulu – a rychlé zastávce na oběd a natankování uviděli Chevrolet Tahoe, který stál na příjezdové cestě mezi dvěma staršími bílými domy.

	„Tady je to,“ vydechl Rivera najednou. Martínezová se podívala, kam ukazuje, a uviděla chevrolet. „Pokračuj v jízdě. Jeď… Ano, je to texaská značka.“ Vzrušením se celý zpotil. „Zajeď na roh.“

	„Co chceš dělat?“

	„Podívat se do oken,“ odpověděl Rivera. „Koukneme se, co tu máme.“

	„To je bláznivé,“ řekla Martínezová. „Davide, nedělej to.“

	„Mluvíš jako Američanka. Jako Shaffer. Popojeď, ještě.“ Poslušně popojela a Rivera vložil do jednoranné pistole náboj. „Až uvidíš, že se dívám oknem dovnitř, zavolej Lucasovi. Nevolej dřív, dokud se tam nebudu dívat.“

	„Davide, prosím, nedělej to. Nechej mě, ať zavolám policii. Pozoruj dům a já zavolám…“

	„Nechci vypadat jako blázen. Před zavoláním se musím podívat. Vím, že mám pravdu.“

	„Opravdu jen nahlédneš dovnitř?“

	„Situace se může nějak vyvinout,“ pokrčil rameny Rivera. „Buď připravená.“

	„Ach ne, Davide…“ Chytila ho za rukáv bundy. „Nechoď tam…“

	„Zavolej Lucasovi, až uvidíš, že se dívám dovnitř,“ zopakoval znovu Rivera a vystoupil z auta.

	Dívala se za ním, jak kráčí ulicí, tlustý muž snědé tváře se slunečními brýlemi na očích a s jednou rukou pod bundou. Prošel kolem domu a vrhl na něj zběžný pohled. Martínezová zavrtěla hlavou. Nevypadal jako obyčejný chodec – vypadal jako policajt, který si obhlíží terén.

	Riverovi bušilo srdce jako kladivo. Přejel dům pohledem, jenž považoval za zběžný, a pokračoval dál v chůzi. Dům byl menší, zchátralý, pravděpodobně postavený po druhé světové válce. Takové domy vídal ve východní Kalifornii, v Riverside, v určitých částech San Diega a dál po pobřeží v Baje.

	Obývací pokoj je asi vpředu, pomyslel si. Chodba na jedné straně domu vedla ke kuchyni, ke komoře a k postranním dveřím. Na druhé straně je obývací pokoj, za ním dvě ložnice a koupelna. Na konci bude schodiště, vedoucí do podkroví nebo do třetí ložnice pod střechou.

	Po levé straně předních dveří bylo velké okno obrácené do ulice a po pravé straně menší. Levé okno zdobily dvě záclony, mezi nimiž byla asi pěticentimetrová tmavá mezera. Klidně tam mohl někdo stát a pozorovat ho. V okně po pravé straně viděl stažené žaluzie. Šel dál podél bloku, ale pak se rychle obrátil a pomalu se plížil s revolverem v ruce těsně podél sousedních domů. K vytipovanému domu přišel z pravé strany, kde bylo menší okno se žaluziemi. Vystoupil na betonovou verandu.

	V předních dveřích, které nebudily dojem, že jsou z masivu, bylo malé okénko. Chvíli stál, nehýbal se a naslouchal.

	Slyšel smích a zvuky videoher – ne moc daleko ode dveří. Asi sedí na pohovce v obývacím pokoji, pomyslel si. Nejméně dva, ale podle hlasů odhadoval, že jsou asi tři.

	A dveře se mu zdály opravdu tenké. Byly vyschlé a nátěr se olupoval. Zariskoval a nahlédl do rohu okénka ve dveřích, jen levým okem. Není tady žádná vstupní hala, dveře vedou přímo do obýváku. Uviděl jednoho muže a rameno druhého. Seděli na pohovce. Muž, jehož měl v zorném poli celého, držel v ruce ovladač a díval se doprava, kde musela stát televize. Pak se na okamžik objevil třetí muž, spíš jeho paže a rameno. Také sledoval hru. Dva z nich znal z policejních fotografií. Má je.

	Otočil se a podíval se k autu. Viděl, že Martínezová ho pozoruje. Dal si ruku k uchu a naznačil telefonování. Mávla rukou.

	Rivera sebral veškerou odvahu, udělal krok vzad a zhluboka se nadechl. Tohle už dělal. Je velký a silný a dokáže kopnout jako kůň.

	Jediným rychlým pohybem ukročil pravou nohou dozadu a levou kopl do dveří, co nejsilněji mohl, asi pět centimetrů od dveřní koule. Dveře se s rachotem rozlétly a on s revolverem v natažené ruce vběhl dovnitř.

	Nastal chaos. Tři muži vyskočili z pohovky a herní konzole, kabely a pytlík s chipsy se rozlétly místností. Rivera vykřikl španělsky: „Stát! Stát, nebo vás zabiju! Stát!“

	Ale jeden z mužů neposlechl. Dos měl zbraň za sebou na pohovce. Hbitě po ní sáhl, popadl ji, zvedl a chtěl namířit na Riveru, ale udělal to příliš zbrkle. Vylétla mu z ruky a s bouchnutím dopadla na koberec.

	Všichni strnuli. Nejdřív se podívali na zbraň a pak na Riveru. „Moc špatný,“ řekl Rivera a dvakrát za sebou střelil Dose do srdce. Dalším dvěma přikázal: „Ruce nahoru!“

	Uno s Tresem zvedli ruce a Rivera za sebou uslyšel kroky. Otočil se a uviděl Martínezovou. „Volala jsi…?“ zařval.

	Martínezová přiběhla co nejblíže k němu a z kabelky bleskurychle vytáhla malý revolver. Namířila na Riverovou hlavu a stiskla spoušť. Kulka Riverovi prorazila zadní část lebky a čelem vylétla ven. Rivera se skácel mrtev k zemi, jako chvilku před ním Dos.

	Uno s Tresem stáli s rukama nad hlavou jako přimražení. „Máte půl minuty,“ řekla Martínezová. „Vezměte všechny peníze, zbraně a telefony, všechno ostatní tu nechejte a nasedněte do auta. Odjeďte. Najděte si motel, ne Wee Blue Inn, tam už byla policie. Ubytujte se, odneste do pokoje zbraně i kufry a opusťte auto. Najdou vás tak za hodinu. Zavolejte Velkému hlasu a on vám řekne, kam máte jít a kde vezmete jiné auto. Povězte Velkému hlasu, že zavolám večer. A teď běžte, chlapci. Utíkejte.“

	Byli připraveni během třiceti sekund a ani jednou se nepodívali na Dosovo nebo Riverovo tělo. Když běželi k zadním dveřím, podala jim revolver a řekla: „Tohle si vezměte. Hoďte to někam, kde to nenajdou. Do řeky.“

	Vzali si revolver, tašku se zbraněmi hodili na zadní sedadlo stejně jako své kufříky, vycouvali po příjezdové cestě a odjeli.

	Martínezová počekala deset sekund, aby se vzpamatovala. Podívala se na Riveru a sykla: „Ty idiote.“ Kdyby počkal a zavolal pro posily, našla by si chvilku, poodešla by stranou a zavolala Velkému hlasu, aby kluky varoval. Aby je dostal pryč. Zavrtěla hlavou, pak se obrátila a s křikem vyběhla z předních dveří. Ze schodů napůl seběhla a napůl spadla. Poroučela se na zem a svezla se na opuštěnou ulici, přičemž si odřela ruce. Zůstala ležet na boku a pod sebou měla skrčenou nohu bez boty, kterou při pádu ztratila. Nechala ji být, vytáhla mobil a zavolala Lucasovi. Když se ozval, zakřičela: „Pomozte nám! Davida postřelili, Davida postřelili, pomozte nám…“

	Lucas pracoval u počítače, když se mu rozezněl mobil. Zcela konsternovaný chvíli poslouchal křik a pak zařval: „Kde? Kde jste? Kde?“

	„Nevím. Poblíž pizzerie…“

	„Podívejte se na název ulice,“ křikl. „Najděte zelenou tabulku na konci bloku.“

	Martínezová zavolala o minutu později: „Roh Marshallovy a Kentské.“

	„Jedu tam.“ Lucas vyťukal 911 a křikl do telefonu: „Davenport, SKU. Na rohu Marshallovy a Kentské v St. Paulu máme postřeleného policistu. Volala žena, která tam byla s ním. Hledejte tu ženu. Všechny varujte, ať jsou opatrní. Jsou tam tři ozbrojení muži.“

	Pak se rozběhl chodbou a všichni z přilehlých kanceláří se za ním dívali, protože běžel, jako by se stalo něco opravdu zlého.
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	První auto saintpaulských policistů dorazilo na místo za tři minuty. Morris zorganizoval průzkum ulic kolem Zappovy pizzy, jenž postupoval sice pomalu, ale díky němu dojelo do uvedené ulice asi dvanáct dalších policistů.

	První policisté se ujali Martínezové a zamkli ji do svého auta. Zahnali čumily a do ulice nikoho nevpouštěli. Martínezová, zřejmě v šoku, vypověděla, že se domnívala, že dům je prázdný. Taky nevěděla, jaké je Riverovo zranění, takže policisté vešli dovnitř a prohlédli dům. Jeden z nich o minutu později hlásil seržantovi hlídky, která právě dorazila: „Leží tam dva muži, oba jsou mrtví.“

	„Jste si jistý?“

	„Ale ano. Jednomu chybí půlka mozku. Ten druhý má dva průstřely srdce.“

	„A žádná známka toho, že by tam někdo byl?“

	„Nebyl jsem ve sklepě, ale myslím, že je prázdný. Žádného z obou mrtvých jsem nepoznal, ale jeden může být policajt. Asi federál nebo tak něco. Nevypadá jako místní. Střílel velkou starou automatickou zbraní, jakou dnes hned tak neuvidíte.“

	Seržant přikývl. Všiml si, že před zábranou v ulici zastavilo Morrisovo auto. „Už jede šéf. Běžte to s Rudym odblokovat.“

	Policista odešel a za okamžik došel k seržantovi Morris. Kývl na něho a vyšel po schůdcích do domu. Podíval se na Riveru a řekl: „Sakra. Před chvílí jsem s ním mluvil.“

	„Je to policajt?“

	Morris přikývl. Byl to sice Mexičan, ale mrtvý polda je mrtvý polda. Mrtvý muž v popelnici je jen další mrtvý muž v popelnici. Morris vyšel ven a uviděl, jak u chodníku zastavil Davenportův porsche. Davenport vyskočil a běžel k nim.

	„Přihnal se sem brzy,“ uznale pokývl hlavou seržant.

	„Ten někoho zabije,“ řekl Morris.

	Lucas vyrazil z auta a přeběhl kolem sousedů, postávajících na chodnících, k domu. Morris, který mluvil s dvojicí policistů, ukázal Lucasovi na otevřené vstupní dveře.

	Lucas vyběhl po schůdcích, nahlédl do obýváku a řekl: „Sakra.“ Opatrně se protáhl kolem těla dovnitř a dřepl si k němu. Rivera ležel tváří dolů, hnědé oči měl otevřené, ale byl mrtvý. Pistole ležela několik centimetrů od jeho pravé ruky, závěr byl v zadní poloze, pojistka odjištěná.

	V pokoji byl napůl na pohovce a napůl na zemi roztažený Mexičan. Byl také mrtvý. Lucas věděl, že zastřelené oběti mívají ve tváři překvapený výraz, ale tenhle ho neměl. Vypadal, jako by zemřel jinak. Tričko měl nasáklé krví; kolem srdce byl kruh, z něhož se krev šířila dolů. „Vypadá to, že vykopl dveře,“ řekl Morris.

	Lucas vstal, rukou učinil pohyb, jako by si setřásal prach, podíval se na dveřní kouli a pak zase do pokoje. „Mluvili jste s Martínezovou?“

	„Asi minutu, ale je úplně hotová. Hledáme stříbrné SUV. Nevíme jaký typ, nevíme jak velké, značku neznáme.“

	„Tak hodně štěstí,“ popřál mu Lucas.

	„Jo.“ Morris mávl rukou k mrtvým. „Co si o tom myslíš?“

	„Vypadá to, že vykopl dveře, skočil sem, chlapík na pohovce vytáhl zbraň a on ho zastřelil.“ Lucas se podíval na záclony. „Nepřekvapilo by mě, kdyby se prozradil nějakým zvukem, když stoupal po schodech. Jeden chlapík se postavil k oknu, aby se podíval ven, v ruce měl zbraň…“

	Morris přikývl. „Rivera vykopl dveře, skočil dovnitř a hleděl na pohovku. Chlap, který na ní seděl, popadl bouchačku. Rivera ho zastřelil, ale nevěděl, že u okna stojí jeho kumpán. To beru.“

	„Otázka zní,“ řekl Lucas, „kde jsou ti hajzlové teď.“

	„Moc daleko nebudou. Stalo se to před patnácti minutami.“ Lucas se rozhlédl po obývacím pokoji. „Musíme zjistit, komu to tu patří, a sebrat ho. Jestli na něho kápneme dost rychle, možná ještě nebude vědět, co se stalo.“

	„Asi bychom neměli místo činu příliš narušit – víme, co se stalo,“ řekl Morris. „Ale mohlo by tu být něco, co by nám mohlo prozradit víc.“

	„Takže se budeme pohybovat opatrně,“ uzavřel Lucas.

	Zdálo se, že dům je obývaný – nebyly tam sice osobní věci, ale na kuchyňském stole našli policisté košík plný účtů, které byly poslány Ricardu Nuñezovi, a v ložnici objevili krabici s vizitkami. Polovina z nich byla v angličtině a polovina ve španělštině. Pod Nuñezovým jménem byl vytištěn název podniku International ReCap, Inc. a telefonní číslo. Adresa uvedena nebyla. Lucas zavolal do bytu asistentce Sandy a požádal ji, aby chvíli pracovala, třebaže měla v plánu zajít si na bleší trh. Dal jí informace, které měl, a řekl: „Potřebujeme vědět, kde je International ReCap a čím se zabývá, a potřebujeme najít toho Nuñeze.“

	„Zní to jako nějaká finanční společnost, třeba International ReCapitalization nebo něco podobného. Zavolám ti.“

	„Volej co nejdřív.“ Lucas se otočil k Morrisovi. „Pojďme si popovídat s Martínezovou.“

	K sousednímu domu přiléhala malá krytá veranda, obehnaná zábradlím. Stály na ní dvě židle. Doma nikdo nebyl. Morris s Lucasem odvedli Martínezovou na verandu, nabídli jí židli a Lucas se opřel o zábradlí. „Jste v pořádku?“

	„Ne, nejsem,“ odpověděla Martínezová, ačkoli vypadala docela klidně a seděla s rukama v klíně. Žádné slzy.

	„Získal jsem dojem…, že s Davidem… máte vztah,“ opatrně formuloval Lucas.

	Přikývla a teď konečně uviděl Lucas slzu. „Doufám, že se to neprovalí. Je ženatý a má čtyři děti.“

	Morris, sedící na židli po její pravici, řekl tiše: „Pamatujete si ještě něco, co by se týkalo toho vozu?“

	Martínezová zavrtěla hlavou. „Ne. Byl to stříbrný náklaďák. Myslím, že David o něm věděl víc než já, ale neřekl mi to. Když vystoupil z auta, nebyl si jistý…, tak nahlédl do okna. Já jsem stála támhle,“ ukázala ulicí k autu. „Uslyšela jsem výstřely a vyskočila z auta, Chtěla jsem zavolat…“ ukázala na Lucase.

	„Jasně,“ přikývl Lucas.

	„Nevěděla jsem, co se tam stalo, ale myslela jsem si, že se to Davidovi podařilo. Byl, hm, ne divoký, to není přesně, neznám to anglické slovo, troufalý…“

	„Odvážný,“ pomohl jí Morris.

	„Ano, odvážný divoch. Už to párkrát udělal. Je velmi hrdý, že pronásleduje Criminales. Používá nějakou americkou frázi, něco jako jít na věc, má to snad z nějakého filmu. Nevím z jakého.“

	„V té chvíli jste volala?“

	„Ne. Uslyšela jsem střelbu… Neznělo to, jako by střílel David. Neměla jsem zbraň, já nestřílím, ale šla jsem tam, pak jsem se rozběhla. Vyletěla jsem po schodech a viděla jsem, jak tam leží. Vlastně nejdřív jsem viděla jeho boty, a věděla jsem, že je to on, nosí bílé ponožky. Vyšla jsem po schodech a ti muži vyběhli zadními dveřmi, aspoň myslím. Slyšela jsem, jak nastartovali auto, tak jsem vběhla do domu, aby mě neviděli, protože jsem se bála, že by mé mohli… zabít… A David tam ležel a já jsem viděla, že je mrtvý. Auto projelo rychle kolem předních dveří a já jsem vyběhla ven a spadla jsem.“ Obrátila k nim zápěstí a ukázala krvavé odřeniny. „Snažila jsem se vám zavolat, ale nedokázala jsem stisknout tlačítka…“ Měla u sebe kabelku, jako každá žena. Ani si to neuvědomují, ale vždycky ji mají, Chvíli v ní hledala a pak vytáhla mobil. „Pitomý telefon, je to zmetek, tenhleten pitomej Samsung…“ Náhle vstala a mrštila telefonem na ulici. Přístroj dopadl s hlasitým klepnutím na asfaltový povrch. Obrátila se k Lucasovi: „Je mrtvý. Čekala jsem to. Už jsem si nacvičovala, jak sedím, mluvím s vyšetřovateli a říkám: ‚David je mrtvý.‘“

	Procházeli si detaily, Asi v polovině výslechu se Martínezová rozvzlykala a požádala je, aby ji pustili do koupelny. Nechtěla však jít do domu smrti, takže ji odvedli k sousedům a požádali je o laskavost. Soused řekl, že jí rád poskytne soukromí své koupelny.

	Když v ní byla už deset minut, řekl Morris: „Ježíši, co tam dělá?“

	„Pláče beze svědků,“ odpověděl Lucas. „Má svoji hrdost,“

	Když konečné vyšla, šli zpátky na verandu a probrali si detaily: jak s Riverou zjistili, jaké mají střelci auto, a průběh včerejší schůzky. Martínezová vypověděla, že Rivera dostal informace o střelcích od svých přátel, ale nevěděla přesně, jakého druhu.

	„On vám to neřekl?“ zeptal se Lucas.

	„Možná ano, ale nevzpomínám si. Jméno si taky nepamatuji, ale říkal, že je to stříbrné SUV, a bylo. Já se v autech nevyznám, mým úkolem bylo projíždět pomalu ulicemi a jeho úkolem bylo pátrat po tom autě.“

	„Proč se nám nesvěřil?“ vyptával se dál Lucas.

	Martínezová pokrčila rameny. „Možná by to řekl vám, ale ten Schaffer… řídí vyšetřování a Davidovi se nelíbilo, jak s námi zachází. Jako by David byl hloupý barevný křupan ve státě bílých chytrolínů, chápete?“

	„Tak trochu,“ usmál se Morris.

	„Ano, jste černoch, takže víte, o čem mluvím,“ řekla jakoby mimoděk. „Takhle s ním zacházeli, a když se dozvěděl o tom autě, a pak ráno to s tou pizzerií… řekl mi, že musejí být blízko a když si projedeme okolí…“

	„Najdete je,“ doplnil ji Lucas.

	„Trvalo to dlouho,“ vzpomínala, „tři hodiny.“

	„Sakra, jste mnohem lepší než my,“ vysekl jim poklonu Morris. „My jsme za tři hodiny stěží začali.“

	Objevil se Morrisův partner. Opřel se o zábradlí vedle Lucase, a pak si všechno prošli znovu. Když skončili, Morris s Lucasem poodešli a Morris řekl: „Víš, jak říkají Britové ‚úplný hovno‘? Třeba: ‚Víš o tom úplný hovno‘.“

	„Jasně,“ přikývl Lucas.

	Morris se podíval na Martínezovou, která seděla na verandě a hovořila s jeho parťákem. „Tak to jsme dostali z ní. Máme úplný hovno.“

	„Musím najít toho Španěláka, se kterým mluvil Rivera včera večer,“ prohlásil Lucas. „Chceš jít se mnou?“

	„Promluvím si s Larrym a pojedu s tebou,“ odpověděl Morris. Larry byl jeho partner.

	Zatímco Morris mluvil s Larrym, vyšel Lucas po schodech na verandu a díval se na Riverovo tělo. Martínezová říkala, že už to kdysi udělal, ale Lucasovi se to nezdálo. Proč, to by říct nemohl, ale byl o tom přesvědčen.

	Vrátil se k Martínezové a řekl jí: „Musíme uvědomit mexickou policii. Můžete to udělat neformálně sama s tím, že pak to uděláme my? Potřebujeme oficiální kontakt. Nejlépe někoho, kdo umí anglicky.“ Martínezová přikývla. „Zařídím to.“

	Lucas se zeptal: „Přivezl si David pistoli? V letadle?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, dostal ji včera večer. Kdyby ji nedostal, ještě by žil.“ Včera večer odvezla Riveru na schůzku a adresa domu byla ještě v navigačním systému. Lucas si ji poznamenal a pak řekl: „Je mi to líto. Je mi to opravdu, opravdu líto.“

	Martínezová se zarudlýma očima začala smrkat do dalšího kapesníčku a Lucas odešel pro Morrise.

	Morris jezdil v tak nenápadném sedanu, že si ho Lucas málem nevšiml, i když v něm Morris seděl. „Lepší než ta potenciální rakev, ve které jezdíš ty,“ zasmál se Morris.

	Tomas Garza bydlel jižně od centra St. Paulu, na jedné z hlavních komerčních ulic s obchůdky s potravinami, prodejnami bot a půjčovnami aut, restauracemi, obchody s koberci, firmami zabývajícími se rekonstrukcemi, dvěma obchodními domy a supermarkety. Nebyl doma, otevřela jim jeho žena, a jakmile jí ukázali odznaky, zatvářila se ustaraně. „Je pryč. Nevím, kdy se vrátí,“ hlesla.

	„Nemáme nic společného s imigračním,“ vysvětlil jí Lucas. „Potřebujeme s ním hovořit o Davidu Riverovi. Musíme si s ním promluvit hned.“ Morris se zmocnil role zlého policisty: „Jestli ho neseženeme hned, budeme se muset poptat na imigračním lidí, kteří ho znají. Ti mají více zdrojů než my.“

	Žena zbledla a Lucas rychle dodal: „Ale nechceme to udělat. Rivera byl zraněn. Musíme zjistit, co se dozvěděl včera večer na schůzce. Slečna Martínezová s námi spolupracuje, je… no…“

	„Jaké má zranění?“ zeptala se žena.

	„Bohužel, paní Garzaová, zemřel. Zastřelili ho asi před hodinou, když našel ty bandity, kteří vyvraždili rodinu ve Wayzatě.“

	Paní Garzaová si zakryla tvář rukama. „Je mrtvý? Vždyť včera tady ještě seděl.“

	„To víme od slečny Martínezové,“ řekl Lucas. „Proto potřebujeme mluvit s Tomasem. Někdo mu včera večer řekl o autě a možná znal i jeho poznávací značku… Tuhle informaci zoufale potřebujeme.“

	Paní Garzaová řekla: „Značku nezná nikdo. Ale byl to stříbrný Chevrolet Tahoe s texaskou značkou a domnívali se, že je z půjčovny. Ta informace pocházela od někoho jiného, od Tomase ji neměl. A já to taky nevím.“

	„Musím to oznámit na oddělení,“ řekl Morris.

	„Nechej to na mě,“ nabídl se Lucas. „Moje asistentka už pátrá po tom Nuñezovi. Může se o to postarat. Výsledek bude mít za dvacet minut.“

	Morris přikývl a obrátil se k paní Garzaové. „Přesto ještě potřebujeme hovořit s vaším manželem.“

	„Pracuje od rána do večera, aby uživil rodinu.“

	„My se opravdu nestaráme o jeho status,“ ujistil ji Morris. „Opravdu ne.“

	„Je zaměstnaný v Europa Car.“

	Lucas zavolal do kanceláře, nechal se přepnout na Sandy a sdělil jí, co od ní potřebuje. „Za jak dlouho to budeš mít?“

	„Patnáct minut až půl hodiny,“ odpověděla.

	„Patnáct minut,“ řekl Lucas. „Střelci mohou být ještě v autě. A pohni s tím Nuñezem.“

	„Nemůžu dělat obojí najednou,“ namítla.

	„Ale můžeš.“

	Autoopravna Europa Car byla v ulici, asi sedm set metrů od bytu Garzaových. Na parkovišti před ní stála spousta starších BMW, mercedesů, a dokonce i jeden starý porsche v původní šedé barvě. Parkoviště bylo obehnáno drátěným plotem.

	Garza seděl před kanceláří a nervózně pokuřoval. Manželka ho už informovala a on se rozhodl, že promluví.

	„Víme, že to je tahoe a že má texaskou značku. Co ještě?“

	Garza jim popsal průběh schůzky a o zbrani se nezmínil, dokud se Lucas nezeptal. Pohlédl stranou, pak na něho upřel vážný pohled a řekl: „David si stěžoval, že s ním zacházíte jako s děckem. Ten chlap bojoval proti gangům způsobem, jaký vy Američané ani neznáte. Nic takového jste nezažili, možná s výjimkou těch, co byli v Afghánistánu.“

	Lucas s Morrisem se na něho dívali a on se znovu odvrátil. No a co, pomyslel si Lucas a nahlas řekl: „Dobře. Potřeboval zbraň. Beru to.“

	„Jestli se v tom někdo bude babrat, mohl by to být problém,“ poznamenal Morris. „Neříkám, že bude, ale mohl by být.“

	„To je fuk,“ řekl Garza.

	Dotazovali se Garzy ještě několik minut a pak zavolala Sandy: „V El Pasu půjčili před týdnem stříbrné tahoe někomu jménem Simon Perez. Prokázal se texaským řidičákem a platil kreditní kartou. Vypadalo to na ně, takže jsem tomu Perezovi do El Pasa zavolala a on mi potvrdil, že si žádné auto nepůjčil. Prý si za celý život auto u Hertze nepůjčil.“

	„Tak jsou to oni,“ řekl Lucas. „Rozešli tu informaci všem policejním stanicím ve státě, popis vozu a číslo. A uvědom dálniční policii na mezistátních silnicích. Možná jedou domů. Varuj je, ať jsou opatrní. Ti chlapi zabili už šest lidí, o kterých víme, další dva tři mrtví pro ně neznamenají nic. Taky proklepni tu kreditní kartu. Chci vědět, kdy a kde ji použili.“

	„Jasně. A co se týče International ReCap – nejsem si úplně jistá, ale zdá se, že je to prodejna pneumatik. Vykupují použité pneumatiky tady v USA, protektorují je a pak je prodávají na jih, za hranici.“

	„A kde mají ředitelství?“

	„V Brownsville v Texasu.“

	„Zavolej tam a zjisti všechno o Nuñezovi, a kde by teď mohl být.“

	„Už jsem to udělala, ale mluvila jsem s nějakou ženou, která mi nechtěla dát ani Nuñezovo číslo.“

	„Tak zavolej brownsvillským policajtům, ať tam zajdou a zeptají se jí. Takové firmy nemají v oblibě problémy s policajty.“

	„Zkusím to,“ slíbila Sandy.

	Lucas došel k Morrisovi a pověděl mu o autě.

	„Dobře. Teď máme aspoň nějakou stopu,“ zaradoval se Morris. „Buď jedou v autě, které známe, nebo se někde pohybují s množstvím kufříků.“

	„Ale nemůžeme najít toho Nuñeze,“ řekl Lucas.

	Vysvětlil Morrisovi, co zadal Sandy, a pak se rozloučili s Garzou. Doporučili mu, aby se propříště vyhýbal nákupu zbraní na ulici, a zamířili zpět na místo činu. Cestou měl Lucas telefonát z SKU a službukonající mu oznámil, že právě má na lince mexického policistu.

	„Je to prý Riverův šéf. Chcete s ním mluvit?“

	„Ano, dejte mu číslo,“ odpověděl Lucas.

	Telefon zazvonil o minutu později. Sekretářka ohlásila hlavního komisaře Jorgeho Espinozu a za další minutu se Espinoza ozval: „Slyšel jsem, že David je mrtvý.“

	„Bohužel je to pravda,“ potvrdil Lucas. „Našel střelce, po nichž pátráme, a vypravil se za nimi sám. Jednoho z nich zastřelil, ale sám byl zabit. Střelci uprchli a my se je snažíme najít.“

	„Mohu vám dát popis auta a značku,“ řekl Espinoza. „David včera večer telefonoval na oddělení a požádal nás, abychom hledali nejnovější model Chevroletu Tahoe s texaskou značkou. Chtěli jsme mu předat informace, ale marně jsme ho sháněli celé dopoledne.“

	Lucas informace převzal. Shodovaly se s tím, co objevila Sandy; proto Lucas získal pocit, že Espinozovi může do určité míry věřit. Poskytl mu tedy detaily o vyšetřování včetně informace o ubrousku z pizzerie a popsal mu, jak Rivera s Martínezovou použili informaci o automobilu, aby vystopovali vrahy.

	„To je pro něho typické. Říkal jsem mu nejméně stokrát, že až zas jednou vyrazí dveře, tak to schytá. Ale dělal to pořád. Myslím, že ho svým způsobem těšilo, když se objevil před zabijáky se zbraní v ruce a téměř nahý, abych tak řekl.“

	„Takže to udělal mnohokrát,“ zamyšleně řekl Lucas a znovu si představil Riverovo ležící tělo.

	„Víckrát než kdokoli jiný,“ přikývl Espinoza. „Ach Davide, bylo hloupé takhle se nechat zabít…“

	Když dojeli k Nuñezovu domu, technici ze saintpaulského oddělení už konali svou práci. Martínezová seděla na verandě vedlejšího domu, ale když uviděla Lucase s Morrisem, sešla po schůdcích k nim a zeptala se: „Našli jste je?“

	„Máme číslo značky a model auta,“ odpověděl Lucas. „Pátráme po něm. Nemůžeme najít Nuñeze, ale objevili jsme jeho firmu v Brownsvillu. Na vrátnici sedí žena skoupá na informace, takže chceme požádat brownsvillské kolegy, aby od ní získali číslo jeho mobilu. Pak bychom mohli zjistit, kde je.“

	Martínezová přikývla. „Jestli mě už nepotřebujete, vrátím se do hotelu.“

	„Odvezu vás,“ nabídl se Lucas.

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Zůstaňte tady a dělejte svoji práci. Už jsem si zavolala taxi.“

	„To je den,“ potřásl hlavou Lucas. „Tak smutný. Je mi líto Davida i vás. Moc mě to mrzí.“
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	Uno s Tresem byli vyděšení. Nerozhodila je smrt Dose – tohle se mohlo stát dříve nebo později každému z nich a pravděpodobně spíš dříve než později, smrt byla součástí jejich byznysu – jako spíš morra, která zabila poldu. Udělala to tak dobře jako kdokoli z nich, vynořila se jako přízrak za střílejícím federálem, který je překvapil a zabil Dose…

	Znala Velký hlas. Když mířili k nákupnímu středisku Rosedale, základně pro další postup, mleli jeden přes druhého: „Velký hlas je všude. Viděl jsi tu morru s dětskou hračkou? Přišla, a prásk…!“

	Dala jim hodinu, aby se zbavili auta. To by neměl být problém, všechno si už předem připravili. Ale viděl jsi, jak ho odpráskla tou dětskou hračkou?

	Na parkovišti si našli místo mezi Macys a JCPenney, kde stálo nejvíc aut. Měli s sebou krabici s vlhčenými kapesníky, kterými teď otřeli všechny plastové plochy uvnitř vozu, kam až dosáhli, třebaže věděli, že někde pár otisků pravděpodobně zůstane. Nebyl však důvod usnadňovat práci gringům.

	Když skončili uvnitř, vystoupili a začali otírat vnější stranu dveří, kliky a dveře kufru. Jakmile byli hotovi, nastoupili a auto otočili. Našli si rádiovou stanici s mexickou hudbou, pohodlně se uvelebili a čekali.

	Cesta na parkoviště jim trvala patnáct minut. Čekali téměř dalších patnáct minut a pozorovali lidi, kteří přijížděli a odjížděli, až Uno řekl: „Tenhle.“

	Ferat Chakkour vyšel z nákupního centra a otáčel si klíči, jejichž kroužek měl navlečený na ukazováčku. Pracoval v jednom z rosedalských stánků, za sedm dolarů za hodinu prodával velké měkké preclíky. Dobrý kšeft. Přivydělával si k částce, kterou mu poslali rodiče z Egypta. Studoval na univerzitě Metro State reklamu a řízení obchodu. Ferat byl docela šťastný mladý muž – než došel ke svému čtyři roky starému subaru a otevřel dveře. Najednou za ním stál štíhlý mladík s tmavší pletí a s revolverem v ruce. „Klíčky sem,“ rozkázal s přízvukem Latinoameričana.

	Pak se objevil druhý, podobný muž se stejnou barvou pleti. Obešel auto zepředu a zopakoval: „Klíčky.“ Také držel zbraň.

	Chakkour mu podal klíče a zaprosil: „Nechte mě jít.“

	Menší z mužů poodstoupil a řekl: „Sedni si na zadní sedadlo. Pustíme tě, ale na chvíli potřebujeme tvoje auto. Padej dovnitř, nebo budu střílet.“ Chakkour poslušně nastoupil do auta. Myslel si, že mu ho mladíci možná vrátí.

	Jakmile byl uvnitř, Tres ho vyzval, aby se posunul. Pak si sedl vedle něho a mířil mu na břicho.

	Uno přenesl tašky z tahoe, hodil je do kufru subaru a vyjel z parkoviště. Směřoval na sever k I-35W. Chakkour začal žadonit: „Neubližujte mi. Jsem jako vy, jen pocházím z jiné země. Narodil jsem se v Egyptě. Moje rodina mě sem poslala, abych tu získal vzdělání… Jsem tmavý jako vy, jsme bratři…“

	Tres se zasmál. „Myslím, že ty jsi tmavší. Ale jsi jako terorista, že? Jako arabský terorista.“

	Chakkour to vzal jako vtip a začal si s Mexičany povídat. Po třiceti kilometrech vyjeli z exitu, který si Uno náhodně vybral, ujeli šest kilometrů a odbočili na postranní silnici. Po dalších dvou kilometrech vjeli na hliněnou cestu, kolem níž nebyly žádné domy. Uno zastavil a řekl: „Tady tě vysadíme. Až dojdeš k nějakému domu, nikomu neříkej, kdo tě sem přivezl. Potřebujeme jen hodinu. Jedinou hodinu, a už nás nikdy neuvidíš.“

	„Dobře. Dobře.“

	Tres vystoupil jako první a Chakkour se vyškrábal za ním a zůstal stát na kraji silnice. „Nashle,“ zasmál se Tres a střelil Chakkoura do srdce. Když padal, střelil ho ještě jednou, tentokrát do hlavy.

	Z bažiny v příkopu se zvedlo několik ptáků vyděšených výstřelem a odlétlo pryč, ale Mexičané neviděli a neslyšeli nic než vítr. Byla nejkrásnější část minnesotského srpna, kdy se okraje cest barvily do zlatohněda a vítr roznášel po kraji vůni zrajícího obilí.

	„Hodíme ho do bejlí,“ řekl Uno a vystoupil z auta.

	Vytáhli Chakkourovi z kapsy peněženku, v níž našli řidičský průkaz, a pak ho chytili za ruce a nohy a hodili ho do vysokého plevele. Tělo zmizelo tak rychle, jako by je pohltil pohyblivý písek.

	„Takže máme auto. Teď potřebujeme dům,“ řekl Uno. „Musíme zavolat Velkému hlasu.“

	Nasedli do auta, otočili se a zamířili zpět na mezistátní. Cestou Uno mrkal na fotografii na Chakkourově řidičáku. „Má správný věk a ta fotka by klidně mohla být moje.“

	„Všichni jsme stejně tmaví,“ zasmál se Tres. „Všichni jsme snědí bratři.“

	„To byl blb,“ ulevil si Uno anglicky a přešel do španělštiny: „Snědí bratři.“

	Martínezová šla nejdřív do Riverova pokoje, k němuž jí dal klíč. Věděla, že se tu možná brzy objeví saintpaulská policie, proto rychle otevřela jeho kufr, rozevřela záhyb na dně a vytáhla odtud obálku. Pootevřela ji, a když uviděla stodolarové a padesátidolarové bankovky, vložila si obálku do kabelky. Přešla ke skříni, prošacovala obleky a prohlédla boty, protože hledala druhou obálku. Nakonec ji našla ve špinavém prádle. Bylo v ní šest tisíc dolarů.

	Vrátila se do svého pokoje, peníze ukryla a pak se svlékla do kalhotek a hodila na sebe pánské triko, které používala místo pyžama. Lehla si na zem, ruce nechala ležet volně podél těla a zavřela oči. Znehybněla v jogínské pozici nazvané Pozice mrtvoly. Tato pozice byla užitečná pro eliminaci napětí. Martínezová dýchala nosem, protože chtěla zpomalit dech a pak i vědomí. Potom se oprostila dokonce i od vůle a cítila, jak se očišťuje…

	Martínezová se narodila ve stejné vesnici, z které pocházeli Uno, Dos a Tres. Neměla lepší vyhlídky než oni, ani lepší možnosti, ale cosi vrozeného, co měla v duši, ji nutilo chodit do školy i tehdy, kdy to všichni ostatní vzdali. Velmi brzy pochopila, že je chytřejší než většina mužů, ale oni jsou silnější.

	Tam, kde se narodila, platila jednoduchá pravda: můžeš být chytrý jako Einstein, ale pokud řekneš něco nesprávného členu narkomafie, neujdeš výprasku nebo něčemu horšímu. Naučila se chodit se sklopenou hlavou.

	Když otec odešel za prací do USA, přestěhovala se matka s dětmi do slumu v Juárezu. Všude byly drogy a gangy. Vrátila se do školy poháněna jedinou myšlenkou: „Jestli vystuduješ, dokážeš to.“ Studovala, chodila se sklopenou hlavou, hezká mladá žena, kterou jednoho pátečního večera znásilnil níže postavený narkomafián Bueno Suerte. Pak byla nějakou dobu pravidelně bita a ještě častěji znásilňována členy gangu.

	Byla však dobrá v matematice a v účetnictví a rok před ukončením školy začala vést účetnictví střednímu vývozci marihuany, tlusťochovi jménem Chanos. Ten ji také občas znásilnil, ale chránil ji před gangstery nižší úrovně. Když začala pracovat u Chanose, svěřila se Buenu Suertemu, že zoufale postrádá jeho pozornost. Ráda by se vrátila do jeho postele, ale kdyby se to dozvěděl Chanos nebo někdo jiný…

	Buena Suerteho omámila představa, že by mohl Chanosovi nasadit parohy, a když byl na cestách, domluvili si schůzku. Vklouzla do Buenovy postele, a když skončili a on usnul, vytáhla z kabelky kladivo a rozbila mu hlavu. Později se povídalo, že ho někdo udeřil dvacetkrát až třicetkrát trubkou nebo něčím podobným a že jeho hlava vypadala jako pizza. Ani si nepamatovala, že by ho praštila tolikrát, ale pamatovala si, jak skvěle se cítila, když to dělala.

	Zůstala u Chanose a vedla si tak dobře, že mafián si promluvil s ředitelem školy a když přišel den její maturity, vyšla na pódium ještě s několika spolužačkami, které to dotáhly stejně daleko jako ona, a získala vytoužený dokument.

	Později toho roku spáchal Chanos sebevraždu tak, že si uřezal hlavu a položil si ji na hruď, a ona dostala nového šéfa. O sedm let později, když jí bylo pětadvacet, jí navrhl mafián Cabeza de Madera, člen Criminales, že by mohla dělat něco lepšího. Vyslechla jeho návrh a podala si žádost o místo úřednice u federální policie. Kolečka byla namazána a ona práci dostala, malá, tichá a hezká mladá žena se sklopenou hlavou.

	Za další dva roky na návrh Velkého hlasu – Cabeza de Madera měl nešťastné setkání s un bate de béisbol – prošla určitými speciálními kurzy, naučila se zacházet se zbraní a stala se příslušnicí policie. Ve skutečnosti nebyla policistkou, ale sekretářkou a účetní, avšak lépe placenou než jiné sekretářky a účetní.

	Tím se stala pro narkomafii osobou určité hodnoty, chytrým, spolehlivým a téměř nepovšimnutelným špehem, jenž se pohyboval v samém centru ředitelství federální policie. Pokračovala v sebevzdělávání, zvyšovala si kvalifikaci a její cena pro federály vzrůstala. Nastěhovala se do hezkého bytu, navštěvovala lepší restaurace, dokonce se zapsala do klubu zdraví, kde cvičila, tančila a brala lekce jógy.

	Během života se poučila: peníze jsou všechno. Všechno. Bezpečí, privilegia, střecha nad hlavou, hezké šaty, dobré jídlo.

	S platem od Criminales by si mohla dokonce koupit auto, ale to nemohla – z platu u policie by je nepořídila, a tak by jeho koupě mohla vyvolat podezření. Přesto se zapsala do autoškoly a nakonec dostala povolení řídit služební vozy.

	Jednoho dne jí Velký hlas řekl: „U federálů dělá jeden inspektor, Rivera. Znáš ho. Je to nešťastný chlap, žije prý v manželství bez lásky…“

	Dovolila mu, aby ji svedl. Sex pro ni neznamenal nic – stala se vůči němu chladnou už před dvacítkou. Ukázalo se, že Rivera je inteligentní, ale drsný, a někdy se choval bláznivě. Klamal sám sebe a namlouval si, že ho miluje nebo že k němu cítí aspoň náklonnost. Ona ho však ráda neměla a s léty její nenávist rostla.

	Nemusela to před ním nijak skrývat. Rivera byl přesvědčen, že ho ženy bezvýhradně obdivují. Než ho zabila, byla Riverou už velice, ale velice unavená.

	Martínezová se posadila a přizpůsobila zrak i mysl světu. O pět minut později už podávala zprávu Velkému hlasu. Odpověděl: „Promluvím si s ostatními. Tuhle možnost jsme nezvážili, ačkoli Riverovu smrt jsme už delší dobu očekávali. Ne však naší rukou.“

	„Bylo potřeba se rozhodnout,“ řekla Martínezová. „Nějakou dobu jsem cítila, že se to s Davidem blíží ke konci. Cítil se kvůli mně velice provinile před svojí ženou.“

	„Jestli to spělo ke konci, pak bylo lepší ušetřit děti,“ řekl Velký hlas. „Takže – poradíme se a zavolám.“

	Když skončila, přepadly ji starosti: Velký hlas nesouhlasil. Vlastně mluvil trochu chladně. Přepočítala se? Cítila, že se blíží konec s Riverou. Blíží se i konec s Criminales?

	Ivan Turiček jel do St. Paulu. Odbočil na sever po I-35E a pak zamířil ke kanceláři, kterou si v St. Paulu pronajal pod falešným jménem. K tomu se odhodlal, protože nečekal, že pronajímatele ještě někdy uvidí. Měl v plánu místnost po použití vyčistit, sterilizovat a pak ji opustit. Šlo jen o doručení balíčků – čisté a jednoduché. Šest dodávek přišlo už ráno a dalších šest odpoledne.

	V bance se nikdo na nic neptal, nikdo tam nečmuchal, ale policisté postupovali. Kristina měla přátele v Polarisu a v pátek odpoledne si s nimi zašla na oběd. Hovor se stále točil kolem revizorů, kteří prověřují jejich počítačový systém.

	Takže policisté došli až tam. Udělat krok do Hennepinské bude obtížné, ale ne nemožné. Mezitím bude už zlatá žeň na cestě.

	Pokud nikdo neotevře, měl doručovatel FedExu podle instrukcí nechat krabice prostě přede dveřmi. Samozřejmě nikdo neotevře, Turiček počká za dveřmi, dokud doručovatel FedExu neodejde. Čtyři krabice měly být doručeny druhý den po podání a dalších osm expres.

	Dalších dvanáct mělo přijít odpoledne ve standardní doručovací době. Albitisová odesílala krabice různě označené a doufala, že každou skupinu krabic doručí vždy jiný doručovatel v jiném autě, aby nebylo jasné, kolik krabic přišlo najednou na místo, kam nikdy dřív nic nedošlo. U žádné zásilky nebyl vyžadován podpis příjemce.

	Turiček přijel brzy ráno, protože nevěděl, kdy budou zásilky FedExem doručeny. Zastavil na parkovišti před komplexem kanceláří, velmi blízko budovy, a několik minut pozoroval okolí. Jediný pohyb se odehrál na místě, kde se čistily koberce. Došli tam dva lidé a pak zase odešli. Turiček si vzdychl, vystoupil s kufříkem v ruce z auta, došel ke kanceláři a odemkl. Čekal, že mu někdo nasadí pouta. Nic takového se však nestalo.

	V kanceláři to páchlo po přípravku na čištění koberců. Stál tu laciný dřevěný stůl, tři obyčejné židle a starý počítač s klávesnicí, kterou Turiček koupil v obchodě s použitým zbožím. Na polici vestavěné knihovny trůnila televize. Na dvou stěnách visely bílé nástěnky s vymyšlenými informacemi o schůzkách, které měnili pokaždé, když se tu někdo z nich zastavil. Odehrávalo se to většinou v noci, aby se vyhnuli kontaktu s dalšími nájemci.

	Telefon tu nebyl.

	Turiček zamkl dveře, natáhl si bavlněné rukavice a sedl si k počítači. Nebyly v něm žádné soubory, ale byl připojen k internetu, placenému ze stejného účtu jako nájem kanceláře. Turiček se přihlásil a začal hledat zprávy o vraždách ve Wayzatě: bylo jich mnoho, ale všechny už znal. Policajti se stále ještě hrabali v Sunnie Software. Zabíjení času…

	První auto FedExu se objevilo o hodinu později. Turiček přecházel sem a tam mezi oknem a počítačem, když vtom je uviděl. Řidič zaklepal a pak začal rovnat balíčky přede dveřmi. Musel jít dvakrát, a když konečně nasedl do auta a odjel, Turiček otevřel dveře a nanosil balíky dovnitř. Největší krabice vypadala, jako by v ní byly knihy, ale byla příliš lehká – každá strana měřila asi pětačtyřicet centimetrů a podle nálepky vážila čtyři a půl kila. Všichni věděli, že zlato je těžké, takže chtěli lehké krabice. Turiček vytáhl z kapsy nožík na kartony a krabici otevřel. Uvnitř byly zmuchlané noviny – Los Angeles Times – a šest plastových tub, v nichž byly uloženy zlaté mince s vyraženým americkým orlem. Tuby byly na konci zalepené páskou.

	Turiček uchopil jednu tubu a vysypal mince na stůl. V každé tubě bylo dvacet mincí a každá představovala třicet gramů zlata. Celkem měl sto dvacet mincí. Toho rána měla každá mince hodnotu šestnácti set dolarů. Dohromady tedy měly hodnotu necelých dvě stě tisíc.

	Chvíli hleděl na mince a přemýšlel, jak je zlato nepotřebné a absurdní – až na dvě vlastnosti, jež má. První je skladovací hodnota a druhá zdobnost. Vypadá velmi dobře na hrdle bohatých dam. V některých místech světa, například v zemích Středního východu a v Indii, se obě funkce prolínají. Vzal do ruky jednu minci, šel s ní k oknu a prohlížel si ji v úzkém paprsku světla, jenž se sem dral mezerou mezi lamelami žaluzií. Zlato se zalesklo a orel jako by obživl. Turiček zavrtěl hlavou a pustil se do otevírání dalších krabic.

	V průběhu dopoledne doručila jiná dodávka další krabice. Bylo jich dvanáct a každá obsahovala sto až sto padesát mincí.

	Před polednem měl v autě dohromady dva a půl milionu dolarů ve zlatě. Uložil je do tří nejmenších krabic – vážily téměř padesát kilo.

	Nebylo to dost: zásilky přicházely moc pomalu. Jestli se policajti dostanou do Polarisu, asi vystopují tok peněz na účty. Než se jim to však podaří, mají před sebou dlouhou cestu – je tam spousta elektronických převodů do bank na Kajmanských ostrovech a pak zpět do USA. To jim zabere určitý čas. Turiček si byl jistý, že má ještě další dva dny, ale potom…

	Turiček se velice obával sledování, takže Albitisové vždycky volal z neregistrovaného telefonu. Přijala jeho hovor také v neregistrovaném telefonu; právě stála před zlatnictvím v kalifornském Duarte.

	„Ano?“ ozvala se.

	Turiček se zeptal: „Jak to jde?“

	„Rychle, ale je to riskantní. Zaplatila jsem padesát tisíc Clarku Lewisovi ve Venice City a on se pokoušel vyzvídat. Začíná být zvědavý. Odbyla jsem ho, že mi peníze poslala rodina ze Sýrie.“

	„To se mi líbí. To s tou Sýrií je fajn,“ zasmál se Turiček.

	„Mně taky. Hodně lidí se teď snaží dostat prachy ze Sýrie,“ řekla Albitisová. „Dostal jsi dnešní zásilky?“

	„Jo, ranní krabice přišly všechny. Teď jich máme kolik – devatenáct?“

	„To víc,“ odpověděla Albitisová. „Už budeme u konce. Bude trvat ještě tři dny, než dojde zbytek. Jakmile založím účty ve Vegas, poletím do New Yorku a zbytek účtů otevřu tam, pak v New Jersey a ve Filadelfii. Potom pojedu zpátky do Vegas, prachy vyzvednu, vrátím se do New Yorku a vyzvednu je i tam. Jak jsme na tom s časem? Doslechl ses něco?“

	„Jo, a není to dobré. Policajti jsou v Polarisu,“ řekl Turiček. „Musíš sebou hodit.“

	„Já dělám, co můžu, fakt. Děláme to tou nejrychlejší možnou cestou. Jsem čím dál vyděšenější. Musíš mi zavolat, jestli se něco semele. Nechci hodit tři miliony do příkopu, ale udělám to, kdyby to mělo znamenat, že nás nechytí.“

	„Samozřejmě. Kdybych se něco dozvěděl, okamžitě ti zavolám.“

	„A Ivane, nesnaž se mě doběhnout. Vím, že na to myslíš, ale přísahám ti při Bohu – jestli mě podrazíš, řeknu tomu grázlovi Vorymu, že máš dvacet milionů ve zlatě a žádnou ochranu. Rozseká tě do rybí návnady.“

	„Já nevezmu roha.“

	„Ale pohrával sis s tou myšlenkou,“ přerušila ho Albitisová.

	„Myslel jsem na to, ale neudělám to,“ připustil Turiček. „Nezvládl bych to.“

	„Správně: nezvládl bys to,“ zopakovala Albitisová. „Takže se mnou buď ve spojení. Volej mi každou hodinu.“

	„Budu volat… Ale řeknu ti, že bys byla míň vyděšená, kdybys viděla zlato, které tu teď máme hezky pohromadě. Ještě nikdy jsem nic takového neviděl. Šestnáct set dolarů za každou jednotlivou minci – a my jich máme celou kupu. Jsou jako hromada skořápek od ústřic.“

	„Šestnáct dvanáct byla cena před hodinou,“ opravila ho Albitisová. „A dolů nepůjde, jedině nahoru. Makám, jak nejrychleji můžu.“

	„Tak makej,“ pobídl ji Turiček. „A posílej další.“

	Lucas seděl před Nuñezovým domem a díval se, jak Morris zastavuje dopravu, protože experti ze soudního vynášeli ven Riverovo tělo. Zavolala mu Sandy a řekla, že brownsvillští policisté zkoumají záznamník s hovory mládence z ReCap. Podle nich měl být Nuñez v Atlantě v Georgii a kupovat tam staré pneumatiky. Na volání na mobil prý neodpovídal.

	Lucas s mobilem u ucha se podíval na hodinky a zamyslel se: jestli je to mizera a jestli střelci volali domů a Nuñez byl varován…, je už ve vzduchu a letí do Mexika.

	„Podívej se, jestli se nedá zjistit značka jeho auta. Zvolej do Atlanty a požádej, aby ho policie vyhledala.“

	„Nemám čas ani se nadechnout,“ řekla Sandy. Lucas slyšel, jak buší do klávesnice. „V Atlantě žije… hm, jen v centru víc než pět milionů lidí.“

	„Takže potřebujeme kapku štěstí,“ řekl Lucas.

	Ve štěstí však moc nevěřil.

	Když Riverovo tělo v černém plastovém pytli, připoutané pásy k vozíku, vyjelo z domu, přistoupil šéf techniků k Lucasovi a Morrisovi a řekl: „Ve sklepě jsme něco našli.“

	„Co?“ zeptal se Morris.

	„Myslíme si, že je to krev.“

	Lucas s Morrisem následovali šéfa techniků po schodech dolů do strohého betonového sklepa s šedým nátěrem na stěnách. V jednom rohu stál kotel a bojler na vodu a vedle se tyčila hromada filtrů a smotaná hadice. Sklep byl až příliš čistý, zejména podlaha.

	„Bernie si všiml, jak je podlaha čistá, tak jsme se tu trochu porozhlédli. Domníváme se, že tady tohle je krev,“ ukázal na tmavou skvrnu na zdi. „A taky tady – na bojleru. Vidíte tu tmavou tečku na bílém laku?“

	Lucas si přidřepl a zblízka se díval na bojler. Skvrnky byly malé. Menší než mravenec, spíš velikosti blechy. Měly i bleší barvu.

	„Připadá mi to jako krev,“ přikývl. Podíval se na protější stěnu, která byla vzdálena asi tři metry. „Jestli krev dostříkla tak daleko, vsadím se, že to byl Pruess. Řekl bych, že ho přivlekli sem dolů a hodně ho tu potrápili.“

	„Za hodinku to budeme vědět na devadesát procent,“ slíbil šéf technického týmu.

	„Byl to on,“ řekl Lucas. „Zatraceně, jak rád bych ty malé zmetky dostal do ruky!“

	„Určitě jsou malí?“

	„Právě jsem to řekl. Byli tři. Teď jsou dva.“

	„Aspoň jednoho dostal,“ povzdychl si Morris.

	Lucas přikývl: „Jeden na jednoho, to není moc výhodný poměr. Musíme být opravdu hodně opatrní.“

	Lucas vyšel nahoru a vyhlédl ze dveří, kterými před chvílí vynesli Riveru. Zavrtěl hlavou. Něco mu pořád nehrálo, nedokázal však říct co…

	Stále se pokoušel představit si, jak proběhla střelba na Riveru, když mu zavolal bankéř Bone: „Ta ICE, kterou jsi sem poslal, si myslí, že našla zadní dvířka do našeho počítačového systému. Ale bojí se, že je jištěný nástražnou pastí.“

	„Jedu tam,“ řekl Lucas.

	Morrisovi pověděl o revizorech účtů z protidrogové centrály a o možnosti, že nějaké informace se dají vytáhnout z bankovních počítačů. Morris ho požádal, aby ho nadále informovali. „O počítačích nevím vůbec nic. Nechám to na expertech.“

	Lucas se s ním rozloučil a prodral se hustou odpolední dopravou k minneapoliské spojce. Na parkovišti před bankou si našel místečko a výtahem se vyvezl do počítačového centra. Strážný si prohlédl jeho průkaz, někam zatelefonoval a pustil ho dovnitř.

	ICE seděla v rohu na kancelářské židli. Kromě ní bylo v místnosti šest zaměstnanců a všichni se dívali na velké obrazovky. ICE měla nohy položené na stole a mluvila do mobilu. Když Lucas vešel, řekla pár slov a hovor ukončila.

	„Už jsem se doslechla o tom Riverovi,“ řekla.

	ICE bylo něco přes třicet, byla štíhlá, ne moc vysoká a měla dlouhé nohy. Blonďaté, nakrátko ostříhané a hladce nagelované vlasy ladily s jemnou skandinávskou pletí. Lucas ji znal od jejích sedmnácti či osmnácti let. V technickém institutu minnesotské univerzity byla známa jako počítačový maniak. Lucas ji najal jako programátorku, když si založil firmu Davenport Simulations, díky níž pěkně zbohatl.

	„Do prdele práce,“ okomentoval Lucas Riverovu smrt. Přitáhl si kancelářskou židli, usadil se naproti ICE a zeptal se: „Kde je Bone? A co máš?“

	„Říkal, že přijde, až dorazíš,“ odpověděla. Obrátila se ke stolu a párkrát ťukla na klávesnici. Tmavá obrazovka se rozsvítila a ukázala skvrnu velikosti dlaně, tvořenou čísly. „Protože o počítačích nevíš vůbec nic…“

	„Třebaže jsem prodal svoji počítačovou společnost za osmnáct milionů dolarů…“

	„Slepé štěstí a vhodné načasování,“ podotkla ICE. „Ale o počítačích jsi nevěděl vůbec nic. Takže, teď před sebou vidíš shluk zelených podivností. Je to začátek malého programu, jenž bych mohla komplikovaností připodobnit ke ‚krajkové dečce‘, a který kromě dalších věcí, aspoň myslím, dovolí někomu přihlásit se zvenčí a převzít kontrolu nad počítačem. Když se sem dostane, automaticky se stane oprávněným uživatelem a může začít přesouvat peníze. Systém je jištěn spoustou alarmů. Když začal přesouvat peníze, musely být vypnuté. Takže si myslím, že peníze byly určitě odebrány z tohoto účtu.“

	„Pořád říkáš myslím. Ty to nevíš jistě?“

	Zavrtěla hlavou. „Jsem si docela jistá, ale úplnou jistotu budu mít, až program spustím a uvidím, co se stane. Je tady ještě jedno seskupení, které vypadá, že by mohlo být součástí nástražné pasti. Proto jsem to nazvala ‚krajkovou dečkou‘ – potáhneš za špatnou nitku, celá věc se ti rozpadne a ty už na to nikdy nepřijdeš.“

	Za Lucasem se ozval Bone: „Důležité je, že měl privilegia uživatele a musel toho vědět o bezpečnostním systému tolik, že dokázal vypnout alarmy.“

	Lucas se otočil na židli: „Pruess?“

	„Ne, ledaže by někde bral speciální programátorské lekce a pak se sem dostal z nějakého vzdáleného terminálu. Tomu nevěřím – v jeho záznamech není nic, co by naznačovalo, že by o programování vůbec něco tušil. Byl obchodník,“ řekl Bone.

	„Zdejší program není zas tak složitý,“ podotkla ICE. „Je tady toho hodně – najít ten malý uzlík bylo jako hledat jehlu v kupce sena – ale uzlík sám je úplně jednoduchý.“

	„Abych zjednodušil tu tvoji technickou hatmatilku,“ řekl Lucas, „říkáš, že někdo tady nastražil tu… ‚krajkovou dečku‘… a pak se sem naboural zvenčí a vyplenil ten účet.“

	„Jsi chytřejší, než vypadáš,“ vysekla ICE Lucasovi poklonu.

	„Díky. Ale to, co jsi zjistila, bych našel i sám, dokonce i když o počítačích nevím vůbec nic. Potřebujeme od tebe, abys nám poskytla nějaké detaily, a ne tenhle – promiň mi to – všeobecný popis.“

	ICE obrátila dlaně vzhůru a řekla: „Na tohle bychom měli mít soudní příkaz. Bonester je vážně nešťastný. Vláčí se tu jako živá mrtvola.“

	Bone řekl: „Podívejte, nemohu vás nechat odjistit nějakou nástrahu, která sejme všechny bankovní účty. V aktivech sem proudí tři sta miliard dolarů. Musím vědět, co nám bouchne, když se dotknete špatného drátu.“

	„Máte tam snad mnoho záloh…,“ začala ICE.

	„Ale může tam být i více bomb,“ přerušil ji Bone. „Jaký má význam nás odstavit, když budeme za deset minut zase on-line? Jestli je tam jedna bomba, může jich tam být i víc.“

	ICE našpulila rty a pohodila hlavou. „To je fakt.“

	„Jak dlouho by ti trvalo posouzení situace? Detailní?“ zeptal se Lucas ICE.

	„Možná den,“ odpověděla. „Záleží na tom, jak hodně se ta motanice zašmodrchá.“

	„To je moc dlouho, to nejde,“ zabědoval Lucas. „Každý den zabíjejí další lidi. Musíš sebou pohnout.“

	„Ne, ne,“ vložil se do debaty Bone. „Musíte-li postupovat pomalu, dělejte to pomalu. Já chci, aby se vám přes rameno dívali moji experti. Nechci pak poslouchat hloupé kecy…“

	„Jime,“ přerušil ho Lucas. „Zabíjejí lidi.“

	„Podívej, Lucasi, kamaráde. Jestli se neopatrně dotkne vlákna vedoucího k bombám a položí banku, Wall Street klesne o dva tisíce bodů a ekonomika půjde do recese. Tak zabiješ víc lidí než celá skupina mexických gangsterů.“

	Lucas se krátce zasmál a ICE naladila svůj typický mírně pobavený výraz, ale Bone se tvářil vážně. Vyštěkl: „Myslíte si, že žertuji? Ne. V téhle bance to bouchne, a první, co všechny napadne, budou teroristi. Musíme vypadnout! A všichni vezmou roha. Lucasi, já opravdu nežertuji. Slečna ICE má na sobě vestu sebevražedného atentátníka, jen o tom neví.“

	„Dobře.“ Lucas se obrátil k ICE. „Dělej, jak nejrychleji můžeš, aniž bys něco pokazila. Tihle hoši jsou blázni a budou zabíjet znovu.“

	„Budu muset nabrat vysoce placenou rychlost,“ broukla ICE.

	„Nechci o tom nic slyšet,“ řekl Lucas. „Jen chci, aby to bylo hotovo.“
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	Toho večera seděl Lucas s Weather a Letty u stolu a mluvili o vraždě Rivery. Lucas se obával, že něco zpackal.

	„Tušil jsem, že něco šije. Věděl jsem, že jel do latinskoamerické čtvrti, a mohlo mě napadnout, že se pustí na lov sám… Jen jsem si nedokázal představit, že je opravdu najde. Byl jsem spíš posedlý těmi smraďochy olepenými koňským hnojem. Chtěl jsem je dostat, tak jsem ho nechal být. Teď je mrtvý.“

	„Myslíš, že můžeš vědět úplně o všem, ale to nemůžeš. Domníváš se, že bys měl všechno předpokládat, ale to taky nemůžeš,“ těšila ho Weather. „Víš, co se včera stalo Johnu Greenovi?“

	„Ne.“ Green byl jejich přítel, kardiochirurg.

	„Včera ráno dělal bypass pětašedesátiletěmu chlápkovi. Byl to veterán z Vietnamu. Udělali mu kompletní vyšetření, všechno bylo dokonalé, byl výborný kandidát na operaci, třicet let nekouřil, měl mírnou nadváhu, ale nic vážného, míval vyšší cholesterol, ale předepsali mu předoperační dietu a on ji dodržoval… Byl dýchavičný z toho, že celé roky jedl vepřová žebírka. Takže to vypadalo, že operace se podaří a chlapík tu bude ještě nějakých dvacet třicet let. Pustili se do toho, operace proběhla bez problémů, ale srdce ne a ne naskočit. Vyzkoušeli všechno, ale nic nepomohlo. Zemřel.“

	„Panečku,“ uniklo Letty a celá zbledla.

	„Špatný den,“ poznamenal Lucas. „Ale to nemá…“

	„Ale má,“ přerušila ho Weather. „Člověk nemůže vědět všechno. Stále se pohybuješ v mlze. Dokonce i v situacích, kdy si myslíš, že víš všechno – jako John –, se může najednou něco vymknout. John je z toho zničený, protože je stejný jako ty a všechno musí mít pod kontrolou. Pacient měl hodnou ženu, čtyři děti a spoustu vnoučat… a teď je mrtvý. Ale není to Johnova vina. A stejné je to s tím Riverou. Takové věci se prostě stávají. Johnovi to říká každý. On to ví, ale necítí to tak. A ty máš stejný problém.“

	Lucas o tom dlouho přemýšlel a pak upadl do trhaného spánku. Weather chtěla dopoledne zavést Letty a Sama do minneapoliského Institutu umění a navrhla Lucasovi, aby šel s nimi, ale on jí řekl, ať s ním nepočítá. Když konečně usnul, zazvonil telefon. Weather, která byla zvyklá brzy vstávat, hovor přijala a vzápětí Lucase probudila zataháním za palec.

	„Co je?“ Lucas byl úplně grogy. Vztyčil se na lokti.

	Weather byla ještě v pyžamu. „Zvonil ti telefon, tak jsem to vzala. Je to Ingrid. Říká, že s tebou musí mluvit.“ Weather mu podala telefon. „Hmmm…“

	„Bože, ty snad umíráš!“ uchechtla se ICE.

	„Právě jsem usnul. Co se stalo?“

	„Měl bys sem přijet a vyslechnout dva chlapíky,“ řekla ICE.

	„Už jsi na to přišla?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě dělám na softwaru. Tohle jsem zjistila pouhým pokecem. Přijeď a promluv si s těmi chlapci.“

	„S kým?“

	„S hochem, co sem nosí pizzu, a se zaměstnancem počítačového oddělení. Mluvím vážně. Měl by sis s nimi promluvit. Čekají na tebe.“

	„Ježíši.“

	„No tak. Nemusíš se malovat. Jenom se opláchni a přijeď,“ popíchla ho ICE.

	Na tři minuty se postavil pod sprchu, pak na sebe hodil džínsy, tričko a bundu, aby skryl berettu, a neoholený seběhl po schodech. Weather uvařila kávu a Lucas si připravil sendvič s vejci – rychle si usmažil dvě vejce a vložil je mezi dva plátky bílého chleba. Půjčil si od Weather cestovní termosku na kávu a o pět minut později vyběhl z domu.

	Bylo chladno, ačkoli studená fronta, která přišla s prvními vraždami, už trochu polevila a vypadalo to, že den bude docela slunný a teplý.

	Jel po Mississippi River Boulevardu na sever, pak pokračoval po Cretin Avenue, projel kolem stadionu Univerzity sv. Tomáše, vjel na Cretin I-94, přejel přes řeku a zamířil do centra Minneapolisu.

	ICE seděla na žulovém patníku před bankou a kouřila. Když ho spatřila, zamávala na něho, došla k porschi a sedla si na sedadlo pasažéra.

	„Z mé strany jde o čistě detektivní práci,“ svěřila se tajuplně. „Stalo se tohle: bylo šest hodin a já jsem byla úplně sjetá speedem a kofeinem a k smrti vyhladovělá. Tak jsme si objednali pizzy v pizzerii, kam chodí lidi z banky. A přišel s ní ten kluk.“

	„Chlapci z banky pracují i v neděli ráno?“

	„Dnes ano. Takže…“

	Hoch z pizzerie přinesl pizzy, pokračovala. Pak se s jedním zaměstnancem počítačového oddělení začali s chlapcem bavit. Muž řekl, že co u nich skončil nějaký Jacob, už v bance neviděl žádného kluka z pizzerie. A říkal, že to byl největší žrout pizzy široko daleko, většinou pracoval jako noční programátor… tedy hacker.

	„Tak jsem se zeptala: ‚Jaký Jacob?‘ A ten chlapík z oddělení, Jon, odpověděl: ‚Jacob Kline,‘ a já na to: ‚Zatraceně, tady je váš průsak. Přímo tady. Tam jsou vaše peníze.‘ V té chvíli jsem si řekla, že tě radši vytáhnu z postele.“

	V bezpečnostním pásmu seděl s bílým papírovým kloboučkem na hlavě hoch z pizzerie. „Nazdar,“ řekl.

	Počítačový odborník se otočil od počítače a zeptal se: „Vy jste Lucas?“

	„Tak vyprávějte,“ vyzval oba Lucas a sedl si na židli.

	Kluk z pizzerie řekl: „Jacob vypadal jako totální feťák, flákač, ujetej umělec. Nechápu, jak si mohl udržet tuhle práci.“

	„Byl dobrý programátor,“ řekla ICE. „Chytrý.“

	„Ale byl dost vykolejený,“ dodal Jon. „Trpěl depresemi. Byl fakt duševně nemocný, ne jako z drog.“

	„Dobře,“ přikývl Lucas.

	„A taky nebral léky, dokonce i když byl na dně. Jenom tak seděl a bylo to s ním čím dál tím horší,“ pokračoval Jon. „Tvrdil, že když si vezme léky, nebude moci programovat. Prý by mu zamotaly hlavu.“

	„Byl úplně vypatlanej,“ přizvukoval hoch z pizzerie.

	„Tak proč si myslíte, že…?“ Lucas otázku nedopověděl.

	„Mluvíval o tom, že nějakou počítačovou aplikací zapříčiní zabíjení, a pak odejde a už nebude muset pracovat,“ vzpomínal Jon. „Říkal, že práce ho zabíjí. Prý je nudná, tak hloupá. Nemohl ji vystát. Říkal, že jednou byl v Silicon Valley. Myslel si, že se jeho stav zlepší, ale bylo to naopak ještě horší. Zacházejí tam prý s lidmi jako s roboty. No, vyhodili ho kvůli neplnění povinností. Věděl, že to přijde…, a ty věci, na které se ICE dívá, vypadají jako jeho práce. Funguje to, to ano, ale má to ty malé kudrlinky…“

	ICE přikývla. „Znám ho, dělal na hrách. Je pako, a je dobrý. Neznám jeho styl natolik, abych ho dokázala rozpoznat, ale věřím, že Jon může.“ 

	„Je to něco jako literární styl,“ řekl Lucas. „Jako když píšeš knihy.“

	„Přesně tak,“ přitakala ICE. „Druhá věc, které jsme nevěnovali dostatečnou pozornost… Ať ukradl ty peníze kdokoli, věděl hodně o bankovnictví a o tom, jak se zřizují účty. Takže to musel udělat někdo zevnitř, že? Ale jestli to byl někdo zevnitř, tak proč si vytvořil zadní vrátka, aby se sem mohl dostat zvenčí? Bylo by snadnější a nenápadnější, kdyby přesouvali peníze přímo odtud. Nemusel bys teď párat tuhle krajkovou dečku.“

	„Ale to ukazuje na někoho odsud,“ namítl Lucas. „Jestli sedíš tady a vytvoříš si zadní vrátka, vypadá to, jako by to udělal někdo zvenčí. Zadní vrátka mohou sloužit k odlákání pozornosti.“

	„To je pravda, to mě nenapadlo,“ řekla ICE. Podívala se na Jona. „Myslím, že jsi hotový.“

	„Už dlouho jsem nebyl,“ odpověděl a několikrát na ni významně pozvedl obočí.

	„To leda ve snu,“ odsekla.

	„No tak, děti, uklidněte se,“ napomenul je Lucas. „Říkáte mi, že hlavní důvod hovořící pro to, že to udělal Jacob, je, že je vypatlaný.“

	„Ne tak přesně,“ řekl Jon. „Protože to skoro určitě udělal někdo zevnitř. Ale lidé, kteří tu pracují, jsou ti nejváženější, dobře zajištění příslušníci střední třídy.“ Odmlčel se a pak ukázal na ICE. „Ty jsi největší zločinec, jaký se sem kdy dostal. Kromě Jacoba. Tím chci říct, že to musel být Jacob. Nikdo jiný.“

	„Souhlasím – až na jedno,“ promluvil poslíček z pizzerie. „Byl to ten nejlínější zmetek na celém světě. Byl by příliš líný krást. Z lenosti si neudělal ani řidičák – objednával si pizzu ke konci šichty, protože pizzerie je blízko jeho domu a on si ji vyzvedl cestou domů. Takže tak to je: jemu vůbec na ničem nezáleželo a bylo by mu fuk, jestli má, nebo nemá miliardu dolarů nebo kolik to dělá.“

	„To je taky pravda,“ přikývla ICE. „A není to proto, že by se utápěl v depresích. Je prostě vyřízený.“

	Jon a ICE řekli Lucasovi, že ten, kdo zbudoval zadní vrátka, vlastně vytvořil malou skupinku bomb a alarmů, ale už se pracuje na jejich odstranění a do poledne by mělo být všechno vyčištěno. „V Sunnie jsem ještě neskončila, takže až budeme hotovi tady, půjdu domů, pár hodin se prospím a potom se vrátím do Sunnie. A až skončím s tímhle, odletím do Paříže.“

	„Kde najdu toho Jacoba?“ zeptal se Lucas.

	„Tak to bych věděl,“ řekl Jon.

	Lucas odešel z banky před osmou. Neměl důvod očekávat, že Del bude vzhůru. Ale nebyl důvod očekávat ani to, že bude vzhůru Lucas, a už vůbec nebyl důvod, proč by měl trpět sám, takže Delovi zavolal. Telefon vzala jeho manželka a Lucas jí řekl, že jede k nim, a ať Dela vytáhne z postele.

	Del se netvářil moc nadšeně, když Lucas dorazil. „Někde ve Twin Cities je nukleární zbraň a my máme jen půl hodiny, abychom ji našli,“ zamumlal. Seděl na posteli a natahoval si ponožky.

	„Ne. V jednom bytě v Lyndale sedí chlápek jménem Jacob, který možná ukradl dvaadvacet milionů dolarů, a my je z něho musíme vytřást,“ řekl Lucas.

	„Ježíši, to sis nemohl vzít nějaké poskoky?“

	„Ale Dele…“

	„Já vím, já jsem poskok.“ Del vytáhl zpod postele pouzdro s revolverem a připevnil si je k opasku. „Jsem připraven.“

	Del bydlel v St. Paulu. Cestou do Minneapolisu ho Lucas informoval o posunu v případu a pak zamířil k jihu.

	„Právě jsi mi sdělil, že nemáme nic než podezření na nějakého chlápka z pizzerie,“ řekl Del.

	„Ne. Máme solidní posouzení dvou počítačových expertů, kteří jsou přesvědčeni, že ta práce vypadá na Klinea. Navíc jeden z nich Klinea slyšel, jak říká, že nějak způsobí zabíjení. A také že ho vyhodili a že se naštval. Podle počítačového odborníka z Polarisu vyhrožoval nadřízeným při propuštění, že se jim vykadí do otáčivých dveří.“

	„Další Dillinger, o tom není pochyb,“ uzavřel Del.

	Na Klineovu adresu dorazili kolem půl deváté. Většina parkovacích míst byla v ulici, ale volné místo našli bez problémů. Obešli rohové knihkupectví s obskurní literaturou v suterénu a Del se zeptal: „Čteš tyhle věci?“

	Lucas přikývl. „Jistě. Na chatě máme spoustu detektivních románů. Čtu je, když prší. Většinou to jsou bláboly.“

	„To proto, že kombinují hollywoodské scénáře s policejní praxí. Prozradil mi to jeden spisovatel,“ vysvětloval Del. „Kdyby kniha popisovala to, co policisté dělají doopravdy, čtenář by u ní usnul. Takže musejí přidat trochu Hollywoodu. Možná víc Hollywoodu.“

	„A co pravdivé kriminalistické příběhy? Ty se prodávají docela dobře.“

	„Jo, ale… ty nejsou o policajtech,“ namítl Del. „Jsou o zločincích a o tom, co dělají. Čím krvavější, tím lepší.“

	„Četl jsi někdy knihu o Tedu Bundym?“ zeptal se Lucas, když se zastavili u domovních dveří.

	„Ne, ale viděl jsem film. Byl roztomilý jako kotě.“

	Vtom vyšel z domu muž a Del zachytil dveře. Muž se otočil, podíval se na Dela a zamračil se: „Vy tady bydlíte?“

	„Šel bych dovnitř, kdybych tu nebydlel?“ zeptal se Del.

	Lucas vytáhl odznak. „To je v pořádku. Jsme policisté.“

	Chlap přikývl, vrhl nesouhlasný pohled na Dela a odešel.

	„Lidi jsou příliš podezíraví,“ utrousil Del.

	Podle recepčního bydlel Kline v bytě číslo 204. Vyšli po schodech, zahnuli doprava a zastavili se před jedněmi z třiceti dveří dlouhé temné chodby. Lucas zaklepal. Čekali. Neozvalo se nic, zaklepali tedy hlasitěji. Zase nic. Zaklepali ještě důrazněji a vzápětí uslyšeli z bytu zasténání a pak někdo zavolal: „Už jdu.“

	Podle pleskavého zvuku poznali, že obyvatel bytu je bosý. Zarachotil řetěz zajišťující dveře a muž otevřel. Byl vysoký jako Lucas, možná ještě o dva centimetry vyšší, běloch, ale vlasy měl černé a kudrnaté jako Afričan. Tváře mu pokrýval řídký pichlavý vous, který nepotřeboval údržbu. Na sobě měl jen žokejky. „Nic nechci,“ houkl.

	„Jsme ze Státního kriminalistického úřadu,“ představil je Lucas.

	„Ale já opravdu nic nechci,“ trval na svém muž.

	„Jste pan Kline?“ zeptal se Del.

	„Jo. Myslím, že jo. Včera večer jsem ještě byl.“ Odtáhl si od těla gumu spodků, podíval se do otvoru, podíval se na ně a řekl: „Jo, jsem to pořád já. Co chcete?“

	„Musíme si s vámi promluvit,“ odpověděl Lucas.

	„Jasně. Pustím vás sem, vy mi převrátíte byt vzhůru nohama a zabavíte mi moje tajné zásoby.“

	„Nezajímají nás vaše tajné zásoby,“ řekl Del. „Nemáme povolení k prohlídce, takže vám nebudeme překopávat byt. Chceme si s vámi jen promluvit o jednom problému v Polaris National.“

	Kline si odfrkl. „Ti mají víc než jeden problém.“

	Z bytu na konci chodby vyšla mladá blondýna, která měla na sobě pěkné šaty, asi šla do kostela, a když zamykala, zavolala: „Jacobe, obleč si kalhoty, jinak přísahám, že zavolám policajty.“

	„Tohle jsou policajti,“ řekl Jacob.

	Žena šla chodbou, u Klineova bytu zpomalila a řekla Lucasovi: „Žertovala jsem. Jen si tak hraje, ale o nic nejde.“

	„Ale to ho nekvalifikuje na počestného občana,“ namítl Lucas. Žena byla hezká a on si s hezkými ženami povídal rád…

	„Ne, ale… on vlastně není žádný perverzník… No, perverzník je, ale není nebezpečný.“

	„Říkají, že se nebudou pídit po mých tajných zásobách,“ oznámil Kline ženě.

	„Potom tedy nebudou. Policajti nikdy nelžou. Bylo by to proti jejich etice.“

	„Jsi můj svědek,“ podíval se jí Kline do očí a pak se obrátil k Lucasovi a Delovi. „Můžete dovnitř, ale nesmíte mi prohledávat byt.“

	„Dobře, jsem tvůj svědek,“ přikývla žena a šla dál.

	„Na shledanou,“ zavolal za ní Lucas a ona mu zamávala přes rameno, aniž se ohlédla.

	V Klineově bytě páchla rajčatová omáčka z mražených jídel, rýžové nudle, feferonky a možná rozlitý Two-Buck Chuck, to vše na pozadí odéru marihuany. U malého stolku v kuchyni byly proti sobě zasunuty dvě dřevěné židle. V obývacím pokoji trůnila před velkou televizí pohovka. Televize byla připojená ke třem různým herním konzolám, které stály na kávovém stolku, a přímo před sebou viděli Lucas s Delem rozestlanou postel.

	Kline se rozvalil na pohovku a vyzval je: „Tak, přineste si kuchyňské židle.“

	Del šel pro židle, jednu podal Lucasovi. Postavili si je v obývacím pokoji proti pohovce, takže seděli zády k televizi. Lucas se zeptal: „Ukradl jste dvaadvacet milionů dolarů z účtu v bance Polaris National prostřednictvím zadních vrátek, která jste si vytvořil v systému předtím, než vás vyhodili?“

	Kline pohlédl z Lucase na Dela, pak zase na Lucase, načež zakňoural: „Nééé… Oni si myslí, že jsem to udělal?“

	„Někteří ano,“ odpověděl Lucas.

	„To sedí. Obvinit hendikepovaného chudáka,“ rozčertil se Kline. Pak ze sebe vypravil něco, co skutečně vypadalo jako nepřipravená otázka: „Oni ztratili dvaadvacet milionů?“

	„No, vlastně je neztratili,“ řekl Del. „Někdo je vzal. Mysleli jsme, že třeba vy.“

	„Přiznávám se, Ossifere, byl jsem to já,“ kýval hlavou Kline. Rozmáchl se. „První, co jsem udělal, když jsem ty peníze dostal, bylo, že jsem si pronajal tenhle nádherný byt, abych mohl trávit život v lenosti a luxusu se spoustou drahých štětek.“

	„Když jste to nebyl vy, tak kdo?“ zeptal se Lucas.

	Kline se napřímil, pak pohlédl pod kávový stolek, vzal odtud balíček cigaret a zapalovač Bic, zapálil si cigaretu a vyfoukl kouř. „Dobrá otázka. Chci říct, když jsem to neudělal já, pak to musel udělat někdo jiný. Ale oni jsou všichni tak zatraceně spořádaní…, na povrchu, samozřejmě. Já podezírám Angelu. Mluvili jste s ní?“

	„Ne.“

	„Blonďatá holka s velkýma kozama.“ Přiložil si zalomené dlaně k hrudi, aby naznačil jejich velikost. „Jedna z analytiček. Podezírám ji, že je vyznavačkou kondomů. Popírá to. Přesto – nevím, kdo ty prachy mohl vzít. Nějak nemůžu uvěřit, že by to někdo udělal. A kdyby to někdo udělal, tak ze všech lidí, kteří tam pracují nebo pracovali, bych to byl nejspíš… já. Toho bych podezíral. Ale svěřím vám tajemství. Jejich zabezpečení není tak dobré, jak se zdá. Jsou tam kamery, bezpečnostní dveře a všechno ostatní, ale jestli máte status administrativního pracovníka, můžete se vlastně pohybovat po celé budově. Řekli vám to?“

	„Jo, ale máme tam profesionálku, která to prověřuje, a jí to tak nepřipadá,“ řekl Lucas. Nevěděl o dalších přístupech a dělalo mu to starosti. „Vypadá to, že peníze ukradl hodně šikovný programátor, který systém opravdu znal. Tohle nemohla jen tak bokem udělat sekretářka, která měla ve škole počítačový kurz.“

	„Ona?“ Kline vyfoukl kouř. „Měl bych ji znát? Tu vaši profesionálku?“

	„Ingrid…,“ začal Lucas.

	„ICE. No tak to jo.“ Kline zase vyfoukl kouř a pak se zahleděl na strop a zasmál se. „Oni pustili malou ICE do bezpečnostní zóny? Pitomci! Až ta odtamtud odejde, bude jim chybět mnohem víc než dvaadvacet milionů. Ta si nepostaví zadní vrátka, ta vybuduje obrovský holandský tunel. Jak jste vůbec mohli zapojit do pátrání podfukářku, jako je ICE?“

	„Kdysi pro mě pracovala,“ oznámil mu Lucas.

	„Aha,“ řekl Kline. Ukázal prstem na Lucase. „A teď znám jméno. Davenport Simulations, že? Pěkný počin. Slyšel jsem, že jste byl policajt. Dobře, chci k vám být opravdu upřímný. Za a) neudělal jsem to. Nevybudoval jsem zadní vrátka, nevzal jsem žádné peníze. Za b) nevím, kdo to udělal, ale zdá se mi těžké uvěřit, že to byl někdo z mých bývalých spolupracovníků, ať jejich zrádné duše shoří v pekle. Za c) fakt si potřebuju zapálit jointa, takže jestli už jste skončili…“

	„Slyšel jsem, že čas od času trpíte malými depresemi,“ změnil téma Lucas.

	„Ne, mívám pořádné deprese,“ vyštěkl Kline. „Není to to, co si myslíte. Nemám to z drog. Je to…“

	„Já vím, co to je,“ řekl Lucas.

	„Ach.“ Klineovi trochu změkly rysy. „Jasně. Víte, jak říká Snoop, potřebuji svůj lék.“

	Ještě chvíli s ním hovořili, opakovali stejné otázky, hledali slabá místa, směrovali ho k dalším podezřelým. „A kde pracujete teď?“ zeptal se nakonec Lucas.

	Kline odpověděl: „Stejná nuda, stejná nuda. V Hennepinské národní bance. Dělám pořád ty samý sračky.“

	„Oni vás tam vzali poté, co vás vyhodili z Polarisu?“ zeptal se překvapeně Lucas.

	„Mě nevyhodili. Odešel jsem z vlastní vůle a dostal jsem dobré doporučení,“ odpověděl Kline.

	„A kdyby to neudělali, tak byste se jim vysral do otáčivých dveří,“ dodal Del.

	Kline se zasmál. „Takže jste o tom slyšeli, co? Říkal jsem si, že by to bylo osobité.“

	O dvacet minut později byli venku a opět prošli kolem knihkupectví. Del řekl: „Ten chlap je vyšinutý. Ale myslím si, že by o těch prachách mohl něco vědět.“

	„Jo. Naše otázky ho trochu zmátly,“ přikývl Lucas. „Pošlu sem Jenkinse se Shrakem. Pár hodin nám ho pohlídají. Chvíli tu posedíme a uvidíme, jestli někam půjde.“

	Našli si neparkovací zónu, odkud mohli sledovat oba vchody do budovy. Za hodinu a půl, když přijel Shrake s Jenkinsem, je ještě stále pozorovali. Lucas vystoupil z porsche a sedl si na zadní sedadlo k Jenkinsovi.

	„Máme jeho fotku, ale auto nemůžeme najít,“ řekl Shrake. „Buď musí mít nějaké z půjčovny, nebo jezdí autobusy. Takže co hledáme?“

	Lucas ho zasvětil a dal mu přesný popis s fotografií. „Zjistěte, kam půjde, jestli vůbec vyleze. Musíme vědět, s kým mluví a kde. Máte foťák?“

	„Ano.“ Jenkins zvedl kompaktní fotoaparát se speciálním objektivem.

	„Jestli se s někým setká, tak jak se rozdělí, zjistěte značku vozu té osoby, nebo ji sledujte domů, nebo kam půjde. Jestli půjde Kline pěšky, možná by ho jeden z vás mohl taky pěšky sledovat.“

	„To můžeme zařídit,“ řekl Jenkins. „Mimochodem, Shaffer svolává celý štáb. Budou mít poradu a zvou tě.“

	Když Lucas s Delem dojeli do SKU, bylo už po poradě. Lucas se zastavil v Shafferově kanceláři, protože měl v úmyslu popsat mu dopolední postupy, a přítomný policista mu řekl, že Shaffer odjel do Sunnie Software, kde ještě pracují revizoři z protidrogové, a poté má v plánu odjet do Polarisu.

	Lucas se vrátil do své kanceláře a přede dveřmi uviděl Martínezovou. Shaffer jí řekl, že Lucas přijede, a ona se rozhodla na něj počkat. „Doufala jsem, že vás zastihnu. Máte chvilku?“

	„Jistě, ale ještě si musím zavolat. Pojďte dál.“

	Martínezová se posadila na židli pro návštěvy a Lucas se usadil za stolem. Vyťukal Shafferovo číslo, a když se Shaffer ozval, podal mu zprávu o Klineovi a uzavřel slovy: „Bude to střílení naslepo, ale Shrake s Jenkinsem neměli do čeho píchnout, takže ho chvíli budou sledovat.“

	„To je dobře,“ odpověděl Shaffer. „A myslíš, že Kline ví něco, co my ne?“

	„Ano. Nevím ale co nebo kolik toho ví,“ řekl Lucas. „Je taky možné, že podezírá určitou osobu a možná po ní bude část peněz chtít. Tvrdili, že je příliš líný krást, takže… takže to ber s rezervou.“

	Když hovor ukončil, Martínezová řekla: „Můj nadřízený si přeje, abych zůstala, dokud nebude Davidovo tělo odesláno do Mexika, a abych docházela sem k vám na porady a posílala mu zprávy. Jestli je to v pořádku. Jsem oprávněný policejní důstojník.“

	„Myslím, že s tím nikdo nebude mít problémy,“ odpověděl Lucas. „Postoupili jste kupředu, ale na dnešní ranní schůzce jsem pochopila, že agent Shaffer ne.“

	Už věděla o zadních vrátkách do Polarisu, ale nevěděla o Klineovi. Pověděl jí, co neslyšela z telefonního rozhovoru, a pak řekl: „Nemusela to být úplná ztráta času. Ten chlapík je flákač… Víte, co je flákač?“

	„Ano, to slovo znám,“ řekla.

	„Je flákač, má deprese a zjevně bere hodně drog a nestará se, kdo o tom ví. Říká, že taková loupež by pro něho byla příliš ambiciózním projektem, a já mu napůl věřím. Ale on je všechno, co v této chvíli máme.“

	„Dobře,“ řekla a vstala. „Takže teď půjdu navštívit vašeho soudního lékaře a ten mě seznámí s výsledky pitvy. Zavoláte mi, jestli se něco semele?“

	„Určitě,“ slíbil Lucas.

	Lucas zavolal ICE, která mu sdělila, že ještě chvilku nemůže mluvit. „Právě se v něčem šťourám. Ozvu se za tři minuty.“

	Podíval se na hodinky a o pět minut později znovu. Vtom mu ICE zavolala: „Byla jsem právě uprostřed zabezpečovacích pojistek bankovního systému. Věc se má tak, že jsme vyčistili hlavní systém, a o zbytek se už postarají zdejší hoši.“

	„Takže jsi tam skončila?“

	„Docela jo. Ty jsi sem poslal ty revizory z protidrogového?“

	„A co je s nimi?“ zeptal se Lucas.

	„Když jsme prolomili zadní vrátka a zlikvidovali bomby, nechala jsem zbytek na zdejších expertech a brouzdala jsem po systému. Izolovala jsem aspoň některá čísla účtů, kam zloději poslali peníze. Poslední vybílili před třemi dny a peníze šly na čtyři různé účty do čtyř různých bank na východním nebo západním pobřeží. Jsou ve velkých městech, jako je L. A., New York, Filadelfie. Ale kam putovaly dál, nevím.“

	„Tak na to nasaď chlapce z protidrogové centrály.“

	„Řekla jsem jim o tom, ale kvůli tomu tady prý nejsou,“ řekla ICE. „Ženou se jen po stopě velkých peněz z drog a nestarají se vůbec o tvých dvaadvacet milionů. Tvrdí, že ano, ale jsou jim ukradené. Jestli chceš zjistit, kam peníze došly, kdo je má a kdo má být příště zavražděn, měl bys sem poslat své lidi nebo Boneovy, nebo kdoví koho.“

	„Jo,“ řekl Lucas. „To bych měl.“

	Zavolal Shafferovi a Shaffer vybuchl: „Ti zasraní federálové… Do prdele! Někoho tam pošlu. Pošlu tam Brejlovce.“

	„Řekni mu, ať si promluví s Bonem. Pomůže mu.“

	„Poslyš, před dvěma minutami – fakt před dvěma – jsem slyšel, že rosevillští policajti našli SUV těch vrahů na parkovišti před Rosedale. Nemyslím si, že tam nakupují, spíš tam sekli další auto. Jedu tam. A co ty? Máš zprávy od Shrakea a Jenkinse?“

	„Ne. A jsou zvyklí mě informovat, takže si myslím, že Kline je pořád zalezlý ve svém bytě.“

	„Dobře. Já padám,“ křikl Shaffer a těsně než skončil dodal: „Ledy se pohnuly.“

	„To jo,“ řekl Lucas.

	Martínezová mluvila s Velkým hlasem pár minut po odchodu z Lucasovy kanceláře. Znala ho od dětství, a ačkoli se jmenoval Sebastian, vždycky mu říkala Sebo a tak už to zůstalo. „Myslím, že peníze jsou pryč,“ řekla.

	„Pověz mi proč,“ vyzval ji.

	Pověděla mu všechno, co věděla o práci policistů a revizorů z protidrogové centrály: jedni pátrali po střelcích a ukradených penězích a druzí pásli po hlavních účtech, na něž tři roky chodily velké peníze. „Vědí, že procházely přes Sunnie, ale cestu ještě nenašli. Najdou ji, je to jen otázka času. Takže je konec.“

	„Velké prachy nenajdou. Filtrují se třikrát a pak frnk! – a zmizí,“ uklidňoval ji Velký hlas. „Dvaadvacet milionů je fuč, to je škoda. Budu mluvit s Javierem, ale myslím, že máš pravdu. Jsou pryč.“

	„Takže zavoláš klukům?“

	„Promluvím si s Javierem,“ zopakoval Velký hlas. „Abych řekl pravdu, už jsme udělali takovou paseku, že nebude vadit, když ještě trochu přitvrdíme. Abychom vyslali varování. A ten Kline – jestli je nějaká šance…“

	„Museli by být velice opatrní. Vím, že ho poldové sledují,“ upozornila ho. „Promyslíme to.“

	„Je to tedy na tobě… a na Javierovi,“ řekla Martínezová. „A co mám dělat já?“

	„Vrať se s tělem,“ odpověděl Velký hlas. „Ale buď opatrná, Ano. To, jak jsi zabila Riveru, bylo brilantní, ale nebezpečné. Polekalo mě to. Jestli jsme o peníze přišli, není důvod, abys tam zůstávala.“

	„Dobře. Půjdu na ty ranní schůzky, zjistím, kam dospěli, a jakmile mi vydají Riverovo tělo, odjedu. Chceš, abych pokračovala v práci u federálů?“

	„Myslím, že ano. Promluvím si o tom s Javierem. Jestli toho chceš nechat, nebylo by to po Riverově smrti divné. Mohla bys jim říct, že jsi příliš vyděšená na to, abys pokračovala.“

	„Raději bych zůstala,“ řekla Martínezová. „Uvítala bych malé zvýšení platu.“

	Velký hlas se zasmál. „Možná i velké. Promluvím si s Javierem.“

	Půl hodiny po rozhovoru se Shafferem zavolal Lucasovi Shrake: „Náš chlapec je venku. Jde pěšky a Jenkins ho sleduje. Budeme tě informovat.“

	O dvacet minut později se ozval znovu: „Sedl na autobus a právě si to sype do Hennepinské národní.“

	„Nemluvil s nikým?“

	„Ne, jedině s chlápkem v autobuse.“

	„Rád bych věděl, proč tam jede zrovna dnes?“

	„To teda nevím,“ řekl Shrake. „Ale je to velká banka. Možná tam mají službu i v neděli.“

	„Dobře. Jestli bude pracovat, můžete se vrátit,“ povolil jim Lucas. „Je to pěkně blbá služba. Stejně ho nemůžeme sebrat.“
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	Dva dny po krádeži auta Ferata Chakkoura nechal Uno vůz na mezinárodním letišti Minneapolis-St. Paul v naději, že pokud bude Chakkour prohlášen za nezvěstného a jeho auto se najde na letišti, bude si policie myslet, že odcestoval.

	Uno odstavil auto na parkovišti pro dlouhodobé parkování a v obleku, s vázankou a s dobrým mexickým pasem zatelefonoval na číslo, které mu dal Velký hlas. Pak vyšel z parkoviště a postavil se na kraj chodníku před výdejnu zavazadel.

	O pět minut později přijela Toyota Camry, kterou řídil světlovlasý muž, zastavila a Uno nastoupil.

	Blonďák měl na krku vytetovaného draka a na očích černé sluneční brýle. Neřekl ani slovo, pokynul Unovi, dojel k palančinkárně, vystoupil a odešel. Uno si přesedl na sedadlo řidiče a jel zpátky k Holiday Inn, kde byli ubytovaní.

	Tres už na něho čekal. Vynesl zavazadla, hodil je na zadní sedadlo a vyjeli. Zamířili na východ na I-494, pak změnili směr na jih a najeli na dálnici 61 vedoucí do Newportu, tam prokličkovali zadními uličkami a zastavili, když se jim v zadním zrcátku objevila rafinerie. Dům byl trochu větší než chata a přiléhala k němu garáž pro jeden vůz. Tmavé okénko vedlo na trávník. Uno vyzvedl ze schránky dálkový ovladač garáže a vjel dovnitř. Neměli klíč, ale z garáže vedly do domu boční dveře.

	Dům byl o něco horší než jejich poslední útočiště – byla v něm jen jedna malá televize a žádné přípojky k další elektronice. V ložnici stály prázdné skříňky a jedna postel, ve druhé místnosti byly jen nějaké papíry a rozvrzaný gauč. Páchly tu cigarety a pivo.

	Muži si pustili televizi a zjistili, že mohou naladit tři programy. Na všech se mluvilo o dvou malých Mexičanech a občas se objevila Unova podobizna, Tresovu fotografii neměli.

	Uno neřekl nic, ale bál se, že Tres je z toho trochu vykolejený. Chodil po pokoji sem a tam, něco si pro sebe mumlal, křižoval se, usmíval se, mával pažemi a mluvil s neviditelnými svatými. Chtěl navštívit kostel, aby se mohl pomodlit, ale Uno měl obavu, že by je někdo mohl vidět. Celou cestu musel být Tres zkroucený na sedale tak, aby jiní řidiči neviděli dva Mexičany pohromadě.

	Když nanosili do nového domu zavazadla, vytáhl Uno satelitní telefon a probral s Velkým hlasem Tresovo chování. Velký hlas se zeptal, je-li Tres rizikový. Uno přiznal, že neví. „Udělal svoji práci, ale… teď ho nepoznávám. Je to jiný člověk. Nejsem si jistý, jestli se na něj můžu spolehnout. Tvrdí, že můžu.“

	„Pozoruj ho. Jestli tě ohrozí, možná ho budeš muset zneškodnit,“ řekl Velký hlas. „Nemůžeš ho jen tak opustit. Ví toho o tobě hodně – a taky viděl Martínezovou.“

	Oba už věděli, že Martínezová je jméno ženy, která je zachránila před federálem.

	Velký hlas také Unovi řekl, že jejich výlet se možná chýlí ke konci – měli by se připravit k přechodu hranice. „Je možné, že jsme o peníze přišli.“

	„Je to hodně peněz,“ řekl Uno.

	„Ano, ale jestli jsou pryč, jsou pryč. Není třeba plakat nad rozlitým mlékem: No llorespor leche derramada.“

	Při dalším telefonním hovoru mu Velký hlas oznámil, že asi identifikovali jednoho ze zlodějů. Řekl Unovi: „Je možné a pravděpodobné, že ho americká policie sleduje. Až po něm půjdete, buďte velice, velice opatrní. Prozkoumejte terén píď po pídi. Jestli něco nebude sedět, dejte od něho ruce pryč.“

	Pak mu Velký hlas nadiktoval jméno a adresu Jacoba Klinea.

	Vydali se za ním za tmy. Asi hodinu pomalu projížděli ulicemi kolem Klineova bytu a sledovali každé auto, v němž by mohli sedět policisté, a pozorovali každého, kdo jen tak bezcílně postával na chodníku. Po hodině přišli na to, že jestli někdo Klineův byt pozoruje, stejně na něho nepřijdou.

	Druhá možnost byla – a na tom se shodli –, že policisté jsou už v bytě, možná ve vedlejším, a nevyjdou, dokud po Klineovi nevystartují. Nejdřív prozkoumají situaci, a až zjistí, jak to uvnitř vypadá, rozhodnou se.

	Zjistili, že Klineův byt je za druhými dveřmi od schodiště. Sestavili plán. „Půjdu tam,“ řekl Uno. „Ty zůstaneš s telefonem na schodech. Jestli uslyšíš běžící lidi, povíš mi to. Počkáš, až projdou dveřmi, řekneš mi kdy, a pak po nich začneš střílet. Já vyjdu ze dveří ve stejnou dobu a začnu po nich pálit shora.“

	„To by mohlo vyjít,“ uvažoval Tres.

	„Vyjde to, jestli mě nezastřelíš, když vylezu ze dveří.“

	„Budu opatrný,“ slíbil Tres. „Jestli jsou ale ve vedlejším bytě místo nahoře nebo dole…“

	„I tak je uslyšíš, když budou vycházet. Bude to stejné. Řekneš mi to do telefonu a pak je sejmeš.“

	Tres přikývl.

	„A buď opatrný, nezastřel mě,“ varoval ho Uno.

	„Ty taky,“ řekl Tres.

	„To není moc dobrý plán,“ projevil pochybnost Uno.

	„Jo, ale co jiného můžeme dělat?“

	Takže to provedli. Šli k bytu, zaklepali, čekali, znovu zaklepali… Nikdo neotevřel.

	„Vrátíme se později.“

	„Teď si můžeš zajít do kostela.“

	Našli kostel, Uno Trese vysadil a půl hodiny čekal, než se Tres vrátil. Tak jako už dřív vedl Tres hlubokomyslnou konverzaci s někým, kdo tam nebyl. Nejhorší na tom je, pomyslel si Uno, když pozoroval přicházejícího Trese, že ho některý svatý odvrátí od zabíjení. Tres tvrdil, že takoví svatí tam nejsou, ale kdo ví?

	Tres se vrátil do auta s klidným a trochu zmámeným výrazem, který Uno už znal, a řekl: „Jedem. Myslím, že už bude doma.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Řekl mi to svatý,“ odpověděl Tres.

	Uno se pokřižoval. Když se však vrátili, okna bytu byla ještě temná a na jejich zaklepání nikdo neotevřel.

	„Myslím, že tvůj svatý měl špatné informace,“ podotkl Uno. Nechtělo se mu říct, že svatý je vůl.

	Tres přikývl.

	Klineovu fotografii neměli, ale dostali jeho popis: vysoký, hubený, tmavovlasý muž s afroúčesem. Čekali další hodinu a půl a pak zastavil na rohu ulice autobus a vystoupil z něho muž odpovídající popisu.

	V náruči svíral hnědý papírový sáček z obchodu s potravinami.

	„Hele,“ ukázal na něho Uno.

	„Sí,“ řekl Tres.

	Muž zmizel v domě a o chvíli později se v jeho bytě rozsvítilo.

	„Jdeme,“ zavelel Uno.

	Kline si přinesl šest plechovek piva, dvě velké láhve jablečného moštu, dva balíčky špaget a sklenici paprikové omáčky. Položil nákup na kuchyňský stůl, otevřel plechovku s omáčkou a vylil její obsah na pánev. Tu postavil na sporák, zapálil si cigaretu, vyfoukl kouř proti svému odrazu v kuchyňském okně a přemýšlel o Turičkovi.

	Pověděl Turičkovi a Sandersonové o policistech. Byl opatrný. Odvedl je do zadní opuštěné chodby pro případ, že by na jejich pracovišti byly monitory, o nichž nevěděli.

	„Myslí si, že jsem to mohl být já, ale o vás dvou nemají tušení. Ani o Ediem. Myslí si, že jsem to mohl být já, protože ti zmetci z Polarisu se to na mě pokusili hodit.“

	„Jasně,“ podotkla Sandersonová.

	„Je to teda hnusný,“ řekl Kline. „Ale můžou mě sledovat. Třeba mě navštíví znovu. Nebudu s vámi mluvit ani vám volat mimo pracovní dobu a vy byste se měli držet ode mě dál. Nemůžu vám se zlatem pomoct.“

	Turiček i Sandersonová řekli, že se zachoval dobře, ale viděl, jak se oba potí. Turiček ho celé odpoledne pokradmu pozoroval a Klinea napadlo, že kdyby se mu náhodou něco stalo – říkejme tomu takhle, čili kdyby ho někdo zabil –, pak by neexistovalo žádné spojení mezi loupeží v Polarisu, Turičkem a Sandersonovou.

	Byl by Turiček schopen někoho zabít?

	To nevěděl. Z Turičkových příběhů z jeho života v postsovětské východní Evropě měl však pocit, že zná někoho, kdo by toho schopen byl, a udělal by to klidně za deset dolarů a dvě puklice k autu. Br.

	Vytáhl hrnec, vysypal do něho špagety a vyfoukl kouř. Sotva ucítil vůni ohřívané omáčky, ozvalo se zaklepání.

	Přišel ke dveřím a zeptal se: „Kdo je tam?“

	„Policie,“ odpověděl neznámý hlas.

	Otevřel dveře i pusu: „Hele…“

	Nebyl dost opatrný.

	Dva Mexičané vrazili dovnitř, smýkli Klinem kolem kuchyňského stolu přes židle do obývacího pokoje, a když celý zkroucený a bledý skončil na zemi, měl před očima pistoli.

	„Mlč.“

	Klineovy rty se pohnuly, ale z hrdla mu nevyšel ani hlásek. Jeho mysl však rychle pracovala. Řekla mu, že tihle dva Mexičané najdou způsob, jak ho dostat z bytu, a pak ho rozsekají na kousky. Pokud nedokáže něco vymyslet, raději se nechá zastřelit, což je jediné racionální řešení.

	Jeden Mexičan zavřel dveře. V ruce držel malý balíček, z něhož vytáhl izolační pásku. Kline si uvědomil, že jestli ho tou páskou svážou, je mrtvý. Uvolnil střeva co nejvíc mohl, zatlačil a vykřikl na Mexičana: „Já jsem se posral. Ach bože, já jsem se posral!“

	Pach Mexičany přesvědčil o pravdivosti jeho slov. Tato známka žalostné zbabělosti je znechutila a Kline si pomyslel: Musím se dostat do koupelny.

	Mexičan s páskou řekl: „Ruce nahoru!“

	Kline vzdychal: „Já jsem si nasral do gatí, chlapi. Mám tam nálož… Ach bože, ještě to pořád vychází…“

	Starší z Mexičanů se rozhlédl a řekl: „Koupelna.“

	Kline si pomyslel: Prosím, Br’er Fox, ještě ne. A zakvílel: „Ježíši, pořád to ze mě letí…“

	„Běž do koupelny,“ přikázal mu Mexičan se zbraní. Její ústí bylo deset centimetrů od Klineových očí. Vzlykající Kline si vzadu chytil kalhoty, postavil na nohy a šoural se do malé koupelny. Záchod byl přede dveřmi. Vlevo stála skříňka s absolutně důležitou zásuvkou, byl to hloupý model, do jeho pidikoupelny příliš velký, ale koupil ho ve výprodejové akci.

	Napravo od umyvadla bylo malé okénko, o něco větší než Klineova hlava, které se kdysi možná používalo k větrání, ale pak je někdo zaslepil a natřel žlutou barvou. Bylo obráceno ke knihkupectví.

	Vlevo ode dveří stála stará litinová vana.

	Kline došmatlal do koupelny, otočil se a začal si rozepínat pásek. Pak si stáhl kalhoty a zápach byl ještě horší. Uno se zamračil a udělal krok zpět, ale stále mířil na Klinea zbraní. Kline vyskočil z džínsů a pak si stáhl spodky. Potom odmotal asi dva a půl metru toaletního papíru a podíval se mezi své nohy.

	Mexičan se odvrátil, protože nechtěl být svědkem odpudivého divadla. Kline s mrštností hada kopl do dveří a bleskurychle vytáhl zásuvku toaletního stolku.

	Otevřená zásuvka zablokovala dveře stejně efektivně jako bezpečnostní řetěz. Kline skočil do vany a Mexičan venku kopl do dveří – jednou, dvakrát. Pak Kline sáhl po zvonu na čištění toalety, rozbil jím okénko a začal křičet o pomoc.

	Křičel z plných plic: „VRAŽDA! VRAŽDÍ MĚ! POMOC! STŘÍLEJÍ!. STŘÍLEJÍ! MAJÍ ZBRANĚ! VRAŽDA…!“

	První kulky prolétly dveřmi a zasáhly záchodovou mísu. Kline se ještě víc schoulil ve vaně, ale byla krátká a kolena mu trčela nahoru. Mexičan stále kopal do dveří a Kline řval. Nakonec zasypal celou koupelnu kulkami a jedna z nich prolétla oběma Klineovými stehny. Rozkřičel se ještě hlasitěji: „JSEM POSTŘELEN, STŘELILI MĚ, VRAŽDA…!“

	Uno vystřílel do dveří celý zásobník, pak zbraň natočil do úhlu a uslyšel cink, cink, cink, jak několik kulek zasáhlo vanu, ale on nevěděl, co ten zvuk znamená. Používal expanzní náboje, které se po proražení starých dubových dveří rozprskly, a už neměly dost síly na to, aby prorazily i vanu. Uno stále kopal do dveří, ty se však nehnuly. Nakonec na něho Tres křikl: „Padejme, policie…!“

	Nadělali spoustu hluku a Unova zbraň opatřená tlumičem přece jen hlasitě práskala, když střílel rychle za sebou: bum-bum-bum-bum. Rány byly sice tišší než u zbraně bez tlumiče, ale stále zněly prostě jako výstřely. Navíc Kline pořád řval o pomoc.

	„Hajzle jeden!“ křikl Uno na Klinea a společně s Tresem se otočili a vyběhli z bytu a za chvíli z domu. Vyrazili do ulice a vtom uslyšeli sirény, takže dosprintovali na její konec, pak dvacet metrů k autu, udělali zatáčku do U a zmizeli v temných ulicích.

	Kline ve vaně krvácel ze čtyř průstřelů způsobených jediným výstřelem a v těle měl zapíchané stovky dřevěných dubových třísek. Když střelba ustala a on si uvědomil, že slyšel Mexičany utíkat, křičel dál a podařilo se mu sáhnout přes okraj vany po kalhotách. Vytáhl telefon a zavolal 911: „Jsem postřelen. Byli to Mexičani, ti zasraní Mexičani.“

	Žena na druhém konci byla klidná jako robot. „Pane, sdělte mi, prosím, kde jste, a popište situaci.“

	„Zavolejte pomoc! Jsem postřelenej, postřelili mě, ty blbá děvko!“ Zařval na ni adresu a ještě doplnil: „Ať sem přijede Davenport! Davenport ví. Byli to Mexičani, střelili mě. Krvácím, jsem postřelenej…“

	Konečně přijeli hasiči a museli použít sekeru, aby otevřeli dveře. Členové záchranné služby ve žlutých rukavicích vyzvedli Klinea z vany, přivázali ho k nosítkům a dopravili do nemocnice.

	Policisté i lékaři s ním při vynášení hovořili. Lékaři se ptali, jestli nepožil drogy, a policisté chtěli vědět, kdo to udělal. Kline v tak silných bolestech, jaké nikdy předtím nezažil, ze sebe vypravil: „Byli to ti Mexičani. Ti, které všichni hledají. Dnes tady byl ten policajt Davenport. Myslí si, že jsem ukradl ty peníze… Zavolejte Davenporta…“

	Konečně to policisté udělali.

	Lucas našel Klinea v Hennepinské nemocnici, sice pod sedativy, ale stále při smyslech. Byl malátný, ale ne natolik, aby ještě nebyl naštvaný, a když Lucas prošel dveřmi s doktorem v patách, zeptal se: „Kdo jim o mně řekl? Kdo to byl?“

	„Snažíme se to zjistit,“ odpověděl Lucas. „Myslíme si, že možná mají někoho v Polarisu.“

	„Člověče, musím pryč odtud,“ zavyl Kline. „Víte, co se stává. Přijdou sem, zatímco budu pod sedativy, a dají mi do kapačky nějaký dryák. A bude to! Konec hry, člověče! Konec hry!“

	„To se děje jen ve filmech,“ uklidňoval ho Lucas. „Tady je přímo přede dveřmi aspoň patnáct lidí včetně dvou policistů. Nedostane se sem nikdo, o kom nevíme.“

	„Prokrista, rozštelovali mi nohy!“ Kline začal brečet. „To jste zavinili vy. Já nevím o těch penězích vůbec nic. Vaši chlapi je přivedli přímo za mnou. Budu vás žalovat!“

	Lucas ho trochu uklidnil a Kline mu popsal střelbu. Když skončil, řekl Lucas: „To byla ta nejchytřejší obrana, o jaké jsem kdy slyšel. Jste jediný, kdo přežil útok těchhle chlapíků, a udělal jste to, i když jste měl zbraň před nosem… Člověče…“

	„Rozsekali by mě jako párek,“ řekl Kline.

	„Jo, to asi ano – ale většina lidí by zůstala jako přimražená,“ řekl Lucas. „Vy jste si sestavil plán.“

	„Posral jsem si kalhoty.“

	„Ale jste stále tady. Byl to zatraceně dobrý tah,“ nešetřil chválou Lucas. Popleskal Klinea po rameni. „Vypadáte jako feťák a flákač, ale jste chlap s koulemi.“

	„Stejně vás zažaluju,“ vedl svou Kline. Víčka mu padala. „Dávají mi dobré léky, ale když přestanou působit, mám bolesti. Jestli mě Mexičani nedostanou dřív…“

	Chvilku nato už tvrdě spal.

	Doktor řekl: „Chvíli bude spát. Máte, co jste chtěl?“

	Lucas se podíval na Klinea, a pak zavrtěl hlavou. „Není toho moc. Vpadli mu do bytu, on je přinutil, aby ho pustili do koupelny, a začal křičet… Ale nic neví, zatraceně!“

	„No…, máme vám zavolat, až se probudí?“

	Lucas mávl rukou. „Jestli vám to nevadí, posadím se tu a chvíli počkám, abych se ujistil, že se opravdu neprobudí.“

	„Neprobudí se.“

	„Ale pokud vám to nebude vadit…“

	„Nebude, ale ztrácíte čas.“

	Ne tak úplně, pomyslel si Lucas, když se doktor odporoučel. Seděl a pár minut hleděl na Klinea. Pak vystrčil hlavu z pokoje a pohlédl k sesterně. Seděly tam čtyři sestry a všechny byly zaměstnány papírováním. Na druhé straně byla chodba prázdná. Lucas obešel monitorovací zařízení a stojan s infuzním roztokem a otevřel zásuvku nočního stolku.

	První, co uviděl, byla Klineova peněženka. Vedle ní ležel jeho mobil. Výborně. Vzal mobil a vrátil se na židli vedle postele. Z kapsy vytáhl zápisník, zapnul telefon a začal si prohlížet protokol hovorů.

	Náhle na něco narazil. V den vražd ve Wayzattě měl Kline dvanáct telefonátů od Kristiny a stejné množství od Ivana. Před vraždami měl rovněž telefonáty od Kristiny a Ivana, ale jen dva. Vraždy, uvědomil si, spustily řetězovou reakci, nebo zčeřily vodu.

	Poznamenal si telefonní čísla Kristiny a Ivana, hledal jejich příjmení, ale nenašel je.

	Vrátil se k protokolu hovorů a našel další uskutečněné hovory, ale nic nápadného už neobjevil. Vrátil se tedy ke Kristině, přešel do historie, našel seznam zpráv a klikl na ně.

	Všechny byly velmi krátké:

	Zavolej mi. Nutné. Nutné.

	Jacobe, zavolej mi.

	Jacobe, podívej se na zprávy. Zavolej Ivanovi.

	Jacobe, zítra musíš vzít šichtu v kanceláři. Zavolej mi.

	Moc informací nezískal, ale dozvěděl se, že Kristina zná Ivana. Nenašel žádné odpovědi Kristině, protože Kline oběma zatelefonoval. Jeden telefonát byl v odpověď na „šichtu v kanceláři“.

	Vrátil se k Ivanovi. Jeho zprávy byly také krátké a tajuplné, ale u jedné stálo: Uvidíme se v kanclu.

	Lucas si pomyslel: Tak. Oni s ním pracují.

	V telefonu mohlo být víc informací, ale Lucas nevěděl, jak se k nim dostat – Kline měl tucty kontaktů, příliš mnoho na to, aby se daly zkopírovat v krátké době. Neměl tu však žádné jiné informace než jména a telefonní čísla.

	Lucas zkontroloval aplikace, podíval se na fotografie, ale žádné nenašel. Objevil zaheslované pole, což mohlo být důležité, ale neznal heslo.

	Zavřel telefon a uložil ho do zásuvky. Chvíli nehnuté naslouchal a slyšel jen vzdálený hovor sester. Vytáhl ze zásuvky Klineovu peněženku a rychle ji prohlédl. Našel v ní jedinou zajímavou věc: kartu ze satelitního rádia Sirius, na jejíž zadní straně bylo heslo órattataó.

	Poznačil si je a vrátil peněženku zpět.

	Nebylo moc pravděpodobné, že heslo z vizitky bude heslem pro telefon. Lucas věděl, že většinou se nabízí předem dané množství pokusů na vložení hesla. Když napíšete špatné heslo, jste varováni, že vám zůstává jen několik možností.

	Kdyby napsal nesprávné heslo, Kline by se dozvěděl, že se mu někdo hrabal v telefonu.

	A to nestojí za to, pomyslel si. Podíval se na Klinea, který teď hluboce spal. „Hm,“ zamručel a zamířil ke dveřím.

	ICE se zaměstnanci ze zabezpečovacího oddělení vyčistili počítačový systém od bomb a ICE opustila Polaris National a vrátila se do Sunnie, kde chtěla zkoumat vstup do systému.

	Mezitím se revizoři z protidrogové centrály snažili vystopovat peníze, které v posledních měsících a letech byly odeslány z účtu Bois Brule…, a zjistit, jak na Bois Brule přicházely.

	Lucas neměl co na práci, stačilo nechat pracovat kolegy. Přesto byl v nemocnici, dva bloky od nich…

	Přemístil se do banky, představil se bezpečnostní službě a její člen zavolal O’Brienovi do zabezpečovacího oddělení. Bone pro něho přišel osobně.

	„Na to, že je neděle, jsi tady dost dlouho,“ poznamenal Lucas, když procházeli velkými skleněnými dveřmi k výtahu.

	„Je to vážné a dělá mi to starosti,“ řekl Bone. „Jednou si o tom promluvíme – ale musím ti říct, že jsem si opravdu hodně oddychl, když jsem slyšel, že je za tím asi někdo zevnitř.“

	„To ti řekla ICE?“

	„Každý mi to říká. Je to někdo ze zaměstnanců, nebo ten Kline,“ pokračoval Bone. „Kdyby to byl někdo z Ruska nebo z Číny, znamenalo by to, že jsme měli velice zranitelný hlavní systém.“

	„Na Klinea dnes zaútočili Mexičani.“

	„Cože?“ Bone málem zakopl o schod. Chytil se zábradlí a otočil se. „Je mrtvý?“

	„Ne, podařilo se mu vyváznout. Ale postřelili ho.“ Cestou do počítačové centrály pověděl Lucas Boneovi, jak se vše seběhlo.

	„A jak na něho přišli?“ zeptal se Bone.

	„Nevím. ICE říkala, že o Klineovi mluvilo hodně lidí z počítačového oddělení. Asi je toho teď plná banka a je možné, že někdo odtud monitoruje průběh vyšetřování pro ten mexický gang.“

	„Ježíši. Ale jistě to nevíš.“

	„Ne.“

	O’Brien a jeho kolegové pracovali spolu se dvěma bankovními počítačovými experty. Když O’Brien spatřil Lucase, oddělil se od skupiny a hlásil mu: „Účet Bois Brule je duch. Peníze tam přicházejí, ale nedokážeme vystopovat odkud. Z něj odcházejí peníze na Kajmanské ostrovy, kam jsme právě došli. Další informace budou až zítra ráno.“

	„Musíme si o něčem promluvit,“ řekl Bone a ukázal na sedací kout v rohu místnosti. Posadili se.

	Lucas se zeptal: „Co se děje?“

	„Máme tu problém s vnitřní bezpečností,“ řekl Bone. „Nestarám se moc o peníze z drog, které sem chodí nebo odsud odcházejí, protože teď tomu rozumím: byli jsme oklamáni, co se týče zdroje těch peněz, ale všechny naše systémy zůstaly nedotčeny a pracovaly, jak měly. Mohli bychom vypracovat statistickou studii týkající se účtů a izolovat nezvyklé transakce, ale to je věc budoucnosti. Já se spíš obávám těch hackerů – jestli se nabourali do jednoho účtu, mohou se vrhnout na další. Ani nevíme, jestli to už neudělali. Opravdu potřebuji, abyste je chytili.“

	„Pracujeme na tom,“ uklidňoval Bonea Lucas.

	„Ale ne naplno. Vy se hlavně zajímáte o ty zabijáky,“ namítl Bone. „Revizoři z protidrogové centrály mluví sice o vrazích, ale vůbec se nestarají o jednotlivé gangstery, kteří budou stejně všichni do roka mrtví. Tihle hoši se snaží zjistit, do kterých bank ukládají gangsteři drogové peníze. Takže oni chtějí banky, vy chcete vrahy a já potřebuji zastavit hackery. Říkám ti, Lucasi, jestli SKU ty vrahy chytí, ty osobně s tím nebudeš mít moc společného. Někdo je zahlédne, někde je vyšťourá, a bude to spíš štěstí nebo rutina než záležitost intelektu.“

	„Možná,“ souhlasil Lucas.

	„Zjednoduším to ještě víc,“ pokračoval Bone. „Máme tady tři zločiny. První – jsou tu drogoví bossové, kteří perou peníze. O to se stará protidrogová. Za druhé – máš tu zabijáky, kteří vraždí lidi. O ty se stará Shaffer. Za třetí – máš tady zloděje, kteří kradou peníze z bank. O ty se nezajímá nikdo. Ale to je nejdůležitější a někdo se o to musí postarat – někdo jako ty.“

	„A co bych měl dělat?“ zeptal se Lucas.

	„Nechej ostatní policisty – toho Shaffera –, aby dělali rutinní práci,“ odpověděl Bone. „Nechej hochy z protidrogové dělat revizi, stejně o tom vůbec nic nevíš. Běž po těch zlodějích, ne po gangsterech.“

	„Nevím o nich o nic víc než o Mexičanech,“ namítl Lucas.

	Bone nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Ale víš. Jsou to zloději. Museli mít nějaký přístup zevnitř banky – takže udělej všechno pro to, abys našel ty zloděje. Pátrej po příležitosti, motivu, jak to vídáme v televizi. Já ti o nich můžu říct pár věcí – můžu ti říct, co dělají právě teď.“

	„Ano?“

	„Ano. Nesdělím ti detaily, ale možná se k nim dostanu blízko. V určitém okamžiku, až proženou peníze tak pěti šesti bankami na Kajmanských ostrovech, v Dominikánské republice, ve Venezuele a v Panamě…, musí získat hotovost nebo její ekvivalent. Zlato, stříbro, diamanty, vzácné známky nebo mince. Stříbro to asi nebude, když nad tím tak přemýšlím, protože to by měli velké zásilky k přemísťování. Ale budou si muset sehnat něco, čím by přerušili papírovou stopu, a to něco bude mít určitou hodnotu. Nemůže to být nic unikátního – nemůžou si koupit Picassa, protože po něm by zůstala stopa. Takže to bude asi nějaká forma zlata – mince, ingoty. Nebo možná diamanty, jestli bude papírová stopa končit v Amsterodamu nebo v Tel Avivu. A…“

	„A…?“

	„A kupují to právě teď,“ dodal Bone. „Ať je to cokoli. Vědí, že po nich jdeš, a vědí, že jsou tu Mexičani. Dělají to, jak nejrychleji mohou. Ale takovou spoustu mincí nemůžeš koupit v krátké době, aniž by si toho někdo všiml. Takže najdi lidi, kteří prodávají. Hledáš obchodníka, možná několik, kteří teď prodávají spoustu zlata, diamantů, známky nebo mince. Nemáš moc času – nemáš vůbec čas. Až ukončí nákup toho zboží, někam je pohřbí a vrátí se ke své každodenní práci. Nic se nepohne. A za rok nebo za dva najdou způsob, jak přijít k penězům. Možná v jiném městě nebo v jiné zemi, my už se to nedozvíme. A já nebudu vědět, kdy se vrátí do naší banky pro další lup.“

	Lucas s O’Brienem seděli a přemýšleli. Když Bone skončil, O’Brien se otočil k Lucasovi a řekl: „Má pravdu. Najít ty gangstery bude spíš záležitost štěstí, jestli už dávno nezmizeli. Pokud víme, teď projíždějí Kansas City. Jestli jsou ještě tady, nedostaneš je, pokud…“

	Odmlčel se a Lucas zopakoval: „Pokud…“

	„Pokud nenajdeš způsob, jak je navnadit,“ řekl O’Brien. „Šli po Klineovi.

	Kdybyste tam byli, mohli jste je chytit. Kdybyste je mohli na někoho nalákat, kdybyste byli připraveni…“

	Lucas přemýšlel: Sakra, kdybych nechal Shrakea a Jenkinse sledovat Klinea…

	Bone řekl: „Ale prosím tě. Ty nenavnadíte. Lucas jim může být ukradený – dělají jen, co jim někdo přikáže.“

	Lucas přikývl. „Je to pravděpodobné.“

	„Takže pracuj na těch lupičích,“ trval na svém Bone. Naklonil se k Lucasovi a promluvil jako zdatný obchodník. „Je to opravdu nutné. Dám ti každý střípek informace, na který v bance narazíme, oznámím všem zaměstnancům, aby ti byli k dispozici, kdykoli budeš něco potřebovat. Cokoli. Jestli bude SKU potřebovat víc peněz na přesčasy, zařídím dotaci od státu. Potřebuji najít ty lupiče.“

	„Já bych opravdu rád dostal ty vrahy,“ řekl Lucas, „ale asi máš pravdu.“

	„Jestli ty zatracené hackery dostaneš, tak tě nechám při basketu vyhrát,“ sliboval Bone.

	„Do té doby můžeš pěkně zestárnout,“ zasmál se Lucas, ale plácl Bonea do stehna a dodal: „Musím si to promyslet.“
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	Když Lucas přišel domů, Sam a malá už spali. Letty četla nějakou fantasy o upírech, a když si s ní Lucas chtěl promluvit, něžně ho vykázala – asi se v knize schylovalo k líbání. Weather se už chystala do postele.

	„Něco nového?“ zeptala se.

	„Jim se mi plete do případu. Bojí se, že lidé, kteří ukradli peníze, by se mohli vrátit – že to má na svědomí někdo zevnitř, kdo by jim pomohl znovu.“

	„A je tam někdo takový?“

	„Pravděpodobně jeden, možná dva.“ Weather věděla, že Klinea postřelili, a on jí pověděl o krátké rozmluvě v nemocnici. Nezmínil se, že prohledal Klineův telefon, protože Weather měla ohledně zacházení s pacienty specifické etické zásady; informace o tajném prohledávání osobních věcí pacienta, který je omámen sedativy, by určitě vyvolala velkou konfrontaci a možná by spustila převýchovnou přednášku, která by začínala u komunistické Číny a končila u kapitalistických honicích psů během Velkého skoku.

	Takže Lucas políbil Weather na dobrou noc a odešel do pracovny. Tam si vytáhl poznámkový blok a začal si zapisovat: jména, spojení, otázky a možnosti. Vše graficky zpracovával do rámečků, jež propojoval šipkami.

	Jedna věc se zdála zcela jasná a svým způsobem ho fascinovala: informace prosákly až ke Criminales. Znamená to, že gang má téměř určitě uvnitř banky pozorovatele a pozorovatel je blízký vyšetřovatelům, protože sbírá tipy, jež se objevovaly v průběhu pátrání.

	Lucas si začal vytvářet představu, kdo by ta osoba mohla být. Kdo uvnitř banky může mít spojení s Criminales? On (nebo ona) musí být ještě na místě, protože poslal zabijáky na Klinea.

	Zdá se pravděpodobné, že by to mohl být Mexičan… Je?

	Pohlédl na hodinky, vzal telefon a zavolal Boneovi domů. Ohlásila se Boneova žena a zavolala manžela. Bone zahlaholil: „Chytil jsi je. Dobrá práce.“

	„Chvíli to ještě potrvá,“ řekl Lucas. „Mám otázku: stalo se během posledních pár týdnů někomu z tvých lidí něco divného? Řekněme někomu, kdo věděl o prověřování toho účtu a je dost vysoko? Nějaké neobvyklé otázky nebo zájem…?“

	Bone něco chroupal, možná mrkev. Ozvalo se křupnutí a Bone se zeptal: „Co myslíš slovem divného?“

	„Myslím, že Criminales si mohli platit někoho, kdo by věnoval nezvyklou pozornost účtu – víš, pro případ, že by se objevili policajti nebo revizoři z protidrogové centrály. Vidím dvě možnosti. První – je to někdo, kdo má kontakty v Mexiku a nějak ho do toho zatáhli. Může to být bývalý spojenec, nebo vyhrožovali jeho rodině. Cokoli. Druhá možnost je, že si prostě vyhlédli někoho, kdo pracuje v bance, a zaplatili mu. Takže bys měl přemýšlet o někom, kdo možná měl problémy s drogami nebo s financemi. Určitě by kolovaly klepy…“

	„O ničem takovém nevím,“ odpověděl Bone. „Možná máme na pozicích, kde by to mohli zkoušet, několik alkoholiků, ale o feťácích nevím. Kdybychom o nich věděli, zbavili bychom se jich. Ale poptám se.“

	„A co Mexičané? Nebo lidi ze Střední Ameriky?“

	„To taky prověřím. Už jsem o tom přemýšlel a řeknu ti, že tady máme docela málo lidí s hispánskými jmény. Nevím, kdo je Mexičan nebo tak…, musím se poptat.“

	„Pokus se nikoho nezneklidnit.“

	„Věř mi, že tyhle chlapíky bych zneklidnit nechtěl.“

	„Ještě jedna věc,“ řekl Lucas. „Když jsi mluvil o tom, že budou muset změnit ty peníze došlé elektronickou cestou v nějakou vysoce ceněnou formu, jako je zlato nebo diamanty…, zdá se, že to dá hodně práce. Ten zloděj bude mít komplice.“

	„Tak to jistě,“ řekl Bone. „Tohle vyžaduje hodně času. Musíš zboží nakoupit, zabezpečit… Každý nákup bude obsahovat několik kontaktů s obchodníky. To nejsou lidé, kteří by ti dali milion dolarů ve zlatě jen za šek slíbený poštou. Myslím, že v tom musí figurovat nejméně dva lidé.“

	„Zlato, diamanty nebo známky…“

	„Přemýšlel jsem o tom, když jsem přišel domů,“ řekl Bone. „A vsadil bych se, že to bude zlato. Kdyby ses snažil utéct z nacistického Německa a potřeboval bys ukrýt hodně cenné věci, možná by sis pořídil vzácné známky a schoval by sis je do boty. Ale známky, diamanty a vzácné mince musí být prodány přes specialisty. Musíš je dát ocenit a to všechno vyžaduje hodně času a kontaktů. Ale americké orly můžeš udat na mnoha místech – tady ve Státech je jich nejmíň stovka, a ještě víc jich najdeš v Evropě a v Asii – a odejít s penězi. Řekněme, že si založíš společnost s názvem International Goober, odneseš mince k obchodníkovi se zlatem, ukážeš mu papír s razítkem International Goober, a kdo ví, jak to vlastně bylo?“

	„Takže zlato.“

	„To si myslím já.“

	Když si Lucas promluvil s Bonem, vrátil se k problému lupičů.

	V bance si zjistil jména Ivana a Kristiny. Ivan Turiček a Kristina Sandersonová. Prověřil si jejich životopisy a dozvěděl se, že nemají záznamy v trestním rejstříku. Získal jejich fotografie, věk, adresy a značky aut. Zjistil také, že Turiček se prokázal litevským pasem a zelenou kartou, když před pěti lety požádal o minnesotský řidičák. Sandersonová měla minnesotský řidičský průkaz od šestnácti, takže se tu pravděpodobně narodila.

	Zavolal ICE. Ozvala se po prvním zazvonění. „V počítačovém systému Polarisu jsi našla zadní dvířka, kterými se tam dostávali,“ řekl. „Ale nenašla jsi počítačový systém, z něhož vycházely instrukce.“

	„To je pravda. Zřejmě vytvořili zadní vrátka, pak sem vždy vstoupili a přesunuli peníze a pokaždé, když vycházeli, spustili malý program, který vymazal adresy, odkud vstoupili,“ řekla ICE. „Kdybychom je měli, možná bychom byli schopni označit počítače, na nichž pracovali, jejich IP adresy a tak dále. Tohle všechno je pryč, ale asi by nám to stejně moc nepomohlo.“

	„Proč ne?“

	„Protože jestli mají mozek v hlavě, a to oni mají, šli by do frcu, koupili by si nějaké levné laptopy za hotové a přihlásili by se ze Starbucksu. Po skončení transakce by laptopy hodili do řeky.“

	„A víš o tom, že Kline byl napaden?“

	„Jo, hoši z protidrogové mi to řekli,“ odpověděla. „Je mi ho líto, ale ne zas moc, protože je to zmetek.“

	„Říkala jsi, že je moc líný na to, aby kradl.“

	„Je pěkně líný,“ souhlasila.

	„Takže moje otázka zní: měl by čas naprogramovat ta zadní dvířka předtím, než ho vyhodili? Tyhle systémy jsou prý dost dobře zabezpečené.“

	„Hm, no, neznám pracovní schémata, co mají dole. Tohle se ti jen tak nepodaří. Když máš přijít o místo, většinou už nemáš přístup k systému. Nikdo nechce, aby jim nějaký naštvaný programátor nastražil do systému bomby. Na druhé straně jsou programátoři už podle definice velice chytří a asi vytuší, že budou pravděpodobně vyhozeni, ještě dřív, než se to oficiálně dozvědí. Řekla bych, že mohl jednat v předstihu.“

	„Dobře. A teď mi odpověz na tohle: dokázala bys vlézt do systému Polarisu ze zabezpečeného systému jiné banky? Bez zadních dvířek?“

	Nastalo dlouhé ticho a pak ICE řekla: „Zatraceně. Víš, na tohle jsme se nepodívali. Všechny bankovní systémy jsou propojené. Pokud máš protokoly cílové banky, můžeš se tam dostat z bezpečnostní linky jiné banky. Potřebuješ sice status administrátora, ale víš, lidé mají cestičky, jak jej získat.“

	„Takže by se tam mohli dostat i bez zadních vrátek?“

	„Ale tam zadní vrátka jsou,“ řekla. „Našla jsem je.“

	„Jen si říkám, že kdybys tam přišla z jiné banky, ačkoli jsi neměla zadní vrátka…“

	„Asi bych si nějaká udělala,“ dokončila za něho. „Geniální. Ano, tak bych to udělala… Kdybych neměla zadní vrátka, s nimiž bych začala. Máš nějaký důvod domnívat se, že to udělal takto?“

	„Nejsem si jistý – mohl to udělat oběma způsoby. Myslím, že loupež naplánoval se dvěma dalšími lidmi, s nimiž pracuje v Hennepinské národní bance,“ řekl Lucas. „O tom účtu věděl, ale nekradl z něho, dokud se nedostal do Hennepinské. Nekradl, když pracoval v Polarisu, a nezačal krást hned, když přešel do Hennepinské. Nezačal krást, ani když byl nezaměstnaný a byl měsíce bez práce, což mě nutí myslet si, že tehdy zadní vrátka neměl. Pak narazil na ty lidi – v Hennepinské. Je líný, je v depresích, ale někdo ho podpořil.“

	„To beru,“ řekla ICE. „Něco ti povím – jestli se to stalo takhle, nebude po tom už žádná stopa. Určitě všechny zahladili.“

	„Jsi si jistá?“

	„Jsem. Není to nic těžkého.“

	Když Lucas ukončil telefonát, chvíli přemýšlel o Boneově teorii, že lupiči teď nakupují zlato nebo diamanty – pravděpodobně zlato. Jestli je to pravda, musejí je poslat někam, kde si je vyzvednou. Pravděpodobně do Twin Cities, protože tady mají zázemí. Nemohou zlato jen tak nacpat do kufříku a odnést do letadla. Bylo by příliš těžké a také by mohlo vzbudit pozornost letištní bezpečnostní služby. Lucas netušil, jak se běžně dopravuje zlato, ačkoli mu kdysi kdosi řekl, že pošta je dopravuje jako doporučenou zásilku. Problémem policistů by bylo, že by museli poště dodat veškeré informace o dodávce – pošta si libuje v zjišťování veškerých možných dat, než začne spolupracovat s policií.

	Ale kdyby byl balíček jednou dodaný, potřeboval by Lucas jen povolení k domovní prohlídce. Kdyby Kline zásilku převzal…

	Lucas o tom přemýšlel a pak se znovu podíval na hodinky. Už se připozdívá, ale sakra, jsou zde zabíjeni lidé. Ve svém telefonním seznamu si našel číslo Martina Clarka, šéfa minneapoliského oddělení vražd – vyšetřovali napadení Klinea –, a zavolal mu.

	Když se Clark ozval, Lucas se zeptal: „Skončili už technici v Kiineově bytě?“

	„Ano,“ odpověděl Clark. „Kline nám to popsal a všechno sedí.“

	„Našli jste něco, o čem bych měl vědět?“

	„Nebylo tam toho moc, jen pár nábojnic a mosaz,“ řekl Clark. „Z rozhovoru s Klinem víme, že střelci nebyli v bytě déle než minutu nebo dvě. Myslí si, že měli rukavice. Takže…“

	„Mohl bych se tam dnes večer porozhlédnout?“ zeptal se Lucas.

	„Ale člověče…“

	„Podívej, nemusíš s tím mít nic společného,“ chlácholil ho Lucas. „Jenom uvědom někoho z oddělení, ať mi dá klíč. Máte mezi důkazním materiálem klíč?“

	„Ano.“

	„Sjedu tam a vyzvednu si ho. Ty jen zajisti, aby mě u dveří někdo čekal. Věc se má tak, že jsem mluvil s Klinem, a ta jeho povídačka se mi nelíbí. Myslím, že je zapletený do loupeže těch peněz v Polarisu… Takže bych rád viděl místo činu.“

	Clark po chvíli souhlasil: „Seženu ti ten klíč – ale ne že mě dostaneš do průseru!“

	„Nedostanu,“ slíbil Lucas. „Na oddělení vražd budu za dvacet minut a ke Klineovi je to čtyřicet pět. Pošli tam auto. Zdržím se tam jen deset minut a až skončím, klíč odevzdám.“

	„Předej ho hlídce,“ řekl Clark.

	„Dobře.“

	Lucas byl na oddělení vražd za patnáct minut a podepsal převzetí klíče. Když byl na ulici, sedl do auta a jel co nejrychleji do nonstop opravny v severním Minneapolisu, která byla známá tím, že svými službami podporuje vloupačky. Vešel zadním vchodem a narazil na bývalého vězně Kevina. Požádal ho o duplikát klíče. „Pořád ztrácím klíče,“ řekl.

	„To říkají všichni,“ odpověděl Kevin.

	Ke Klineovu domu se Lucas dostal po jedenácté. Budova tonula ve tmě a byla tichá. V policejním autě před domem seděl policista – motor běžel a on si v osvětleném interiéru četl komiks.

	„Hezký večer,“ poznamenal, když k němu Lucas došel, poté co za ním zaparkoval porsche.

	„Není špatný,“ přikývl Lucas.

	Klineův byt byl hned vedle odpočívadla schodiště. Lucas strhl policejní pásku a vešel. Rozsvítil, ruce vrazil do kapes a začal procházet bytem. Policista řekl: „To je smrad.“

	Lucas byl v bytě patnáct minut. Prohlédl si díry po kulkách a odhadl úhly střelby. Nakonec řekl: „Možná.“

	„Možná?“

	„Možná mluvil pravdu. Vypadá to, že nelhal. Problém je, že ty předpokládané Mexičany nikdo neviděl.“

	Policista pokrčil rameny. „Byl postřelený a zbraň se nenašla, je to tak? Zdá se to docela jasné.“

	„V tomhle případu není jasné vůbec nic,“ povzdychl si Lucas. Naposledy se rozhlédl. „Dobře, jsem hotov.“

	Venku předal klíč policistovi. „Byl bych rád, kdybyste si pospíšil a vrátil ho co nejrychleji na oddělení. Vašemu šéfovi se to moc nelíbilo.“

	„Jasně,“ slíbil policista.

	Lucas nasedl do porsche, vytáhl z kapsy mobil a předstíral hovor, dokud se policista nerozjel. Počkal, až za ním bylo aspoň šest automobilů, pak udělal otáčku do U a sledoval policejní vůz, dokud si nebyl jistý, že policista opravdu jede do centra.

	O pět minut později byl zpátky u Klineových dveří. Použil nový klíč, odemkl, nasadil si latexové rukavice a začal byt prohledávat.

	Potřeboval najít buď hromádku mincí nebo pokrčenou obálku nebo vlnitý papír, do něhož se balí balíky, který by ho spojil s obchodníkem se zlatem, nebo cokoli, co by naznačovalo spojení s Turičkem a Sandersonovou.

	V malém zanedbaném bytě páchla omáčka na špagety, lidské výkaly a krev. Byl tu malý vařič, tři velké knihovny přecpané paperbackovou literaturou a dévédéčky a velká televize s připojenou herní konzolou. Na podlaze se válely zbytky zdravotnického materiálu, papírové a plastové obaly z obvazů a stříkaček a dalších pár věcí. Ačkoli prohlédl všechny skříňky a zásuvky, nadzvedl matrace, nahlédl do záchodu, a dokonce odmontoval kryty elektrických zásuvek – což mu zabralo dost času –, nenašel nic. Pak objevil v jedné z kapes se zipem na rukávu košile vojenského stylu levný mobil. Podíval se na protokol hovorů a našel spoustu příchozích a odchozích hovorů, ale jen na tři čísla. Zapsal si je a telefon vrátil do kapsy.

	Když dokončil průzkum bytu, sedl si za Klineův stůl a začal se prohrabávat papíry rozházenými kolem Mac Toweru. Našel spoustu záhadných poznámek, podobných, jaké míval sám na pracovním stole. Zapnul počítač a ten požadoval heslo. Vytáhl si poznámkový blok a našel heslo, které bylo napsáno na zadní straně vizitky Sirius Satellite Rádio. Naťukal: órattataó.

	Počítač heslo odmítl. Vypnul ho tedy a otočil se na židli, aby se naposledy rozhlédl po bytě.

	Na stěně proti stolu visely dva velké zarámované plakáty a na každém z nich byly zobrazeny postavičky z japonských kreslených filmů. Předtím se za ně nepodíval, tak to udělal teď. Když nadzvedl druhý plakát, zavadil pohledem o slovo Rattata.

	Začal si plakát prohlížet pozorněji. Byla na něm spousta oblíbených postaviček z animovaných filmů. Lucas odhadl jejich počet na pětadvacet, a jestli Kline používal jako hesla popisky pod postavičkami na plakátech…

	Lucas se vrátil k počítači, zapnul ho a napadlo ho, že většina lidí nepoužívá hodně různých hesel, ale jen dvě tři nebo jejich variace.

	Místo aby tedy vypisoval všechny názvy postaviček, začal s obyčejným rattata a pokračoval od 0rattata0 až k 9rattata9. Všechny pokusy byly odmítnuty.

	„Zatraceně!“

	Znovu se zahleděl na obrázky a vybral si ten, co byl nejblíže u stěny. O pětačtyřicet minut později, když už použil téměř všechna jména postaviček, napsal 5pikachu5 – a měl úspěch.

	„Výborně,“ vykřikl.

	Spustil Spotlight a napsal „zlato“. Získal dvanáct odkazů. „Mám tě,“ zaradoval se. O minutu později smutně řekl: „Nemám.“

	Začal pracovat s odkazy a zjistil, že většina z nich jsou dokumenty a soubory on-line, které obsahují slovo „zlato“, jako například Barvy zlatých umělců, nebo WhatsUp Gold, což byla jakási síť monitorující software. Když už ho opouštěla chuť hledat dál, našel Vzácné kovy Donleavy a webovou stránku chicagského obchodníka se zlatem, stříbrem a platinou. Po několika minutách získal spojení na Las Vegas Numismatics. „Tak teď tě mám,“ řekl Lucas.

	Když po hodině vypnul počítač, měl před sebou seznam dvanácti obchodníků ze západního i východního pobřeží.

	Pomyslel si, že už je příliš pozdě něco s tím dělat.

	Cestou domů ho napadlo, že nemluvil s Virgilem Flowersem. Asi si vzal den volna a jak ho zná, vyjel si na člunu. Lucas byl upřímné přesvědčen, že Flowerse člověk může poslat pro bochník chleba, a on najde ilegální kartel, který šmelí s chlebem upečeným ze zrna nasáklého heroinem z Afghánistánu. Buď tak, nebo v pracovní době rybařil. Pořád ho musel hlídat.

	Když si Lucas konečně lehl do postele, chvíli přemýšlel o feťácích – Flowers je určitě dostane – a pak o zlatě. Zlato bylo zajímavé, protože slučovalo všechno dohromady. Také přemýšlel o Shafferovi. Problém se Shafferem byl, že byl čestný. Velmi čestný. A měl mizivý smysl pro humor, když přišlo na nezákonné postupy při pátrání, používání nevinných lidí jako návnad a tak podobně.

	Bude muset usadit nějakou fintu, rozhodl se.

	Příštího Rána, než šel do práce, zavolal Sandy: „Potřebuji najít největší obchodníky se zlatem v zemi. Možná tak sto nejlepších.“

	„Máš vůbec ponětí, jak to mám zjistit?“ zeptala se.

	„Ne, nemám,“ přiznal. „Potřebuji ten seznam dnes dopoledne. Taky mám tři telefonní čísla. Rád bych věděl, komu patří.“

	„No, tohle bude docela snadné,“ řekla Sandy.

	Venku zjistil, že Letty zaparkovala lexus za porschem, a protože se mu nechtělo s auty hýbat, nasedl do luxusu a zamířil do města. Tým vyšetřovatelů vražd se setkal v devět hodin a Shaffer ohlásil, že s otisky DNA a otisky tří podezřelých mají dost důkazů, aby je obvinili, jestli se jim je podaří zatknout.

	„Všichni v centru jsou na nohou. Každý policista má jejich fotografie a identikity a myslíme si, že máme také auto, kterým jedou. Je to zelený Subaru Forester, který patřil prodavači preclíků Feratu Chakkourovi. Hoch zmizel cestou z obchodního centra v Rosedale, kde pracoval, asi tak hodinu po přestřelce v St. Paulu. Většinou parkoval na místě, kde jsme našli texaský náklaďák. Domníváme se, že ho vzali s sebou, zabili a někde pohodili a jedou v jeho voze. Tohle je tajná informace – všechny jsme upozornili, ať ji utají. Nesmí prosáknout do médií. Varovali jsme všechny dálniční kontroly až po mexickou hranici.“

	„Prosákne pěkně rychle,“ odtušil Lucas. „Má ten chlapík rodinu?“

	„Má spolubydlícího, studenta. Požádali jsme ho, aby se o zmizení kamaráda nešířil, ale už mluvil s jeho rodiči, kteří žijí v Káhiře. Chakkour pochází z Egypta. Spolubydlící už mluvil i s některými studenty… Doufáme však, že se to podaří den dva udržet v tajnosti. Možná auto najdeme, než se to dostane ven.“

	Také už dostali čtyři různé poplašné zprávy od policistů, kteří si mysleli, že asi spatřili podezřelé, nic z toho však nebylo; ale aspoň to drželo hlídky v pohotovosti.

	O’Brien z protidrogové centrály řekl, že se snaží získat povolení prověřit banky mimo Státy, ale zatím nic nemá. „Možná se to rozetne dnes – jednáme s ministerstvem a s naší centrálou a tlačíme na ně, jak můžeme. Většinou není těžké je získat, když se jedná o peníze z drog. Problém je v tom, že pokaždé, když jde finanční úřad po nějaké společnosti kvůli neplacení daní, ohánějí se tím, že jde o peníze z drog, takže banky už nám nevěří.“

	Zatímco O’Brien hovořil, Shaffer napsal něco na papírek a přisunul ho k dalšímu agentovi z SKÚ. Shaffera banky nezajímaly.

	Lucas informoval kolegy o rozhovorech s Klinem a Bonem a o závěrech, které z nich vyvodil: že zloději, kteří vykradli bankovní účet, asi kupují zlato a že je jich zřejmě několik. Zmínil se o tom, že svou asistentku pověřil sestavením seznamu prodejců zlata, kteří by měli být zkontrolováni kvůli podezřelým obchodům. Dodal, že Criminales musí mít kontakt v bance, který je poslal za Klinem.

	„Takže ty pracuj na zlodějích, a my nasadíme všechny lidi na ty střelce,“ uzavřel Shaffer. „Když cokoli zjistíš, zavolej.“

	„Situace je taková, že Kline je nejlepší stopa ke zlodějům, jakou máme, a Criminales si zřejmě myslí totéž. Rád bych objevil něco, co bychom mohli použít jako podklad pro domovní prohlídku,“ řekl Lucas. „Jestli někoho z vás něco napadlo…“

	O’Brien se zeptal: „Třeba – viděl někdo Anu Martínezovou?“

	Shaffer pokrčil rameny. „Vím, že zařizovala odeslání Riverova těla do Mexika. Mluvil jsem s ní včera večer. Myslel jsem, že tu bude. Volal jsem jí, ale neozvala se mi.“

	Lucas řekl: „To je trochu divné. Podívám se po ní.“

	Když skončili, ozval se O’Brienovi mobil. Chvíli poslouchal a pak řekl: „Za chvíli tam budeme. Právě končíme. Tak za dvacet minut.“ Skončil hovor a řekl: „To byla ICE. Našla v Sunnie stínové účetnictví. Říká, že tam bylo hned od začátku, kdy byl systém uveden do provozu.“

	„Bingo,“ řekl Shaffer. „To je něco. Jedu s vámi. A ty, Lucasi?“

	„Zůstanu tady.“
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	Lucas seděl za svým pracovním stolem, když mu zavolal detektiv z minneapoliského oddělení vražd Martin Clark a zeptal se: „Co jsi sakra dělal v Klineově bytě včera večer?“

	„Co?“ zeptal se Lucas.

	„Co jsi dělal s počítačem?“

	„Nic jsem s ním nedělal,“ odpověděl Lucas. „Ten kluk od vás byl celou dobu se mnou. Co má být?“

	„Někdo ho otevřel a vybral hard disk.“

	„Ale sakra… Marty, já jsem se toho zatraceného počítače ani nedotkl. Jen jsem tam seděl a snažil jsem se vymyslet způsob, jak sehnat povolení k prohlídce… Počkej minutku. Vydržíš chvilku? Nebo ti mám zavolat?“

	Na prahu se zastavila Martínezová a nahlédla dovnitř. Rysy měla ztrhané, oči opuchlé. Lucas zvedl prst.

	Clark odpověděl: „Dobře. Co se děje?“

	„Povím ti to za minutku,“ řekl Lucas. Pak křikl: „Počkej, počkej – byly dveře vyražené? Nebyly, že?“

	„Ne, dveře byly v pořádku.“

	„Zavolám ti,“ skončil Lucas.

	Ukázal Martínezové na židli a usmál se: „Rád vás vidím, Ano. Trochu jsem se o vás bál. Pokoušel jsem se vám dovolat.“

	„Vybil se mi mobil. Mrzí mě to.“

	„Musím si zavolat.“ Lucas zavolal do Hennepinské nemocnice a nechal se přepojit na jednotku intenzivní péče chirurgického oddělení. Představil se a řekl sestře: „Opravdu potřebuji vědět, jestli měl pan Kline dnes ráno nějakou návštěvu… Ano, počkám.“

	Martínezové vysvětlil: „Snažím se najít spojení na zloděje…“

	Telefon převzala žena, která se představila jako staniční sestra. Lucas jí sdělil, že policie má obavy, že Kline je zapleten do loupeže, a zeptal se, jestli měl nějakou návštěvu. Sestra řekla, že ano, zřejmě spolupracovníka. Byl to vysoký štíhlý muž s pískově žlutými vousy, který hovořil s cizím přízvukem. Podle ní to mohl být Rus. Přišel velmi brzy, před sedmou hodinou, a říkal, že spěchá do práce.

	Lucas si pomyslel: Ivan Turiček.

	„Znáte jeho jméno?“

	„Ne, nevyzvídala jsem, jak se jmenuje. Pan Kline ho znal,“ odpověděla sestra. „Chovali se k sobě přátelsky, alespoň když jsem tam byla.“

	„Je pan Kline vzhůru?“

	„Ano, ještě chvíli bude. Dnes dopoledne mu mají vytáhnout drény z nohou, takže za chvíli pojede na operační sál. Pak bude nějakou dobu spát.“ Před Klinem byli ještě tři pacienti a všechny čekaly jen drobné zákroky.

	„Jestli se ten muž ještě ukáže, mohla byste zabránit, aby zůstal s panem Klinem sám?“ požádal ji Lucas. „Může to být důležité pro naše vyšetřování.“

	Sestra slíbila, že na Klinea dohlédne.

	Lucas zatelefonoval Clarkovi: „Víš, proč ti střelci napadli Klinea? Protože si stejně jako my myslí, že Kline má něco společného s vykradením toho účtu s drogovými penězi.“

	„Já vím,“ řekl Clark.

	„Nevím to jistě, ale myslím si, že jedním z jeho kompliců by mohl být jeho spolupracovník Ivan Turiček. Pracují spolu v Hennepinské národní bance. Jestli to udělali oni, dostali se tam přes počítač. A Turiček dnes brzy ráno navštívil Klinea v nemocnici.“

	„Ale člověče!“

	„Jo. Včera jsem u Klinea byl. Zásuvka nočního stolku zůstala pootevřená a byly v ní jeho klíče. Kline jde dnes dopoledne na operační sál. Jestli můžeš sehnat někoho, kdo by zašel do jeho pokoje a nahlédl do té zásuvky, zatímco on bude na operačním sále…“

	„To bude legálně napadnutelné,“ namítl Clark.

	„Ale morálně v pořádku,“ řekl Lucas. „Kromě toho – možná je zásuvka stále otevřená…, tak jako včera.“

	„Dobře, přemluvil jsi mě,“ zasmál se Clark. „Pošlu tam Potacha. Je to slušný chlap.“

	„A taky liška podšitá,“ dodal Lucas. „Dobrá volba.“

	„Až budeme snímat otisky z klávesnice, nenajdeme tam Davenportovy?“

	„Ne, nenajdete,“ řekl Lucas, šťastný, že si večer předtím vzal rukavice. „Možná najdete otisky Ivana Turička. To by bylo dobré. Je to imigrant, takže federálové budou jeho otisky mít.“

	„Zavolám ti,“ zakončil debatu Clark.

	Lucas se obrátil k Martínezové, která řekla: „Bude trvat ještě dva dny, než dostanu Davidův popel. Na soudním musí vyplnit ještě nějaké formuláře, kterým nerozumím, a pak ho můžeme spálit. Mezitím si můj nadřízený přeje mít všechny zprávy o postupu vyšetřování.“

	„Co se týče postupu, všichni policisté ve Twin Cities hledají ty střelce a my asi víme, v jakém jedou autě,“ řekl Lucas.

	Pověděl jí o zmizení Ferata Chakkoura, o rozhovoru s Klinem a že Bone věří, že peníze byly vyměněny za zlaté mince. Pak ji informoval o objevení stínového účetnictví v Sunnie a o tom, že kolegové z protidrogové centrály vyhledali účty Criminales a že stopy vedou až na Kajmanské ostrovy. Pověděl jí o všem, kromě toho, že prohledal Klineův byt a že v jeho telefonu našel čísla.

	„Vyslechnete ty lidi? Ty počítačové lupiče?“

	„Ještě ne. Všechno, co jsem vám řekl, je zatím nepodložená domněnka… Právě teď se snažíme zjistit, kdo kupuje zlato a kam ho ukládá.“

	„Takže někde je zloděj s velkou hromadou zlata.“

	„Já si to myslím. A někde jsou střelci. A někde jsou peníze z drog, ale nevíme, kde to všechno je.“

	„Velmi komplikované,“ řekla. Vstala a dodala: „Já nejsem David Rivera, nemohu vám pomoct s pátráním tak, jak mohl on. Ale jestli mě budete informovat, mí nadřízení to velmi ocení.“

	„Budu vás informovat,“ slíbil jí Lucas.

	Lucas zatelefonoval Shrakeovi a Jenkinsovi a odvolal je z akce týkající se vykrádání bankomatů v obchodních domech. Přišli společně. Jenkins měl na hlavě slaměný kovbojský klobouk, na nohou kovbojské boty, a tak měřil skoro dva metry.

	Lucas jim osvětlil, o co mu jde v případě Klinea a Turička. „Jestli Turiček dostane odněkud zlato, bylo by hezké vědět, kam je uložil a odkud přišlo.“

	Když kolegové odešli, stáhl z věšáku bundu, protože měl v plánu zajet do Minneapolisu: chtěl si znovu promluvit s Klinem a pak s Bonem. Vyšel z kanceláře a uviděl, jak k němu míří Sandy. Byla to vysoká štíhlá introvertní dívka, hippiesačka, která nosila dlouhé volné šaty. Měla nevšední talent pro vyhledávání zločinců v počítačovém systému. Všichni v SKU využívali jejích služeb, kdykoli mohli, Lucas s Virgilem Flowersem asi nejčastěji. Sandy řekla: „Mám ten seznam. Nemůžu ti garantovat, že jde o stovku nejlepších, ale jsou to samé velké ryby.“

	„Dobře. Sedni si k Cheryl.“ Ukázal na židli v přední kanceláři, kde sedávala jeho sekretářka. „Vrátím se za minutku.“

	„Počkej,“ zadržela ho. „Taky jsem prověřila ta tři telefonní čísla – všechna jsou z laciných telefonů koupených s kreditem ve Wall-Martu. Nejsou na ně napojené žádné účty. Takže nemáš štěstí, ledaže bys jeden z těch telefonů někde našel.“

	Lucas se vrátil do kanceláře, zavřel dveře, položil si na stůl seznam prodejců zlata, který našel v Klineově počítači, a srovnal jej se Sandyiným. Všech dvanáct Klineových obchodníků na jejím seznamu bylo.

	Lucas u jejich jmen udělal značky a vrátil Sandy seznam.

	„Chci, abys zavolala na těch největších pětadvacet a na ty, které jsem označil. Všichni už by měli vědět o vraždách, o tom, co se tady děje. Můžeš říct, že voláš v rámci vyšetřování.“

	„Ano. A je to pravda?“

	„Ano, ale pronásledujeme lidi, kteří ukradli peníze, a ne ty vrahy,“ odpověděl Lucas.

	„Já bych ráda našla ty vrahy,“ řekla Sandy.

	„Já taky, ale děláme, co můžeme.“

	„Takže co hledáme?“

	„Chceme fyzický popis lidí, kteří ve velkém nakupují zlaté mince, ne cihly se sériovými čísly. Chceme jen lidi, kteří začali s nákupem minulý měsíc a opakovaně se vraceli. Žádali dodání mincí, a to co nejrychleji. Mluvíme o nákupech ve výši stovek tisíc dolarů… Řekni prodejcům, že nepotřebujeme nutně jména, ale fyzický popis. Jestli zjistíš, že někdo dělal opravdu velké nákupy v mnoha obchodech, zavolej celé stovce obchodníků a zkus zjistit, kolik zlata ten člověk odebral, a další informace, které z nich budeš schopna vytáhnout. Jméno, banku, cokoli.“

	„To mi zabere celý den.“

	„Možná.“ Lucas si oblékl bundu. „Tak už raději běž.“

	Martínezová nevolala Velkému hlasu okamžitě. Odjela do hotelu St. Paul, lehla si do postele a přemýšlela, co bude dělat dál. Dvaadvacet milionů dolarů nebo velká část z nich se někde nachází v podobě zlata. Criminales jí platili docela dobře, ale určitě si nevydělala milion ročně. Ani desetinu z toho. Dvaadvacet milionů…

	Zvažovala několik možností. Mohla by se pokusit získat zlato sama. Pokud ji bude Davenport dál informovat o postupu pátrání a kdyby se jí podařilo dostat k jednomu ze zlodějů, s Unem pod kontrolou, pak by zjistila, kde zlato je: Uno je školený mučitel. Kdyby se pak Unovi něco stalo, měla by zlato pro sebe. Kdyby nebyla chamtivá a vzala by si jen část – řekněme pět milionů – a umožnila by policii, aby našla zbytek, kdo by zjistil, co se stalo s tím ostatním?

	Nebo by mohla získat veškeré zlato pro Criminales a nadřízeným říct, že si zaslouží aspoň část lupu. Asi by jí něco dali – ne pět milionů, ale něco určitě. Pět procent? Milion? Možná. Nestálo by je to mnoho ve srovnání s tím, co by získali zpět, a mohli by ukázat, že k věrným zaměstnancům dovedou být velkorysí.

	Nebo by jim mohla doporučit, aby sbalili kotvy a všichni se vrátili zpět do Mexika. To by však byl problém z jednoho velkého důvodu: ona, Uno a Tres nejsou dost důležití, aby je někdo chránil, ve srovnání s cenou zlata. Chtěli by, aby riskovala, a kdyby prohrála a byla zabita nebo uvězněna… No, ona pro ně nic neznamená.

	Zvažovala možnosti a rozhodla se, že ještě chvíli počká.

	Zavolala tedy Velkému hlasu a pověděla mu novinky: informovala ho o objevení stínového účetnictví v Sunnie, o Lucasově sledování Klinea a Turička, o práci agentů z protidrogové centrály. „Doufám, že jsou všechny peníze z penězovodu pryč. Agenti protidrogové jsou už na Kajmanech a mají čísla účtů.“

	„O to se nestarej – patřiční lidé o tom vědí,“ uklidnil ji Velký hlas. „Teď nás víc zajímají možnosti týkající se zlata. Potřebuješ pomoc? Je třeba něco udělat?“

	„Hm, policie teď nechala sledovat Turička a Klinea chrání v nemocnici. Davenport věří, že je v tom ještě jeden komplic, osoba, která nakupuje. Nemůžou přijít na to, jak ji najít. Turiček s Klinem pracují v oddělení počítačů jiné banky. Kdybychom našli jejich přítele v té bance…, mohli bychom se něco dozvědět od něho. Ale jak ho najít?“

	„Podívám se, co se v tom dá dělat,“ řekl Velký hlas. „Možná něco objevíme on-line, třeba na facebooku. Možná najdeme adresář Hennepinské národní. Zavoláme ti.“

	„Budu čekat.“

	Turiček postupoval rychle.

	Po rozhovoru s Klinem brzy ráno vymazali Klineovy telefonní zprávy a protokol hovorů. „Kristepane,“ zavyl Turiček, „nemůžeš mít tyhle věci tady. Zprávy od Kristiny. To nás propojuje.“

	Kline přiznal, že v domácím počítači je toho ještě víc. Dal Turičkovi klíč a seznam souborů, které je třeba vymazat.

	„Nemáš tam žádné usvědčující soubory?“

	„Nejsem sebevrah.“

	Turiček jel z nemocnice přímo do Klineova bytu, odloupl policejní pečeť a přitom zjistil, že už jednou porušena byla. Vešel dovnitř. Neměl v úmyslu soubory vymazávat: rozbil počítačovou skříň, vytrhl z ní dva disky a utekl.

	Doma vzal kladivo, rozbil pouzdra disků, disky vytáhl, rozmlátil je na kousky a spláchl do záchodu.

	V kanceláři, kam si nechával posílat zlato, čekal, dokud nepřišla ranní zásilka. Pak se objevila Sandersonová, asi dvě minuty si povídali, načež jí předal zlato a šel do práce.

	Tam ho zastihli Jenkins se Shrakem, kteří měli značku a popis jeho auta.

	Jenkins se Shrakem zjistili, že není v práci, protože předem do banky zavolali a ptali se po něm. Bylo jim řečeno, že má odpolední a nastoupí v jednu. Deset minut před jednou vjel jeho vůz do parkovací garáže. Když Turiček odešel na pracoviště, Shrake řekl: „Je to ošuntělý starý chevy. Můžeme tam vniknout násilím, žádný problém.“

	„Nebude to problém, pokud nás někdo nechytí,“ opravil ho Jenkins. „Ale jestli tam vlezeme, najdeme hromadu zlata a řekneme to Lucasovi, najde způsob, jak zvrátit pátrání, a pak budeme… supermani. A i když tam nenajdeme nic, budeme pořád skvělí.“

	„Dobře. Nudím se,“ utrousil Jenkins. „Jdeme na to.“

	Do vozu se dostali rychle. Jenkins stál vedle kufru auta a hlídal, Shrake vsunul pod spodní těsnění okna drát a za okamžik se dveře otevřely. Auto bylo prázdné, a když Shrake nadzvedl kryt kufru, viděl, že i ten je prázdný.

	„Život je těžký a na jeho konci je smrt,“ zafilozofoval Shrake.

	Zavřeli Turičkovo auto, vrátili se ke svému vozu a zahájili sledovačku: vydali se těžší cestou.

	Sandersonová se setkala v pronajaté kanceláři s Turičkem. Naléhala: „Musíme s tím skoncovat. Jacob je v nemocnici, mohli by si pro nás přijít.“

	„A kdo?“ zeptal se Turiček.

	Sandersonová se zachvěla. „Raději policie než ti pošahaní drogoví gangsteři. Bože! Nemůžu uvěřit, že jsme se pustili do něčeho takového.“

	„No, teď už přestat nemůžeme,“ řekl Turiček. „Jdou sem další zásilky, a jestli je sem pošta dopraví a nikdo si je nevyzvedne, dřív nebo později je nějaký všetečka otevře. A kdyby našli spoustu zlata a šli s tím na policii…“

	„Měli bychom Edii zavolat, ať toho nechá. Je to fakt moc nebezpečné. Když přestane zlato posílat, odvezeme poslední krabice a bude konec.“

	„Promluvím s ní,“ slíbil Turiček. „Už mají přijít jen tři miliony… Nelíbilo by se mi, kdybychom to přerušili, ale jestli budu muset, udělám to.“

	„Ivane, policajti už jdou po Jacobovi. Co ještě chceš?“

	„Promluvím si o tom s Edií.“

	Sandersonová přenesla odpoledne do bytu další dvě doručené zásilky. Vybalila mince, uložila je do menší krabice a odvezla je do domu své matky. Tam je ukryla v tajné skříni, kde její táta – už dávno mrtvý – měl sejf se zbraněmi. Sejf zůstal, ačkoli všechny dlouhé zbraně matka po otcově smrti rozprodala jeho kamarádům, kteří se zabývali lovem. Zůstaly zde jen dvě ruční zbraně, jichž se už matka nenamáhala zbavit.

	Protože Sandersonová neměla stejné příjmení jako matka, a ta si její příjmení už nepamatovala, bylo zlato v bezpečí. Aspoň načas.

	Sandersonová stála před sejfem a dívala se na velké hromádky mincí – tak za patnáct milionů dolarů? nebo osmnáct? – a na dvě zbraně, a na Sandersonovou, celkem slušnou osobu, začaly dotírat zvláštní myšlenky. Nemohla si pomoci:

	Kdyby se něco stalo těm třem, patřilo by jí všechno.

	Jakmile Lucas přijel do Minneapolisu, zastavil se nejdřív v bance Polaris. Potřeboval mluvit s Bonem. Ten se právě účastnil schůze, ale vyšel ze zasedací místnosti. „Co potřebuješ?“

	„Znáš někoho z Hennepinské národní, kdo by ti udělal laskavost?“

	„Jistě. Znám jejího šéfa Boba McColluma,“ odpověděl Bone. „Pořád ještě proklepáváš toho Klinea?“

	„Myslím… nejsem si jistý…, že v tom může jet ještě někdo další z oddělení počítačů. Musím si promluvit s někým kompetentním, kdo zná lidi z počítačového oddělení. Všechny. S někým, kdo bude držet jazyk za zuby.“

	Bone kývl hlavou ke své kanceláři. „Pojď se mnou. Zavolám Bobovi.“

	Hennepinská národní banka byla jen čtyři bloky od banky Polaris a Lucas už za chvíli seděl v McCollumově kanceláři. McCollum nebyl zvlášť šťastný, že ho vidí, a ještě méně ho potěšilo, co mu Lucas sdělil.

	„Vy se domníváte, že našli způsob, jak od nás proniknout do počítačového systému Polarisu?“

	„Zvažuji takovou možnost. Nejvíc se zajímám o Klinea, Turička a Sandersonovou. Ale mohli by to být i jiní zaměstnanci,“ odpověděl Lucas. „Existuje někdo mimo jejich oddělení, kdo by je všechny znal?“

	McCollum se poškrábal na hlavě, pak zvedl telefon, stiskl tlačítko a řekl: „Babs, můžeš na chvíli ke mně?“ Lucasovi objasnil: „Moje asistentka.“

	O chvíli později se Babs objevila ve dveřích. „Pane?“ Byla to starší dáma s šedivými vlasy. Lucas si pomyslel, že na Babs určitě nevypadá.

	„Babs, promluv si, prosím, s tímto pánem. Je to Lucas Davenport z SKÚ.“

	Babs přikývla. „Znám vaše jméno.“

	„Povězte jí, co potřebujete,“ vyzval Lucase McCollum.

	Lucas předestřel před Babs svůj problém. Chvíli přemýšlela a pak řekla: „Nejlepší možnost bude Dave Duncan. Zná všechny lidi od počítačů. Má za sebou kurzy systémového řízení a zná počítačový jazyk.“

	„Zavolejte ho sem,“ poručil McCollum.

	McCollum se omluvil a odskočil si na soukromou toaletu. Lucas seděl a četl si článek z časopisu Cowboys Indians, přičemž zjistil, že nutně potřebuje kovbojské boty. McCollum se vrátil a obličej i vlasy měl vlhké. O minutu později přivedla Babs Duncana. Duncan byl nervózní mužík s úzkými rameny nedefinovatelného věku, bylo mu tak mezi osmadvaceti a čtyřiceti. Byl to jeden z těch mužů, kteří vypadají, jako by nikdy úplně nedospěli, a nevědí, co si s tím počít.

	Lucas mu pověděl, o co mu jde. Duncan poslouchal a třel si prsty o sebe a otáčel hlavu od Lucase k oknu obrácenému k Polaris Toweru, odkud se sem mohl dívat Bone.

	Když Lucas skončil, Duncan mlčel, dokud McCollum nehoukl: „No?“

	„Turiček může být zločinec,“ řekl Duncan. „Jednou byl v Ravenu večírek a on a Doris Abernathyová se opili a myslím, že ho doprovodila domů. Možná se nějaký čas scházeli. Později se mi Doris svěřila, že když se opil, vyprávěl jí hodně podivných historek o sobě a o kamarádech ze školy v Rusku, kde studoval počítače, a z Litvy. Mluvil o hackerství a tak dále. Pečlivě jsem ho prověřoval, ale nic jsem nenašel.“

	„A co Kline?“ zeptal se Lucas.

	„Přišel s dobrým doporučením od Polarisu, ale není to dobrý zaměstnanec. Je příliš často nemocný a my si myslíme, že nemoci předstírá, ale je nesporné, že se léčil z depresí. Kdybychom ho chtěli vyhodit…, bylo by to komplikované. V každém případě to není spolehlivý zaměstnanec, třebaže je dost chytrý.“

	„Sandersonová?“

	„Tichá, ale trochu cáklá. Nic nekontrolovatelného, ale víte…, trochu blázen, abych tak řekl. Je chytrá, svoji práci dělá dobře. Typ ženské, která si možná po několika letech otevře cukrárnu.“

	„Jsou tu nějací další potenciální zločinci?“ zeptal se McCollum.

	„Já bych Sandersonovou nenazval potenciálním zločincem. Je velmi tichá a uzavřená,“ namítl Duncan. „Ti druzí dva…, o těch bych to s jistotou říct nemohl, protože je moc neznám. Turiček možná, ale Kline…, zdá se, že by neměl dost výkonný mozek na to, aby řídil velkou loupež.“

	„Výkonný mozek?“ zopakoval suše McCollum.

	„Schopnost vytvořit plán a provést ho,“ vysvětlil Duncan.

	„Kdyby Turiček s Klinem vnikli do počítačového systému jiné banky s použitím vašeho systému, kolik lidí ze zdejšího počítačového oddělení by se o tom dozvědělo?“ zeptal se Lucas.

	Duncan zavrtěl hlavou. „Na to je těžké odpovědět. Za prvé toho o programování tolik nevím, všechno záleží na detailech úkolu, na kterém děláte. Je běžné, že když máte za úkol komplikované programování, můžete si všechno udělat mimo a pak to sem přinést a nahrát. Ale naše systémy mají ochranu proti jiným programům, jež by byly nahrávány bez mnohonásobných kontrol a varování. Takže to pravděpodobně muselo být provedeno zde… a asi to trvalo dlouho.“

	„Vím, že je to komplikované, ale snažte se mi to co nejvíc zjednodušit: jestli se tohle opravdu stalo ve vašem systému, může o tom někdo vědět?“

	Duncan chvíli přemýšlel a pak odpověděl: „No…, to si nemyslím. Ale pravděpodobně programátoři na plný úvazek. To by byli jediní, kteří by to mohli udělat, to za prvé, a pracují vedle sebe a jejich denní úkoly se vždy překrývají. Kdyby někdo pracoval na tak složitém programování a vnikl by přitom do jiného systému z našeho, věděli by to.“

	„A kdo by to mohl být?“ zeptal se Lucas.

	„Právě ti, na něž se ptáte – Kline, Turiček a Sandersonová. Pak je tu ještě jeden člověk, Ken Gleason, jejich nadřízený, který je schopen zaskočit za každého z nich, ale ten vlastně sedí v jiné kanceláři. Mohli by to provést, aniž by o tom věděl.“

	„Vzal si někdo z nich nedávno delší volno? Na cestování?“

	„To bych musel zavolat dolů a zeptat se. Dejte mi pár minut,“ řekl Duncan.

	„Když budete tak laskav,“ utrousil Lucas.

	Duncan laskavý byl. Seděli a dívali se na něj, jak mluví do telefonu, a jak řekl, chvíli to trvalo. Přerušil hovor a řekl: „Kline nepracuje, jako obvykle, a Sandersonová má nastoupit na jeho směnu. Pak přijde Turiček a pokryje část jeho směny a část směny Sandersonové. Kolem poledne mají pauzu, takže v tu chvíli se nepřekrývají. Teď oba dělají přesčas, protože Kline nepracuje.“

	„Hm,“ zamručel Lucas.

	„To do vašeho modelu nezapadá,“ podotkl McCollum.

	Lucas nesouhlasil. „Zapadá. Vždycky je někdo z nich tady a vždycky tady někdo z nich není. Právě teď mě zajímá, co dělají, když tady nejsou.“

	Lucas získal všechno, co mu mohli říct, a opět je varoval, aby mlčeli. „Tohle je nebezpečná situace a je možné, že drogový gang má lidi, kteří pracují pro banky. Podívejte se na zprávy: mluvit o pátrání může vést až k tomu, že vás zabijí.“

	Sjel s Duncanem dolů, šel do jeho kanceláře a nechal si vytisknout adresu Turička a Sandersonové. Duncan mu je podal a řekl: „Jestli máte zájem, mám kamerové záznamy.“

	„Záznamy mě zajímají vždycky,“ přikývl Lucas.

	„Kdybych já bych policejní důstojník a kdybych chtěl z těch lidí něco dostat, šel bych po Kristině. Nepřipadá mi jako zločinecký typ a není to silná osobnost. Jestli je do toho zapletená a oni ji do toho natlačili, zlomíte ji velice rychle.“

	Lucas přikývl. „Děkuji vám.“

	Sotva vyšel Lucas na ulici, zavolal mu Shrake: „Co děláš?“

	„Mluvil jsem s prezidentem banky. Kde jste vy?“

	„Jenkins je v nadchodech Skyway a pozoruje výtahy. Já jsem v garáži přes cestu – vidím odtud oba výjezdy z přízemí. Jeho auto je na opačné straně.“

	„Jeho auto? Co?“

	„Jsme si jistí, že takový chlápek by nenechal v autě nic inkriminujícího,“ řekl Shrake.

	„Věřím vašemu pozoruhodnému vhledu do mysli zločince.“

	„A taky do přihrádky ve zločincově autě,“ uchechtl se Shrake. „V každém případě… jsme tady.“

	Lucas věděl, kde je Turiček. Nasedl do lexusu a jel na jih a pak na západ k bytu Sandersonové. Cestou zavolal do SKÚ a řekl důstojníkovi, který měl službu, aby mu zjistil typ jejího auta a značku a jako bonus získal ještě číslo její domácí linky a mobilu.

	Sandersonová žila v malém bytovém komplexu ze žlutých cihel na východ od jezera Calhoun. V budově byly podzemní garáže se vstupní rampou opatřenou bránou a Lucas se tam nemohl dostat. Dům byl docela pěkný, i když nevypadal jako pro zámožné – bylo to přesně bydlení pro obyčejné, inteligentní a zaměstnané svobodné ženy.

	Pět minut seděl a přemýšlel o možnostech. Pak zavolal na domácí linku. Telefon zazvonil sedmkrát, a potom se ozvala schránka. Zavěsil.

	Zvažoval, že by se nějak pokusil dostat do budovy, když mu zazvonil telefon. Byla to Sandy. „Ano?“

	„Tak: obvolávala jsem ty prodejce zlata a myslím, že něco máme.“

	„Výborně. Kdo je to?“

	„Je to žena, která o sobě tvrdí, že je Syřanka. Ukázala se u mnoha prodejců zlata jak na levém, tak na pravém pobřeží. Nakupuje zlaté mince za padesát, sedmdesát i sto tisíc dolarů, po částech. Říká, že má křesťanskou rodinu, která se sem stěhuje ze Sýrie a že za nejbezpečnější uložení peněz považují zlato. Tohle jim říká. Byla u všech obchodníků, které jsi měl na seznamu – ráda bych věděla, jak jsi to udělal – a ještě u dalších šesti.“

	„Mají číslo jejího pasu, jméno, popis, fotografii, adresu…?“

	„Mají levnou vizitku, takovou, jakou si vytiskneš na domácím počítači.“

	„Je tam adresa v Damašku, v angličtině a v nějakých arabských hieroglyfech, které nikdo nepřečte, ale vypadá to, že jde o stejnou adresu. To je všechno – nemáme ani popis, protože nosí burku. Viděli z ní jen oči…“

	Zatímco Sandy mluvila, blížili se po chodníku z druhé strany ulice dva muži. Vyšli zpoza bloku za ním a on si jich nevšiml, dokud neminuli jeho auto. Pohlédl na ně a pak řekl Sandy: „Nemůžu tomu uvěřit…“

	Zmlkl a zamračil se. Znovu se podíval na muže, kteří se blížili k chodníku vedoucímu ke vchodu do bytu.

	Byli malého vzrůstu, štíhlí, na hlavách měli baseballové čepice a na sobě trička. Tmavé vlasy, atletické postavy.

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas.

	„Co je?“ zeptala se Sandy.

	„Zavolám ti.“ Stiskl tlačítko 911 a díval se, jak se muži blíží k domu.

	Ti mají v plánu něco špatného, pomyslel si, protože měli ostražitou kontrolovanou chůzi, občas se rozhlédli a přitom předstírali, že jen tak.

	Když se ozval operátor 911, Lucas se ohlásil, křikl do telefonu adresu a dodal: „Myslím, že jsou to ti dva mexičtí střelci. Jdou do bytovky, kde žije jedna z našich podezřelých. Potřebuji pomoc – co nejrychleji! Ti muži jsou střelci. Pošlete sem muže ve vestách a se střelnými zbraněmi, hodně!“

	Operátor zavolal na minneapoliské oddělení a očekával odpověď. Za pár sekund hlásil: „Máme auto dvě minuty od vás. Další auto je pět minut od vás, posíláme je tam. Co děláte?“

	Lucas na něho křikl: „Přišli pěšky, měří tak sto šedesát pět, sto šedesát sedm centimetrů, tmavé vlasy, džínsy, tenisky, červené triko, modré triko, nemají je zastrčená v kalhotách. Obávám se, že jdou někoho zabít… Jestli půjdou dovnitř, vyrazím za nimi. Řekněte všem, že jsem tady…“

	„Myslíte…“

	Muži zmizeli za skleněnými dveřmi v přední části budovy, ale Lucas je přes sklo viděl. Zřejmě čekali, až je někdo pustí vnitřními dveřmi. Lucas křikl na operátora: „Jsou uvnitř, ale čekají za vnitřními dveřmi. Zavolejte do toho bytu, jestli můžete, a řekněte jim, ať neotvírají… Sakra, už jsou uvnitř. Vidím je, jdou tam. Musím jít!“

	Byl o padesát metrů dál a rychle šlápl na plyn a dojel k domu. Zastavil těsně u chodníku, vyskočil z auta a vytáhl berettu. Neviděl Mexičany ve vnější chodbě, vyběhl tedy po čtyřech širokých schodech k vstupním dveřím a uskočil na stranu, protože si vzpomněl na Riveru. Opatrně nahlédl do chodby, neviděl nikoho, znovu nahlédl dovnitř a pak proběhl vstupními dveřmi.

	Za nimi byla chodba velká asi sedm metrů čtverečních, se schránkami a domácím telefonem. Lucas uviděl zvonek se jmenovkou správce a stiskl ho. Stiskl ho podruhé, ale nic se nestalo. Nikdo se neozval. Opět zatlačil na zvonek a podíval se zblízka na vnitřní dveře.

	Byly dřevěné, ale uprostřed měly úzké skleněné okénko. Nahlédl jím dovnitř a uviděl prázdné atrium, chodbu a spodní část točitého schodiště. Napadlo ho, že by dveře vyrazil, ale byly z masivu a měly těžký mosazný zámek a mosazné závěsy. Kdyby je vyrazil, nadělal by hodně hluku.

	Opřel se dlaní o zvonek správce, ale pořád nic. Přiložil pažbu beretty na sklo ve dveřích a zatlačil. Tlačil tak dlouho, dokud sklo neprasklo a nevysypalo se dovnitř. Vytáhl pár střepů, aby mohl rukou dosáhnout na vnitřní kliku, a dveře pootevřel.

	Byt Sandersonové měl číslo 344, musel tedy vyjít dvě poschodí. Vyběhl do prvního, rozhlédl se oběma směry, a pak na něho někdo zavolal: „Haló!“ Otočil se a uviděl ženu s hranatou tváří, červenými brýlemi a slámově žlutými vlasy. Teď si všimla, že Lucas má zbraň. „Ne, ne,“ vykřikla a otočila se, jako by chtěla utéct.

	Lucas ostře, ale tiše řekl: „Jsem policista. Neviděla jste právě teď dva Mexičany jít ke Kristině Sandersonové?“

	„Ano, právě… Ach, bože, jsou to…?“ Podívala se nahoru na schody. „Kudy se jde k jejímu bytu?“ zeptal se Lucas. „Kudy?“

	„Nahoře od schodů doleva,“ ukázala.

	„Vešli dovnitř?“

	„Právě chtěli zaklepat… Odešla jsem, když stáli před jejím bytem.“

	„Vy jste správcová?“

	„Ano, jsem Pat.“

	Lucas běžel nahoru po schodech a přitom říkal: „Přijedou další policisté. Pusťte je dovnitř.“

	Schody překonal za pět sekund, nahlédl do chodby vlevo – byla prázdná, podíval se vpravo – nic. Vešli dovnitř? Je Sandersonová doma a jen nevzala telefon?

	Běžel chodbou a díval se na čísla bytů. Zastavil se před číslem 344. Dveře byly zavřené a nebyly na nich patrné žádné známky násilí. Protější byly také netknuté. Lucas šel chodbou dál až k východu, otevřel nouzové dveře a podíval se dolů na schodiště. Neslyšel a neviděl ani živáčka.

	Vrátil se k bytu. Kam se poděli? Jestli jsou v bytě, mohou ji mučit… Ale dům nebyl projektovaný tak solidně, že by jeho zdi utlumily křik…

	Přitiskl ucho na dveře. Slyšel jen mrtvé ticho. Celá budova tonula v tichu.

	Má vykopnout dveře? Podíval se na ně a stejně jako dole zapochyboval, že by byl schopen vykopnout je. Vypadaly jako z kovu a byly zasazené do zřejmě betonové zdi.

	Vtom uslyšel na schodech nějaké zvuky. Rozběhl se k nim a najednou se zpoza rohu vynořila hlava policisty. Lucas zvedl prst. „Jsem Davenport z SKÚ,“ řekl tiše.

	Policista řekl: „Znám vás. Jsou uvnitř?“

	Lucas ho znal, ale nemohl si vybavit jeho jméno. „Nevím. Nejsem si jistý.“

	„Co chcete dělat? Další posily jsou na cestě.“

	„Zůstaneme a počkáme pět minut, než bude celá budova zabezpečena. Pak tam vpadneme a uvidíme, co se stane.“

	Za chvíli dojel zásahový tým. Lucas právě mluvil s velitelem, když ho Pat upozornila: „Kristina stojí na chodníku. Chcete s ní mluvit?“

	„Ano, chci,“ odpověděl Lucas. Veliteli zásahového týmu řekl: „Ona je dovnitř nepustila a jestli neměli klíč…, tak odešli. Utekli nám. Musíme to prověřit, ale myslím, že ztrácíme čas.“

	„Vezmeme si klíč a prověříme to,“ souhlasil šéf týmu.

	„Budu venku,“ řekl Lucas. „Zatraceně.“
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	Kristina Sandersonová nechala auto před svým blokem a došla k domu, aby se podívala, proč ho zabezpečila policie. V duchu to však věděla. „Bydlím tady,“ řekla jednomu z uniformovaných policistů, který zablokoval ulici policejním autem. „Co se děje?“

	„Pátráme po dvou mužích,“ řekl policista. „Musíte chvíli počkat. Zatím si můžete jít nakoupit…“

	Nešla nakupovat a připojila se k hloučku zvědavců na protější straně ulice. Ve dvou poznala obyvatele svého domu. Kývli na ni a řekli jí, že vůbec nic neslyšeli. Ze vchodu vyšla správcová Pat s policejním důstojníkem a chvíli s ním hovořila. Po chvíli se podívala přes ulici a uviděla je. Kristina na ni zamávala. Pat zvedla ruku a pak prst – počkej minutku – a zašla dovnitř.

	Za okamžik vyšla ven v doprovodu vysokého, dobře oblečeného muže. Pohlédl na protější stranu ulice a vydal se k hloučku. Může to být policejní důstojník, pomyslela si Kristina, ale nevypadá na to. Znala pár policistů, kteří chodili v civilu, a dokonce se s jedním scházela. Většinou nosili obyčejná saka i kalhoty, u nichž by nevadilo, kdyby se jim roztrhly, někdo je pozvracel nebo si je zamazali trávou. Tento muž měl oblek, jenž ho řadil do úplně jiné společenské vrstvy. Vypadal spíš jako bankéř. A taky jako atlet. Jako člen managementu banky ve zvlášť dobré kondici.

	Řekl: „Dobrý den. Slečna Sandersonová? Jsem Lucas Davenport.“

	Odpojili se od zevlounů, aby si mohli popovídat, a Davenport se jí zeptal na Klinea. Vyzvídal, jestli ho nenachytala při nepovoleném programování v zabezpečovacím pásmu. Popřela, že by něco takového viděla, a uvnitř bojovala se vzrůstající panikou. Pomyslela si, že jsou opravdu, ale doopravdy ztraceni. Půjde do vězení.

	Sandersonová v tom jede, pomyslel si Lucas, když viděl, že je vystrašenější a méně zvědavá, než by měla být. Ví, co se děje: ví o loupeži i o tom, co chtějí Mexičané.

	Nakonec Lucas řekl: „Nevím, jestli jste se účastnila přesunu peněz z účtu v bance Polaris…“

	„To je absurdní,“ vyprskla. „Já nemám ani pokutu za špatné parkování.“

	Lže, pomyslel si Lucas. Zkusil to s fintou: „Když o tom nic nevíte, pak není třeba, abychom vás ochraňovali před drogovými gangstery. Ti mají velice dobré povědomí o tom, co se děje v bance, a jestli si myslí, že máte jejich peníze… Viděla jste, co se stalo rodině z Wayzaty, matce, otci, oběma dětem. Kristino, musíte se mnou mluvit. Opravdu musíte. Teď hovoříme o vašem životě.“

	„Já nic nevím,“ zaúpěla a pomyslela na sloupky zlatých mincí v matčině domě. Lucas jí to poznal na očích.

	Edie Albitisová odeslala poslední balíčky, vyšla z budovy FedExu a objednala si taxík. Taxikáři řekla: „EWR.“

	„Ano,“ odpověděl.

	Než usedla na zadní sedadlo, ještě jí problesklo hlavou, jak hodné je její život protkán třípísmenovými zkratkami letišť: LAX, MIA, ORD, MSP, PMX, DEN, SFO, ATL, LGA, MCO, DFW.

	Včera letěla z LAX do ORD, pak do LGA a teď z EWR do MSP; to je z Los Angeles do Chicaga, pak do New Yorku na letiště LaGuardia a teď bude cestovat z EWR v New Jersey do Minneapolisu-St. Paulu.

	Bude-li mít štěstí, odletí odtamtud na CDG, letiště Charlese de Gaulla u Paříže, nebo na AMS, Schiphol International v Amsterodamu a odtamtud do některého z bytů v různých městech východní Evropy. Až tam bude, bude se přemisťovat vlaky a auty, Stasi ji už nevyčmuchá, navíc tam Stasi už není, už neexistuje od doby, kdy Východní Německo přehodilo výhybku.

	Nebyla sentimentální a neprolévala pro Stasi, tajnou státní policii východního Německa, slzy.

	Cesta z Manhattanu na EWR trvala skoro hodinu, protože doprava byla zpomalená kvůli jakési stávce. Řidiči troubili, policisté křičeli, vůdce stávky hulákal do tlampače něco o hotelových pokojích a štěnicích. Somálský taxikář si celou cestu pobrukoval v souladu s neobvyklými tóny, jež se linuly z rádia.

	Deset minut od letiště se ozval Turiček: „Edie, všude se to tu hemží policajty. Vyptávají se na mě, vyslýchali Jacoba a dříve nebo později čapnou Kristinu.“

	„Jak? Jak na to přišli?“ zeptala se.

	„Přes Jacoba. Myslíme si, že se prostě vyptávali v Polarisu, kdo to mohl udělat, a lidi z Polarisu to hodili na Jacoba,“ odpověděl Turiček.

	„Takže se strefili,“ řekla Albitisová.

	„Jo, ale… myslíme si, že nás možná sledují, a proto nemůžeme jít do kanceláře. Musíš se tam dostat sama, a to co nejdřív. Krabice se začnou hromadit přede dveřmi. Jestli někdo jednu z nich ukradne…“

	„Ale sakra, jsem pět hodin odtamtud, ovšem pokud letadlo odletí načas a pokud ho nezmeškám.“

	„Musí se udělat takhle,“ trval na svém Turiček. „Jsi jediná, koho máme. Předešlé zásilky jsou v bezpečí. O kanceláři se nemají odkud dozvědět, ale my tam nemůžeme.“

	„Jsme tak blízko.“

	„Co to tam posloucháš za bláznivé zvuky?“

	„To je rádio. Poslyš, až dojedu na letiště, tenhle telefon vyhodím,“ řekla Albitisová. „Jestli budu mít čas, koupím si na letišti další. Pokud ti dnes večer zavolá neznámé číslo, vezmi to.“

	„Dobře, ale…“

	„Vyzvednu ty krabice, když říkáš, že je to bezpečné, a převezmu zítřejší,“ řekla Albitisová. „Budeš s Kristinou?“

	„Myslím, že ano. Měla by přijít,“ odpověděl Turiček. „Tady u nás nikdo nebyl, takže si nemyslím, že by nás odposlouchávali.“

	„Dříve či později zjistí, že jsme kupovali zlato, a budou po něm pátrat. Takže řekni Kristině, že je odnesu z domu její matky. Půjčím si dodávku a odjedu do Iowy nebo do Wisconsinu. Až bude zlato bezpečně uložené, vymyslíme, co dál.“

	„Povím to Kristině. Zavolej mi, až přistaneš.“

	Sandersonová stále tvrdila, že o ničem neví, a po prohlídce domu zásahovým týmem se ukázalo, že je prázdný. Lucas tedy zamířil do kanceláře. Z vývoje událostí byl zmatený: věděl, proč šli Mexičané po Sandersonové, ale kam zmizeli? A proč? Vešli předními dveřmi jako dva bezúhonní občané, tak proč unikli – zřejmě zadním východem – jako párek hledaných vrahů?

	Na tuto otázku odpověď existovala, ale on ji neznal.

	Sandy na něho čekala v kanceláři. „Co se stalo?“ zeptala se.

	„Ale, byl to zmatek. Počkej na mě, jdu za Shafferem.“

	Jakmile začal zásahový tým prohledávat budovu, zatelefonoval Shafferovi, a ačkoli Shaffer byl naštvaný, že ho neinformoval dřív, uklidnil se, když mu Lucas řekl, že nenašli vůbec nic.

	„Nemůžu ti říct, co se stalo,“ povzdychl si a opřel se o zárubeň dveří.

	„A jaká je pravděpodobnost, že to byli chlapi, po kterých pátráme? Naši Mexičané?“

	„Asi tak devadesát osm procent,“ odpověděl Lucas. „Hledali Sandersonovou, a pak zmizeli. Někdo je varoval. Možná mě zahlédli, když jsem běžel nahoru po schodech… Každopádně nejsme ani o kousek blíž, než jsme byli předtím.“

	„No, aspoň víme, že jsou pořád tady,“ řekl Shaffer. „Měli jsme štěstí v tom, že jsme je našli.“

	Lucas přikývl. „Co objevila ICE v Sunnie?“

	„Aha, ty stínové účetní knihy. Asi rok poté, co Brooks založil Sunnie, když bojovali o přežití, vytvořil repliku účetních knih pro falešnou společnost s názvem Bois Brule, která dělala stejné věci jako Sunnie – prodávala software v cizím jazyce, ale mnohem úspěšněji než Sunnie. Peníze přicházely v různých sumách, ale všechny na velké a známé kreditní karty, VISA a MasterCard. Banky VISA a MasterCard platby vybíraly a připisovaly je na účet Bois Brule v Polarisu. Potřebovali účet Bois Brule, aby se ujistili, že dlužníci aktuálně platí.“

	„Nejsem si jistý, jestli tomu rozumím,“ broukl Lucas.

	„Podívej, prodali třeba kilo kokainu, vybrali řekněme dvacet K. Dostali to hotově. Nakonec měli velkou sumu dolarů, a žádný způsob, jak je uložit. Nemůžeš vrazit do banky s třiceti miliony v desetidolarovkách, aniž bys vzbudil podezření. Ani v Mexiku,“ řekl Shaffer. „Když nic jiného, bylo by to považováno za drzost.“

	„Dobře…“

	„Takže udělali tohle: měli sto lidí a každý z nich měl sto kreditních karet. Každý z těchhle lidí asi vybral každý měsíc dvacet pět stovek dolarů na každou kartu a koupili si bankovní směnky, aby vyrovnali dluh na účtech. VISA vybrala hotovost a připsala je k dobru Bois Brule. Teď byly peníze v bankovním systému, mohly se používat, platily se jimi různé věci. Nemovitosti, zlato, cokoli…“

	„A hoši z protidrogové to rozlouskli?“

	Shaffer přitakal. „Něco z toho. V Sunnie už skončili a moc nadšení nejsou. Možná budou schopni dohledat něco zpětně za šest měsíců nebo za rok. Ale po čase se všechny záznamy o různých transakcích ztratí, účty se zruší, ukáže se, že společnosti už neexistují… To aspoň tvrdí O’Brien.“

	„No, raději on než já. Já se věnuji vraždám a lupičům,“ uzavřel Lucas.

	Když byl Lucas v kanceláři, řekl Sandy: „Tak fajn, Syřanka.“

	„Vyslechl sis to nejdůležitější: že existuje,“ řekla Sandy. „Všichni, kdo spolupracovali – ne všichni spolupracovali, ale z výpovědí těch, kteří jo, jsem nedokázala vytáhnout žádný vzorec nákupů. Nemůžu zjistit, kde se objeví příště. Vymyslela jsem jen, že bys měl zapojit všechna ostatní policejní oddělení, že bychom měli přimět obchodníky se zlatem, aby nám dali tip, a my bychom poslali policejní auto tam, kde…“

	„A co by policisté dělali? Vždyť vůbec nevíme, že spáchala zločin,“ namítl Lucas.

	„Mohli by si s ní promluvit,“ odpověděla Sandy. „Podívat se na ni, zkontrolovat její osobní průkaz. Možná získat otisky prstů. Hm, no, vybavuju si ta upozornění, že bez registrace můžeš přinést do americké banky nanejvýš deset tisíc dolarů, a ona má všechny ty peníze.“

	„Dobře, něco na tom je,“ souhlasil Lucas. „Začni obvolávat ty obchodníky. Uvidíme, kdo bude souhlasit a dá nám tip.“

	„Možná bychom měli využít váhu tvé osobnosti.“

	„Sandy, jsem jen zatracený hlas v telefonu,“ řekl Lucas. „Ty taky. Řekni jim, že jsi Rose Marie, komisařka pro ochranu veřejnosti.“

	„To by mé kariéře opravdu pomohlo,“ řekla Sandy.

	„Tak… něco vymysli,“ pobízel Sandy Lucas. „Tu ženu potřebujeme.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Půjdu za Turičkem. Vědí, že jim šlapeme na paty, takže bychom se mohli ukázat.“

	Albitisová právě chtěla hodit telefon do odpadkového koše na letišti EWR, když zazvonil. To musí být Kline, Turiček nebo Sandersonová, protože to byli jediní lidé, kteří měli číslo tohoto telefonu. Když se však podívala na displej, uviděla nápis Letecká společnost Delta.

	„Běžte do prdele,“ řekla nahlas. Muž, který kráčel před ní, se otočil a pohoršeně se na ni podíval. Stiskla tlačítko a přečetla si zprávu, kde stálo, že její let má zpoždění. Prošla bezpečnostním pásmem ke gejtu, kde jí zaměstnankyně aerolinek Delta sdělila, že letadlo má poruchu.

	„Takže co mám dělat?“ zeptala se jí.

	„Už sem letí další letadlo z Atlanty,“ odpověděla zaměstnankyně. „Do osmé bude tady.“

	„Do osmé? To tedy nedorazím do půlnoci do Twin Cities,“ zabědovala Albitisová.

	„Omlouváme se za nepříjemnosti…“

	Albitisová si pomyslela, že její omluva zněla neupřímně. Otočila se a vyťukala číslo Turička. Pověděla mu, co se stalo.

	Turiček řekl: „Policajti mluvili s Kristinou. U jejího bytu okouněli nějací Mexičané. Je vyděšená k smrti.“

	„Co chceš dělat?“ zeptala se Albitisová.

	„Nechej mě přemýšlet. Zavolám ti.“

	Turiček zavolal Sandersonové, která byla zalezlá ve svém bytě, a řekl jí, ať jde do banky. „Tam je to dokonale bezpečné,“ ujistil ji. „Vjedeš do své parkovací garáže, pojedeš přímo do banky, zajedeš do její parkovací garáže, zavoláš mi těsně předtím, než se objevíš, a já na tebe v garáži počkám. Ale musíš to převzít za mě – jsem už opravdu hotový, víc už neřeknu.“

	Znala to rčení „víc už neřeknu“. Byla to věta z Monty Pythona, kterou Kline s Turičkem, když byli v bláznivé náladě, používali v nekonečných variacích: „Pošťuchuj, pošťuchuj, mrkej, mrkej, víc už neříkej.“ V tomto kontextu to znamenalo, že se děje něco, o čem Turiček nemůže hovořit do telefonu.

	„Přijedu,“ řekla. Pak dodala: „Nechci jít do vězení.“

	Turiček nevěděl, jak má odpovědět, proto řekl jen: „Jasně.“

	Když se Sandersonová o hodinu později objevila, sjel Turiček výtahem do Skywaye a vešel do Macy’s, přičemž se díval do výkladů a zrcadel, jestli neuvidí známé tváře. Sledují ho? V zátylku cítil známý, hrůzu nahánějící pocit, který poznal ze starých časů v Litvě, kdy jako patnáctiletý, školou povinný hoch prodával americké cigarety a britskou pornografii.

	V Macy’s si v pánském oddělení koupil sportovní kraťasy, tričko, bílé ponožky, černou kšiltovku a tenisky značky Nike. Zaplatil a se zbožím v igelitové tašce vešel do vedlejší prodejny s kancelářskými potřebami, kde si koupil batoh, jaký nosí děti do školy. Když přecházel přes most mezi Macy’s a IDS Center, zariskoval a rychle se otočil. Všiml si velkého muže, který se šoural za tlustou ženou – jako by ji používal místo štítu. Turiček si uvědomil, že jeho tvář už někde viděl.

	Sledují ho.

	Ovšem nevyrostli ve Vilnjusu.

	Šatstvo si odnesl do úschovny, na záchodě se převlékl a civilní oděv nacpal do batohu. Ten si dal na záda a čepici si stáhl hluboko do očí.

	„Za dvě hodiny jsem zpátky,“ pošeptal Sandersonové.

	„Buď opatrný…“

	„Jestli se bude někdo ptát, řekni, že jsem si šel zaběhat.“

	Vyšel ven a sotva vyšel ze dveří, kde ho poprvé mohl spatřit někdo zvenčí, rozběhl se.

	Jenkuns seděl v autě na veřejné parkovací rampě, odkud mohl pozorovat jak Turičkovo auto, tak vchod z ulice do banky. Shrake se zase potloukal v prostoru Skywaye. Jenkins si nedávno koupil modré gumové pásy, složené v plastovém vajíčku. Byly určeny k posílení rukou a předloktí. Byly jako žvýkačka: daly se natahovat téměř donekonečna, do dlouhých gumových strun, což bylo fascinující.

	Jenkins právě tvořil jednu z nejdelších strun, když najednou ze vchodu do banky vyrazil Turiček a rozběhl se. Jenkins zařval do mikrofonu: „Zatraceně, myslím, že někam běží. Ale nejsem si jistý, jestli je to on. Pohybuje se ulicí k jihu.“

	„Sleduj ho,“ zavolal Shrake.

	O třicet sekund později vyběhl na ulici Shrake a otočil se k jihu. Turiček byl už hodně daleko, u dalšího bloku, a Shrake ho nemohl vidět, protože ho zakrývali chodci.

	Jenkins křičel do sluchátek: „Teď odbočil vlevo… Je pryč.“

	Shrake se rozběhl udaným směrem a Jenkins se rozjel. Oba křižovali ulice a hledali muže v běžeckém oděvu. Ale nespatřili ho. Jenkins zatelefonoval do banky a chtěl ho k telefonu. Dispečerka mu oznámila, že šel běhat.

	„Zatraceně,“ ulevil si Jenkins. Popadl mobil a zavolal Lucasovi: „Mám špatnou zprávu a dobrou zprávu. Kterou chceš první?“

	„Co se stalo?“ zeptal se Lucas.

	„Turiček nás asi viděl a utekl. Neměli jsme šanci ho chytit,“ odpověděl Jenkins. „Buď o nás věděl, nebo předpokládal, že ho sledujeme.“

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas.

	„Přesně to jsem řekl taky.“

	Popsal mu situaci a Lucas se zeptal: „Myslíš, že šel fakt běhat?“

	„Ledaže by trénoval běh na sto metrů. Vyletěl z baráku, jako by mu za patami hořelo. Co máme dělat?“

	„Projíždějte po okolí. Ptejte se taxikářů, jestli někdo z nich nevezl chlapa v běžeckém. Dělejte to až do konce směny. Jinými slovy – nevím, co dál.“

	„Chápu. Mrzí mě to, člověče.“

	„Zavolejte, kdyby se něco změnilo. Zatraceně, potřebujeme vědět, kam ten chlap běžel!“ křikl Lucas.

	Turiček proběhl kolem čtyř bloků, zabočil do Pillsbury Centeru, vyjel nahoru na pojízdných schodech a přitom pozoroval dveře. Pak se otočil a rychle sešel dolů ke Government Centeru. Na devadesát procent si byl jistý, že jim utekl.

	Na záchodě v Government Centeru se převlékl do původních šatů, sportovní oděv dal do batohu a zavolal si taxík.

	O pět minut později už byl na cestě do St. Paulu. Tam taxikáři udal směr a ten s ním několika zadními ulicemi prokličkoval k baru. Zaplatil mu, vešel do baru, vyšel zadem a zavolal si další taxík. Nechal se odvézt k pronajaté kanceláři, vyzvedl balíčky a odvezl je do domu matky Sandersonové. Srovnal je do skříňky.

	Vyšel z domu, zatelefonoval Albitisové a pověděl jí, co udělal.

	„To je naposledy, co jsem tam byl – asi tuší, že v tom jedu, ale nejsou si jistí,“ řekl Turiček. „Nemůžu to udělat podruhé, to už by mě chytili.“

	„Mohou s jistotou vědět, že jsme ty peníze vzali my?“

	„Ne. Mohou si to myslet, ale nemohou to vědět. Musíme vymyslet, co dál – zlato asi budeme muset nějakou dobu nechat ležet. Ty si můžeš sebrat svůj podíl a vzít roha, ale my tři musíme svoje podíly ukrýt a nějaký čas počkat.“

	„Dlouhý čas. Roky.“

	„Možná tak dva,“ souhlasil Turiček. „Na něco přijdeme. Možná založíme softwarovou společnost a zbohatneme.“

	„Jo, dobře, hodně štěstí,“ řekla Albitisová. „Uvidíme se v Pešti. Jestli mi budeš chtít zavolat, budu na příjmu na druhém telefonu. Teď sedím v gejtu a tenhle vyhazuji.“

	Turiček ukončil hovor, zavolal si čtvrtý taxík – od bytu matky Sandersonové šel asi sedm set metrů pěšky – a nechal se odvézt domů. Kdyby ho sebrali znovu, tak co? Byl mimo to všechno. Poslední zásilku vyzvedne Albitisová a přenese ji k matce. Od této chvíle ho zase čeká ubíjející rutina v bance.

	Rok nebo dva… Může vydržet dva roky, když bude vědět, že za každý vyinkasuje nezdaněné dva a půl milionu.

	Nudné, ale uskutečnitelné.

	Když přicházel ke dveřím svého bytu, představoval si sám sebe v novém životě. Strčil klíč do zámku, odemkl a Mexičan ho udeřil do zad. Čekali v bytě naproti. Ve chvilce ho vtáhli dovnitř.

	Turiček byl silný a bojoval. Snažil se křičet, ale když ho povalili na zem, podařilo se mu vydat jen kašlavý zvuk. Jeden z Mexičanů ho objal pažemi i nohama a druhý, který stál nad nimi, ho párkrát udeřil do tváře. Vzápětí zvedl sádrovou lampu a uhodil Turička do čela. Najednou všechno zčernalo. Slyšel je, jak nadávají, slyšel, jak zabouchli dveře, vzdáleně věděl, že by měl klást odpor, ale nemohl dělat vůbec nic. Cítil, jak ho válejí po zemi, jak mu páskou obtáčejí paže, ruce a nakonec nohy.

	Zvedli ho jako stoosmdesáticentimetrový doutník, naložili si ho na ramena, vyhlédli na chodbu a pak se rozběhli k požárnímu schodišti. Sešli po něm dolů, a když byli venku, Turiček přišel k sobě. Cítil, že ho ohnuli v pase a hodili do kufru auta. Vzápětí uslyšel dvojí bouchnutí dveří a auto se rozjelo.

	Turiček cítil, že krvácí, a bylo mu špatně po úderu lampou, ale v chladně myslícím koutku mysli věděl – stejně jako tehdy Kline –, že je mrtvý muž. Věděl ale, že bude chvíli trvat, než ho rozsekají na kusy.

	Když ho při ukládání do kufru ohnuli v pase, dostaly se mu ruce dozadu. Přestože byl otřesený, uvědomil si, že si dosáhne na zadní část nohou a na pásku, jíž je měl spoutané. Začal pásku trhat, cítil, jak se mu lámou nehty. Konečně zachytil okraj a začal ho prudce odtrhávat. S tím si odtrhával i nehty…

	Zatímco se zbavoval pásky, divoce se pohyboval a přitom si všiml zelenobílé plastové kličky ve tvaru písmene T s piktogramem postavy skákající z kufru auta. Nouzové otevírání kufru. Mexičané o něm nevěděli.

	Klička byla sice blízko jeho hlavy, nedaleko očí, ale nedokázal se natáhnout tak, aby ji mohl sevřít zuby. Tahal tedy za pásku a opět sebou zmítal a pokoušel se obrátit, ačkoli mu hrozilo, že si zlomí vaz. Konečně si uvolnil jednu nohu, zatímco druhá se za cosi zaklínila, a trvalo mu dalších deset sekund, než ji vyprostil, a další dvě minuty, než se obrátil.

	Teď poprvé pocítil naději. Auto najednou zpomalilo a naklonilo se, protože sjíždělo z kopce. Turičkova noha se ocitla poblíž nouzové kličky. Nadzvedl se co nejvýše mohl: kdyby se netrefil, padly by mu nohy do zadní části kufru a tím by se celé jeho tělo posunulo dozadu.

	Nadechl se a kopl do kličky. Nestalo se nic. Kopl znovu a pak ještě jednou. Potom ho napadlo zaháknout za kličku palec a tlačit. Dveře kufru se pootevřely na dva centimetry. Posledním kopnutím je rozevřel a jeho nohy se dostaly ven. Vymrštil se a vypadl z auta.

	Vůz jel rychlostí padesát šedesát kilometrů za hodinu a Turiček prudce dopadl na vozovku. Nebyl schopen chránit si hlavu, a dokonce uslyšel, jak mu křuplo v rameni. Nato pocítil strašnou ránu do obličeje a nekonečně dlouho se koulel po asfaltu. Byl ze všech stran otloukán, připadalo mu, jako by do něho bušil boxer bez rukavic a on se nemohl bránit a jen přijímal jeho rány. Nakonec se zastavil.

	Ještě žil.

	Uslyšel skřípavý zvuk a divoce se ohlédl. V posledním okamžiku si uvědomil, že vypadl doprostřed najížděcího pruhu na dálnici, a než situaci vyhodnotil, ocitl se šest metrů před ním Ford F-150 pickup, otáčející se v divokém smyku, jak se ho řidič snažil zastavit.

	Vzápětí do něj narazil.

	Uno se podíval přes zadní sklo a řekl: „Pinche hijo de…“ Obrátil se k Tresovi: „Teď rychleji, rychleji.“

	Lucasovi zavolal Virgil Flowers: „Začíná to být zajímavé.“

	„Jo?“

	„Je tu farma. Tvoji zloději tam stále jezdí a nakládají koňský hnůj. Nemůžeme přijít na to, proč by někdo potřeboval tolik koňského trusu, ale požádal jsem Richieho Jonese, aby se na to mrknul. Znáš Richieho?“

	„Ano.“ Richie byl šerif.

	„Jedeme se tam podívat,“ řekl Virgil. „Promluvíme si s lidmi ze sousedství. Možná se tady děje ještě něco jiného.“

	„Virgile, zatraceně, já jen chci, abys zhaftnul ty dva. Nepotřebuju tu žádné Shakespearovské slavnosti.“

	„Jo, jasně, ale jen proto, že svůj čas věnuješ něčemu jinému. Já se jenom snažím vyvinout trochu aktivity a Richie se chce na podzim zúčastnit voleb.“

	„Tak se drž při zemi, jo?“

	„Možná,“ houkl Flowers. „Za čas se ozvu.“

	Lucas se dozvěděl o Turičkovi o pět minut později, když – stále ještě ponořen do myšlenek o Flowersově neukázněnosti – mu zavolal službukonající důstojník z SKU. „Mám na lince ženu, která s tebou chce mluvit. Jmenuje se Kristina Sandersonová a prý je to nutné. Je pěkně vyděšená.“

	Helemese, pomyslel si Lucas s uspokojením. Ztratila nervy. Nechal se přepojit a Sandersonová mu zakřičela do ucha: „Chytili Ivana, bojím se, že umírá. Myslím, že je, ach bože, vypadá jako, ach bože, vypadá jako… jako… podrcené rajče.“
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	Turička odvezli do Regions Hospital, největší saintpaulské všeobecné nemocnice. Policisté, kteří jeli za vozidlem ambulance, nenašli jeho peněženku, ale našli jeho mobilní telefon. Poslední hovor byl na blokované číslo mimo stát, a když tam zkusili zavolat, odpovědí bylo jen zvonění.

	Další číslo patřilo Sandersonové.

	Přijela přes město do Regions a zjistila, že Turiček je na chirurgii. Vešla do operačního sálu a tam ho pod změtí hadiček vedoucích k dýchacímu zařízení identifikovala. Když se zeptala lékařky, jak na tom je, lékařka ji vyzvala: „Teď musíte odejít.“

	Následovala sestru ven z operačního sálu a saintpaulští policisté se jí zeptali, jestli ví, co se stalo. Rozplakala se. Z Turička viděla hlavu, která vypadala jako velký tuřín podivného tvaru, a velkou díru v břiše plnou krve a něčeho, co považovala za střeva.

	Hlesla jen: „Mexičani, to ti Mexičani.“

	„Mexičani?“ zopakoval policista.

	Přikývla. „Mluvila jsem s jedním policejním důstojníkem, agentem ze Státního…“

	„S Davenportem?“ zeptal se policista a ona opět přikývla. „Zavoláme mu.“

	V té chvíli vyšla z operačního sálu lékařka a začala si stahovat zakrvavené rukavice. Policista se podíval na Sandersonovou a vydal ze sebe přiškrcený zvuk.

	Než se Lucas rozjel do nemocnice Regions, zavolal Shafferovi, aby ho informoval. Před nemocnicí zaparkoval a kráčel ke vchodu na pohotovost. Vtom vjel na parkoviště Shaffer. Zpomalil a počkal na něho.

	„Sakra, co se stalo?“ zeptal se Shaffer. „Shrake s Jenkinsem si vzali volno? Vždyť ho měli sledovat.“

	„Uklidni se,“ řekl Lucas. „Ten chlap o nás věděl a utekl. Věděl, kam jde. Mohli bychom na něj mít nasazený celý tým, a stejně bychom ho ztratili.“

	„Můj tým by ho neztratil,“ odsekl Shaffer. „Proboha, to byla naše velká šance. Věděli jsme, že po něm Mexičani pasou.“

	„Máš problém najít Mexičany, Bobe? Na nás to neházej. To je tvůj úkol.“

	Štěkali po sobě a šli k budově pohotovosti; s případem byla spojena přílišná medializace, přitahovali mnoho pozornosti, pozorovalo je hodně lidí. Vzplanuly vášně…

	„A jak je na tom Turiček?“ zeptal se Shaffer.

	„Když jsem o něm slyšel naposledy, ještě dýchal,“ odpověděl Lucas.

	Prošli dveřmi a uviděli ženu v chirurgickém plášti, kolem pasu zakrváceném. Mluvila se Sandersonovou a jednou rukou ji držela za rameno. Sandersonová vzlykala. „Možná je to už jinak,“ usoudil Lucas.

	Dva policisté ze saintpaulského oddělení vražd jim pověděli, co se stalo, a pak šli ven, kde se v pickupu Ford schoval jeho řidič. Jmenoval se Robert Johnson a v autě jel se svou přítelkyní Betty Johnsonovou. Nebyla to jeho příbuzná. Robert Johnson řekl: „Nemohl jsem tomu zabránit.“

	Jeden ze saintpaulských detektivů ho uklidňoval: „My to chápeme, pane Johnsone. Byl to zřejmě únos. Jen kdybyste mohl říct agentům, co jste viděl.“

	Oba Johnsonovi vypověděli: Právě zahnuli doleva na najížděcí pruh na Snelling Avenue, nejeli vůbec rychle – na tom se oba shodli – a zavěsili se za bílé auto, které jelo ještě pomaleji než oni. Byli za ním asi jednu nebo dvě délky náklaďáku, když tu se mu otevřel kufr a z něho vypadl muž. Přistál na asfaltu přímo před nimi a Robert, který řídil, strhl volant na stranu. Ale už si neuvědomoval, jestli stoupl na brzdu předtím, než do muže narazil, nebo až potom.

	„Zaznělo to, jako bychom narazili do vodního melounu nebo basketbalového míče. Byl to strašlivý zvuk,“ zaúpěla Betty. „Viděla jsem, že jsme ho zasáhli do hlavy…“

	Bílý vůz zrychlil, zatímco Johnsonovi zastavili a vystoupili. Turiček ležel napůl pod jejich vozem. Na kalhotách měl vzorek pneumatik a Johnsonovi řekli, že ho asi přejeli v místě boků.

	Zastavili provoz a z Robertova mobilu zavolali 911. Ambulance přijela za tři minuty, těsně za policejním vozem. Zdravotníci vytáhli Turička zpod auta. Vypadal jako mrtvý, až na to, že z něj vycházely krvavé bubliny. Položili ho na pojízdné lůžko, naložili do sanitky a rychle ho odvezli do nemocnice. Až tady, řekl saintpaulský policista, uviděli, že má paže svázané za zády.

	Lucas se obrátil k Shafferovi. „Jak mohli vědět, kde ho najdou? Jak to mohli vědět?“

	Shaffer zavrtěl hlavou. „Mají někoho uvnitř banky. Chci říct, že můj tým ani nevěděl, že utekl, a jestli jsi to věděl jen ty, Jenkins a Shrake…“

	Otočili se a podívali se na Sandersonovou. Vyhrkla: „Já ne. Já jsem to neřekla nikomu.“ Pak si vzpomněla na telefonní hovor, položila si prsty na rty a dodala: „Bože…, počkejte.“

	Shaffer se zeptal: „Copak?“

	„Někdo mi zavolal a ptal se po něm. Řekla jsem mu, že si šel zaběhat,“ odpověděla.

	Lucas se obrátil k Shafferovi: „To byl Jenkins.“

	„Komu jinému jste se o tom zmínila?“ zeptal se Shaffer Sandersonové.

	„Nikomu, vůbec nikomu. Nikdo jiný kromě toho muže mi nevolal. Kdo se stará, jestli jde někdo běhat?“

	„A běhal někdy dřív?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ne. Najednou se přihrnul s igelitkou z Macy’s, šel na záchod, převlékl se a řekl, že si jde zaběhat. Nikdy předtím neběhal.“

	Shaffer se podíval na Lucase a přikývl. „Jasně. Věděl to.“

	Lucas hleděl na Sandersonovou další dlouhou minutu. Pak řekl: „Slečno Sandersonová, potřebuji si promluvit s agentem Shafferem o samotě. Pak si potřebuji promluvit s vámi.“

	„Dobře,“ přikývla nervózně.

	Lucas se Shafferem vyšli na chodník a Lucas zamumlal: „Co kdybys vystartoval? U tohohle být nemusíš.“

	„A co míníš dělat?“

	„Zatočím s ní,“ odpověděl Lucas.

	„Uvidíme se zítra na schůzi.“

	Lucas odvedl Sandersonovou do prázdné nemocniční čekárny, ukázal jí na židli a pak se postavil nad ni, schválně příliš blízko.

	„Půjdete do vězení na doživotí.“

	„Ne…“

	„Ano. Myslím, že jo. Jsem si tím téměř jistý. Faktem je, že jste před námi zatajovala informace, které mohly vést k zatčení těch mexických vrahů. Tím pádem jste spoluviník celé série vražd prvního stupně. Oni mají zdroj informací uvnitř vaší banky a vy jste nám pravděpodobně mohla říct, kdo to je. Místo toho jste nás krmila nesmysly, že nic nevíte a že v tom jede jen Turiček. Já tomu nevěřím – a nebude tomu věřit ani porota. Zatknu vás. Je to jen otázka času, Kristino. Jen otázka času.“

	„Ale já nic nevím,“ zakvílela Sandersonová. „Snažila jsem se vám říct všechno…“

	„Půjdete do vězení,“ opakoval Lucas. „Ale než pro vás přijdu a zatknu vás, detailně vám popíšu, co udělali dětem Brooksových, než je zabili.“

	A udělal to. Pověděl jí o podřezaných hrdlech, amputacích prstů, znásilnění malé dívenky a matky, zatímco otec rodiny ležel svázaný na zemi vedle nich, o kalužích krve, modrých mouchách a článcích prstů použitých k napsání krvavé zprávy na zdi.

	Sandersonová seděla se svěšenou hlavou, ruce mezi stehny tiskla k sobě a čelem se skoro opírala o palce.

	„Tohle jste zavinili tím, že jste do města přivedli vrahy,“ uzavřel svůj hrůzný projev Lucas.

	„To musel způsobit Ivan. Musel to být on. Já jsem o tom nevěděla.“

	Lucas vzdychl. „Dobře. Ještě se uvidíme. Dávejte si pozor, tihle lidé jsou blázni.“

	Kristina najednou zvedla hlavu a vykřikla na něho tak prudce, že jí slina přelétla na druhou stranu místnosti: „Vím, že jsou to blázni. To mi nemusíte říkat. Vždyť skoro zabili ubohého Jacoba, který by neublížil mouše, a zabili Ivana a já jsem vyvázla jen o chloupek, protože jsem měla štěstí. A víte, kdo je k nám přivedl? Vy. Policie! Vy, policajti, jste je na nás pověsili. Proto po nás jdou. Vy jste to udělali!“

	„Ještě se uvidíme,“ řekl Lucas a vyšel ze dveří.

	Jakmile byl na chodbě, rozběhl se, zabočil za roh, vyrazil ven ze dveří na parkoviště a běžel ke svému vozu. Z přihrádky ve dveřích vytáhl mobilní telefon koupený v marketu a vyťukal první číslo, které vytáhl z Klineova mobilu, který našel při prohledávání jeho bytu. Když se o chvíli později objevila Sandersonová u východu z pohotovosti, stiskl tlačítko volání. Telefon zvonil, ale ona neudělala žádný pohyb, který by naznačil, že zvoní jí. Stiskl druhé číslo a nechal telefon vyzvánět. Pozoroval ji, jak jde ke svému autu. Nic. Stiskl třetí číslo a při čtvrtém zazvonění se ozval muž s měkkým jižanským přízvukem: „Haló?“

	„Asi mám špatné číslo,“ řekl Lucas. „Je to Jimmy?“

	„Ne, žádný Jimmy,“ odpověděl muž s pobaveným zachichtáním. „Tady je hlídač, který právě vytáhl Jimmyho telefon z odpadkové nádoby na letišti v Newarku.“

	„Nakopu mu zadek,“ křikl Lucas.

	„Co mám dělat s tím telefonem?“ zeptal se hlídač.

	„Nechejte si ho,“ odpověděl Lucas. „Máte tam kredit. Až ho vyčerpáte, můžete si dokoupit další.“

	Sandersonová vyjížděla z parkoviště. Jednu věc věděl Lucas tak jistě, jako že platí daně: když ženě zazvoní mobil, vždycky hovor přijme. Nebo se na telefon aspoň podívá. Je možné, že Kristina opravdu není součástí skupinky nákupčích zlata spojené s Klinem a Turičkem?

	Sandersonová odbočila doleva na silnici vedoucí k I-35. Lucas ji sledoval ukrytý za několika automobily. Kristina pomalu projela Cities až ke svému domu, vjela do parkovací garáže a byla z dohledu.

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas nahlas.

	„Je možné, že je nevinná?“

	Ne, řekl si. Není. Udělal zatáčku do U a zamířil domů.

	Edie Albitisová přiletěla do města těsně před půlnocí. Volala Turičkovi z nového telefonu nejméně patnáctkrát, ale Turiček se jí neozval. Když letadlo přistávalo na MSP, pokusila se volat Sandersonové. Říkala si, že Sandersonová je asi nejslabší článek celého řetězu, jediná, přes niž by je pravděpodobně mohli chytit. Mluvila o tom s Turičkem a on ji ujistil, že Kristina se asi nezhroutí, a slíbil jí, že si o tom promluví, až budou s Albitisovou v bezpečí v některé ze skrýší v Litvě, na Ukrajině nebo v Gruzii. To se teď díky zájmu ze strany policistů změnilo.

	Pokusila se znovu dovolat Turičkovi, zase se to nepodařilo. Věděla, že nemůže volat Klineovi, který je ještě v nemocnici a pravděpodobně s sebou nemá telefon s kreditkou, proto zatelefonovala Sandersonové. Ta právě vcházela do dveří. Telefon zvonil tam, kde ho nechala – na zemi vedle pohovky v obývacím pokoji.

	„Ano?“

	„To jsem já,“ řekla Albitisová. V telefonu se neoslovovaly jmény.

	„Ach, můj bože, slyšela jsi to?“ vykřikla Sandersonová.

	„A co?“

	„Ivan je mrtvý.“

	„Cože?“ Albitisová se vyděsila. Kdyby nebyla připoutaná pásem, asi by v letadle ze sedadla vyskočila.

	Sandersonová jí všechno vypověděla a Albitisová ji poslouchala s otevřenými ústy, zatímco letadlo dojíždělo po dráze k letištní budově.

	„Dobře,“ řekla Albitisová. „Zavolám ti za pět minut. Musím přemýšlet.“

	Neměla mnoho co promýšlet, ale nemohla mluvit, protože chlapík z vedlejšího sedadla se k ní nakláněl. Když už byla v letištní hale, našla si tiché místo u okna a zavolala Sandersonové znovu: „Dobře, máme tady policajta, který ti vyhrožuje. To znamená, že tě podezírá, ale že neví. Nemá žádný důkaz, anebo se už na tebe vykašlal. Když budete s Jacobem držet pusu, bude to v pořádku.“

	„Sedím tady a třesu se jak ratlík,“ úpěla Sandersonová. „Měla bys vidět hlavu chudáka Ivana. Nezůstala na ní žádná kůže. Vypadalo to, že ani nemá nos.“

	„Dobře, prosím tě, nechci to slyšet,“ houkla Albitisová. „Opravdu ne.“

	„Já jsem se na to musela dívat.“

	„Teď jedu do kanceláře a vyzvednu dnešní zásilky. Vyspím se tam na zemi. Poslední zásilka přijde zítra. Odnes ji a pak budeme čekat. Budeme mít veškeré zlato a policajti žádnou stopu. Rozdělíme se a skončíme.“

	„Zavoláš mi?“

	„Budu ti volat třikrát denně… Když se dozvíš cokoli nového, zavolej mi, ale jedině na telefon s kreditkou, ano? Na telefon s kreditkou. Asi ti odposlouchávají mobil.“

	„Ach bože, ten agent říkal, že půjdu do vězení na doživotí. Jsem spolupachatelka vražd, protože jsem jim nepomohla.“

	„Jen zachovej klid.“

	Když se Lucas vrátil domů, Weather už spala, ale Letty byla vzhůru. „Máma říkala, abych ti vyřídila, že viděla na tvém stole výsledek pitvy a něco se jí nezdálo. Něco tam není v pořádku. Prý si neumí představit, jak byl Rivera zastřelen. Jestli se to stalo tak, jak jsi to popisoval.“

	Lucas se zamračil. „A pověděla ti proč?“

	„Ne. Řekla, že si to jen nedokáže představit,“ zopakovala Letty. „Víš, pokud to bylo tak, jak jsi tvrdil.“

	Lucas přistoupil ke stolu, našel si spis s pitevní zprávou a přejel přes všechny stránky palcem. Letty se zvedla od PowerBaru, přišla k němu a nahlédla mu přes rameno.

	„Tohle vidět nemusíš,“ zabručel Lucas.

	„Už jsem to viděla,“ přiznala Letty. „Nejde mi ale do hlavy, co měla na mysli. Možná bychom ji měli vzbudit.“

	„Operuje zítra?“

	„Dělá nos…, rhinoplastiku.“

	Weather jim zakázala používat termín „úprava nosu“.

	„Tak ji necháme vyspat,“ rozhodl Lucas.

	Začal si prohlížet fotografie místa činu a pitvy a pročítal si poznámky.

	„Přišel jsi na to?“ zeptala se Letty.

	„Ne, protože bych si to musel představit, a to nedokážu, když mi trhá uši PowerBar.“

	„Klídek.“

	Lucas si prohlédl fotografie a pak zavřel oči. Dost jednoduché. Ri vera vyšel po schodech ke dveřím, vytáhl zbraň, ujistil se, že kohoutek je natažený, chvíli se soustředil a vzápětí vykopl dveře. Skočil dovnitř. Po pravici uviděl dva muže a otočil se k nim. Jeden z nich popadl zbraň a dvakrát vystřelil a třetí muž, kterého neviděl a který stál vedle okna po jeho levici a díval se přes žaluzie, se otočil a vystřelil…

	Lucas se znovu podíval na fotografie.

	Zavřel oči. Muž vlevo střílí…

	Lucas otevřel oči a řekl: „Houstone, máme problém.“

	„Já jsem Letty. Co je?“

	Lucas strávil neklidnou noc. Stále o tom přemýšlel. Uvědomil si, že měl celou situaci vidět mnohem dřív. Hned na místě činu cítil nejasnost, nebyl však schopen připustit si problém. Ale raději později než nikdy.

	V šest zazvonil Weather budík. Lucas při jeho zvuku většinou spával dál, ale tentokrát vstal, oholil se, umyl Weather záda, což se mohlo zajímavě vyvinout, kdyby měli víc času, ale oba spěchali. Vyšetřil si aspoň čas na to, aby řekl: „Díky za ten tip ohledně pitvy.“

	„Znamená to něco?“ zeptala se.

	„Bojím se, že ano.“
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	Lucas začal tím, že zatelefonoval Shafferovi, a měl pocit zadostiučinění, když ho vytáhl z postele. Shaffer se ohlásil po druhém zazvonění, jeho hlas zněl však nepřirozeně energicky: „Ano? Co se děje?“

	„Jsi vzhůru už dvě hodiny, právě jsi docvičil jógu a teď popíjíš čerstvou pomerančovou šťávu, že?“ zeptal se Lucas.

	„Mrkvovou,“ zabručel Shaffer. „Náhodou jdu běhat. Voláš mi, abych ti poradil s džusem?“

	„Ne. Musím se s tebou setkat v osm místo v devět, nejraději o samotě. Piješ kávu?“

	„Ty jsi na něco přišel?“

	„Možná.“

	„Tak kde?“

	Del tak čiperný nebyl. „Ježíši. Sluníčko už vstalo?“

	„Musím si promluvit s tvým švagrem, s tím realiťákem,“ řekl Lucas. „Hned.“

	„Naše rodina tak brzy nevstává,“ namítl Del.

	„No, ty vzhůru jsi, tak proč by neměl být švagr?“

	„To je fakt. Zavolám mu.“

	Lucas odložil telefon, šel do pracovny, vytáhl žlutý blok a začal si dělat seznam. Jakmile po delším přemýšlení skončil, měl v seznamu pouze tři položky.

	Choreografie Rivery

	Byt Sandersonová

	Vnitřní informátor

	Prošel si body ještě jednou a byl spokojen. Nebyl si však jistý, že bude spokojený Shaffer.

	Zavolal Delův švagr. Jmenoval se Dominik a pracoval ve východní čtvrti St. Paulu.

	„Dome, potřeboval bych prázdný dům ve východní čtvrti, mírně zchátralý, neobydlený. Můžu ti zaplatit tisíc dolarů za tři dny dneškem počínaje. Máš něco takového?“

	„Je to pro policejní léčku?“

	„Jo.“

	„Počkej, zavolám si.“

	Lucas se Shafferem se setkali v kavárně ve východní čtvrti. Dali si po šálku něčeho, co vypadalo a chutnalo jako Folgers, a našli si koutek, kde si mohli nerušeně promluvit. Lucas vytáhl z kufříku blok, posunul ho po stole k Shafferovi a řekl: „Něco ti nakreslím.“ Perem nakreslil skicu vstupu do domu, kde byl Rivera zastřelen. „Tady jsou schody, tady je pohovka, na niž dopadl jeden zastřelený Mexičan,“ zaťukal perem na papír. „Rivera vykopl dveře a předpokládáme, že se podíval dovnitř a uviděl, kde Mexičané jsou. A teď mi pověz, kdybys na jeho místě viděl při nahlédnutí jen jednoho ze tří nebo dva ze tří, vykopl bys ty dveře? Nebo bys spíše zavolal posilu?“

	„Já bych zavolal posilu,“ odpověděl Shaffer. „Kdyby to udělal, dostali bychom je všechny a on by ještě žil. Měl udělat to, co jsi udělal ty, když jsi stál před bytem Sandersonové.“

	„Ale on v sobě měl ty machistické geny, byl rozezlený, ty chlapy nenáviděl,“ pokračoval Lucas. „Stáhli zaživa jednoho z jeho kamarádů agentů a jeho kůži poslali poštou jeho šéfovi. Vidí jen dva. Vykopne dveře, nebo ne?“

	Shaffer uvažoval a pak zavrtěl hlavou. „Měl by přece co dělat jen s těmi dvěma, pokud je nehodlal zabít. Jestli tam byl ještě třetí, kterého neviděl, měl by vážný problém.“

	„Hoši z laborky říkali, že do televize byla zapojena nějaká hra se dvěma konzolami. Obě byly puštěné. Takže na pohovce seděli asi dva chlapi a on jednoho z nich zastřelil,“ zaťukal Lucas na nákres. „Mysleli si, že třetí chlapík asi stál u okna, mohl Riveru spatřit v poslední minutě a vytáhl zbraň. Možná slyšel Riveru na schodech nebo tak. Rivera vykopne dveře, dvakrát vystřelí a chlap u okna zastřelí jeho. A pak ti dva, kteří přežili, utečou.“

	„Jo,“ řekl Shaffer.

	„Ale já říkám, kdyby viděl jen dva z těch tří, asi by dveře nevykopl,“ pokračoval Lucas. „Ale jen kvůli argumentům si představme, že je super-macho, takže možná dveře vykopl i přesto. Teď si představ, že bys to udělal ty. Napravo máš cíl, o němž víš. Takže vykopneš dveře, tvá zbraň míří doprava, ale ty mrkneš doleva, jen na chvilku, abys zkontroloval levou část místnosti, a pak se opět podíváš tam, kam míří tvoje zbraň. Ano?“

	„Ano.“

	„Tak, dvakrát vystřelil, ale zřejmě se nepodíval doleva. Neměl podezření, že vlevo někdo je, a zřejmě neviděl toho chlápka přicházet. Ten přiložil ústí zbraně k Riverově hlavě tak blízko, že výstřel mu spálil vlasy a potetoval kůži na hlavě. Aby to mohl udělat, musel by držet zbraň na délku paže od sebe a stočit ruku doleva. A nesměl by přitom být viděn. Kulka pronikla do pravé části Riverovy lebky a vyšla její horní částí nad levým okem, takže mu prolétla mozkem.“

	„Chlap nemohl stát u okna po jeho pravici, protože by měl v cestě dveře,“ pochopil Shaffer. Pak dodal: „Jasně. Vím, co mi chceš říct.“

	„Ano?“

	„Jo.“ Shaffer se ušklíbl a zavrtěl hlavou. „Říkáš, že ho pravděpodobně zastřelil někdo, kdo stál za ním vpravo a byl menší než on, nebo někdo, kdo stál o jeden schůdek níž, někdo, o kom věděl, že je za ním, a asi mu důvěřoval.“

	Lucas přikývl a Shaffer pokračoval: „Říkáš mi, že ho zezadu střelila do hlavy Martínezová.“

	„Chytrý hoch,“ potřásl hlavou Lucas.

	„Do prdele. Věděl jsem, že těmhle lidem se nedá důvěřovat.“ Rozčilený Shaffer vstal, obešel dva stolky, pak se vrátil a sedl si.

	„Riverovi jsi důvěřovat mohl. Nemohl jsi věřit Martínezové,“ opravil ho Lucas. „Všechno závisí na jednotlivci. Ten zatracený gang ji na něho nasadil a znal každý jeho krok. Mohla provádět svá ‚pátrání‘ a směrovat ho na jiné gangy, ale Criminales informovala, když po nich šel. Jsem si zcela jistý, že s ním spala. Spala s ním, a když přišel čas, zamáčkla ho jako mouchu. Jestli mám pravdu.“

	Shaffer zíral na žlutý blok, přejížděl si jazykem spodní ret a pak zamumlal: „Beru to. Ale líbilo by se mi to víc, kdyby tu bylo ještě něco jiného.“

	„Je,“ řekl Lucas. „Byl jsem v autě před bytem Sandersonové, čekal jsem na ni, a co se stalo? Dva Mexičani jdou po chodníku. Nemohl jsem tomu uvěřit. Za prvé, jak se o ní mohli dozvědět tak rychle? Jak na ni přišli? Vyšli po schůdcích ke vstupním dveřím a vstoupili dovnitř. Já jsem dojel autem před dům, vyskočil z něho a vyběhl po schodech nahoru,“ pokračoval Lucas. „Když jsem prošel vstupními dveřmi, byl jsem jen minutu za nimi. Vyrazil jsem skleněnou výplň, abych se dostal dovnitř. Znal jsem číslo jejího bytu, běžel jsem nahoru po schodech. Nemohli se dostat k jejímu bytu tak rychle jako já kvůli jedné věci – museli aspoň vteřinu dvě mluvit se správcovou. Ale když jsem vyběhl po schodech nahoru, byli pryč. Pryč. Zmizeli. Pak už je nikdo neviděl. Jak to?“

	„To mi vysvětli,“ pobídl ho Shaffer.

	„Za prvé, protože jsem to napůl zkonil. Pořád jsme se zabývali třemi Mexičany. Jeden byl mrtvý, byli tady ti další dva. Proč bych si dělal starosti s někým dalším? Ale za druhé: svezl jsem Riveru a Martínezovou v lexusu. Znala moje auto. A hádej co? Přivezla je tam a čekala v ulici kousek za mnou. Já jsem ji neviděl. Odtamtud vylezli. Z jejího auta. Pak uviděla lexus a mě, když jsem z něho vyskočil, a zavolala jim na mobil. Vyběhli zadním vchodem, oběhli barák, ona je nabrala a odjeli. To je jediné vysvědení.“

	Shaffer o tom asi minutu přemýšlel a pak řekl: „To taky beru.“

	„Za třetí,“ vypočítával Lucas. „Věděli jsme, že někde prosakují informace. Nebyli jeden krok před námi nebo za námi – drželi krok s námi.

	Domnívali jsme se, že je to v bance, ale jak by informátor z Polarisu věděl o Sandersonové z Hennepinské? Přinejmenším jak to, že tak rychle? Když jsme podezírali Klinea nebo Sandersonovou, že mají něco společného s loupeží, neměli jsme žádný důkaz a nemohli jsme s tím nic dělat. Museli jsme jen přihlížet. Ale oni s tím něco dělat mohli. Byli přímo tady, připraveni vyrazit. Vyrazili za Klinem, jakmile jsme jí o něm řekli.“

	„Tak jak s tím naložíme?“ zeptal se Shaffer.

	„Narafičíme na ně past,“ odpověděl Lucas. „Už na tom dělám. Ale potřebuji, aby ses zúčastnil.“

	Shaffer se poškrábal na hlavě. „To můžu.“

	Lucas vyložil Shafferovi zbytek plánu, a když skončil, Shaffer poznamenal: „Starosti mi dělá jen to, že ostatním řekneme pravdu až potom.“

	„Někdo by to prozradil,“ projevil obavu Lucas. „Něco ti povím, Bobe, je to obrovská mrcha a taky dobrá policajtka – pracovala na obou stranách, a jestli ucítí podraz, zdrhne. Popadne Riverovu urnu a odletí domů. Takže neřekneme vůbec nikomu, co chystáme. Všechno bude vypadat reálně, až na to, že to bude celé falešné.“

	„Někteří hoši budou naštvaní,“ řekl Shaffer.

	„Hele, to brzy přejde. Omluvíš se jim. Větší starosti mi dělá, že někteří z nich budou považovat za pitomost, že ten dům dostatečně nekryjeme. Musíme přijít s tvrzením, že prostě nemáme dost chlapů a žádný podklad pro povolení k prohlídce. Řekneme jim, že dva lidi jsme nasadili na Klinea, dva na Sandersonovou, čtyři jsme poslali na letiště, aby čekali na letadlo a sledovali vytipovanou osobu.“

	„Jak se jmenuje? Ta holka, kterou sledujeme?“

	„Marta… jak dál?“

	„Marta Whiteová,“ řekl Shaffer. „Jako ty sušenky.“

	„Dobře. Takže to uděláme?“ zeptal se Lucas.

	„Nemáme co ztratit,“ odpověděl Shaffer. „Jestli ses zmýlil, zaplatíme jim přesčasy. Ale jestli máš pravdu, dostaneme tři vrahy.“

	Lucas měl telefonát od Dominika, Delova švagra, který pro né našel dům na East Margaret Street. Majitel v něm nebydlel a rád přijal tisíc dolarů za pronájem na tři dny plus úhradu výdajů na opravy, jestli policisté něco zničí. Lucas souhlasil, Dom mu dal kód bezpečnostního zámku předních dveří a slíbil, že odstraní vývěsku „Na prodej“.

	„Mohl bys udělat majiteli laskavost a párkrát prostřelit střechu,“ řekl Dom. „Ten barák fakt potřebuje novou střechu, aby se prodal.“

	„To určitě uděláme, můžeš s tím počítat,“ slíbil Lucas.

	Z kavárny vyšli o půl deváté, a protože dům nebyl moc daleko od SKU, jeli se tam podívat. Klíč byl v bezpečnostní schránce, jak Dom slíbil. Odemkli dveře a vešli. Dům byl podle Lucasova odhadu tak osmdesát let starý a dost ošuntělý. Dvoupodlažní stavba měla obytnou plochu sto třicet pět metrů čtverečních, podlahy byly z hrubého dřeva a vybavení kuchyně včetně sporáku a lednice pocházelo z padesátých let. Páchlo to tu omítkou, nikotinem a starými koberci. Do domu vedly troje dveře.

	„Chceš to použít jen tak, nebo sem chceš dát dva lidi?“ zeptal se Shaífer.

	„Já už nemůžu nikoho postrádat, ale mohli bychom sem dát dva chlapíky ze zásahovky, to by šlo,“ řekl Lucas.

	Ranní schůzky se účastnil agent O’Brien, Shaffer a tři členové jeho týmu, Lucas, Del a Martínezová. Ta se dostavila se svým dvouapůlkilovým kufříkem, z něhož vytáhla několik fasciklů. Každý měl nejméně sto stránek. Martínezová kolegům oznámila: „Včera v noci jsem pro vás vytiskla tohle. Jsou to výsledky pátrání našich orgánů po zjištěných a předpokládaných fúzích saintpaulských gangů. Říkali jsme si, že byste z nich mohli vytáhnout nějaké informace o tom, kde se hledaní možná skrývají.“

	Jednu kopii podala Lucasovi, druhou přisunula po stole k O’Brienovi, stůl obešla, další nabídla Shafferovi a poslední položila doprostřed stolu. Lucas, Shaffer a O’Brien se chvíli zabývali zprávami, které byly v angličtině. Pak Lucas položil svůj spis stranou a řekl: „Na to potřebujeme víc času.“

	„A proč je to v angličtině?“ zeptal se Shaffer.

	„Protože zprávy připravila operační skupina z naší protidrogové centrály. Jsou jak v angličtině, tak ve španělštině.“

	„Jsou tam uvedeny specifické kontakty na Criminales?“ zeptal se Lucas.

	„Dvě možnosti, ale nejsme si jimi jistí. Musí se prověřit,“ odpověděla Martínezová.

	„Něco se nám podařilo,“ změnil téma Shaffer. Odsunul svoji kopii stranou stejně jako Lucas. „Lucasi, můžeš nás informovat?“

	Lucas přikývl. „Víme, kdy byly peníze vybírány z Polarisu. Víme, kdy s tím přestali, a víme, že budou muset přerušit řetězec elektronického přesouvání peněz, což teď sledujeme. Jak hoši z protidrogové, tak zasvěcení zaměstnanci banky se shodli na tom, že zloději pravděpodobně použijí ukradené peníze k nákupu zlatých mincí, čímž přeruší řetězec identifikací. Musí nakoupit spoustu zlata – za dvaadvacet milionů dolarů. Zjistili jsme, že budou nuceni oslovit několik velkých prodejců, takže jsem požádal svoji asistentku, aby mi vyhledala všechny velké prodejce v USA. Objevila nějakou Syřanku…

	Ta žena si zahaluje tvář burkou, aby ji nikdo nepoznal. Jeden z obchodníků náhodou zahlédl v její kabelce letenky společnosti Delta a ona mu řekla, že spěchá na letiště.

	Prověřili jsme všechny odlety Delty z Los Angeles ve stanoveném období do velkých destinací, a je jich spousta: jedno letadlo mířilo k nám. Máme jména všech pasažérek, které si koupily letenku, a poslali jsme je všem velkým prodejcům zlata z Los Angeles, Las Vegas, Denveru, New Yorku, Filadelfie, Miami a dalších velkých měst. Marta Whiteová se ukázala hned po nákupu v každém z nich.“

	„Takže ji máte,“ řekl jeden z agentů.

	„Skoro,“ mírnil jeho závěr Lucas. „Problém je, že nevypadá vůbec jako Arabka. Narodila se tady, a ačkoli má pas, nevycestovala na Střední východ. Nemá žádné spojení s žádnou bankou, které se případ týká. Má dům nedaleko odsud.“ Podíval se do notebooku a přečetl název ulice, „Margaret Street, a číslo. Je to blok nebo dva jižně od Východní sedmé. Dům má pronajatý na tři měsíce. Myslíme si… a já zdůrazňuji myslíme si nebo předpokládáme…, že posílá zlato sem, snad prostřednictvím FedExu nebo UPS, nebo dokonce doporučeně poštou, pak sem vždy přiletí a vyzvedne si je. Je možné, že zlato je v domě. Ale povolení k prohlídce nezískáme. Náš právní zástupce tvrdí, že ani omylem. Musíme dokázat, že existuje spojení mezi ní a ostatními podezřelými – Klinem nebo Sandersonovou. Může to být cokoli. Jestli postavíme dost přesvědčivý případ, aniž by o tom věděla, můžeme na dům zaútočit.“

	Jeden ze Shafferových agentů se zeptal: „Takže ten dům budeme sledovat?“

	„Zatím ne,“ odpověděl Lucas. „Nemáme dost lidí. Ona přiletí dnes. Vlastně –,“ podíval se na hodinky, „právě teď se letadlo zvedlo z letiště ve Phoenixu. Nasadíme na ni šest lidí, budeme ji sledovat nepřetržitě. Až získáme poznávací značku jejího auta, pošleme tam technika, který do něj namontuje GPS. Jakmile přiletí, budeme mít dva chlápky nalepené na Sandersonové a dva na Klineovi. Klinea dnes propustí z nemocnice. Je sice ještě špatný, ale pustí ho. Kdybychom sledovali dům a oni se mezitím někde setkali… Chci říct, že s tím domem se můžeme mýlit, ale nemýlíme se, co se týče jí.“

	Shaffer dodal: „Dům nám nikam neuteče. Věc se má tak: oni se domnívají, že Martu Whiteovou udrželi v tajnosti, a teď mají spoustu důvodů zůstat chvíli při zemi. Mám podezření, že teď nechají zlato ležet ve skrýši.“

	„Zdá se mi trochu divné, že by nechali dvaadvacet milionů ve zlatých mincích v nehlídaném domě v takové čtvrti,“ namítl jeden z agentů. „Pravděpodobnější by bylo, kdyby je uložili do mnoha bezpečnostních schránek v několika bankách.“

	Lucas přikývl. „S Bobem jsme to zvažovali a můžeš mít pravdu. Mohli to udělat: je to padesát na padesát. Proto ji nesmíme ztratit. Musíme vědět o každém jejím kroku. Jestli půjde do banky, můžeme se na ni informovat. Na druhé straně ti lidé asi vědí, že jestli zlato uloží do banky a něco malého se pokazí, může policie prověřit všechny banky v zemi a žádat od nich navrácení zlata. Jestli zlato schovává v tom starém domě, její největší starostí nebude nějaký pitomec, který by je mohl najít, ale to, aby dům nelehl popelem.“

	Rozvíjeli své teorie ještě dalších pět minut, probrali alternativy, a nakonec zamítli možnost, že by přibrali další policisty ze St. Paulu nebo Minneapolisu.

	Martínezová neřekla během diskuse ani slovo. Během malé přestávky v debatě se k ní Lucas otočil a zeptal se: „A co Riverovy ostatky…?“

	„Vyzvednu je dnes.“

	„Velice nás mrzí, co se stalo.“

	„Než začneme slavit den sbratření,“ řekl jeden agent, „budu šťastný, když chytíme ty zloděje; ale co střelci?“

	„No,“ řekl Shaffer, „to je spíš lov na hada, Royi. Vzbouřil jsem všechny policejní šéfy odtud až po hranici. Nemyslíme si, že se ti hoši někam pohnuli, ale kdo ví? Možná měli v St. Paulu soukromý tryskáč a teď už se válí na pláži v Cabu a popíjejí koktejly ozdobené těmi malými deštníčky.“

	„Jen se mi zdá, že děláme všechno, abychom vystopovali zloděje, ale měli bychom se o ně tak starat?“ zeptal se jiný agent.

	„Jsou tu dva šéfové bank, kterým na tom moc záleží,“ upozornil ho Lucas.

	„Takže o to se snažíme? Aby banky dostaly zpět své peníze? Někdo sem volal?“

	„Hele, nech toho, Georgi. Nikdo nám nezaplatil.“ Lucas byl naštvaný.

	Shaffer zvedl ruce: „Georgi, promluvíme si u mě v kanclu. Ale je to blbost. Souhlasím s Lucasem. Co sakra chcete dělat? Jezdit po městě a čekat, že na ně narazíte?“

	„To by bylo aspoň něco.“

	„No, dobře,“ pokývl hlavou Shaffer. „Pověz mi tedy, co navrhuješ. Mě zajímají víc ti vrahové než peníze, ale já na ně nic nemám. Tak mi pověz, co máš ty? Co bychom měli dělat? No tak, ven s tím.“

	George neměl nic. Byl zatlačen do kouta a přiznal to.

	O’Brien řekl: „Něco ti povím: jestli zlato najdeme, Criminales to nepoloží, jen se jim sfouknou dvě pneumatiky. Ale už jsme našli místa v Evropě, kam dávají své investice.“

	„A co ti zloději?“ zeptal se Lucas. „Víte, kam jdou jejich peníze?“

	„Jo, ale ještě jsme se nedostali na konec řetězce. Teď jsme v Evropě, ale odtud odcházejí někam jinam. Jednáme s Interpolem, ale to vždycky trvá.“

	„Nemáme čas.“

	„To pověz nějakému zpomalenému blbci v Lyonu,“ odsekl O’Brien. „Každý formulář kontrolují dvakrát.“

	„Takže se plně zaměříme na Martu Whiteovou,“ uzavřel Shaffer. „A budeme o tom mlčet. Jestli kdokoli promluví, bude si muset založit detektivní kancelář, protože odtud poletí. Je to jasné?“

	Všichni přikývli a Shaffer schůzku zakončil: „Sejdeme se tady za dvě hodiny. Dejte si pauzu, něco snězte. Možná se s ní trochu zdržíme.“

	Na chodbě se Martínezová dotkla Lucasovy paže: „Jestli mi vydají popel, zítra ráno už tady nebudu. Letí mi to v devět. Takže vám děkuji za pomoc.“

	„Co mohu dodat?“ povzdychl si Lucas. „Je to tragédie, ale upřímně… Zavinil si to sám. Kdyby nám zavolal…“

	„Snažila jsem se ho přesvědčit, aby to udělal. Ale byl velmi tvrdohlavý a měl velký…,“ zaváhala a hledala správné slovo.

	„Cojones,“ pomohl jí Lucas.

	Zasmála se. „Ach, váš Hemingway. Ale ano, je to přesné. Takže…“ Natáhla k Lucasovi ruku, která byla malá a měkká. Lucas ji stiskl.

	„Kdybychom se už neviděli, děkuji vám za to, že jste přijela a snažila se pomoci.“

	Když se rozešli, Lucas si uvědomil, že tento rozhovor vyžadoval denní minimum ze zásoby pokrytectví státního zaměstnance státu Minnesota.

	Pozoroval ji z okna kanceláře, jak přechází přes parkoviště ke svému autu, a když se rozjelo, zavolal Shafferovi a ohlásil mu: „Odjíždí.“

	„Myslíš, že to spolkla?“

	„Byla tak upřímná, že jsem si začínal dělat starosti, jestli jsem se nezmýlil,“ odpověděl Lucas.

	„Špehovala chlápka, pro kterého pracovala asi tak čtyři pět roků, a pak ho zabila. Kdyby se ti neuměla podívat do očí a zalhat, byla by už dávno mrtvá,“ řekl Shaffer.

	„To máš pravdu. Vím zatraceně dobře, že je to ona.“

	„Svolám kluky. Pošli za ní Dela, Jenkinse a Shrakea a jdeme na to. Může být rychlá.“

	„Přál bych si, abychom měli čas přitlačit ji ke zdi,“ posteskl si Lucas.

	„Čas prostě nemáme,“ řekl Shaffer. „Kromě toho se nám sem vrátí.“

	Martínezová byla rychlá. Jakmile opustila velitelství SKÚ na Maryland Avenue, vydala se na západ k lékárně CVS a za chvíli zastavila na parkovišti před ní. Vytáhla satelitní telefon a o několik minut později už mluvila s Velkým hlasem. Pověděla mu, co vyslechla na schůzce, a přečetla mu adresu Marty Whiteové. Velký hlas si našel adresu v počítači a řekl: „Je to asi dva kilometry od tebe. Jsi tam za pár minut.“

	„Najdu si to na iPadu.“

	„Uvědomím Una a Trese. Setkáš se s nimi, půjdete do domu, podíváš se, jestli je tam zlato, a vypadneš. Máš druhý průkaz totožnosti?“

	„Ano.“

	„Budu pro tebe mít půjčené auto v… minnesotském Bloomingtonu,“ řekl Velký hlas. „Bude nedaleko letiště, na stejné dálnici, ale dál na západ. Pošlu ti mapu na iPad.“

	„Díky.“

	„Další auto a nový průkaz totožnosti budeš mít v Kansas City v Missouri. Když budeš pít dost kávy, můžeš být zítra odpoledne na hranici.“

	„Ano.“

	„Nebojíš se jít do toho domu?“

	„Ne, když budeme dost rychlí,“ odpověděla Martínezová. „Chystají se za dvě hodiny na letiště… Za dvě hodiny už musíme být venku, ne-li dřív.“

	„Tak jeďte.“

	Ale Martínezová měla obavy. Její vědomí sice přijalo šarádu na SKU, ale trápilo ji podvědomí a intuice. Věnovala rýpavému pocitu pozornost. Racionální analýza ji přesvědčila, že by neměla promarnit příležitost, ale na celé situaci bylo něco…

	Stále se ještě nerozhodla, co udělá se zlatem. Má si je nechat, nebo přivézt šéfovi? Jestli si je nechá, bude muset něco udělat s Unem a Tresem. Rozhodla se, že s tím si bude dělat starosti, až bude mít zlato v autě.

	O minutu později se ozval telefon. Byl to Uno. „Kde se setkáme?“

	„Je tu škola. Na parkovišti před ní. Dám vám pokyny…“

	Byli patnáct minut od ní.

	Cítila odpor ke každé z nich.

	
17

	[image: Aodd.jpg]

	Martínezová pochopila ještě předtím, než vstoupila na americkou půdu, že ani jeden z jejích podřízených – Uno, Dos ani Tres – není zvlášť bystrý; představovali mexické ekvivalenty amerických outsiderů, kteří objevili moc střelných zbraní. Což bylo fajn, když měl být někdo zabit nebo rozsekán na kusy. Nebylo to však nijak příjemné, když bylo třeba delikátnosti.

	Čekala na Una a Trese na parkovišti před univerzitou Metro State. Přijeli a vystoupili z vozu v džínsách a černých sportovních bundách. Každý měl na rameně pověšený Mac-1 Os a za pasem zastrčenou devítimilimetrovou pistoli.

	„Kde je budete mít, když budete muset na ulici?“ zeptala se na zbraně. „Pod bundou,“ odpověděl Uno.

	„Je horko.“

	„Tak…, když se někdo zeptá, zastřelíme ho.“ Uno se rozesmál, aby ukázal, že žertuje. Snad.

	Spěchali, ale Martínezová si vyčlenila pět minut na to, aby si prohlédli cílový dům a jeho okolí na googlu, který si našla na iPadu. Když získala představu o umístění domu, vyrazili k němu v jejím autě. Pokud mají předstih před lidmi z SKÚ, na autě nezáleží. Jestli je to past a budou muset prchat, agenti z SKÚ znají její půjčené auto, ale neznají toyotu.

	Když čekala na kraji parkoviště, až bude moci vjet na silnici, vzpomněla si na šok, který zažila, když se Davenport najednou objevil před bytem Sandersonové a vybíhal po schodech před domem se zbraní v ruce. Začala se potit. Měla podobný pocit.

	Kdyby chtěla jet na Margaret Street přímo, odbočila by doleva a pokračovala dál rovně. Přemýšlela, znovu se podívala do iPadu a pak odbočila doprava. Ještě jednou doprava na East Seventh, pak doleva na Greenbrier, projela kolem bloku a zjistila, že z okénka na straně řidiče vidí na dlouhý a příkrý svah a za ním díru v zemi zarostlou plevelem. Všimla si jí i na iPadu, ale nebyla si zcela jistá, co to je.

	Minuli další blok a vjeli na Margaret Street. Od domu byli však pět bloků a dělila je od něho čtyřproudová East Seven Street. Margaret končila před dírou v zemi, což měl být podle nápisu Swede Hollow Park.

	Chvíli hleděla před sebe, pak otočila a vracela se zpět cestou, kterou přijela, a znovu přejela odbočku na ulici Margaret.

	Uno, který se teď díval do iPadu, ji upozornil. „Ne, zabočila jsi špatně.“

	„Pojedeme jinou cestou,“ řekla.

	Uno obrátil iPad v rukou a mapa se obrátila s ním, což ho frustrovalo – chtěl se na ni podívat zboku, ale nešlo to. „Sakra. Ten krám je na hovno.“

	Martínezová mu tablet vytrhla, opřela si ho o volant a jela podle mapy po Mounds Boulevardu na Third Street, pak odbočila do ulice Cypress, pak z Cypress doleva do ulice Fremont. Znovu odbočila a za rohem zastavila.

	„Tak, teď má jeden z vás poslání.“ Bylo jí jedno, který z nich – jeden byl hloupější než druhý.

	Uno ze sebe nespokojeně vyrazil: „Qué?“

	Vysvětlila mu: „Je tu určitá možnost, že policisté dům sledují. Malá, ale je tu.“ Oba mladíci přikývli. „V domě je možná dvaadvacet milionů dolarů. Velký hlas říkal, že jestli zlato získáme, já dostanu deset procent za to, že jsem využila nabízenou příležitost, a každý z vás dostane procent pět. To je jeden milion dolarů ve zlatě pro každého z vás, jestli této šance dokážeme využít. Za milion ve zlatě si koupíte velmi krásný život pro své matky a ženy, jestli nějaké máte. Toyotu Tundra s různými vylepšeními a cokoli dalšího. Můžete si pořídit třeba deset takových aut – a i tak neutratíte ani polovinu svého zlata.“

	Mladíci opět přikývli a teď poslouchali pozorněji. Jestli je tam policie, bude lepší, když chytí jen jednoho z nich. Druzí dva se ho pak pokusí zachránit, nebo utečou a pošlou peníze na právníky a tak dále.

	„Tak kdo z nás?“ zeptal se Uno.

	„Rozhodni sám,“ řekla.

	Vrazi se na sebe podívali. Uno se nakonec rozzářil a řekl: „Piedra, papel o tijera.“ Kámen, nůžky, papír.

	Tres se zasmál a přikývl. Uno rychle vyhrál první kolo, protože kámen tupí nůžky. Tres rozrušeně zaúpěl a znovu se pustili do hry. Tentokrát vyhrál Tres, protože papír zabalí kámen. Když se Uno pokusil být chytrý a dvakrát za sebou znázornil kámen, Tres si vysloužil druhé vítězství dalším papírem, který zabalil kámen.

	Uno se zasmál a řekl Martínezové: „Doufal jsem, že naznačí nůžky, protože si myslí, že já udělám papír, ale prohrál jsem.“

	Martínezová přikývla, odolala nutkání dát oběma facku a řekla: „Pozoruj lidi v autech nebo lidi, kteří jen tak stojí a lelkují, nebo ty, kteří se snaží krýt. Dívej se do oken. Jdi pomalu. Oba budeme mít zapnutý telefon. Jestli uvidíš něco podezřelého, zavoláš mi.“

	Pokračovala dál, prý, jestli nic neuvidí, obhlédne dům a možná vejde dovnitř.

	„Jestli něco uvidíš, půjdeš dál ulicí, Margaret Street. Kdyby tě někdo sledoval, půjdeš dál a dojdeš k té velké díře, kterou jsme viděli. Tam tě nemůžou pronásledovat auty a ty jsi velmi rychlý, takže když seběhneš do té díry, ztratíš se jim.“

	„Ano,“ přitakal Uno. Opravdu byl velmi rychlý. „Vyjdu na East Seventh Street a pak půjdu dolů po tom dlouhém svahu do města.“

	„My budeme na téhle ulici a budeme sledovat dění za tebou.“ Zaťukala na iPad. „Až dojdeš sem, do města, zavoláš nám a my přijedeme a nabereme tě.“

	Uno se dlouhou dobu díval na iPad a pak řekl: „Takže teď půjdu po Margaret Street k tomu domu a potom, jestli najdu zlato, vám zavolám. Jestli ne, zavolám vám a půjdu ulicí dál.“

	Všechno zopakoval a přitom sledoval cestu na mapě iPadu. Když byla Martínezová spokojená, že všechno pochopil, pokynula mu, aby šel.

	Dívali se, jak se blíží k ulici Fremont, čte její název a pak jde doprava. Vzápětí jim zmizel z očí.

	Shrake dostal povolení od majitele domu o blok dál od sledovaného objektu, že se může posadit za žaluzie na staré přední verandě. Jenkins byl taky na Margaret Street o dva bloky dál na západ. Ležel v trávě za plotem. Lucas s Delem seděli v Delově pick-upu, který parkoval o blok dál na sever poblíž East Seventh, odkud očekávali příjezd Martínezové. Shaffer seděl s dalším agentem v jiném autě, o kus dál na severovýchod.

	Druhá schůzka s ostatními agenty proběhla docela dobře, jen dva se rozčilovali, že nebyli zasvěceni do boudy ušité na Martínezovou, ale většina přiznala, že schůzka měla díky jejich rozčilené hádce šmrnc. „Tomu bych nikdy nevěřil,“ řekl jeden z agentů.

	Shaffer vybral dva členy zásahového týmu SKU, kteří zrovna neplnili úkol, a vzal je s sebou. Nařídil jim, aby se ukryli ve sledovaném domě.

	Byl to Shrake, kdo uviděl Una. Předtím měli už asi šest falešných alarmů, ulicí prošlo pár osamocených mužů nebo dvojic, ale nikdo neodpovídal popisu. Shrake si prohlédl Una dalekohledem Canon a podal hlášení do mikrofonu se sluchátky, kterým byli vybaveni všichni členové týmu.

	„Přichází menší chlapík, odpovídá popisu, je to Mexičan, je malý. Pohybuje se pomalu. Je v ulici Cypress, odbočuje na Margaret. Kontroluje okolí.“

	„Je sám?“ zeptal se Lucas.

	„Vidím jen jeho.“

	„Přesouvám se o blok dál na Margaret,“ hlásil Shaffer. „Všichni ostatní zůstanou na místech.“

	O chvíli později přešel Uno přes křižovatku, zastavil se na rohu a s velkou a ostentativní nonšalancí se protáhl, zívl, dlouze se rozhlédl a pak se vydal ke svému cíli.

	Shrake takové chování dobře znal. Je to jeden z nich, hlásil a v hlase mu vibrovalo rozčilení. „Kontroluje blok. V ruce drží telefon, právě do něj něco řekl, takže ho buď má zapnutý, nebo je to vysílačka. Otočil se k domu.“

	„Vidím ho,“ odpověděl Shaffer, který seděl v autě na křižovatce jeden blok od Una.

	„Poslala ho sem, aby se po nás podíval,“ uvažoval Lucas. „Není si jistá, jestli jsme tady, ale má obavy. A je blízko. Je jen pár bloků odsud. Vyměním se s Delem a začnu objíždět bloky. Uvidíme, jestli narazíme na její auto.“

	„Jeď,“ řekl Shaffer. „Johne, ty se projeď kolem bloku, pozoruj lidi v autech.“

	„Chlapík se dívá na dům,“ hlásil Jenkins.

	Jenkins, Shrake a Shaffer sledovali Unův pohyb kolem bloku a Lucas s Delem projížděli ulicemi a hledali Martínezovou. Začali severozápadně od cílového domu, zatímco Martínezová byla od domu na jihovýchod. Protože nejdřív vyrazili na jih a pak na východ, odbočili příliš brzy a jeli o blok dál na sever od pozice Martínezové. Neuviděli její auto a ona nespatřila jejich pick-up.

	Martínezová se v telefonu zeptala Una: „Jsi blízko?“

	„Přecházím přes ulici,“ odpověděl. „Nikoho tady nevidím. Je tu veranda, starý dům. Všechny žaluzie jsou stažené.“

	„Všechny?“ Martínezová se napjala.

	„Jo, všechny. Jsem před domem. Mám jít dovnitř?“

	„Vidíš někoho?“

	„Nikoho.“

	Na chvilku se zamyslela, ale byl to jen Uno. „Tak běž,“ řekla.

	Uno vyšel na verandu. Ve dveřích bylo ve výši hlavy skleněné okénko. Nahlédl dovnitř. Neviděl postavu, ale všiml si stínu – a stín se pohnul. Udělal krok zpět a přiložil si telefon k ústům. „Někdo je uvnitř,“ řekl. Martínezová zavřela oči a řekla: „Je tam zvonek?“

	„Sí.“

	„Stiskni tlačítko a pak počítej do tří. Jestli neotevřou, je to policie. Potom utíkej co nejrychleji umíš po Margaret Street k té velké díře,“ řekla. „Nabereme tě na druhé straně.“

	„Stisknout zvonek a počítat do tří,“ zopakoval si tiše Uno.

	„Jako kdybys čekal, že ti někdo otevře. A pak utíkej jako vítr.“

	Zatímco s ním mluvila, udělala na ulici Fremont otáčku do U a rozjela se k západu. Sledovala mapu na iPadu. Vjela na Fort Street, odbočila doleva na Hope, a když Uno zařval: „Běžím,“ vjela na parkoviště před čistírnou na West Seventh. Uno křičel: „Minul jsem jeden blok.“

	„Rychleji,“ křikla na něho. „Utíkej rychleji.“

	Před Unem bylo jedno auto a další jela po paralelních ulicích. Jenkins přeběhl do ulice Cypress, skočil do auta a rozjel se k ulici Margaret. Uno byl teď už o celý blok před ním. Jenkins dojel ke Shrakeovi, otevřel dveře a Shrake k němu naskočil.

	„Ten zmetek běží pěkně rychle,“ prohodil Shrake.

	„Ale my máme kola,“ uklidnil ho Jenkins.

	„Pomalu, pomalu,“ volal Shaffer. „Sledujte ho, ale nechejte ho, ať běží.“

	„Já se blížím k East Seventh,“ hlásil Lucas. „Mám vyjet nahoru na kopec?“

	„Do půlky.“

	„Běží k ulici Seventh,“ ozval se jeden z agentů z auta jedoucího před Unem po ulici Margaret. „Musím mu uhnout z cesty. Chcete, abych ho předjel, odbočil nebo co?“

	„Odboč doprava a zastav,“ odpověděl Shaffer.

	„Odbočuji doprava.“

	„Vidím tě,“ informoval ho Lucas do mikrofonu. „Máme ho.“

	V té chvíli Uno vběhl jako blesk na čtyřproudovou silnici, prokličkoval mezi auty a seběhl dolů na ulici Margaret.

	„Zatraceně, přeběhl přímo přes dálnici. Můžeme ho ztratit,“ křičel do mikrofonu jeden agent.

	„Jedeme tam,“ rozhodl Lucas. Del vyjížděl kopec, připraven odbočit doleva na Margaret.

	„Už ho nevidím,“ hlásil Jenkins. „Na křižovatce je moc aut.“

	Del odbočil doleva a přímo před sebou uviděli Una, jak sprintuje ulicí.

	„Máme ho,“ křikl Lucas. „Míří k Swede Hollow. Sakra, běží dolů do jámy. Vsadím se, že tohle si naplánovali. Potřebujeme někoho na druhé straně. Jestli seběhne dolů, shora ho uvidíme.“

	Uno to dokázal. Martínezová viděla z parkoviště, jak přebíhá přes cestu, a když se ztratil z dohledu, odlepilo se od chodníku v přilehlé uličce auto a zamířilo k ulici Margaret.

	Martínezová viděla zcela jasně Lucase se sluchátky na uších a mikrofonem u úst.

	Otočila se k Tresovi: „Sakra.“

	„Qué?“

	LUCAS S Delem zastavili nahoře nad srázem a o deset sekund později tam dojeli Shrake s Jenkinsem. Shrake si přiložil k očím dalekohled a sledoval Una, jak sbíhá po srázu, proplétá se mezi stromy a pak běží parkem. Byl to dlouhý a obtížný běh a Uno jednou upadl a zřejmě ztratil telefon. Chvíli šátral kolem sebe a hledal ho, ale pak se znovu rozběhl.

	Shafferův tým byl před ním. Jakmile Lucas nahlásil do sluchátek Unovu pozici, ozval se jeden z agentů: „Máme ho. Vidíme ho. Vystoupili jsme z auta, seběhneme dolů po pěšině, budeme ho mít v dohledu.“

	Shaffer se zeptal: „Běží někdo za ním?“

	„Nikdo. To by nebylo možné, jedině že by tu čekali. Myslím, že jsou na druhé straně East Seventh.“

	„Asi je neuvidíte,“ řekl Lucas. „Doběhla nás. Ví, že ji sledujeme.“

	„Máme ho sebrat?“ zeptal se jeden z agentů.

	„A kam míří?“ zeptal se Shaffer.

	„Běží po pěšině podél potoka. Asi tak za minutu se dostane na East Seventh. Je fakt rychlý. Nestačím mu, ale ještě nevyběhl zpod těch stromů.“

	„Odtud ho nevidím,“ křikl Lucas. „Jedeme tam.“

	Ozval se další agent: „Stojím u auta na East Seventh. Vidím ho. Ještě je na pěšině.“

	„Ať si tě nevšimne,“ varoval ho Shaffer. „Nechej ho tak minutu běžet. Napojíme se na něho zase na East Seventh.“

	Uno měl skvělou kondici a byl rychlý běžec. Ale když ho pěšina zavedla pod most, zastavil se, chvíli oddechoval, vytáhl telefon a zavolal o pomoc. Na vyzvánění nikdo nereagoval. Pomyslel si, že možná Martínezovou a Trese chytili a on zůstal sám. Chvíli o tom přemýšlel, pak před sebou uviděl vysokou budovu a vzpomněl si, co Martínezová říkala o tom, že ho vyhledá v centru, a zamířil tím směrem.

	Doběhl k oplocení železniční trati. Pokusil se na něj vylézt, ale zachytil se bundou. Strhl ji ze sebe a hodil ji na druhou stranu. Pak přelezl plot a seskočil vedle ní. Bunda byla celá zválená, protože při běhu parkem několikrát upadl, ale zvedl ji a přeběhl přes koleje. Přitom si dával pozor, aby si na štěrku nevymkl kotník. Přehodil bundu přes plot na druhé straně, přelezl ho, bundu si oblékl a zamířil k myčce aut.

	Lucas s Delem jeli za Shrakem a Jenkinsem po East Seventh, následováni Shafferovými agenty, když tu jeden z nich křikl do sluchátek: „Máme problém. Problém! Právě přeskočil plot u železniční trati a nejsem si jistý, ale zdálo se mi, že má vzadu za pasem zatracenej Uzi.“

	Ozval se Shaffer: „Uzi? Víš to jistě?“

	„Je to krátká černá zbraň opatřená něčím, co vypadá jako zásobník na třicet nábojů. Počkejte, počkejte, přichází Jack s dalekohledem.“

	O chvíli později se ozval další hlas: „Tady Jack. Přeskočil druhý plot a běží k myčce. Dívám se na něj a… je to Mac-10, ne Uzi.“

	„Lucasi! Co si o tom myslíš?“ zeptal se Shaffer.

	„Nachytala nás. Poslala ho tam, aby viděla, co se stane. Jestli má Mac-10, nemyslím si, že ho můžeme pustit do města. Za myčkou je velké parkoviště. Jestli doběhne tam, budeme ho mít jako na dlani.“

	„Souhlasím.“ Shaffer začal vydávat rozkazy. Čtyři auta poslal na druhou stranu parkoviště a Jackovi řekl: „Už jedeme, Jacku. Ty s Royem poběžíte za ním. Zavěste se na něho, aby se nemohl vrátit do parku.“

	Jack odpověděl: „Už je tu. Obchází myčku.“

	Uno se rozhlížel, ale nikoho neviděl. Zastavil se, přiložil si k uchu telefon, který měl stále zapnutý, a zeptal se: „Slyšíš mě? Slyšíš mě, mami?“ Nikdo mu neodpověděl. Slyšel hluk přejíždějících aut, ale žádný lidský hlas.

	Rozhlédl se a vstoupil na plochu velkého parkoviště. Mířil k hranaté šestipatrové kancelářské budově z červených cihel. Teď začal přemýšlet. Opustili mě. Nebyli chyceni, nečekali na něho, opustili ho. Bylo mu do pláče, ale neplakal asi od šesti, takže se ovládl. Pak mu bleskla v mysli poslední jiskra naděje, že na něj možná čekají za tou červenou budovou…

	Naděje pohasla v okamžiku, kdy k budově došel. Zpoza rohu vystoupil muž a zařval: „Policie! Stůj!“

	Za ním se vynořil další muž v tmavé uniformě, který držel v ruce dlouhou střelnou zbraň, asi kulovnici.

	Uno se narodil pro tohle. Měl i jiné možnosti, mohl se stát zpoceným farmářem nebo mohl žít v nějaké díře, dřít se v baru a těžce vydělávat na skromné živobytí, ale on si vybral narkomafii a ona si vybrala jeho – a tato chvíle mohla přijít kdykoli.

	Strhl si bundu a hodil ji na zem.

	Muž před ním zopakoval: „Stůj! Stůj!“

	„Chingate!“ křikl na něho Uno.

	Pak jediným pohybem, nacvičeným dlouhou praxí, bleskurychle vytáhl Mac-10 a postavil se do střelecké pozice. Odjistil závěr a přitiskl prst na spoušť.

	Ozval se rachot a ústí zbraně se nadzvedlo…

	Viděli jeho pohyb a muž, který na něj křikl jako první, skočil za auto. Uno viděl, jak si lehá, a pak pocítil první úder – do hrudi –, který ho pootočil, a potom…

	Nic.

	Shaffer křičel: „Je na zemi! Je na zemi, jste všichni v pořádku? Všichni v pořádku?“

	Uno pokropil Macem parkoviště, nikdo nevěděl, kam střely dopadly, ale nikdo kromě něho nebyl zasažen.

	Uno byl mrtev; policisté obstoupili jeho krátké útlé tělo, provrtané kulkami, a ozvaly se sirény – saintpaulští policisté odpověděli na zprávy o střelbě. Na místo dojeli Lucas s Delem a Jenkins se Shrakem, a když přecházeli přes parkoviště, viděli jeho tvář obrácenou k modré obloze a letním mráčkům.

	Shaffer řekl: „Mac-10. To jsem už dlouho neviděl.“

	„Ten kluk měl dobré nohy,“ uznal Shrake.
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	Stáli na parkovišti a dívali se na tělo, když Lucasovi zavolala Sandy: „Pamatuješ si ještě na ty svoje výmysly o Martě Whiteové na palubě letadla, kterými jsi dnes ráno častoval své kolegy?“

	„Ano?“

	„Měl jsi pravdu. Až na to, že se jmenuje Edie Albitisová a přiletěla sem včera večer z Newarku,“ řekla Sandy. „Právě si koupila zlato za dvě stě tisíc dolarů u Biedermanna na Manhattanu a dalších dvě stě tisíc utratila za zlato ve Scone’s v Brooklynu.“

	„Víš to jistě?“

	„No, pokaždé, když jsme zjistili prodej nebo nákup, podle Transportation Security Administration, monitorující bezpečnost leteckého provozu, Albitisová buď přiletěla, nebo odletěla z místního letiště,“ odpověděla Sandy. „A další věc – je to imigrantka a pochází ze stejné divočiny jako Turiček.“

	„Zavolej na Transportation Security Administration,“ řekl Lucas. „Chceme, aby ji při příštím průchodu letištní bezpečnostní kontrolou zadrželi, pokud ji nedopadneme dřív.“

	„Mluvila jsem s Rudym a už jsme to rozjeli.“

	„Výborně. Bylo by dobré, kdybychom zjistili adresu.“

	„Právě ji hledám,“ řekla Sandy. „Zatím nic nemám, prošla jsem centrum. Nepřekvapilo by mě, kdyby používala jiné jméno nebo s někým bydlela. Pátrám po jejích kreditkách, abychom pak mohli prověřovat hotely nebo tak něco.“

	Lucas ji pobídl, ať se snaží dál, a ukončil hovor. Pověděl to Delovi.

	„A jsme skoro hotovi,“ uzavřel Del.

	Místo činu bylo zajištěno a ukázala se média a Lucas se po chvíli vrátil do kanceláře a začal sepisovat svou zprávu o střelecké akci. Shafferův tým dostal povolení k prohlídce hotelového pokoje Martínezové. Byl prázdný. Ze záznamů bezpečnostních kamer SKÚ, jež snímaly pohyb na parkovišti, získali popis jejího auta a číslo. Televizní stanice ukazovaly fotografii Martínezové skoro každých patnáct minut společně s podobiznami dvou dalších podezřelých Mexičanů.

	Lucas navrhl Shafferovi, aby při nevyhnutelné tiskové konferenci, která následovala po zabití Una, reportérům strategicky zalhal. Shaffer o tom chvíli přemýšlel, ale měl zábrany, protože mu to připadalo neetické.

	„Ale nebude mi vadit, když zalžeš ty,“ řekl.

	Lucas tedy sdělil shromážděným reportérům, že Mexičané zmizeli s miliony dolarů ve zlatých mincích, jež vzali zlodějům, kteří je ukradli z účtu drogového gangu. Pokračoval, že zlato bylo odneseno z bytu Turička ve chvíli, kdy ho členové gangu unesli.

	Teď se Lucas díval na své představení. Shaffer stál vedle něho: „Lžeš opravdu skvěle.“

	„Když musím… Zjistil jsem, že je velice důležité pustit to do éteru.“

	„Ale…“

	„Ana má problém,“ řekl Lucas. „Tady zůstat nemůže, a jestli odjede do Mexika, bude gang chtít zlato a federálové zase ji.“

	„Ale já nejsem změkčilý.“

	„Jo, jsi, Bobe. Je to pěkně divné – nemáš problém nechat zastřelit mexického vraha, ale zpěčuješ se, když máš lhát reportérům. Poslyš, všechno, co slyšíš v televizi, jsou kecy. Ty bys jen přidal do oceánu lží malou kapku. Nikdo by si toho nevšiml, a přitom by nám to pomohlo chytit další dva vrahy. Takže si svoji etiku strč do zadku.“

	Přistoupil k nim Del. „Pojďme odsouhlasit, že nesouhlasíme,“ řekl mírně. „Aspoň když jsou kolem nás kamery.“

	O chvilku později zatelefonoval Virgil Flowers a řekl, že nemá moc informací. „Snažíme se zjistit, jak tu farmu dát sledovat. Myslím, že jsem viděl náklaďák, v kterém jeli ti tví dva lupiči, ale nezastavili jsme je. Báli jsme se, že bychom něco zbytečně zkazili.“

	„Jako co?“

	„Nevím,“ odpověděl Flowers. „Něco.“

	Martínezová věděla, že policie bude pátrat po jejím autě, proto přesedli do toyoty, dojeli do domu v Newportu a auto ukryli do garáže. Tres se na Una neptal – věděl, co se stalo.

	Když vešli dovnitř, zapnuli televizi a viděli hlavní zprávu. „Myslel jsem, že to budu já,“ prohlásil Tres. „Řekli mi to svatí.“

	Martínezová ho poplácala po rameni, vyšla před dům, sedla si na zem mezi dva keře a zavolala Velkému hlasu: „Vědí o mně. Moje fotka je v televizi. Přišli jsme o auto, ale máme náklaďák. Teď jsme asi v bezpečí, ale bojím se pohnout.“

	„Zůstaň tam den dva. Dostaneme vás odtamtud. Jestli znají tvoji tvář – a federálové ji znají –, pak budeš v bezpečí jedině někde daleko na jihu. Jestli tě budeme moci vyzvednout, zařídíme ti přesun – třeba do Venezuely, nebo do Ekvádoru. Takže se skrývejte. Volej mi každé čtyři hodiny.“ O dvě hodiny později jedli rajskou polévku a tacos z mikrovlnky a nervózně přepínali kanály. Najednou uviděli Davenporta.

	„… jsme přesvědčeni, že ta žena má dvaadvacet milionů dolarů v amerických zlatých mincích. To je hodně peněz a také velká váha, takže si myslíme, že se přemisťují autem nebo náklaďákem. Uvědomili jsme všechny benzinové stanice a odpočívadla kamionů odsud až po hranice…“

	„Ale ne,“ sykla.

	Tres nechápal. Obrátil se od jejího vyděšeného obličeje k obrazovce. „Qué?“

	Brzy odpoledne se Sandersonová vypravila do matčina domu. Měla šílenou starost o zlato – když Turiček zemřel a Kline byl bezmocný, její byt navštívili Mexičané a všude čmuchali policisté, začala cítit symptomy, které jí lékaři kdysi popsali jako počátky schizofrenie. Už to prožila několikrát, ale několik let měla pokoj. Nemohla jíst ani spát, neustále ji krutě bolela hlava a její běžné mentální hry začaly dominovat, byly reálnější než svět kolem ní.

	Jedna z her se stále opakovala – Edie Albitisová vešla do matčina domu a ukradla všechno zlato a pak Sandersonová viděla sebe, jak stojí v domě s prázdnou taškou. Vyhlédne z okna a na trávníku před domem vidí Davenporta a další policisty se zbraněmi…

	Stále se pokoušela přehrávat si tuto sekvenci, eliminovat policisty a získat zlato, ale nešlo to: vize byla neodbytná, nemohla se jí zbavit.

	Šla tedy k matce. Říkala si, že blízkost zlata bude mít léčivý účinek – když je bude mít v rukou, nebude je mít Albitisová. Až bude mít zlato v rukou, vize se rozplyne.

	A měla by je přemístit, říkala si. Odnést je na místo, o němž nikdo neví a kde bude v bezpečí. Někam na venkov. Mohla by si vzít lopatu…

	Při paranoickém onemocnění se stává, že schizofrenie může částečně pracovat pro dobro pacienta – pokud není příliš těžká. V těch nejnaléhavějších epizodách byly vize Sandersonové skoro hmatatelné. Pro takové, které obsahovaly konflikt s ohrožujícími lidmi, si vypracovala různé úhybné taktiky. Dokázala se vyhnout hrozbě na chodníku, v autě, v letadle, v koňském sedle, na sněžném skútru i ve člunu… Tohle všechno promýšlela ve svých snech.

	Teď, když jí skutečně hrozilo policejní sledování, odešla do garáže a pečlivě ji prohlédla, dokud nezískala jistotu, že je sama. Pak se ještě podívala pod auto, kde mohly být různé dráty a krabičky. V nějakém policejním pořadu viděla sledovací GPS, ale nebyla si jistá, jestli byla reálná, anebo zda šlo o pouhou fikci.

	Nenašla nic. Sedla si do vozu a v hlavě si probrala únikovou rutinu, kterou si v minulosti přehrávala v mysli už mnohokrát. Cesta jí chvíli trvala, protože zahrnovala několik objížděk parkovacích ramp před Mall of America a proplétání uličkami na jihu Cities. Když nakonec neobjevila ani nejmenší známku, že by ji někdo sledoval, vůz obrátila a zamířila k matce.

	Teď už byla klidnější, vrátila se do reálného světa. Zabočila na příjezdovou cestu, otevřela garážová vrata a vjela do garáže. Zlato bylo zabalené v malých kartonových krabicích, jež vypadaly téměř jako kompaktní balík. Zabalené činky by vypadaly stejně. Zlato je sice těžší než olovo, a ačkoli hromada zlata nebyla zvlášť velká, vážila skoro čtyři sta třicet kilo.

	Několik minut se na krabice dívala a zahnala představu policistů, kteří přijeli před dům. Běžela k přednímu oknu a vyhlédla ven: ulice byla prázdná. Ztěžka oddechovala a snažila se uklidnit. Odešla do kuchyně, napustila si do sklenice vodu a vrátila se ke zlatu. Snažila se zvednout tři krabice, ale byly těžší než autobaterie a spodní jí spadla. Dvě by se nesly lépe, proto vzala dvě a běžela s nimi do garáže. Udělala to tak dvakrát, potom se však uklidnila a nosila je po jedné.

	Odnosila už asi dvě třetiny krabic, když na příjezdovou cestu vjelo auto. Právě stála vedle svého vozu a ukládala na zem před zadní sedadlo další krabici, když je uslyšela. Nebylo pochyb.

	Pak si uvědomila, že to, co slyší a vidí, nemusí být nezbytně reálné. A ona to viděla: byla mírně schizofrenická a plně si tento fakt uvědomovala.

	Vrátila se k přednímu oknu a znovu pohlédla ven.

	Z auta zaparkovaného u chodníku vystoupila Edie Albitisová.

	Albitisová strávila noc v pronajaté kanceláři na nafukovací matraci, kterou si koupila v noci ve Wallmartu. Měla s sebou kufřík a ráno se umyla vodou z šesti lahví, jež si také koupila ve Walmartu.

	Byla vyděšená: drogový gang i policie už vypátrali Turička, Klinea a Sandersonovou. Nebylo jí jasné, jestli Mexičané drželi Turička dost dlouho na to, aby jim vyzradil adresu domu matky Sandersonové a její jméno. Také netušila, jestli je policie schopna sledovat ji díky tomu, co na ni práskli její komplicové. Pro každý případ se rozhodla, že nebude riskovat pobyt v hotelu Ramada, a uchýlila se do kanceláře.

	FedEx dodal toho ráno dvě různé zásilky, jež měly hodnotu přes půl milionu dolarů. Přenesla zlato do auta a zamířila do domu matky Sandersonové.

	Nejhorší bylo, že příjezdová cesta se dala krásně pozorovat z předního okna. Zastavila se v marketu, odskočila si na záchod, koupila si tři láhve vody a sendvič a rozjela se k domu. Zastavila však pět bloků před ním.

	Byla trpělivá. Na to, aby podlehla spěchu, bylo ve hře příliš mnoho. Dopřála si klidnou přestávku se sendvičem, aby mohla naplánovat další postup. Jestli gang nebo policie mají její jméno – a předpokládala, že mají –, měla by se svým podílem odletět do New Yorku. A s Turičkovým. To je fér, říkala si, Turiček byl její parťák, ne Sandersonové nebo Klineův.

	S takovým množstvím zlata nebude problém získat nový průkaz totožnosti. Ve východní Evropě je několik konzulátů, kde si může koupit kompletní legitimní pas za dva tisíce dolarů. Stačí jen oslovit správného úředníka – a zase, se zlatem to bude hodně jednoduché.

	A co potom? Praha, pomyslela si. Možná Budapešť. Rumunsko… To asi ne. Chtěla zemi se solidním zákonodárstvím a s aspoň minimálním respektem k soukromí bezpečnostních schránek. Litva?

	Seděla v autě tři hodiny a už ji začínal tlačit močový měchýř, když uviděla, že přijíždí Sandersonová. Napjatě ji pozorovala. Nikde se nic nepohnulo. Nikdo se nevynořil…

	Sandersonová otevřela dveře a Albitisová vstoupila a zeptala se: „Co se děje?“

	Sandersonová si pomyslela, že to vypadá špatně, takže se zakoktala: „Aha… Hm… Odnáším zlato. Bojím se, že policajti tenhle dům brzy objeví. Jsou všude.“

	„A jak víš, že tě nesledují?“

	„Byla jsem opatrná,“ odpověděla Sandersonová. „Pokud nepoužili letadlo, nemohli mě sledovat.“ Vysvědila Albitisové, jak jela prašnými štěrkovými cestami a všemožnými oklikami.

	Albitisová byla spokojená. „Dobře,“ řekla. „Ale já chci naše podíly zlata hned teď. Svůj a Ivanův. Odletím do Kalifornie a v San Francisku nasednu na loď. Takže se rozdělíme.“

	„Ale… to není fér,“ namítla Sandersonová. „Ivan je mrtvý. Dostaneš třetinu. Teď…“

	„Ivan byl můj partner. Vezmu si jeho podíl. I tak ti zůstane dost.“

	„To tedy ne…“

	Sandersonová byla větší a silnější, ale Albitisová v sobě měla jakousi divokou útočnost, která Kristinu děsila. Albitisová ji začala tlačit do kouta a neuvědomila si, že dívka trpí schizofrenickou poruchou, a když nakonec natáhla ruku, aby ji odstrčila, Sandersonová se rozehnala a bouchla Albitisovou zezadu do hlavy. Nemělo to však žádný velký efekt. Albitisová vykřikla a vrhla se na Sandersonovou, zablýskly se nehty a vzápětí ženy padly na zem, bušily do sebe a křičely.

	Sandersonová byla při pranici na zemi lepší, protože byla silnější. Albitisové se nakonec podařilo vymanit z jejího sevření, a protože byla rychlejší, vyskočila a rozběhla se do ložnice, kde byl sejf – a v něm i zbraně.

	Sandersonová věděla přesně, kam sokyně běží, a vrhla pohled na zadní dveře. Byly zamčené a ona by nejdřív musela vsunout klíč do zámku. Albitisová byla mezi ní a předním vchodem. Kristina tedy v panice otevřela nejbližší dveře, jež vedly do podkroví, a když uslyšela cvaknutí kohoutku pětačtyřicítky, vyletěla po schodech nahoru.

	Příkré schodiště tvořilo osmnáct schůdků. Do podkroví se vstupovalo pouhým otvorem v podlaze, ze tří stran chráněným zábradlím. Když Sandersonová dospívala, měla zde ložnici. Teď tu bylo tu plno nepotřebných věcí. Divoce se rozhlédla. Hledala cokoli, čím by se mohla bránit. Slyšela, jak Albitisová stoupá po schodech a křičí: „Kris! Kris!“

	Ze starého golfového vaku, opřeného o stěnu za zadní částí zábradlí, trčely otcovy golfové hole. Byly téměř dvacet let staré a pokrýval je nános prachu. Sandersonová vytáhla tu největší, Velkou Bertu, a zvedla ji nad hlavu. Skrze sloupky zábradlí viděla Albitisovou blížící se k vrcholu schodiště s pětačtyřicítkou v rukou.

	Albitisová křikla: „Kris, nechci…!“

	Sandersonová nic z toho neslyšela: viděla jen vraha, který ji chce zabít. Rozmáchla se Velkou Bertou. Albitisová asi vycítila její pohyb, nebo něco zaslechla, a zvedla hlavu. Dostala ránu Velkou Bertou přímo do čela. Křup!

	Znělo to ošklivě. Znělo to, jako by někdo přelomil prkno přes koleno.

	Albitisová ztuhla, podívala se na Sandersonovou bezvýraznýma očima a pak se skácela na schody. Padala ve třech fázích. Nejdřív se ozvalo bum – bum, pak bylo chvíli ticho, potom opět bum – bum – bum, tělo se zastavilo dva schůdky nad podlahou a pak se přetočilo naposledy a ozvalo se další bum – bum. Albitisová skončila na zemi pod schodištěm.

	Sandersonová vykřikla: „Ach můj bože, Edie, zranila jsem tě?“

	Seběhla po schodech a dřepla si u ležící Albitisové. Ta ještě dýchala, oči měla otevřené, ale pohled prázdný jako stránka papíru. Nebyla od krve, jen v místě, kde se vlasatá část hlavy stýká s čelem, bylo znatelné promáčknutí.

	„Ach můj bože!“ vykřikla znovu Sandersonová. Pokusila se Albitisovou posadit, ale tělo bylo bezvládné jako pytel s prádlem.

	Sandersonová přeběhla k předním dveřím a vyhlédla ven. Pak se prohnala přízemím k zadním dveřím a opět vyhlédla, a potom vlétla do garáže. Rychle naskládala krabice se zlatem na podlahu garáže a napůl přenesla a napůl přetáhla Albitisovou k autu. Vecpala ji na zadní sedadlo.

	„Jsi v pořádku?“ vzlykala.

	Žádná odpověď.

	Vběhla do domu, popadla tašku Albitisové a hodila ji do zadní části auta.

	Když vycouvala z garáže, uviděla krabice se zlatem, které zůstaly na zemi. Vyskočila z auta, přiřítila se po příjezdové cestě ke garáži, zavřela vrata a ujistila se, že závora zapadla.

	Byla jen pět minut od nemocnice Regions. Neodvážila by se odvézt Albitisovou až tam, protože by se jí vyptávali. Projela postranními ulicemi, až našla místo, kde ji nemohl skoro nikdo vidět, vyvlekla Albitisovou z auta a opřela ji o strom.

	Vytáhla její tašku a opřela ji o ni: čím je žena bez kabelky? Albitisová stále vypadala jako mrtvá, ale nebyla: teď chroptěla. Když se od ní Sandersonová odvrátila, uviděla na zemi její mobil, který vypadl z kabelky. Popadla ho, podívala se na něj a pak ji napadlo: klíče. Prohrabala Albitisové kabelku a našla klíče od auta. S klíči v kapse dojela na konec ulice a zavolala na 911.

	Dispečer se zeptal: „Je to naléhavé?“

	Lucasovi zatelefonoval saintpaulský policista, jehož spojili na dispečinku SKÚ: „Haló, vy hledáte Edii Albitisovou?“

	„Ano! Máte ji?“

	„No, tak nějak…“

	Když Lucas dojel na pohotovost, Albitisová už byla připravena k operaci. Lucas si promluvil s neurochirurgem a dozvěděl se, že Albitisová nepřišla k vědomí od chvíle, co ji přivezli, a že má velkou depresivní ránu v čelní kosti.

	„Snímky ukázaly, že pod místem dopadu úderu je masivní epidurální krvácení a přidružené krvácení se objevuje i na opačné straně hlavy,“ řekl. „Musíme co nejrychleji uvolnit tlak z krvácení, to máme v plánu právě teď. Měla štěstí, že ten, kdo ji praštil, neprorazil kůži, takže rána je uzavřená.“

	„Přežije to?“ zeptal se Lucas.

	Lékař pokrčil rameny. „Řekl bych, že ano, ale nevím, jak rozsáhlé budou následky. Dostala pořádnou ránu něčím hladkým, bez okrajů, jež by protrhly kůži. Skoro by si člověk myslel, že to mohl být blatník, ale průměr blatníku je příliš velký. Uderu měl malý rádius a byl skoro symetrický. Vypadá to, jako by ji někdo praštil kovovou koulí.“

	„Kovovou koulí?“

	„To je jen takový příklad,“ vysvětlil doktor. „Ale je tu určitá podobnost. Jak jsem řekl, malý rádius, kovový, hladký a rychle se pohybující předmět. Čelní kost je tvrdá. V úderu muselo být hodně energie.“

	Saintpaulský policista byl v čekárně. Byl prvním z vyslýchaných a popsal místo, kde Albitisovou našli: „Obdrželi jsme volání z čísla 911 a byli jsme blízko, takže jsme tam přijeli a našli jsme ji. Měla jen kabelku, nic víc.“

	Nikde nebyly patrné stopy po nehodě, žádné rozbité sklo na silnici. Albitisová byla opřená o strom a byla v bezvědomí. „Věděli jsme, že má něco s hlavou, tak jsme zavolali ambulanci. Mluvili jsme se sousedy, ale nikdo nic neviděl. Kde byla… prostě nijak ukrytá, byla na veřejném místě, ale z žádného domu ji nebylo vidět. Místo bylo asi vybráno záměrně.“

	„A co to volání na 911?“

	„Volala žena. Udala přesné místo a mluvila vyděšeně. Hovor přišel z neregistrovaného telefonu. Nenašli jsme žádný telefon na jméno Albitisová, takže to mohl být její vlastní.“

	„Zásah.“

	Když si to Lucas promyslel, zatelefonoval na dispečerské centrum a nechal si přehrát hovor z 911. Před soudem by to dokázat nemohl, ale poznal panickou hrůzu volající. „Ta zatracená Sandersonová, Kristina Sandersonová,“ řekl nahlas a vydal se ji hledat.

	Když Sandersonová nechala Albitisovou pod stromem a zavolala na 911, otřela telefon papírovým kapesníkem a vyhodila ho z okna na dálnici. Během následujících hodin ho několiksetkrát přejedou pneumatiky vozů, a nakonec bude jeho největší zbytek smeten ke krajnici.

	Měla o Albitisovou obavu, ale teď se víc zaměřovala na zlato. Napadlo ji, že Albitisová by se k ní vlastně nemohla dostat, aniž by se prozradila. Takže ačkoli se to všechno vyvinulo jinak, byl to příslib do budoucna. Teď se bude muset postarat o zlato, což byl ten jediný důvod, aby něco udělala.

	Vrátila se do domu a složila krabice se zlatem do zadního prostoru auta. Už je přenesla jednou, takže když práci dokončila, měla za sebou přestěhování osmi set šedesáti kilogramů těžkého kovu a cítila se, jako by celý den přenášela autobaterie.

	Když bylo zlato naloženo, šla k autu Albitisové a v kufru našla další zlato. Nacouvala s autem Albitisové ke garáži a přenesla její zlato do svého auta. Pak si vzala zpod kuchyňského dřezu hodně pytlů na odpadky, z garáže rýč a modrou plastovou plachtu, všechno hodila do auta a vyjela na ulici. S autem Albitisové zajela do garáže – odveze ho později.

	Když všechno zařídila, zamířila na venkov. Na farmu.

	Nikdy si nemyslela, že bude mít tolik peněz, aby si farmu koupila, ale navštívila ji snad tucetkrát a snila o ní. Útulek pro psy tady, stáje tamhle. Vpravo kurníky s drůbeží.

	Cesta na jih do Cannon River Valley jižně od Farmingtonu jí trvala přes hodinu. Farma už byla farmou jen stěží – tisíc šest set arů bylo osázeno kukuřicí, ale na dalších šestnácti stech rostl plevel a náletové rostliny. Na severní straně rostlo stromořadí, za ním se pozemek lámal dolů a svažoval se k řece. Nehraničil přímo s řekou, ale končil blízko ní. Mohla by chodit k mostu…

	Dojela k farmě, když se slunce sklánělo k horizontu a mraky se barvily do nádherné levandulové a lososové. Otevřela bránu – majitel pozemku jí dovolil, že se tu může kdykoli zastavit – a vjela dovnitř do prostoru farmy. Bránu za sebou zavřela a pomalu jela po úzké cestě ke stromořadí.

	Kopala opatrně a hlínu házela na modrou plachtu. Když skončila, byla skoro tma, slunce už dávno zašlo. Na dno jámy umístila rozevřený plastový pytel, vyplnila ho krabicemi se zlatem, pak stáhla jeho okraje a svázala je tak pevně, aby byl co nejméně propustný, a totéž udělala i s druhým pytlem. Jámu zasypala, ve světle baterky umístila na povrch pár drnů a nářadí hodila do auta. Kdyby sem někdo přišel, než zaprší, mohl by zlato najít. Ale pravděpodobnost byla jedna k milionu.

	Když byla hotova, znovu si za svitu baterky prohlédla svoje dílo, pak opatrně přejela přes pole k bráně, vyjela ven, bránu zavřela a zamířila domů.

	Lucase minula o deset minut.
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	Dimenze problému byly teď už jasné. Lucas odjel zpět na SKÚ, krátce si promluvil se Shafferem, jenž nařídil pátrání po Martínezové a třetím střelci, a pak jednal s vedením protidrogové centrály a s mexickými federály, kteří všichni toužili Martínezovou dopadnout. Shafferovi bylo jasné, že kdyby se mu ji podařilo zatknout, byl by hrdinou týdne, a i kdyby ne, získá kredit už jen tím, že ji odhalil.

	Lucas se dál o nic nestaral. Teď už záleželo jenom na jejím dopadení – co se má stát, ať se stane. Říkal si, že nejspíš ji zadrží dálniční hlídka, dvojice mužů ve směšných modrých kloboucích, kteří její vůz budou pronásledovat po kansaském venkově poté, co ho spatří na benzince. Lucas míval neshody s hlídkami na státních dálnicích kvůli tomu, jak jezdil ve svém porschi. Vedení firmy Porsche tento způsob nazývalo ‚kurážné řízení‘. Lucas však uznával, že když došlo na pronásledování, byly hlídky velice dobré.

	Nevyřešený zůstával však problém zlodějů, kteří všechno způsobili, zejména Sandersonové. Jestli Albitisová zemře, bude mít Sandersonová na krku vraždu, říkal si Lucas. Tohle se v Minnesotě nepromíjí.

	Když odešel od Shaffera, zavolal Delovi: „Budu ve své kanceláři. Přijeď, musíme se na něčem domluvit.“

	Del se objevil za půl hodiny. Měl na sobě modrý blejzr, bílou košili a červenou polyesterovou vázanku, šedé kalhoty a šněrovací polobotky. Oblečení mu bylo velké, tenký krk mu trčel z límce košile a připomínal krk želvy. Vzato kolem a kolem, vypadal Del jako uvaděč v kině.

	„Jdeš k soudu?“ zeptal se Lucas.

	„Od soudu,“ odpověděl Del. Povolil si vázanku, odvázal ji a strčil do kapsy.

	Lucas se na něho chvíli díval. „Počkej, chci si ji prohlédnout.“

	„Co?“

	„Půjč mi tu kravatu.“

	Del vytáhl kravatu z kapsy a podal ji Lucasovi. Ten ji zmuchlal a hodil do odpadkového koše. „Koupím ti novou,“ řekl.

	Del se tesklivě zadíval na koš. „Měl jsem ji rád.“

	„Dělám to pro tvoje dobro. Pamatuješ si na Berthu Swensonovou? Pamatuješ, co jsem pro tebe udělal tenkrát?“

	„A tahle kravata je ekvivalent Berthy Swensonové. Přemýšlej o tom.“

	„Nestřílela po mně…“

	Vypracovávali plán.

	„Musíme se k Sandersonové přiblížit někde v otevřeném prostoru. Já ji sice považuji za trochu potrhlou hipísačku, která byla do celé věci pravděpodobně zatažena proti své vůli, ale nakonec dospěla až k tomu, že praštila Albitisovou.“

	„A ty říkáš, že Albitisová je opravdu jediná, koho ze skupiny máme?“

	„Po Turičkově smrti ano,“ přisvědčil Lucas. „Sandy říká, že pokaždé, když někdo z obchodníků, které jsme prověřovali, prodal velké množství zlata, absolvovala Albitisová nějaký let. Hoši z protidrogové sledovali cestu peněz k syrské společnosti a předpokládá se, že zlato kupovala Syřanka.“

	„Nemůžeš přece spojovat Albitisovou s tou Syřankou – ne přímo.“

	„Ne, a moc na tom nezáleží, jestli Albitisová zemře. Vlastně jestli zemře, budeme na tom líp, protože budeme moci vystavět náš případ a ona tu nebude, aby to popřela.“

	„Pokud se neukáže Syřanka.“

	„To se nestane,“ řekl Lucas. „Ta Syřanka je Albitisová. Já to vím.“

	„Kde je potom zlato?“

	„Nevím. Možná ho má Sandersonová.“

	Chvíli ještě diskutovali a nakonec Del řekl, že to, co vědí, na vystavění případu nestačí. „Máme tady Klinea, kterého chtěli zastřelit, a návštěvu u Sandersonové. Ale ti dva mohou být nevinní. Vlastně jsme to byli my, kdo na ně Mexičany navedl.“

	„To je pravda.“

	„Možná jsme nějak věděli, že jsou do té loupeže zapojeni, ale oni to popřou,“ pokračoval Del. „Jestli si seženou dobrého právníka, přilípne loupež Turičkovi a Albitisové. Chci říct, že Turiček je zřejmě zločinec z Litvy a přivedl si Albitisovou. Tím jsme si jistí.“

	„Jo.“ Lucas se zavrtěl ve své židli a podíval se na parkoviště. Pak řekl: „Kline do toho zapojený byl. Ale postřelili ho, takže byl určitým způsobem potrestán. Možná ho necháme jít, ale Sandersonovou dostat musíme. Ona je vražedkyně, nebo k ní má blízko.“

	„Jak ho odstřihneme?“

	Klinea propustili z nemocnice v zapůjčeném invalidním vozíku. Vrátil se do svého bytu. Lucas s Delem přijeli na návštěvu druhý den v deset hodin dopoledne. Lucas měl s sebou kufřík plný papírů: byl tam spis případu Brooksových a spis případu Pruess, což byl viceprezident z Polarisu, jehož mrtvola skončila v popelnici. Dále měl spis případu Rivera a záznamy o přepadeních spojených se střelbou Una a Dose.

	Měl v plánu vyhnat vše na ostří nože a pak ten nůž přiložit Klineovi na krk.

	Když dojeli ke Klineovu domu, viděli za nově zaskleným okénkem koupelny světlo. Vyšli nahoru a zaklepali na dveře.

	Nic.

	Zaklepali znovu a vzápětí se ozvala tichá nervózní otázka: „Kdo je to?“

	„Lucas Davenport z SKÚ. Už jsme spolu mluvili.“

	Po dlouhé pauze zavolal Kline: „Jak mám vědět, že jste to vy?“

	„Můžete se podívat kukátkem,“ odpověděl Lucas.

	„Ale jestli to nejste vy, nahlédnu do kukátka a vy na mě vystřelíte.“

	„Ježíši, Kline, jsem to já,“ houkl netrpělivě Lucas. „Zavolejte správcové a řekněte jí, ať se na nás přijde podívat.“

	Nastalo dlouhé ticho. Pak se v kukátku zatmělo a nakonec zarachotil řetízek. V mezeře se objevila Klineova bílá neoholená tvář. Kline přejel pohledem Dela, vyhlédl na chodbu a ucedil: „Dobře.“

	Stál na nohou, ale teď usedl do vozíku a zacouval do bytu. Právě sledoval v televizi dopolední talkshow. Muž u mikrofonu se otočil ke strnulému mladíkovi a řekl: „Seane, vy… NEJSTE… otcem.“ Dav vypukl v jásot a Kline vypnul televizi.

	„Snažím se nezešílet,“ zamumlal zjevně v rozpacích, že ho přichytili při sledování takové stupidnosti. „Co chcete?“

	„Musíme si s vámi probrat celý případ,“ odpověděl Lucas.

	„Mluvil jsem s chlápkem v nemocnici a ten mi kladl na srdce jedno – ať se nebavím s policajty. Prý si všechno nahráváte.“

	„My nic nenahráváme a nechceme, abyste nám něco povídal. Přišli jsme vám spíš předvést prezentaci,“ oznámil mu Lucas.

	„Prezentaci?“

	„Ano. Stačí, když budete sedět a poslouchat.“

	Kline pohlédl z Lucase na Dela a pak zase zpátky: „To myslím zvládnu. Ale nebudu vám odpovídat na žádné otázky.“

	„Stačí, když budete poslouchat,“ řekl Lucas.

	„Hezká vázanka, kámo,“ utrousil Kline k Delovi.

	„Hermès,“ vyslovil Del svou nejlepší francouzštinou.

	BYTEM se LINUL podivný zápach, složený z vůně hotdogů, odéru potu, pachu starých zažloutlých tapet a plísně. Dominoval zápach zašlé koupelny. Pohovka byla pokrytá novinami, a když si Lucas hledal místo, kam by si sedl, Kline mu poradil: „Smeťte to na zem.“

	Del naskládal noviny na hromádku a tu položil vedle opěradla pohovky.

	Lucas vytáhl spisy, kufřík si postavil mezi nohy a začal: „Neříkejte nic, nehádejte se se mnou, jen poslouchejte. Takže – víme, že jste byl zapojen do té loupeže v Polarisu. V žádném případě o tom nepochybujeme.“

	„Ale hovno, vy jste…“

	„Sklapněte,“ napomenul ho Lucas. „Jen poslouchejte.“

	Lucas mu popsal všechno, na co přišli. Pověděl mu, že ICE našla dvě zadní vrátka do Polarisu a zdokumentovala je, než je odstranila. Že vědí, že to provedli zevnitř. Že Kline odešel do Hennepinské národní, kde se napojil na tři lidi, s nimiž loupež spáchal: na Turička, Sandersonovou a možná Albitisovou.

	„Můžeme vás spojit s těmi ostatními třemi. Turička dokážeme spojit s Albitisovou a Albitisovou s nákupy zlata. Víme, že Sandersonovou můžeme spojit s útokem na Albitisovou – volala na 911 z telefonu, z něhož Albitisová volala Turičkovi, a já jsem poznal na záznamu její hlas. Právě teď ho analyzují v našich laboratořích, a až bude provedena forenzní hlasová analýza, budeme schopni Sandersonovou obvinit. Takže vás máme všechny v jednom ranci.“

	Kline zavrtěl hlavou a vyhrkl: „Mě nemáte. Na mě víte jen to, že jsem seděl ve stejné kanceláři. A něco vám povím: banky čas od času spolupracují, systém komunikuje se systémem. Myslím, že Ivan našel cestu do Polarisu z našeho systému, vybral si účet, s nímž mohl provést pokus, a udělal to. Neřekl mi o tom. Myslím, že v tom jel s Albitisovou, a všechno ostatní, co mi říkáte, je blbost.“

	Lucas na něho namířil prst. „Žádná blbost. Mám za to, že jsme schopni vystavět dobrý případ. Ale pravdu máte v jedné věci – naše důkazy proti vám jsou nejslabší. O Turička se nestaráme, protože je mrtvý. Takže to padne na vás, Albitisovou a Sandersonovou. Dohodli jsme se, že to hodíme na dva z vás tří. Jednomu z vás chceme poskytnout částečnou imunitu výměnou za svědectví proti dalším dvěma.“

	„Částečná imunita,“ vyštěkl posměšně Kline. „To opravdu stojí za to. Jít do vězení a nechat se zabít za to, že jsem informátor… Být znásilňován bandou buziků… To je skutečně lákavá nabídka.“

	„Poslyšte, Jakeu,“ vložil se do rozhovoru Del. „Vy víte, co se stalo. Brooksovi, mexický polda David Rivera, manažer z Polarisu Pruess… Nemusíme po vás jít kvůli loupeži peněz. Můžeme po vás jít kvůli několikanásobné vraždě. Vy a vaši kumpáni jste to spustili. Kolik je vám? Bude vám třicet? Podle minnesotských zákonů dostanete takový flastr, že vylezete z báně nejdřív v šedesáti.“

	„Ale já jsem nevinný,“ zaúpěl Kline.

	„Kecáte, Jakeu,“ ušklíbl se Lucas. A po chvíli mrtvého ticha dodal: „Je tu ještě něco jiného. Přinesl jsem si materiály, které vám chci ukázat.“

	„Potřebuji mluvit s právníkem.“

	„To můžete, ale teď mě ještě dvě minuty poslouchejte,“ řekl Lucas. „Díval jste se na televizi? Na všechny zprávy o těch mexických gangsterech?“

	„Jo, sledoval jsem je.“

	„Něco vám řeknu – oni to zlato nemají. Lhali jsme o tom, protože jsme jim chtěli trochu zkomplikovat situaci.“

	„Takže ti zabijáci se nemůžou vrátit zpátky,“ pochopil Kline. „To je kruté. Zábavné, ale kruté.“

	„Dřív nebo později vyjde pravda najevo,“ pokračoval Lucas. „Až se to stane, gangsteři si řeknou: ‚Jacob Kline, Kristina Sandersonová a Edie Albitisová mají našich dvaadvacet milionů dolarů.‘ Půjdou po vás. Budou chtít své peníze zpět. Chápete?“

	„Chápu, co říkáte. Ale nemůžu tomu věřit. Zdá se mi, že je kolem toho nějak hodně keců.“

	„Tak se podívejte na tohle,“ řekl Lucas. „Vypadá tohle jako kecy?“

	Sáhl do kufříku a vytáhl barevné fotografie z domu Brooksových, Riveru, ležícího v kaluži krve, a zastřeleného Mexičana zhrouceného napůl na zemi a napůl na pohovce, dalšího Mexičana, ležícího v krvi uprostřed parkoviště, Pruesse, složeného jako shnilý banán v popelnici a pak ještě částečně vybaleného na zemi s jednou rukou bez prstů vystrčenou z černé plachty.

	Lucas vytáhl fotografii s článkem prstu. „Ten patřil Patricku Brooksovi. Uštipovali mu jeden článek po druhém. Pak jimi napsali zprávu na stěnu pokoje.“

	Vytáhl vyfotografovaný nápis „Were coming“.

	Kline hleděl na fotografie nejdřív fascinovaně, pak se mu ve tváři objevil výraz odporu a nakonec se odvrátil: „Nechci se na to svinstvo dívat.“

	„Tohle chtěli udělat i vám, kamaráde,“ vystřídal Lucase Del. „Byl jste dost chytrý, abyste jim unikl, ale podruhé by se vám to už podařit nemuselo.“

	Lucas dodal: „Pokud nebudete mít ochranu, dostanou vás. Když však získáme zlato a předáme tu zprávu médiím, nebudou mít důvod za vámi chodit.“

	„A co pomsta?“ zeptal se Kline. „Mohou zatoužit po pomstě.“

	„Poslyšte, tihle gangsteři nepřežijí víc než dva roky,“ řekl Lucas. „My vás můžeme dva roky střežit…, můžeme to zapracovat do smlouvy. Nakonec na vás zapomenou. Nebudete pro ně důležitý, když budou peníze pryč.“

	„Já o těch penězích nic nevím,“ vedl svou Kline.

	„Jestli nám pomůžete se Sandersonovou a Albitisovou… jedna z nich ty peníze má,“ zkoušel to Del. „Myslíme si, že Sandersonová sejmula Albitisovou kvůli zlatu.“

	Kline sklonil hlavu a zdálo se, že přemýšlí. Pak natáhl ruku a odsunul horní fotografii. Objevil se snímek mrtvých dětí Brooksových. Konečně promluvil: „Jsem nevinný. Ale možná najdu způsob, jak vám pomoct. Nejdřív si ale musím promluvit s právníkem. Pár jich obvolám a snad někoho splaším. Možná ještě dnes odpoledne.“

	„Měl byste sebou mrsknout,“ nabádal ho Lucas. „Něco vám povím. Jestli se Albitisová probere a bude ochotná spolupracovat…, pak k naší dohodě s vámi nedojde. Ona dostane ochranu a vy třicet let natvrdo.“

	„Můžete se mi za tu smlouvu zaručit?“ zeptal se Kline.

	„Najděte si právníka, vyjasněte si požadavky a my vás spojíme se státním zástupcem, který smlouvu sepíše,“ odpověděl Lucas.

	„Začnu hledat hned,“ slíbil Kline.

	Lucas přikývl. „Dobře.“ Posbíral fotografie.

	Del si urovnal novou hedvábnou vázanku a dodal: „Něco vám povím, Jakeu. Jste chytrý chlap. Až se nad tím pořádně zamyslíte, zjistíte, že tohle je nejlepší dohoda, jakou jste mohl získat. Může to být nejlepší dohoda vašeho života. Nezkazte si to.“

	Kline kňoural, vykrucoval se a trochu lhal, přičemž jezdil na vozíku po bytě, až nakonec Lucas s Delem sebrali obrázky, varovali ho, že má málo času, a odešli.

	Když byli na ulici, Lucas se zeptal: „Sežral nám to?“

	„Nevím,“ odpověděl Del. „Většinou to poznám, ale u něho… nevím.“

	„Myslím, že to zjistíme dnes odpoledne,“ řekl Lucas. Obrátil se, aby se podíval na dům, a zaznamenal pohyb za záclonou v koupelně. Prošli ulicí a zahnuli za roh k lexusu. Cestou Lucas zavolal do nemocnice, aby se zeptal, jak se daří Albitisové. Sestra, která měla službu, mu řekla, že je stále v bezvědomí, ale operace dopadla dobře. Krvácení nebylo tak rozsáhlé, jak se původně zdálo, a teď se očekává, že pacientka se do určité míry uzdraví.

	„Co to znamená, do určité míry?“ vznesl dotaz Lucas.

	„To se u takovýchto případů nedá dopředu určit,“ odpověděla sestra. „Může být úplně v pořádku. Na druhé straně může být postižená. Většinou se stává, že zpočátku něco nefunguje, ale pak se většina funkcí vrátí. Dopředu se to však říct nedá.“

	Kline stál za oknem koupelny a díval se na ulici. Uviděl detektivy, jak vyšli z vchodových dveří, zastavili se a mluvili spolu. Pak se Davenport podíval nahoru a Kline se rychle odtáhl. O několik sekund později znovu nahlédl do ulice, skryt za záclonou, a viděl, že policisté odcházejí. Neviděl je zahýbat za roh, ale už se nevrátili.

	Když si byl jistý, že jsou pryč, šel do ložnice a promluvil k posteli: „Slyšela jsi to?“

	Ozvala se odpověď: „Ano. Víš jistě, že jsou pryč?“

	„Jsou pryč. Dveře jsou zamčené.“

	Sandersonová vylezla zpod postele. „Smrdí to tam, jako by ti tam něco chcíplo. Možná tu máš myši.“

	„Překvapilo by mě, kdyby tu nebyly,“ odpověděl Kline. „Takže co teď?“

	„Za prvé, přísámbohu, že jsem nenapadla Edii jen tak. Šla po mně s tátovu puškou v ruce, prokristapána. Měla jsem štěstí, že jsem před ní utekla.“

	„Věřím ti, ale poldové ti neuvěří,“ potřásl hlavou Kline.

	„Stejně si nemyslím, že toho mají tolik, aby mě mohli pohnat před soud,“ řekla Sandersonová.

	„Musíme sehnat právníky.“

	„Můžeme sehnat právníky, ale na mou duši, jestli mě do toho namočíš, stáhnu tě s sebou. Řeknu všem, že jsi věděl, že krademe peníze narkomafie a že jsi je schoval. A pak Mexičani půjdou po tobě. A rozsekají tě na kousky.“

	„Nemusíš mi vyhrožovat,“ uklidňoval ji Kline.

	„Ale musím. Vidím, že dumáš, jak se z toho vykroutit. Garantuju ti, že tohle není správná cesta.“

	Kline kroužil ve vozíku po bytě a pak si vjel rukama do dlouhých mastných vlasů. „Kristepane, pořád jsem každému tvrdil, že je mi jedno, jak to dopadne. Že jsem v pohodě. Že jsem klidný. A oni teď mluví o vězení… a víš, co jsem zjistil? Do vězení nechci. Myslím to vážně, opravdu nechci jít do vězení.“

	„Davenport je jen zlý,“ řekla Sandersonová. „Zlý a chytrý. Ale my jsme stejně chytří jako on a máme s čím pracovat. Jen musíme všechno narafičit tak, aby nás nedostal.“

	„A co Edie?“ zeptal se Kline. „Co když se probere a prohlásí: ‚Udeřila mě Kristina?‘“

	„Pak se tím budu zabývat. Ale myslím, že se neprobere. Ať prohlásí, co chce, povede to k ní. Cokoli řekne, dostane ji jen do větších problémů. A právě teď by mohla tvrdit, že kupovala zlato pro syrského klienta. Pro nějakého chlápka, který se snažil dostat svůj majetek ze země. Jako že nevěděla, kdo to je… Není na tom nic nezákonného.“

	„Proboha, Kris, tomu nikdo neuvěří,“ namítl Kline.

	„Nemusí. Potřebujeme jen, aby neměli dost důkazů, aby nás mohli hnát před soud. Anebo aby jich neměli dost k tomu, aby nás odsoudili, pokud bychom před soudem skončili.“

	„Potřebujeme právníky,“ rozhodl Kline.

	„Ale my dva si ve skutečnosti potřebujeme sednout a vymyslet, jak se z toho srabu vyhrabat. Jsme chytří. Využijme toho.“

	Kline pohodil hlavou. „Teď už nemluvíš jako hipísačka.“

	„A ty už nemluvíš jako cynický chlap v depresi,“ řekla Sandersonová. „Změnili jsme se. Stali se z nás zločinci.“
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	Když Lucas pohlédl cestou do kanceláře na telefon, uviděl poznámku z kalendáře: Sádra, zítra v devět dopoledne.

	Sádra půjde dolů. Sláva!

	Kline zavolal Lucasovi po obědě: „Dnes odpoledne jsem měl schůzku s právníkem. Řekl mi, že se o tom můžeme pobavit až zítra ráno. Zatím nic nedělejte.“

	„To vám slíbit nemohu,“ kroutil se Lucas. „Cokoli se stane, stane se.“

	„Prosím, nepodnikejte nic. Musím si promluvit s právníkem.“

	„Kdo je to?“

	„Jmenuje se Jay Keisler. Dostal jsem na něj doporučení od přítele.“

	„Toho neznám,“ zamumlal Lucas. „Ale povězte mu, že nemáte moc času.“

	„Povím,“ slíbil Kline. „Prosím, nedělejte nic.“

	Lucas vypnul hovor a zavolal advokátce Annii Wolfové, která byla kdysi státní zástupkyní a ještě měla dost velké slovo v advokátní komoře. Zeptal se na Jaye Keislera.

	„Ano, býval obhájcem ex-offo v Anoka County,“ řekla. „Má v Minneapolisu soukromou kancelář. Dělá trestní právo a většinou obhajuje lidi s fyzickou újmou způsobenou úrazem.“

	„Je dobrý?“ zeptal se Lucas.

	„Jako advokátovi bych mu ve škále od jedné do desíti dala sedmičku.“

	„Takže asi není nejostřejší?“

	„Tak to není – ale vypadá jako čtrnáctiletý Albert Einstein, má ty jeho šílené vlasy,“ řekla Wolfová. „Neumí nijak zvlášť působit na porotu. Ale výborný je v předběžných jednáních a v přípravě procesu. Taky je dobrý při vyjednávání s pojišťovacími společnostmi, když lidé nechtějí jít k soudu. A když dojde k soudu, má společníka Dona Pewa, který se o proces většinou postará. Pew vypadá a chová se jako Jimmy Steward. Ti dva se umí o klienty dobře postarat.“

	„Takže jestli se budeme pokoušet o dohodu a tlačit chlápka, aby svědectvím zvrátil zjevný důkaz a na oplátku dostal mírnější trest…“

	„Takhle si Jay vydělává na živobytí už asi deset let. Podobných dohod má za sebou stovky. Připrav se na něj.“

	„Díky, Annie.“

	Lucas, spokojený, že poděsil Klinea, ale trochu zaskočený výběrem jeho právníka, zavolal státnímu zástupci Ramsey County, s nímž spolupracovali, a pověděl mu o Keislerovi.

	„Tahle zpráva není nejlepší, ale ani nejhorší,“ řekl prokurátor. „Vyždímá z nás maximum, ale nakonec dohodu uzavře.“

	„To jsem chtěl slyšet,“ broukl Lucas. „Budeš zítra k sehnání?“

	„Celý den. Klidně zavolej.“

	Lucas se spojil se Shafferem, dozvěděl se, že o Martínezové a posledním střelci nikdo nic neví, ale Shaffer dodal: „Hon se rozšířil. Hledají ji všichni po celé zemi. Viděl jsi tu poslední zprávu o Brooksových – asi tak před hodinou?“

	„Ne…“

	Lucas stál ve dveřích Shafferovy kanceláře. Shaffer se opřel o opěradlo židle a nohy si položil na stůl. Něco takového Lucasovi ještě nikdy nepředvedl; Lucas ho nikdy neviděl tak spokojeného se sebou samým.

	„Teď bude Sunnie patřit Brooksovu bratrovi Stanovi. Stan byl v Brooksově poslední vůli uveden jako poslední dědic. Znáš ty doložky, které právníci vkládají do poslední vůle pro případ, že celá rodina zahyne při havárii letadla?“

	„Jasně,“ odpověděl Lucas. „Taky je tam mám.“

	„V každém případě je také v dozorčí radě ředitelů,“ řekl Shaffer. „Přiměl radu, aby nabídla odměnu ve výši stovky tisíc dolarů komukoli, kdo uvidí Martínezovou. Komukoli, kdo ji uvidí. Nemusí ji ani usvědčit. Prostě na ni poštval všechny policisty. Je to jako celonárodní hledání velikonočního vejce, ve kterém je sto tisíc dolarů. Navíc všichni mluví o tom zlatě, které podle nich má.“

	„Velikonoční vejce s Macem-10,“ poznamenal Lucas. „Doufám, že nikoho nezabije.“

	Shaffer spustil nohy ze stolu. „No jo…“

	„Rád bych věděl, jestli tenhle Stan nemá něco společného s nastražením falešného účtu Bois Brule. Zdá se mi, že v Sunnie bude hodně vymáhaných pohledávek. Asi by bylo lepší neradovat se příliš ze Stanovy slíbené odměny.“

	Shaffer si přetřel bradu. „Možná máš pravdu.“

	„Platí ta tiskovka zítra v deset?“ zeptal se Lucas.

	„Zatím je v plánu,“ přikývl Shaffer.

	„Moje dcera Letty pracuje na částečný úvazek ve Třetím programu,“ řekl Lucas. „Prozradila mi, že má přijít Ralph Richter. Asi na nás použije tu svoji mediální magii. Nic si z něho nedělej a nepouštěj si ho k tělu. Má svoje triky, víš? Hraje si na tvrďáka.“

	Shaffer se zatvářil ustaraně.

	Lucas věděl, že tady skončil, a bez pocitu viny se vydal do své kanceláře.

	Bylo třeba zkontrolovat mezery: zavolal tedy Virgilu Flowersovi. „Proč to tak dlouho trvá?“ zeptal se.

	„Povím ti to,“ odpověděl Virgil. „Myslím, že jsme je viděli. Spolupracuji s Richiem. Poslal sem svého zástupce s obrovským dalekohledem a rádiem, je schovaný v poli ječmene a farmu stále pozoruje. Myslíme si, že tvoji zloději tady pracují, ale pohybuje se tam dalších deset lidí. Něco tam kutí. Může se jednat o prodej drog. Sledujeme lidi, kteří tam přijíždějí. Na autech mají značky z různých států – Missouri, Colorado – hodně drogově proslulých destinací. Richie je celý nadšený. Až budeme něco vědět, zavolám ti.“

	„Až budeš nahánět ty moje dva, chci být u toho,“ řekl Lucas.

	„Zavolám ti. Musím říct, že nevíme, jak souvisí koňský hnůj s drogami, ale pátráme po tom.“

	Zatímco Lucas telefonoval, Martínezová s Tresem se skrývali. Tresův obličej se v televizi neobjevil, takže Martínezová mu dala dvě stě dolarů a seznam a poslala ho pro jídlo. Když se vrátil, řekl, že v supermarketu je vyvěšená na tabuli její fotografie rozmnožená na xeroxu.

	„Vyhlásili odměnu,“ řekla Martínezová. Cítila se trochu jako blázen, protože se svěřuje dítěti. „Dají sto tisíc dolarů komukoli, kdo nás najde.“

	„Tak se schováme. Jednou jsme se s Dosem skrývali deset dní v podkroví. Ve dne tam bylo čtyřicet stupňů, málem se nám pálila kůže, takové vedro bylo. Ale je to lepší, než se nechat zastřelit, víš?“

	Ať je to, jak chce, pomyslela si. Mají ještě šanci dostat se přes hranici. Kdyby se jí podařilo dostat do El Pasa, poslední část cesty by zvládla. Problém je, že Davenport všem nakukal, že má zlato… A Velký hlas se o tom také dozvěděl.

	„Máš zlato v bezpečí?“ zeptal se Velký hlas.

	„Ne. Žádné zlato nemám,“ odpověděla. Vysvětlila mu, jak se ji Davenport pokusil vyšplouchnout.

	„Velmi chytré,“ uznal Velký hlas. Pak se zklamaně zeptal: „Ty to zlato nemáš?“

	Vycítila, že pochybuje.

	Když s ní hovořil podruhé, zmínil se o tom, že „mocní“ se doslechli, že má zlato a že byli zklamaní, když slyšeli, že to popírá.

	„Nikdy jsme zlato neviděli. Můžu ti předat Trese…“

	„Tres je dítě,“ řekl Velký hlas. „Před ním jsi je mohla schovat.“

	„Kdybych měla zlato, nikdy bych se k tobě nevrátila, zmizela bych. Ale já se vracím.“

	„To ti přičtu k dobru,“ potěšil ji Velký hlas. „Kdy přijedeš?“

	„Mocní“ chtějí zlato. Nevěří jí. Hledají někoho, koho by mohli obvinit z jeho ztráty.

	Obávala se, že by to nemuselo dobře skončit.

	Znovu viděla šot televizních zpráv, kde Davenport mluvil o zlatě.

	Je to jeho chyba, pomyslela si.

	Tiskne ji, rdousí. Tiskne ji k smrti.

	Zatímco Lucas telefonoval a Martínezová se dívala na televizi, seděla Sandersonová v autě a prováděla svoji divokou útěkovou rutinu, celá bez sebe, že ji policisté sledují. Nakonec přišla na to, že kdyby ji někdo sledoval, byl by asi mnohem chytřejší než ona, a objela asi šest Walmartů a Targetů, kde nakoupila malé ploché kartonové krabice a lepicí pásku. K smrti vystrašená otisky a analýzou DNA, koupila v každém obchodě dvě krabice navíc a dotýkala se vždy jen horní a spodní krabice v každé hromádce.

	Když je měla v autě, oddělila krabice s otisky od krabic bez otisků a ty s otisky položila na přední sedadlo. Také si koupila lahvičku Windexu a pracovní rukavice.

	Hodinu poté, co opustila poslední obchod, byla zpět na farmě. Ujistila se, že v okolí nikdo není, projela branou, zavřela ji a přejela přes pole k místu, kde zakopala zlato. Zaparkovala asi devět metrů od něho, protože nechtěla v plevelu vytvořit nové stopy po pneumatikách, aby někoho nepřivedly ke skrýši.

	Vykopat zlato bylo o něco snadnější a méně pracné, než je uložit do jámy, ale ne o moc. Když byla půda odstraněna, musela zlato vytáhnout z jámy a přenést zpět k autu, přes čtyři sta kilo těžkého kovu. Byla vyděšená, že ji někdo může vidět, proto se snažila, co nejrychleji mohla. Dřela jako kopáč v akordu. Jakmile skončila, byla spíš naštvaná než vyděšená. Stála a ztěžka oddychovala. Co to bylo práce, tolik potu a krve – a oni by jí to chtěli vzít.

	Zasloužila si své zlato. A teď je dostanou poldové.

	No, většinu.

	Část pokladu znovu opatrně zabalila a uložila na dno jámy. Znovu ji zasypala hlínou, na udusaný povrch opět umístila drny trávy a plevele a půl hodiny strávila začišťováním okolí jámy. Když byla hotova, vypadalo její dílo lépe než poprvé.

	Nastoupila do auta, přejela přes pole, projela branou, kterou pečlivě zavřela, a zamířila po štěrkové cestě k Cities. Ještě měla co na práci v kanceláři.

	Lucas zavolal Flowersovi: „Něco nového?“

	„Dnes to nebude. Ale Richie tvrdí, že dělají s drogami, ať tak, nebo tak. Takže pravděpodobně zítra odpoledne. Nejpozději pozítří. Ti dva, kteří tě přepadli, jsou nejspíš Duane Bird a Bernice Watersová. Oba mají pěkně dlouhé trestní rejstříky, ale jedná se o menší věci, když nepočítám ty pouliční loupeže. Bernice ukradla před pěti lety šestnáct tisíc dolarů z kostela Full Bible Church v Darby a nějakou dobu seděla v ženské věznici…“

	„Dobře, zůstaň v kontaktu,“ skončil Lucas.

	Přišel domů a Weather, která vždycky byla doma dřív, ohlásila: „Sádra půjde dolů.“

	„Což je fajn,“ zaradoval se Lucas. „Už bylo načase.“

	„Na takovou zátěž jsi opravdu ještě malý,“ popíchla ho. „Máš zítra ještě něco?“

	Lucas pověděl Weather o chystané tiskové konferenci a o Virgilově pátrání a ona řekla: „Takže budeš muset vstávat brzy.“

	„V osm.“

	„Mohli bychom jít brzy do postele a odškrtnout si sex tohoto týdne.“

	„Musím si ještě znovu zkontrolovat poznámky v diáři a možná si dám ještě jednu sklenici mléka, ale ta možnost tady je.“

	Lucas krátce pomyslel na Martínezovou, kde asi je. Ještě v Cities? Nebo snad v Missouri, v Oklahomě? Nebo už doma v Mexiku?

	To je jedno. Už se o ni nezajímal – je to Shafferovo velikonoční vejce.

	Lucas otevřel jedno oko v šest, když se Weather mihla kolem postele. Zašeptala: „Budík máš nastavený na osm.“

	„Uvidíme se večer,“ hlesl. Pokoušel se usnout a chvíli klimbal, ale v sedm vstal; měl toho před sebou příliš mnoho, než aby mohl klidně spát.

	Umyl se, na tiskovou konferenci se vyšňořil do modrého obleku a bílé košile s tenkými modrými proužky a v ranních zprávách znovu uviděl fotografii Martínezové. Následovala upoutávka o konferenci, která měla začít v deset hodin. Sešel dolů a v kuchyni se setkal s Letty, která si chystala cereálie. Chvíli si s ní povídal o Třetím programu a pak se jí zeptal na chlapce jménem Tom, který čekal u příjezdové cesty. Bylo mu řečeno, že je to jen kamarád.

	Další snaha vypáčit z ní nějaké informace byla zbytečná, ale Lucas se rozhodl, že si na Toma posvítí.

	Z domu vyšel v půl deváté, v devět byl v Hennepinské nemocnici. Zašel za Weather, ale sekretářka mu řekla, že Weather provádí revizi jizvy. Odešel tedy dolů na kliniku, přihlásil se u okénka a sestra mu řekla, aby se posadil a počkal.

	Prohlížel si časopis věnovaný bytovým interiérům, když konečně zavolali jeho jméno. Posadil se v ošetřovně a o pět minut později vešel malý obtloustlý muž středního věku. Představil se jako doktor a ukázal Lucasovi něco, čemu říkal „speciální pila“. Vypadala jako nářadí od firmy Dremel a byla opatřena jakýmsi diskem. „Rozruší sádru vibracemi. Neřízne vás do paže,“ chlácholil Lucase lékař.

	„Pěkná,“ pochválil pilu Lucas.

	Doktor se na ni díval, jako by si nebyl přesně jistý, kde se zapíná. „Většinou ji nepoužívám – úkony s ní provádí specializovaná sestra, ale ta tu dnes není.“

	„Jsem rád, že se toho už zbavím,“ řekl Lucas.

	Doktor se pustil do řezání a šlo mu to rychle, ale když měl za sebou asi tři centimetry délky sádry, ucítil Lucas řezavou bolest a trhl sebou. „Jen vydržte,“ zklidňoval ho doktor. „Možná cítíte záškuby, ale opravdu vás to neřízne.“

	Začal znovu a po dalších dvou a půl, třech centimetrech ucítil Lucas bolest znovu a zase sebou trhl.

	„Nedělejte to,“ houkl doktor netrpělivě. Přitiskl si hlavu nástroje k dlani a uvedl ho do chodu. Žádný řez se neobjevil. „Myslíte si, že vás to řeže, ale není to pravda. Ať se nám neulomí řezací hlava.“

	Postoupil o další tři centimetry. „Au…,“ zaúpěl Lucas, ale netrhl sebou. Pak další tři centimetry a zase sebou netrhl.

	„Jen vydržte,“ dodával mu odvahu doktor.

	Lucasovi bolest nepřipadala jako šálení fantazie… Překonal další pálení a sádra konečně povolila.

	Doktor ji opatrně stáhl a pochlubil se: „Vidíte, nemáte žádné řezné rány.“

	Lucas stále cítil pálení a podíval se na paži zblízka. Na čerstvé růžové kůži bylo pět třícentimetrových bílých čar. „Co to je?“ zeptal se. „Bolí to jako čert.“

	Del vykulil oči: „Spáleniny?“

	„Jo,“ odpověděl Lucas. „Mám tam pět spálenin, každá je dlouhá tři centimetry a budou po nich jizvy. Nevěděl, že pila tě sice neřízne, ale když s ní jedeš po sádře tak pomalu jako on, ostří se zahřívá. Pálil mě a přitom mi tvrdil, že bolest je jen v mé představivosti, pitomec jeden.“

	„Aha… No víš, takové věci se stávají.“

	„Takové věci? Ten chlap je doktor medicíny.“

	„Začínáš nám měknout, člověče…“

	„Měknout?“

	Na tiskové konferenci strávil Shaffer patnáct minut popisem honu na Martínezovou a posledního mexického střelce. Lucas hovořil o tom, že SKU očekává posun týkající se lupičů, kteří spustili vražednou řetězovou reakci.

	„Víte něco o zlatě?“ zeptali se ho.

	„Chci jen říct, že ať Martínezovou uvidí kdokoli, neměl by chtít získat zlato – jinak ho zabije,“ odpověděl Lucas. „Věříme, že je má. Je to celých dvaadvacet milionů v nevystopovatelných zlatých mincích. Ale to nesmí nikoho motivovat, aby po ní šel. O to se postará zákon. Jakékoli množství zlata nestojí za ztrátu lidského života a tihle dva jsou profesionální zabijáci. Takže zachovejte klid.“

	Patnáct minut po tiskové konferenci zavolal Lucasovi Flowers: „Seklo ti to. Pěkný oblek.“

	„Víš, co jsem dělal? Opakoval jsem slovo ‚zlato‘,“ řekl Lucas. „Zlato, zlato, zlato. Chtěl jsem, aby všichni mysleli na zlato a aby nabyli dojmu, že je Martínezová má.“

	„Možná to zabere,“ poznamenal Flowers. „Poslyš, Richie chce dostat ty chlápky z farmy tak moc, že se z toho asi pomine. Nechce čekat – myslím, že na to vlítnem dnes odpoledne. Všichni, kteří se tam motají, mají problémy s drogami. Richie jednal se svým oblíbeným soudcem o vydání povolení k prohlídce a o možné přítomnosti zástupců Třetího programu. Zmínil jsem se ti, že chce jít na podzim do voleb?“

	„Jo, zmínil. Kdy mám přijet?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím, zavolám ti. Buď připraven. Je to asi hodinu jízdy od města.“

	Lucasovi zavolal Klineův advokát Jay Keisler: „Můžeme se sejít?“

	„Jestli nám to bude stát za to,“ odpověděl Lucas.

	„To myslím bude, ale možná se to nevyvine přesně tak, jak si představujete,“ řekl Keisler. „Něco nám vlítlo do cesty.“

	„Pak si asi budeme muset vystačit s tím, co máme.“

	„Kdo zastupuje stát?“

	„Dave Morgan,“ odpověděl Lucas.

	„Tak ať rozhodne Dave,“ řekl Keisler. „Kdy vám to vyhovuje? V půl dvanácté mám být u soudu, ale jen na chvíli, tak na pět minut.“

	„V jednu?“ zeptal se Lucas.

	„V jednu,“ souhlasil Keisler.

	„Dohodnu se s Davem a ještě zavolám.“

	Lucas se domluvil s Morganem, který řekl, že se pokusí být k dispozici ve tři čtvrtě na jednu, protože to právníci tak dělají, a Keisler vzdychl, jako by to znamenalo konec světa, ale souhlasil.

	Lucas, Del, Shrake a Jenkins šli na časný oběd a většinu času se bavili o jednom agentovi a extrémně atraktivní techničce. Oběma bylo něco po čtyřicítce, měli rodiny a děti a asi měli vášnivý románek a možná provozovali sex v místnosti, kde se testují zbraně.

	Vrátili se do budovy SKÚ a Lucas si musel pospíšit na schůzku, která měla proběhnout v kanceláři prokurátora. Morganova kancelář byla v soudní budově Ramsey County a Lucas zaparkoval v rohu parkovací garáže. Když spěchal přes ulici, měl divný pocit, že něco je špatně, ale nevěděl co, a tak šel dál.

	Sekretářka ho uvedla do konferenční místnosti, kde na něj už čekal Kline s právníkem. Ten vypadal, jako by jím právě projel elektrický proud: vlasy měl opravdu jako Einstein.

	„Vy jste asi Jay,“ řekl Lucas a potřásl si s ním rukou.

	Vzápětí vrazil do místnosti Morgan a promluvil k Lucasovi: „Povídali jsme si už dvě minuty na chodbě… Není to zrovna tak, jak jsem si myslel.“

	Lucas se podíval na Klinea: „Co je?“

	Keisler odpověděl: „Máme tu malý problém. Můj klient je nevinný. Snažil jsem se, aby to vůbec nepřišlo na přetřes, ale řekl mi to dřív, než jsem ho stačil zastavit. Přesvědčil mě. Navíc mě přesvědčil, že i kdyby nebyl nevinný, nikdy byste ho nemohli usvědčit. Takže nemáme základ pro dohodu. Ale něco máme.“

	„Co?“ zeptal se Morgan. Nebyl rozčilený, prožíval jen další běžný pracovní den.

	„Je tady možnost, že by vám můj klient mohl poskytnout nějaké informace o komplici skutečného pachatele, Ivana Turička,“ odpověděl Keisler.

	„Je-li váš klient nevinný, je jeho povinností poskytnout nám veškeré informace, které má,“ upozornil Keislera Morgan.

	„Ale žádné zavádějící výmysly. Vysvětlím to. Jde spíš o pocit než o plnohodnotnou informaci, a protože obsahuje jméno, je možné, že osočí zcela nevinného člověka. Klient chce spolupracovat, a jestli bude a vy, hoši, kvůli nějaké zvrácené touze po pomstě po něm půjdete, chceme, aby soud věděl, že spolupracoval.“

	Po mnoha dohadech, které trvaly asi patnáct minut, jméno padlo: Mohammed Ibriz.

	Lucas se zeptal: „Ten Mohammed Ibriz je komplic?“

	„Nemohl bych na to přísahat,“ odvětil Kline. „Ale slyšel jsem, jak s ním Ivan několikrát telefonoval, když jsme pracovali na systémech. Já jsem seděl na druhé straně za počítačem a víte, jaké to je poslouchat někoho, kdo se snaží být nenápadný. Slyšel jsem, že ho několikrát oslovil Mohammede. Člověk si všimne jména nějakého muslima, už kvůli všem těm současným trablům s nimi.“

	„Odkud se ten Ibriz vynořil?“ zeptal se Lucas.

	„Z Ivanova mobilu. Seděl jsem za pracovním stolem, zazvonil mobil a já jsem mrkl na displej. Bylo tam jméno ‚Mohammed Ibriz‘,“ odpověděl Kline. Řekl, že ho napadlo, že Ibriz mohl být komplic, protože si začali telefonovat právě v době, kdy byly ukradeny peníze, a pak si tu a tam zavolali v průběhu měsíce.

	„A vy jste si zapamatoval jen to jméno? To je všechno?“ zeptal se Morgan.

	„No, slyšel jsem Mohammede mnohokrát, takže už jsem to měl v hlavě, a pak Ibriz… Jen jsem si pomyslel, že to sedí,“ odpověděl Kline. „Pak se mě důstojník Davenport zeptal na nějaké Syřany, kteří skupovali zlaté mince…, a docvaklo mi to.“

	„Asi nevíte, kde bychom toho chlápka našli, že?“ řekl Lucas.

	„No, vím, co jsem dělal dnes ráno,“ usmál se Kline.

	„Co?“

	„Hledal jsem jeho jméno v telefonním seznamu. Je tam uvedená firma Mohammeda Ibrize, sídlí v Galtier Plaza. Kolik Mohammedů Ibrizů tam může být?“

	Budova Galtier Plaza byla šest bloků od nich.

	Pak proběhl spíš právnický rozhovor, ale Morgan souhlasil, že bez ohledu na to, co se stalo, kdyby mělo dojít k procesu, bude soud spraven o Klineově spolupráci… Jestli z toho něco bude.

	Když odešli, zeptal se Lucas Morgana: „Co myslíš?“

	„Keisler je obchodník. Umí dělat dohody. Pokud se nechce dohodnout, asi si myslí, že má silný případ. A je dost chytrý, aby rozeznal silný od slabého. Jeho parťák, co chodí k soudu, by dokázal prodat kostku ledu tučňákům. Takže být tebou, jdu hledat Mohammeda.“

	Lucas si plácl na kapsu, kde míval telefon, a uvědomil si, proč se cítil tak divně, když přecházel přes ulici k soudní budově: zapomněl telefon v nabíječce v autě. Půjčil si mobil a zavolal Delovi: „Buď za patnáct minut u Galtier Plaza. Přines Turičkův spis. Musíme si promluvit s jedním chlápkem.“

	Lucas si ještě pár minut promluvil s Morganem a pak odjel ke Galtier Plaza, což byla budova s kancelářemi a byty na kraji Lowertownu. Kdysi viděl v parku naproti zavražděnou ženu a vzpomněl si na ni vždycky, když šel kolem.

	Tehdy u toho byl i Flowers…

	Flowers, pomyslel si. „Zatraceně.“ Měl se zastavit a vzít si telefon. Před třemi lety žádný neměl a teď si bez něho připadal jako nahý.

	Del čekal před Ficocellovým holičstvím v úrovni nadchodu Skyway. Oba bratři Ficocellové právě stříhali zákazníky a oba nebyli líní zvednout ruku a zamávat, když Lucas procházel kolem.

	„Je v devítce,“ hlásil Del.

	Nahoru se vyvezli výtahem a v chodbě našli světlé dřevěné dveře s nápisem IBRIZ PROPERTY MANAGEMENT. Vstoupili dovnitř. Uviděli dvě kanceláře, v první seděla u počítače sekretářka a v kanceláři za ní si vysoký štíhlý muž četl Pioneer Press.

	Když se sekretářce prokázali odznaky, muž položil noviny a podíval se na ně. Pak vstal, došel ke dveřím a zeptal se: „Nějaký problém?“

	„Jsme z SKU,“ oznámil mu Lucas. „Hledáme Mohammeda Ibrize.“

	„To jsem já. Co potřebujete?“

	„Znáte muže jménem Ivan Turiček?“ zeptal se Lucas.

	Ibriz zavrtěl hlavou. „Ne. Určitě ne.“

	Lucas otevřel spis a vytáhl z něho zvětšenou kopii Turičkova pasu s fotografií: „Tohoto muže?“

	Ibriz se na ni chvíli díval a pak se zeptal: „Co udělal?“

	„Znáte ho?“

	„Ne jako Ivana,“ odpověděl. Otočil se, šel ke stolu a ze zásuvky vytáhl dlouhý pořadač s kartami, podíval se na seznam a pak jednu kartu vytáhl. „Pronajal jsem kancelář u I-35E Němci jménem Carl Schmitz, což je tento muž. Ten Turiček. Viděl jsem ho jen jednou.“

	„Kdy?“ zeptal se Lucas.

	Ibriz se podíval na kartičku. „Sedmého července. Pronájem byl sjednán na rok.“

	„Máte klíč?“ zeptal se Lucas.

	„Možná bych měl vidět povolení k prohlídce,“ řekl Ibriz.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Turiček je mrtev. Zavraždili ho. Jeho kancelář může být místem činu, takže povolení k prohlídce nepotřebujeme.“

	Ibriz přikývl. „Dobře. Klíč mám a doprovodím vás.“

	Jeli v Delově autě za Ibrizovým mercedesem na sever od centra k I-35E. Cesta trvala asi pět minut. Kancelář se nacházela v podlouhlé, bíle omítnuté betonové budově s ozdobnými obklady z falešného kamene. Bylo v ní asi deset kanceláří, jejichž okna zastřená bílými žaluziemi vedla na úzké parkoviště. Ke každé kanceláři patřilo šest označených parkovacích míst, ale teď na parkovišti nestálo víc než dvanáct aut: byly to malé kanceláře pro začínající firmy.

	Ibriz Lucase informoval, že Turiček platil měsíční nájem devět set dolarů.

	Odemkl dveře a zůstal stát na prahu. Uviděli psací stůl, otáčivou židli, počítač snad z devadesátých let, velkou televizi, ještě starší než počítač, a pár kancelářských potřeb. Všechno vypadalo nedotčeně a páchlo to tu po Windexu.

	„Všechno otřeli,“ konstatoval Del.

	Dveře naproti vedly do zadní místnosti, která byla prázdná. Pak tu byly dvoje další dveře – do koupelny a malé šatny, vysvětlil jim Ibriz. Lucas nahlédl do koupelny a Del otevřel šatnu a řekl: „Tady něco je… Krabice.“

	Uvnitř šatny byly na sobě tucty malých krabic, sloupky jim sahaly do výšky pasu. Lucas sáhl po krabici, ale ruka mu pod její vahou poklesla a krabice spadla s pořádným bouchnutím na zem.

	„Co to je?“ zeptal se Del.

	Lucas vzal z hromady další krabici, přitiskl si ji k břichu a zeptal se: „Máš nůž?“

	Del nůž měl, otevřel ho a přeřízl pásku, jíž byla krabice ovinutá. Lucas sáhl dovnitř a vytáhl průsvitnou plastovou tubu plnou žlutých mincí velikosti chipsu. „To je zlato,“ hlesl. „Zatraceně, to je zlato!“
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	Lucas ucouvl od hromady krabic a řekl: „No, mohli bychom mít problém. Potřebujeme tady další svědky, Shaffera, účetního. Potřebujeme agenty z protidrogové centrály.“

	„Zlato,“ zopakoval Del a oči mu zářily.

	„Najít něco takového, je dar od Alláha,“ řekl Ibriz a pohlédl na Lucase a Dela s očekáváním.

	„Potřebujeme tu hodně lidí,“ vedl svou Lucas. „Zavoláme svědky.“

	Ibriz zaúpěl a Lucas se k němu otočil: „To si nechte.“

	Lucase napadlo, že když policista najde v šatničce dvaadvacet milionů dolarů ve zlatě, může očekávat dotazy, zda se odvezlo na velitelství úplně všechno. Neznal přesnou cenu zlata, ale věděl, že to dělá něco kolem šestnácti set dolarů za unci. Každé plastové pouzdro s dvaceti mincemi mělo cenu dvaatřicet tisíc dolarů. Zdálo se, že stejných pouzder jsou tu stovky.

	Del zatelefonoval Shafferovi, zatímco Ibriz bědoval. Byli asi deset minut jízdy od SKÚ, ale Lucasovi se zdálo, že Shaffer s týmem tu byl za šest minut.

	Shaffer vpadl do kanceláře a křičel: „Máte ho?“

	Lucas ukázal na krabice a jednu otevřenou podal Shafferovi. Ten zvedl dvě plastové tuby a hned jednu otevřel. Zlaté mince se rozkutálely po koberci.

	„Můj bože, podívejte se na to, to je zlato,“ křikl Shaffer a nekontrolovatelně se rozesmál. Všichni ustoupili dozadu a dívali se na něho.

	Jako další přijeli agenti z protidrogové centrály. O Brien hleděl na krabice a vrtěl hlavou. „Hoši, buďte opatrní,“ nabádal je. „Víte, co ti hajzlové můžou říct. Že něco z toho vám uvízlo za nehty.“

	„Proto jsme vás sem zavolali,“ řekl Lucas. Pokývl na dva agenty z protidrogové. „Oni jsou revizoři. Ať to spočítají.“

	Chvíli o tom mluvili a pak oznámil Shaffer Lucasovi: „Volala ti Cheryl. Tvrdila, že je to naléhavé.“

	Lucas si půjčil Delův telefon, zavolal sekretářce a ta mu hlásila: „Už před hodinou jsi měl volat Virgilovi.“

	Lucas tedy zavolal Flowersovi. Ten křikl: „Ahoj.“

	„Kde jsi?“

	„Ležím v nějakém hnusném příkopu. Podívej se! Koukej se na to!“ zařval Flowers, ale zřejmě to neplatilo Lucasovi.

	„Na co?“ zeptal se Lucas hlasitě. V pozadí slyšel nějaký zvuk, který mohl být způsoben podivnou poruchou signálu, ale obával se, že tomu tak není.

	„Ten hajzl má automat,“ křičel Flowers. „Zatraceně, trefili chevy. Hej! Hej! Vypadněte odtud! Padejte!“

	„Co?“ zařval Lucas do telefonu. Všichni se přestali zabývat zlatem a obrátili pozornost k němu.

	„Střílejí na vrtulník televize,“ ječel Flowers.

	Lucas přeběhl přes místnost, sklonil se a zapnul televizi. Obraz byl trochu zamžený, zrovna chytil nějakou reality show. Rychle přepnul na Třetí program.

	Okamžitě se objevil záběr ze vzduchu. Ve středu byla velká červená stodola a vedle ní spousta menších budov. Na jedné straně zářilo bílé stavení farmy. Na příjezdové cestě stála auta šerifů a Lucas viděl, že kolem leží něco jako lidská těla. Pak se jedno z těl pohnulo a ten člověk rychle přeběhl příjezdovou cestu. Lucas si uvědomil, že na zemi u aut leží šerifovi zástupci.

	Běžec doběhl za stodolu a zamířil k dřevěnému domku v modrozeleném poli – to byl ječmen, o němž se zmiňoval Flowers. Reportér z vrtulníku křičel: „Střílejí po nás, Jime. Leť pryč! Střílejí po nás, ty vole!“

	Lucas zařval do telefonu: „Co se to tam, ksakru, děje?“

	„Vtrhli jsme na ně a ukázalo se, že jsme píchli do vosího hnízda,“ křikl Flowers.

	Ozvala se velká rána, jako z howitzeru, a Lucas se zeptal: „Co to bylo? Co to sakra bylo?“

	Flowers se smál. „Richie má 50-cal. Dokáže tím udělat díru i v – húú, podívej se na ně, rojí se jako mravenci! Nemají rádi 50-cal.“

	V televizi viděl Lucas šest mužů, kteří vyběhli ze stodoly a utíkali k zadní části farmy.

	V telefonu uslyšel další ránu jako z howitzeru a o chvilku později v televizi vybuchla červená stodola a její kousky se vznesly v obrovské plynové ohnivé kouli, jež se změnila ve hřibovitý mrak.

	Flowers zaúpěl: „Propána…“

	Lucas křikl do telefonu: „Jedu tam.“

	Del ho odvezl do garáže Victory, kde Lucas nechal porsche a v něm mobil. Zavolal Flowersovi ze svého mobilu: „Mluv. Co se tam děje teď?“

	„Pronásledujeme je. Přestali střílet, máme farmu a teď je pronásledujeme. Bude to nějakou dobu trvat.“

	„Za chvíli jsem tam.“

	„Podle počítače sem pojedeš hodinu a patnáct minut, pokud nebude zácpa,“ řekl Lucasovi Flowers.

	„Říká počítač, jak dlouho to trvá, když jedeš v porschi se zapnutou sirénou?“

	„Jen nikoho nezabij,“ nabádal ho Flowers. „Uvidíme se za patnáct minut.“

	Lucas opravdu dojel k farmě za patnáct minut. Celou cestu měl zapnutý navigační systém, přejel spoustu stopek a rychlost vyšrouboval na hladkém asfaltu dálnice určitě na sto devadesát. Stodola byla skutečně rozprášena na kousky. Vlastně míjel její zbytky dvacet kilometrů předem.

	Na místě byla spousta aut zástupců šerifa, vozy dálniční kontroly, ambulance, hasiči, auta civilistů, džípy a nad nimi kroužily tři helikoptéry a jeden ultralight. Lucas dojel s rozsvícenými světly a jeden podezíravý člen dálniční hlídky ho vykázal ke kraji venkovské silnice. Lucas vytáhl z okénka průkaz. „Bravurní jízda,“ řekl dálniční policista a pustil ho.

	Flowersův teréňák stál na čerstvě posečené trávě u silnice a Lucas zaparkoval vedle něho tak, že měl všechna čtyři kola na cestě a doufal, že SUV porsche uchrání při případné střelbě. Pojišťovací společnosti nechtějí o otvorech po kulkách ani slyšet.

	Flowers stál o kus dál na příjezdové cestě a mluvil se zástupcem šerifa. Uviděl Lucase, řekl něco zástupci a pak šel Lucasovi naproti. Flowers byl vysoký jako Lucas, ale štíhlejší a měl dlouhé světlé vlasy. Na sobě měl kovbojský klobouk, letecké sluneční brýle, tričko s nápisem Radiohead, džínsy a kovbojské boty. Lucas si všiml, že nemá zbraň.

	Virgil k němu došel a řekl: „Tři nám ještě chybí.“

	Lucas se podíval za něho na farmu. Na místě, kde stála stodola, zůstala jen betonová podlaha a na ní stálo něco, co vypadalo jako napůl snězený obrovský stříbrný reklamní párek firmy na zpracování masa Oscara Mayera. Na zemi se válela spousta úlomků stěn stodoly, dvě z přilehlých stavení se zřítila a dům pokrývala pěna, kterou sem nastříkali hasiči. „Úplná válečná zóna,“ poznamenal.

	„Bylo to tu dost hustý,“ řekl Flowers. „Seběhlo se to tak, že Richie měl 50-cal a oni po něm stříleli z malých automatických pistolí. Nechal je zakýchat, a potom, no, nevěděli jsme to, ale byla tam obrovská nádrž s propanem. To je ta stříbrná věc. Myslíme si, že druhá střela v něm udělala díru – tehdy se vyrojili ven – a propan začal pod velkým tlakem unikat a příští výstřel ho asi zasáhl taky, nebo kulka škrtla o něco jiného kovového, zajiskřilo to…“

	„Kolik je mrtvých?“ zeptal se Lucas.

	„Zatím nikdo. Tři z nich jsou postřeleni, nikdo není v kritickém stavu. Jsou to samí feťáci.“

	„Pervitin?“

	„Ne, něco jiného, pro co potřebovali koňská lejna,“ odpověděl Flowers. „Pěstovali tady omamné houbičky, ve velkém, na substrátu z koňského hnoje a slámy. V zimě tu topili, v létě chladili, po celý rok udržovali stejnou teplotu vhodnou pro jejich růst. Vzadu v zemi je velké plastové potrubí, stará trubka ze stoky, kterou někde splašili. Je v ní asi půl tuny hub.“

	„A jsi si jistý, že jsou omamné?“ zeptal se Lucas.

	„Určitě.“ Flowers se zasmál. „Byla by to fakt sranda, kdyby se ukázalo, že to jsou třeba žampiony. Nebo šitake.“

	„A co moji lupiči?“ zeptal se Lucas.

	„Nebyli tu,“ odpověděl Flowers. „Ale mluvil jsem s jedním z těch feťáků, na feťáka to není špatný chlap, a ten mi řekl, kde žijí a kam jeli dnes odpoledne. Dnes večer měli přivézt náklad koňského hnoje.“

	„Takže…“

	„Čekal jsem na tebe. Zajdeme si pro ně. Porsche nechej tady. Stejně se sem musíme vrátit, budeme je muset předat šerifovi.“

	„Dobře. Aspoň mi porsche nebude smrdět koňským hnojem,“ oddechl si Lucas.

	Když došli k Flowersovu SUV, Lucas se zeptal: „Kde to je?“

	„Asi tak sedm až devět kilometrů po silnici, pak po štěrkové cestě Jenks Trail. Osm set metrů severně stojí trajler, před ním je špinavý dvorek a pitbul na řetězu. Tam žijí. Vytáhl jsem něco z počítače. Spis je na zadním sedadle.“

	Nasedli, Lucas sáhl za sebe, uchopil desky a vyndal z nich informace získané z NCIC. Začetl se a Flowers vyrazil. Jeli po venkovské silnici do kopce, pak dolů, minuli kukuřičné pole a les, pak projeli kolem polí osetých sójou a vojtěškou. Cyklisté se na ně ohlíželi přes rameno a šlapali do pedálů.

	Duane Bird a Bernice Watersová byli menší zlodějíčci, kteří všem ztrpčovali život. Kradli všechno, co nebylo přivázané nebo přilepené, vyloupili kdejaký dům nebo obchůdek, o němž si mysleli, že je nehlídaný. Opíjeli se, rvali se a sjížděli se kdejakým svinstvem, které se jim dostalo do rukou. Nebyli to vrahové ani lupiči, ačkoli to, co udělali Lucasovi, se dalo považovat za ozbrojenou loupež.

	Bird byl jednou odsouzen za krádež stovky kanálových poklopů v Rochesteru, což dokázal stihnout za jedinou noc. Prodal je do sběrny surovin jako šrot. Majitel sběrny se velice divil, když zjistil, že jsou poklopy kradené, a okamžitě vytipoval Birda.

	Watersová měla za sebou krádež stovky kartonů s bonbony Tumms z tahače, který se porouchal v Minnesotě v ulici Park. Každý karton obsahoval sto čtyřiačtyřicet lahviček a v každé bylo sto padesát tablet, takže celkově šlo o dva miliony sto šedesát tisíc ovocných bonbonů. Nikdo nevěděl, co s nimi udělala.

	Oba byli souzeni za krádeže; jejich oblíbeným centrem byl Target.

	Když si Lucas spis pročetl, hodil ho na zadní sedadlo, opřel se o opěradlo a řekl: „Krásný den.“

	„Kdy ti sundali sádru?“ zeptal se Flowers.

	„Dnes ráno. Víš, co mi ten takzvaný doktor dělal…?“

	Když dojeli na Jenks Trail, rozhodli se, že pojedou pomalu, aby zjistili, co pes, a viděli, jestli u domku na kolech někdo je. Flowers zpomalil, táhl se po štěrkové cestě a zanechával za sebou oblaka zvířeného prachu. Dojeli k domku, což byl dvacet let starý aluminiový tahač natřený tyrkysovou a pískovou barvou. Seděl na betonových blocích na opuštěném parkovišti vedle kukuřičného pole. Pes ležel na špinavém dvorku – bílá bestie s čelistmi jako past na medvěda. Když projížděli kolem, vstal a rozštěkal se.

	Před trajlerem stál pick-up s promáčknutou kapotou. Asi byla promáčknutá už dlouho.

	„Nechci s tím psem nic mít,“ houkl Lucas a podíval se přes rameno.

	„Nevypadá to, že ten řetěz dosáhne ke dveřím,“ řekl Flowers. „Mohli bychom přijít zezadu, od pole.“

	„To by je nijak nezaskočilo… A víme, že mají pistoli.“

	„Nikdy nikoho nezastřelili,“ namítl Flowers.

	„Pojďme za trajler. Budeme ho chvíli pozorovat,“ navrhl Lucas.

	Zaparkovali Flowersovo auto na štěrkové cestě u pole, kde by nebylo moc vidět z vozu, který by jel k trajleru. Lucas si svlékl sako a Flowers si oblékl košili s dlouhým rukávem, aby se v kukuřici nepoškrábal. Ještě se vrátil k autu a vzal si z předního sedadla pouzdro s pistolí. Zasunul si je za pas: „Jsem připraven.“

	Přelezli ostnatý drát a zmizeli ve vysoké kukuřicí. Lucas by se za dvě minuty ztratil, ale Flowers vytáhl mobil, zvolil si aplikaci kompas a pak už jen sledovali šipku.

	Když přišli blíž, zjistili, že se odchýlili trochu víc k západu, takže se vrátili, postoupili asi třicet metrů na východ, přelezli další plot a rozběhli se k zadní části přívěsu.

	„Cítíš to?“ zeptal se Flowers šeptem.

	Lucas přikývl. Nad trajlerem se vznášel jemný odér alkoholu smíšeného s amoniakem. Uvnitř se vařil pervitin. Lucas přitiskl ucho ke kovové stěně trajleru a poslouchal. Neslyšel vůbec nic. Ani vrznutí. „Nic se tam nehne,“ řekl.

	„Ten smrad – asi máme případ,“ hádal Flowers.

	„Tak pojďme, vykopneme dveře,“ navrhl Lucas.

	Obešli boční stěnu domu a dostali se před něj. Pes se mohl zbláznit. Řetěz dosahoval k cestičce vedoucí k předním dveří, ale nedovoloval psovi dostat se k betonové terase. Lucas vytáhl pistoli a Flowers v kovbojských botách došel ke dveřím a prostě je vykopl.

	Lucas vešel a Flowers hned za ním. Dům byl prázdný a prosáklý pachem chemikálií.

	„Ježíši, to je brloh,“ zaúpěl Lucas.

	Na vestavěných pohovkách se válelo špinavé šatstvo a na malém jídelním stole byly rozházené papíry – účty a reklamní letáky.

	Pes pořád štěkal.

	„Jestli je zabásneme, budeme muset něco udělat s tím psem,“ řekl Lucas.

	„V Cities je záchranná stanice pro pitbully. Přijedou sem a odchytí ho.“ Flowers zavrtěl hlavou. „Takového psa musíš týrat, aby byl takhle zuřivý. Jakmile se pitbull jednou zblázní, už nikdy ho nedostaneš do normálního stavu.“

	Širokým obloukem obešli psa a nastoupili do Flowersova auta. Lucas nadával, protože do italských polobotek se mu dostal štěrk.

	Flowers měl adresy dvou hřebčínů, kde mohli Bird s Watersovou být. Vytiskl si z Googlu mapu a nechal si je na ní vyznačit úředníkem z městského úřadu. Bird a Watersová měli rezavý Ford F-350 z roku 1994.

	Objevili je na první farmě, kde nakládali hnůj a neměli ani ponětí o přestřelce, které se vyhnuli. Farmář odvedl Lucase a Flowerse do hlavní stodoly a vysvětloval: „Většina hnoje se zpracovává mechanizací, ale dočišťování se nakonec provádí manuálně.“

	„To je potřebná informace,“ broukl Lucas. Stoupl do něčeho příliš měkkého, podíval se na boty a trhl sebou.

	Stodola zela prázdnotou, všechny koně byli na pastvě. Flowers ukázal na koně a řekl, že jsou to appaloosy a že se poznají podle pokleslého zadku.

	Hledaní se oháněli lopatami a košťaty. Smetali a nabírali hromádky koňského hnoje a házeli je do auta. Na sobě měli overaly – vysoká silná žena a kostnatý muž. Muž se na ně podíval a pokusil se o úsměv. Lucas si uvědomil, že nemá ani jeden zub.

	Poznal je okamžitě. „Jo. Jste to vy,“ řekl.

	„Kdo?“ zeptala se žena.

	„Vy jste ti dva, kteří mi letos na jaře v St. Paulu ukradli pět set dolarů a zlomili mi zápěstí.“ Zvedl odznak. „Jsem policajt. A vy jste zatčeni.“

	Pohlédli na sebe a muži poklesla ramena. Watersová držela v ruce koště. „Díkybohu,“ houkla a hodila koště na hromadu hnoje.

	„Zatraceně,“ zaklel Bird. „A co bude s mým domkem?“

	„Asi se prodá, aby se mohly uhradit škody,“ odpověděl Lucas. „Tak. Máte právo…“

	Když jim přečetli práva, zeptal se Lucas Watersové: „Proč jste řekla díkybohu?“

	„Protože jsem ještě v podmínce,“ odpověděla. „Pošlou mě zpátky do Shakopee. To je nejlepší věznice, kde jsem kdy byla. Je tam teplo, hezké postele, dobré jídlo. Kdybych mohla, dožila bych tam. Pracovala jsem tam v bufetu.“

	Bird dodal: „Je tam taky dobrá lékařská péče. Možná bych si tam mohl nechat spravit zuby.“

	Lucas se na ně podíval: „No sakra.“

	Flowers se rozesmál a poplácal ho po zádech: „Pomsta je sladká, co?“

	Majitel stáje chtěl, aby ford zmizel z jeho pozemku, a Flowers tedy navrhl, že nechají Birda s družkou dojet v jeho autě k farmě a tam si je převezmou šerifovi zástupci. Bird souhlasil. Flowers mu poklepal na hruď: „Jestli pojedeš jinam než na farmu, chytíme tě a budeš toho mít na triku víc. V téhle plechovce nám neujedeš.“

	„Budeme rádi, jestli nám nedojde benzin,“ řekl Bird.

	Dojeli k farmě a dvojici předali šerifovým zástupcům. Přišel k nim šerif a vesele řekl: „Chlapi, tohle je razie! Cítím něco jako…,“ začichal a zeptal se: „Co tu smrdí jako koňský hovna?“

	Bird zvedl ruku.

	Když byli na farmě, zavolala Letty. Křičela do telefonu: „Tati, tati, je tu průser. Tati…“

	Lucas chvíli poslouchal a pak řekl: „Už jedu, miláčku. Už jedu, vydrž…“

	Lucas se beze slova rozběhl od Flowerse a šerifa, ve zničených botách dosprintoval přes trávník k příjezdové cestě a o chvíli později prosvištěl porsche kolem příjezdové cesty a Flowers se šerifem jen slyšeli, jak v dálce zrychluje.

	„To nevypadá dobře,“ řekl šerif Richie.

	„To ne,“ zabručel Flowers.
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	Letty zahnula za roh a šla k domu, když ji najednou přepadl pocit, jaký má hezká dívka, kterou někdo pozoruje. Jednou se o tomhle pocitu zmínila Lucasovi a on řekl: „Jo, stává se to běžně. Zeptej se kohokoli, kdo se živí sledováním.“

	Vysvětlil jí, že když někdo někoho pozoruje, snaží se držet hlavu stále ve stejné pozici, místo aby s ní pohyboval a každou sekundu vykonával nevědomky drobné pohyby. Má hlavu v klidu. Dokonce i když pozorovatel pootočí hlavu jiným směrem a pozoruje objekt koutkem oka, hlava mu jakoby zamrzne. A to vnímá pozorovaný jakýmsi sociálním smyslem, jenž dokáže zachytit i ty nejjemnější odchylky od normy.

	Lidé, kteří se živí sledováním, se učí v podstatě nesledovat cíl vůbec. Dívají se za svůj cíl, na něco jiného, nebo vůbec na nic… A stále musí pohybovat hlavou.

	„Když tě někdo sleduje z auta, téměř vždycky zpomalí, aby tě měl delší dobu v zorném poli. Jakmile to cíl zpozoruje, je šmírák prozrazen,“ poučil ji Lucas.

	A právě toho si všimla. Auto jelo příliš pomalu, jako by ji chtělo mít stále v dohledu. Mohou to být kluci ze školy, pomyslela si. Kamarádka objevila výsledky odporné sexistické soutěže, v níž chlapci hodnotili dívky, a její zadek se umístil mezi pěti nejhezčími z celé školy. Uráželo ji, že je předmětem tak nízké zábavy. Trochu.

	Takže zjistila, že ji sledují z auta…

	Když došla na chodník, odemkla si a vešla do domu. Slyšela Weather v kuchyni a pozdravila: „Ahoj, mami.“

	Weather na ni zavolala: „Sam si hraje s Leapsterem a asi potřebuje přebalit. Můžeš ho přinést?“

	„Jistě,“ odpověděla Letty, ale než se rozběhla pro Sama, zastavila se a vyhlédla ven přes okénko ve dveřích.

	Auto stálo na příjezdové cestě a z něho vystupovala Martínezová a malý Mexičan. Letty je poznala okamžitě: pracovala v Třetím programu a fotografie Martínezové byla všude, kam se podívala. Martínezová měla v ruce zbraň a malý muž nesl nějakou palici. Letty si pomyslela: jdou si pro tátu, ale naživu nenechají nikoho.

	Otočila se ke kuchani a vykřikla: „Mami, utíkej nahoru. Mexičani jsou tady a mají zbraně. Mami, utíkej nahoru!“

	Weather se zmateně zeptala: „Co?“

	Lety křičela: „Utíkej! Utíkej! Běž nahoru a zablokuj dveře. Zablokuj dveře! Mexičani jsou tu!“

	Obrátila se a rozběhla se po schodech do prvního patra. „Utíkej!“ křičela. „Utíkej…!“

	Martínezová se rozhodla v pět hodin, nebo kolem páté, hodinu po rozhovoru s Velkým hlasem.

	Velký hlas jí nevěřil. „Viděli jsme videozáznam. Ano, říkají, že zlato máš ty.“

	„Já žádné zlato nemám.“

	„Takže policajti lžou v televizi.“

	„Ano, lžou. To ten Davenport. Chce nás rozeštvat.“

	Velký hlas si vzdychl. „Rozumím. Takže jestli utečeš do Des Moines, budeme tam pro tebe mít dnes večer dodávku s řidičem. Může tě schovat v dodávce a zítra večer budeš doma.“

	Martínezové to bylo zcela jasné. Byli jen napůl přesvědčeni, že mluví pravdu. Věděli, že Davenport může lhát, ale také nemusí. A kdyby ji jednou Criminales dostali do rukou, dopídili by se pravdy.

	Martínezová by to nemusela přežít, ale není pro ně v této chvíli nijak důležitá. Jestli pro ně byla důležitá dříve, se smrtí Rivery se to změnilo a její postavení se nezlepší, dokud nedostane nové místo u federálů. Kdyby z ní udělali obyčejnou úřednici, LCN by se o ni už nezajímali. Pokud by ji však dali k nějakému jinému inspektorovi, nebo dokonce k někomu na vyšší pozici, mohla by být zase důležitá.

	Ale prozatím…

	A kdyby ji zatkli federálové, dostali by z ní, co chtějí, a to by Criminales taky nepomohlo. Měla o nich spoustu osobních informací. Martínezová si při přecházení po obývacím pokoji uvědomila, že teď může být považována LCN za nežádoucí osobu. Zabijí ji, možná jim to bude trochu líto, ale moc zas ne. A americká policie ji vsadí do vězení na doživotí; federálové…

	Otřásla se, když si uvědomila, co by s ní udělali federálové.

	Promýšlela to stále znovu a znovu a stále víc soptila.

	Není cesty ven. Není kam.

	V pět hodin se rozhodla a houkla na Trese: „Vezmi si zbraň.“

	Tres sledoval televizi. „Qué?“

	„Půjdeme zabít toho poldu,“ oznámila mu. „Toho policajta, který o nás lhal a který to všechno způsobil.“

	Tres něco zahuhňal a pak řekl: „Dobře.“ Stejně umře, a hodně brzy. Pověděli mu to svatí; a tenhle den byl stejně dobrý jako jiný.

	Když přijeli k Davenportovu domu uviděla Martínezová na příjezdové cestě jeho lexus a řekla: „Je doma.“

	„Uděláme to?“

	„Uděláme to hned teď.“

	Dveře byly pevné, byly to dveře do domu policajta, ale vzdaly se pod nárazy palice, kterou Tres sebral někde na parkovišti.

	Když začaly povolovat, vykřikla Letty naposledy: „Mami, mami, běž nahoru do pokoje, běž do pokoje, zablokuj dveře…“

	Pak se obrátila a běžela nahoru k ložnici rodičů.

	Tres prošel dveřmi jako první. Palici odhodil na verandu a v ruce sevřel Mac-10. Martínezová šla krok za ním s devítimilimetrovou ruční zbraní. Tres šel doleva, do hlavní části domu, což možná zachránilo Letty život, protože ji neviděl, když probíhala otevřenou chodbou nad obývacím pokojem. Jakmile ji spatřil, začal střílet a pokropil střelami stěnu za ní – téměř ji minul.

	Ale ne úplně. Jedna devítimilimetrová kulka zasáhla její levou paži, zlomila jí kost a přenesla kousek krvavé tkáně na stěnu za ní; bolest byla intenzivní, ale Letty už jednou zraněná byla, takže běh nezpomalila. Samův pokoj byl v polovině chodby napravo, a když vběhla dovnitř, viděla, že sleduje videohru a ke křiku je zcela netečný. Zdravou rukou chytila dveře a zabouchla je. Potom běžela dál k pokoji rodičů.

	Weather byla s malou v kuchani. Martínezová s Tresem ji neviděli, ale slyšeli, jak převrhla židli, když se vrhla k zadnímu schodišti, po němž se chtěla dostat do bytu hospodyně nad garáží.

	Martínezová vyštěkla na Trese: „Postarej se o tu holku.“

	Tres se hnal za Letty k hlavnímu schodišti a Martínezová se rozběhla ke kuchyni. Čekala, že se objeví Davenport, a váhavě, s pistolí v natažené ruce, se blížila ke kuchyni.

	Letty vrazila do ložnice, vytrhla spodní zásuvku Lucasova nočního stolku, přinutila se ke klidu a rychle vyťukala číselný kód Lucasova sejfu, v němž byla uložena pistole.

	Dělala to poprvé a postupovala chladnokrevně, přestože slyšela na schodech rychlé kroky muže s automatickou zbraní…

	Tres vyběhl po schodech nahoru. Spatřil na zdi krvavou skvrnu a slyšel dívku rachotit v ložnici. Usmál se a zpomalil: je po všem.

	Letty vypadala a chovala se jako mladá příslušnice střední třídy, ale vyrůstala na zoufale chudém venkově v severní Minnesotě. Otec jí zemřel už dávno a matka byla neschopná beznadějná alkoholička.

	Jako dítě se Letty naučila chytat do pastí v bažinách drobná kožešinová zvířata. Prodávala je a tak si vydělávala na jídlo. Když k tomu byla nucena, neměla problémy se zabíjením. Ať ondater nebo lidí. Davenport se s ní setkal při vyšetřování vraždy, při níž přišla o život i její matka. Domluvil se s Weather a osiřelou dívenku adoptovali.

	Zoufalé dětství Letty poznamenalo. Dělala všechno, co dělávají mladé dívky – četla knihy, chodila na twitter a facebook, kupovala si lesky na rty, žehlila si vlasy a dělala pár dalších věcí. Kdykoli mohla, doprovázela Lucase na střelnici, kde se s ním cvičila ve střelbě.

	A byla dobrá.

	Levá ruka jí bezvládně visela podél boku, takže použila pravou a vyťukala dvojčíslí, trojčíslí a dvojčíslí, což bylo vymyšleno schválně, aby byl rychlý přístup ke zbrani. Uviděla Colt .45. Uchopila ho a pažbu si opřela o stehno, aby se ujistila, že zásobník sedí pevně. Pak sevřela kolt mezi kolena a zdravou rukou vložila do komory náboj. V sejfu byl ještě druhý zásobník, ten si zastrčila do zadní kapsy džínsů. Sevřela kolt v ruce a otočila se ke dveřím.

	Od chvíle, kdy křikla na Weather, do toho okamžiku uplynulo osm, maximálně deset sekund. Slyšela, jak střelec běží nahoru po schodech, a rozběhla se mu naproti. Slyšela, že se blíží chodbou, zvedla pistoli do výše očí, udělala krok z pokoje a uviděla ho.

	Přímo před sebou.

	Byl od ní dva a půl metru a rychle se blížil, ale zbraň měl namířenou k zakrvavené stěně. To by neudělal, kdyby věřil, že Lucas je nahoře. Pohyboval by se pomaleji a pistolí by mířil před sebe.

	Když ji spatřil, nadechl se, aby ze sebe vyrazil překvapený výkřik, ale už to nestihl. Ani neměl příležitost promluvit si se svatými a říct jim, že jejich předpověď jeho brzké smrti byla správná. Než mohl cokoli udělat, zamířila Letty na bělmo jeho levého oka a stiskla spoušť. Kulka o průměru pětačtyřicet milimetrů se mu provrtala mezi oči. Letty překročila jeho mrtvé tělo a střelila ho ještě dvakrát přímo do srdce.

	Neztrácela čas tím, že by si Mexičana prohlížela: byl mrtvý. Uslyšela sérii výstřelů od schodiště, které vedlo k bytu hospodyně nad garáží, a rozběhla se tam. Lehce a tiše seběhla po schodech dolů, zabočila za roh, proběhla obývacím pokojem a kuchyní ke schodišti a po něm se vydala nahoru.

	Martínezová vešla do kuchyně a čekala brzkou a rychlou přestřelku s Davenportem, ale kuchyň byla prázdná. Ve stejné chvíli uslyšela, jak někdo běží dozadu, a naslouchala tomu zvuku s pistolí před sebou, jak byla vytrénovaná. Došla ke dveřím do garáže a schodišti pokrytému kobercem, které vedlo nahoru.

	Uslyšela, že někdo nahoře zabouchl dveře, ale ještě si nechala sekundu na to, aby nahlédla do garáže. Byla v ní dvě auta, ale nikdo se tam neskrýval. Vyběhla nahoru a vtom se z pokoje před schodištěm ozvala rána. Vystřelila pětkrát rychle za sebou na dveře: prásk, prásk, prásk, prásk, prásk.

	Slyšela Weather křičet, kopla do dveří, ale ty nepovolily. Vystřelila dalších pět ran na kliku a zámek a znovu kopla, ale na rozdíl od toho, jak to běžně probíhá v hollywoodských filmech, zůstaly dveře zavřené.

	V zoufalství do nich vyprázdnila celý zásobník, odhodila ho a sáhla do kapsy bundy pro druhý.

	Najednou se na schodišti ozval ženský hlas: „Hej!“

	Když Martínezová vyprázdnila zásobník a vytáhla ho, byla Letty v polovině schodiště. Řekla: „Hej!“

	Martínezová trhla hlavou na stranu a uviděla Letty s velkou pětačtyřicítkou v ruce. Krátce jí prolétlo hlavou, že Tres je asi mrtev. Vyhrkla: „Nemám zbraň. Nejsem ozbrojená.“

	Pustila pistoli i zásobník.

	Letty řekla: „Blbost. Chtěla jsi mi zabít mámu a sestřičku.“

	Střelila Martínezovou do srdce. Martínezová neupadla, ale zavrávorala dozadu. Ve tváři se jí objevil šokovaný výraz. Zvedla ruku a Letty ji znovu střelila do srdce. Martínezová se sesula, ale ruku měla stále nataženou před sebou, jako by se chtěla bránit kulkám. Teď byly jen dva metry od sebe a Letty ji střelila potřetí – do tváře. Martínezová se sesula po zdi dolů a zanechala za sebou krvavou šmouhu. Letty vykřikla: „Mami, jste v pořádku?“

	„Jsme v pořádku,“ křikla Weather. „Obě jsme v pořádku.“

	„Zůstaň tam,“ křikla Letty. „Zavolej 911.“

	Hospodyně měla do pokoje zavedenou pevnou linku.

	Pistole byla prázdná. Letty vyhodila zásobník a vložila na jeho místo druhý. S pistolí namířenou před sebou se vydala dolů po schodech. Kde jsou další? V autě? Vplížila se do kuchyně, vzala z kuchyňského stolu matčin mobil a vrátila se zpátky na schody, kde měla výhodné stanoviště. Palcem zdravé ruky ťukla na Lucasovu ikonu.

	Ozval se za pět sekund. Křikla: „Tati, tati, je tu průser, tati…“

	Lucas řekl, že hned jede, a ona mu věřila.

	Dveřmi nikdo neprošel. Letty se přikradla ke kuchyňským dveřím a sedla si se zbraní v ruce na zem. Nebyla v šoku, necítila se špatně, byla připravená.

	Dva mrtví, a ona se vůbec necítila špatně. Jen ji bolela levá ruka. Podívala se na ni a byla mírně překvapená: věděla, že ji Mexičan zasáhl, ale rána krvácela. Přitiskla si ruku ke košili a znovu se podívala ke dveřím. Nedaleko se ozvala siréna.
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	Dům, který si Lucas s Weather sami navrhli a v němž chtěli strávit zbytek života, byl na dva dny zapečetěn policejní páskou.

	Lucas byl z přestřelky v hlubokém šoku a v duchu si říkal, že dům se Weather určitě zošklivil, když v něm byla prolita krev. Ale Weather ho překvapila: „Z mého domu mě nikdy nikdo nevyžene. Nikdo.“

	Lucas dům miloval a doufal, že se Weather bude svého prohlášení držet.

	Výjezdovka ze St. Paulu vyslechla Lettyin popis přestřelky a vyslovila se, že nebyl zcela komplexní. Něco bylo poničeno, zbyly tu otvory po kulkách a hodně krve a bude třeba hodně času, aby se všechno objasnilo. Zatímco technici dělali svoji práci a agenti z protidrogové centrály a z SKU se snažili zjistit, zda nehrozí ještě další nebezpečí, Lucas přestěhoval rodinu do bytu v centru Minneapolisu, který patřil bance Polaris a většinou v něm bývali ubytováni členové správní rady, kteří nebyli místní. Bone řekl Lucasovi, že jeho rodina může v bytě zůstat, jak dlouho chce.

	Tři dny po přestřelce procházel Lucas dům s tesařem Ignaciem Jimenezem, Mexičanem, jenž pobýval v USA ilegálně, ačkoli se sem přistěhoval, když mu byl jeden rok, a dokonce ani neuměl španělsky. Lucas řekl: „Chci, aby všechna místa, kde byla krev, byla vyměněna – nejen vyčištěna. Jak dlouho to bude trvat?“

	„Největším problémem bude to javorové táflování. Budu se ze všech sil snažit sehnat odpovídající typ dřeva, ale může to být těžké.“

	„A co kdybyste to vylámal všechno?“ zeptal se Lucas. „Všechno.“

	„Mám úžasnou americkou třešeň, kterou jsem si schovával. Je drahá, trochu víc dočervena, ale vypadala by tu úžasně.“

	„Tak to vyměňte,“ řekl Lucas. „A co ostatní škody?“

	„Začnu už dnes večer. Nahoře vám můžu vsadit dobré pevné dveře, to nebude problém, a přední vchod zatím vyřeším prozatímními dveřmi. Možná to bude trvat měsíc, než vám namontuji nové. Ale dům bude vypadat dobře už koncem týdne, kromě toho obložení. Něco budu muset… A tak dále.“

	Weather s Lucasem se shodli, že dům je to poslední, co by je trápilo.

	Weather běžela s dítětem do bytu hospodyně a zahradila dveře pohovkou. Protože dveře byly v malé vstupní chodbičce, pohovka je efektivně zablokovala. Weather si lehla na bok a zapřela se do ní nohama.

	Když Martínezová vyprázdnila zásobník do dveří, kulky prolétly nad pohovkou i nad Weatheřiným skrčeným tělem a zaryly se do protější stěny.

	Pak střelba ustala a Letty na ni křikla a Weather se přeplazila k telefonu hospodyně a zavolala na 911. Pak odtáhla pohovku, zvedla dcerku, překročila tělo Martínezové, aniž se na ně podívala, a seběhla dolů. Pod schody našla krvácející Letty, která stále mířila zbraní na dveře.

	Teprve teď Weather pochopila…

	Ambulance přijela tři minuty po policistech a odvezla Letty do Regions Hospital v St. Paulu. Kulka jí rozdrtila kost uprostřed levé paže nad loktem. Když Lucas dorazil, byla Letty na operačním sále. Přisedl si k Weather a čekal.

	„Není to nic vážného,“ chlácholila ho Weather. „Bude potřebovat nějaké svorky a tak a dají jí to do sádry. Ach… můj bože, Lucasi…“ Teprve teď se Weather zhroutila a rozplakala se. Lucas ji objal oběma pažemi a pevně ji k sobě přitiskl.

	Operace dopadla dobře. Prováděl ji nejlepší chirurg, kterého Weather znala. Vyšel z operačního sálu a oznámil jim: „Teď se trochu prospí. Pocítí bolesti, ale brzy bude v pořádku.“

	„Bude mít s rukou nějaké problémy?“ zeptal se Lucas.

	„Na takové závěry je ještě příliš brzy. Možná načas ztratí cit, ale nemyslím si, že přijde o funkce,“ odpověděl chirurg. Byl to malý blonďák se zelenýma očima.

	„Ale moc jistý si nejste.“

	„Samotná zlomenina je nevýznamná, ale přišla o kus kosti,“ informoval je doktor. „Na druhé straně – je mladá a mladí lidé se z takových věcí vylížou. Podívejte, můžu vás ujistit, že bude v pořádku.“

	Pozdě v noci Letty stále ještě spala a Lucas odvedl Weather a obě děti do bytu banky Polaris. „Letty bude celou noc pod sedativy, takže nemá smysl tady vysedávat,“ řekla Weather. „Musíme se vyspat, protože zítra nastane peklo.“

	Lucas se pokoušel spát, ale ve čtyři ráno se probudil v prázdné posteli a zjistil, že Weather sedí v kuchyni. „Zajedu do nemocnice,“ řekl. „Můžeš zůstat s dětmi?“

	„Ne. Pojedu s tebou.“ Zatelefonovala hospodyni, která byla během přestřelky na nákupech a teď se dočasně nastěhovala k sestře. Za chvíli byla na cestě.

	Letty otevřela oči v šest hodin, když se nemocnice probouzela do nového dne. Chvíli byla dezorientovaná, a pak uviděla Weather a Lucase, jak se na ni dívají. „Je všechno v pořádku?“ zeptala se.

	Lucas otevřel ústa, aby řekl „Ano“, ale nevyšlo mu z nich vůbec nic. Poprvé od chvíle, kdy mu zemřela matka, si zakryl tvář dlaněmi a začal škytat, což byl jediný způsob, jak dokázal plakat.

	Schůze protidrogové centrály byla k zbláznění. Lucas se docela domluvil s O’Brienem, ale pak musel všechno opakovat zástupci ředitele protidrogového oddělení ve Washingtonu, D. C. Ředitel seděl někde se sluchátky na uších a řval do mikrofonu. Nejdůležitější věc, kterou řekl, byla, že mexičtí federálové zachytili zprávy od Criminales, že Criminales v Minnesotě skončili. Gang nebyl zcela mimo kontrolu, a když teď jeden z jeho členů zabil známého federálního agenta, a pak se ještě pokusil zabít členy rodiny amerického policisty…

	„Zásadní je to, že nechtějí válku. Nebo další válku,“ křičel šéf protidrogového. „S vámi už skončili kvůli jedné věci – zlato máme my a neexistuje způsob, jak by ho mohli získat.“

	„Jak moc jste si jistý tím, že už skončili?“ zeptal se Lucas.

	„Úplně,“ zařval šéf protidrogového. „Dokonce se neobávám říct jistě.“

	„A co Kline a Sandersonová? Potřebují ochranu?“

	„Četl jsem zprávy,“ křikl ředitel. „Myslím, že ti jsou v pohodě. Měli s tím vůbec něco společného? Z toho, co jsem četl, vyplývá, že by mohli být nevinní.“

	„Ne – jsou v tom namočení až po uši,“ řekl Lucas. „Ale nemůžeme jim to dokázat.“

	„Takže… z pětasedmdesáti procent? Takhle do toho byli namočeni?“

	„Spíš z pětadevadesáti,“ odtušil Lucas. „Problém je, že jestli s tím půjdeme k soudu, mohli by všechno hodit na Turička. Zejména proto, že máme zlato a víme, že Turiček si pronajal kancelář, v níž bylo ukryto. Klineův právník nás upozornil, že kdyby v tom byl Kline namočený, musel by on i Sandersonová vědět, kde zlato je, a mohli si je kdykoli vyzvednout. Takže kdyby to věděli…, proč by nechávali v kanceláři osmnáct milionů ve zlatě? Druhá věc je, že Klineův právník říká, že kdyby byl Kline pachatelem, mohl by ukrást peníze kdykoli po svém odchodu z Polarisu. Ale on to neudělal, dokonce i když byl nezaměstnaný a potřeboval peníze. Náš prokurátor i váš státní zástupce souhlasí s tím, že do toho asi byli zataženi, ale je tu jen desetiprocentní naděje, že by mohli být odsouzeni. A nechtějí to prohrát.“

	„Takže je to všechno na vodě,“ křikl ředitel.

	„I přesto jsme měli úspěch,“ řekl O’Brien. „Nejenže máme osmnáct milionů, ale taky víme, jak jednají Criminales a jak nakládají s penězi. Dlouho pro ně budeme něco jako osina v zadku – myslím, že z nich můžeme dostat ještě dalších sto milionů.“

	„Sto milionů. To se mi líbí,“ houkl ředitel, „to je pěkně kulatá suma.“ Po telefonátu O’Brien vzdychl a podíval se na Lucase: „Tak, hotovo.“

	„Opravdu rád bych dostal Klinea a Sandersonovou,“ řekl Lucas. „A Albitisovou – v případě, že se někdy vzpamatuje.“

	„My z protidrogové máme malou… hm… průpovídku, kterou označujeme rozčarování,“ usmál se O’Brien.

	„A to?“

	„Neser moc vysoko, kamaráde.“

	Den po tomto rozhovoru pochovali Brooksovy. Lucas se pohřbu nezúčastnil a Shaffer mu referoval, že třebaže se masová vražda setkala s velkou publicitou, byla návštěvnost na pohřbu pozoruhodně nízká. Brooksovi nechodili do kostela, takže na pohřeb přijeli pouze členové rodiny, zaměstnanci firmy Sunnie a reportéři. „Je to těžké, když odejdou všichni najednou jako tihle,“ řekl Shaffer. „Nezůstal nikdo.“

	Tentýž den otevřela Albitisová jedno oko a rozhlédla se. Pak otevřela i druhé. Nemocniční pokoj. Cítila se hrozně. Hlava, páteř, paže i boky ji bolely. V ústech měla sucho a cítila zápach. Tušila, že páchne sama. Nohy měla asi v pořádku. Pokusila se pohnout hlavou, ale nešlo to. Podařilo se jí zvednout jednu paži do takové výšky, aby na ni viděla, a zjistila, že v ní má několik jehel, napojených do plastových trubiček infuzí.

	Chvíli po jejím probuzení nahlédla do místnosti sestra, zřejmě vyplašená signalizací monitorovacího zařízení: „Tak jste tady.“

	Albitisová zkusila promluvit, ale jako by měla jazyk ze smirkového papíru.

	„Přinesu vám něco na navlhčení úst,“ řekla sestra. „Hned se vrátím.“ Vrátila se za minutu s lahví vody a brčkem.

	Albitisová se napila jen trochu, potom víc. Hlasivky neměla úplně v pořádku, a proto zašeptala: „Měla jsem nehodu?“

	„My nevíme, co se vám stalo. Doufali jsme, že nám to povíte,“ odpověděla sestra.

	Albitisová chvíli přemýšlela a pak šeptla: „Já nevím.“ Pak ze sebe vysoukala: „Mluvíte anglicky. Kde jsem?“

	„V nemocnici v Minneapolisu.“

	„V Minneapolisu? V USA? A co tu dělám?“

	„To my nevíme,“ odpověděla sestra.

	Albitisová uhnula očima a pak se na ni znovu podívala. „V Minneapolisu? Žiji v Tel Avivu.“

	„Ach bože,“ vzdychla sestra.

	Týden po přestřelce se Davenportovi vrátili do svého domu. Jimenez se tužil – nikde už nebyly otvory po kulkách ani krev. Koberec v chodbě, kde zemřel Tres, nahradil jiným, jenž byl od originálu k nerozeznání. Ještě pracoval na stěně podél horní chodby. Javorové obložení bylo strženo a ze zdi lezly po celé délce dráty elektrického vedení.

	V chodbě, kde zemřela Martínezová, byla dřevěná lakovaná podlaha. Jimenez lak odstranil, dřevo zbrousil a znovu nalakoval. Někde sehnal dveře a vsadil je místo těch, jež Martínezová rozstřílela. Jejich povrch upravil a natřel. Zeď v pokoji byla posetá drobnými devítimilimetrovými dírkami. Zničenou část vyřízl a na místo nahodil novou omítku.

	Prozatímní přední dveře a obložení horní chodby byly to poslední, co připomínalo přestřelku.

	Letty se prošla domem, všechno si prohlédla a zatvářila se spokojeně. „Jen kdybych neměla tu sádru… Nesnáším ji.“

	„Mohlas dopadnout hůř,“ podotkl Lucas.

	Chvilku přemýšlela a pak řekla: „Ale on mě nezasáhl do hlavy, zasáhl mě do paže – a mě ta sádra nasírá.“

	„Na to mám malý… aforismus… z protidrogového,“ uchechtl se Lucas.

	Weather pozorovala Letty jako jestřáb a třetí den po návratu domů řekla Lucasovi: „Doufám, že ji to nepoznamenalo.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Lucas.

	„Nevykazuje žádné známky psychického traumatu, a ty by měla mít. Přečetla jsem si o tom všechno, co jsem kde našla. Šok…“

	„Je v pořádku,“ přerušil ji Lucas.

	„Ale…“

	„Vím přesně, co chceš říct. Bojíš se, že je možná psychopat nebo sociopat nebo nějaký jiný pat. Ale není.“

	„Ty víš, že ji mám ráda,“ řekla Weather.

	„Samozřejmě, že máš, ale to nemá nic společného s tím, čeho se bojíš. Přestaň si dělat starosti.“

	„Nejsem si jistá, jestli to dokážu. Chtěla bych, aby byla… šťastná. Přeji si, aby byla v pořádku.“

	„Spousta lidí si myslí, že chirurgové musejí mít něco s psychikou, víš to?“ řekl Lucas. „Mají před sebou zdravé lidi a pak je řežou na kousky jen proto, aby jim třeba zkrátili nos. Musíš být trochu blázen, když to děláš nebo když si to necháš dělat, záleží na tom, z jaké strany to bereš. Všichni jsme trochu blázni, drahoušku.“

	Weather vybuchla: „Srovnávat, co dělám já…“

	„Já vím, nebylo to dobré srovnání.“

	Výměna názorů trvala ještě dalších pět minut. Přeli se o psychické stabilitě chirurgů, což Lucas doložil příklady šílených chirurgů, o nichž se Weather zmínil v minulosti, až nakonec Weather řekla: „Podívej, ať je to, jak chce – já nemluvím o jiných. Mluvím o naší dceři.“

	„To já vím,“ řekl Lucas. „A jak jsem řekl, všichni jsme trochu blázni, ale Letty je v zásadě v pořádku.“

	„Jak to víš?“

	„Protože je stejná jako já. A já jsem většinou v pohodě.“

	Lucas s Letty se zastavili v kavárně. Letty si dala velké latte a Lucas horkou čokoládu bez tuku. Letty se zeptala: „Je máma v pořádku?“

	„Drží se. Zítra už zase nastupuje do práce,“ odpověděl Lucas.

	„Fajn, to je dobře.“

	„A jak se držíš ty?“ zeptal se Lucas.

	„Já…?“ Zarazila se. „Nevím.“ Lucas si všiml, že hlas má přiškrcený, jako by jí dělalo námahu mluvit. Většinou byla upovídaná. Přesto její hlas nezněl, jako by byla v depresi, jen jaksi vzdáleně.

	„Cítíš se kvůli tomu špatně?“

	„Ne,“ odpověděla. „Už jsem jednoho chlapa předtím postřelila, ale nezabila jsem ho. Jenže tihle… No nic. Nic. Jen… musela jsem to udělat, udělala jsem to a je po všem. Nedělám si kvůli tomu starosti, necítím se zle. Jsem normální?“

	„To máš těžké,“ řekl Lucas. „Někdy, když…“

	„Kolik lidí jsi zabil?“ zeptala se náhle.

	Lucas uvažoval. Tohle nikdy neprobírali. Vědělo se to, ale bylo to téma, jemuž se vždycky vyhýbali. Rychle si přepočítal své oběti. „Deset,“ odpověděl. „O kterých vím.“

	„O kterých víš?“

	„Je ještě pár mrtvých, za jejichž smrt jsem zodpovědný – přímo, nebo nepřímo. Dostal jsem je do situací, které vedly k jejich smrti. Tak je to.“

	„A je tohle normální?“

	„Ne. Pro většinu policajtů to normální není. Ale já jsem vždycky dělal těžké případy. Celý svůj profesionální život. A někdy se dostaneš do situace – třeba s rukojmím kdy zjistíš, že není možné tu situaci vyřešit, aniž by někdo zemřel. Když se to stane, pokud to byla tvoje jediná možnost… Prostě jsem ani neměl čas, abych se kvůli těm věcem cítil špatně.“

	„Lituješ některých z nich?“

	„Některých z nich,“ zopakoval Lucas. „Někteří byli prostě… blázni. Dostaneš se do ožehavé situace, a co můžeš dělat? Jako třeba s Alyssou, pamatuješ si na ni? Byla šílená. Zabíjela lidi. Když jsme na to přišli, došlo ke střetu. To, co se stalo, si zavinila sama. Všechno způsobila ona a běh událostí se ubíral jedním směrem. Neměl jsem možnost… odzbrojit ji. Buď musela zemřít ona, nebo já. Litoval jsem ji, protože byla šílená, duševně nemocná. Možná by se bývala uzdravila… nevím. Bylo by hezké, kdyby se to dalo zjistit.“

	„A měl jsi nějaké případy, které nebyly takové? Kdy jsi mohl volit a zvolil jsi… smrt?“

	„Jestli jsem něco sám nalíčil, tak to myslíš?“

	„Jo.“

	Lucas chvíli mlčel a pak přiznal: „Dvakrát.“

	„Pověz mi…“

	„Jeden chlápek – nikdy jsem o tom mimochodem nemluvil, takže jestli to povíš…“

	„Budu mlčet,“ slíbila Letty.

	„Jeden právník byl sériový vrah, ale pak vraždění nechal. Ale dříve či později by začal zabíjet znovu, protože si to užíval. Byla to nejpodstatnější záležitost v jeho životě. Stalo se to před více než deseti lety. Teď se ohlížím zpět a říkám si, že jsem možná mohl udělat něco jiného. Ale tehdy… jsem o tom nepřemýšlel.“

	„Byl jsi soudce, porota i trestající. To máš na mysli?“

	„Tehdy ano. Teď si říkám, jestli jsem nebyl příliš zbrklý, jestli jsem nemohl narafičit něco komplikovanějšího. Možná jsem mohl vymyslet jiný způsob, jak ho dostat. Ale… je to za mnou.“

	„A co ten další případ?“

	„Ten byl jiný. Šlo o rukojmí. Ty ho znáš – rukojmím byla Weather. Dal jsem rozkaz našemu snajprovi, ať chlapa zastřelí. Vystřelil v první vteřině, kdy měl možnost se trefit. Bohužel se to stalo ve chvíli, kdy ho máma už skoro přesvědčila, aby se vzdal. Chtěl to udělat, a v té chvíli ho zabili. Možná jsem mohl udělat něco jiného, ale v sázce byl život tvé mámy. Aspoň mi to tak připadalo.“

	„O tom jsme s mámou mluvily,“ řekla Letty. „Trápilo ji to, však víš.“

	„Vím.“

	Nastalo ticho. Pak se Letty podívala na Lucase jasnýma očima. „Jsem v pořádku,“ řekla.

	„Aspoň tak v pořádku jako já,“ přikývl Lucas.

	„Jo. Nedělám si starosti o sebe, ale o mámu.“

	„Ona to zvládne,“ uklidňoval Letty Lucas.

	„Pak jsme dobří,“ usmála se Letty. „Jestli to opravdu zvládne.“

	„My jsme dobří,“ souhlasil Lucas. „Zvládne to, fakt.“

	Lucas se Shafferem vyslýchali Albitisovou, ale ta si nepamatovala nic od května, kdy byla ještě v Tel Avivu. Poslední věc, na kterou si vzpomněla, bylo to, že ležela na pláži, cítila mezi prsty horký písek a vybavovala si vůni horkého oleje, který se sem linul ze stánku s falafely.

	„Nepamatujete si nic, co by se týkalo zlata?“ zeptal se Shaffer. Našli spoustu zlata, ale revizoři se domnívali, že něco chybí.

	„Zlato?“ řekla. „Turiček? Co je to Turiček?“

	Byli neodbytní, přišli třikrát a pak to vzdali.

	V té době Albitisová procházela fyzioterapií a na hlavě měla upevněný zevní hemisferický fixátor, což znamenalo, že měla do lebky navrtané šrouby držící kovové obruče. Fixátor jí pokrýval většinu horní části hlavy. Všechny povzbudilo, jak rychle se uzdravovala. Rozsah poškození jejího mozku však nemusí být znám roky, sdělili lékaři policistům.

	Lucas si z jejího výslechu vzal jednu věc: lidé z anglicky mluvící části světa říkají falafelu „feel afful“ (cítit se strašně, pozn. překl.), protože tak se cítí, když ho u stánku pozřou.

	Jednou ráno asi tři týdny po přestřelce vešel do Lucasovy kanceláře Del a zeptal se: „Slyšel jsi někdy o umělci jménem Callahan Pitt?“

	Lucas umělecký svět moc nesledoval. „Ne. Kdo je to?“

	„Nějaký Brit. Malby, fotografie, sochy, instalace,“ informoval ho Del. „Všechno možné. Má velkou výstavu ve Walkeru, trvá už tři měsíce. Mimochodem, koupil si sousoší Najády severu.“

	„Co?“

	„Bronzové sousoší, to, které bylo rozřezáno,“ řekl Del. „To, které jsme získali od Andersona. Koupil si je od pojišťovací společnosti.“

	„Ano? Koupil si ten šrot?“

	„Prý za milion dolarů. Anderson ty sochy rozřezal na velké kusy, však víš, ruce, hlavy, prsa, nohy, zadky… A tenhle chlápek je znovu skládá dohromady. Svařuje ty kousky zpátky k sobě, ale bez ladu a skladu, prso třeba přivaří k zadku, ruce k temeni hlavy. Je to takové moderní umění. Svařuje je kolem okrajů řezů, takže je můžeš vidět zvenčí. Říká tomu krajní ořez a jeho holka ve Walkeru říká, že už teď to má cenu šest melounů.“

	„Cože?“

	Terry Anderson, který sousoší ukradl a rozřezal, dostal nakonec rok vězení. Jeho dva komplicové souhlasili, že budou svědčit proti němu, a byli osvobozeni.

	Duane Bird a Bernice Watersová, lupiči, kteří přepadli Lucase, byli shledáni vinnými z ozbrojené loupeže. Watersovou poslali zpět do ženské věznice okamžitě, protože byla v podmínce, a vrátila se ke své práci v bufetu. Zapracovala se dobře a byla spokojená. Bird šel ve věznice v Ramsey County, dostal šest let. Watersová dostala stejně dlouhý trest, nádavkem k původnímu.

	Sandersonová a Kline se setkali v Caribou Coffee v centru Minneapolisu.

	„Právník mi řekl, že je to v suchu. Před prokurátora nepůjdeme,“ řekl tlumeně Kline, když se k sobě naklonili nad stolkem. „Myslí si, že bychom měli zažalovat policajty za to, že na mě navedli ty Mexičany. Kdyby nebylo policajtů, nikdy by mě nepostřelili.“

	Sandersonová vyhrkla: „Jsi blázen? Půjdeš k soudu, budou tě vyslýchat, budeš muset…“

	„Řekl jsem mu, že nemám zájem. Že chci od toho všeho pryč. Pověděl jsem mu, že chci cestovat, a možná si sehnat práci na západním pobřeží.“

	„Dobře,“ přikývla Sandersonová. „Myslíš, že jsme v bezpečí?“

	„Policajti tvrdí, že Mexičani už nemají zájem. Vláda dostala své zlato.“

	Sandersonová o tom chvíli přemýšlela a pak řekla: „Dřív nebo později musíme jet na farmu. Až si budou policajti úplně jistí, že nic nemáme.“

	„To bude trvat týdny, možná měsíce,“ odhadoval Kline.

	„To místo nebude nikoho zajímat celé roky. Mělo by nám to vyjít.“

	„A co Edie?“ zeptal se Kline.

	„Jestli opravdu ztratila paměť, pak bych řekla, že si její podíl rozdělíme,“ odpověděla Sandersonová. „Ale jestli se jí paměť vrátí, rozdělíme zlato na tři díly a dáme jí milion a třetinu.“

	„Nelíbilo se mi, že jsme jim museli nechat skoro všechno,“ brblal Kline. „Možná jsme si měli nechat tři miliony každý.“

	„To by nevzali,“ řekla Sandersonová. „Bála jsem se, že nám neskočí ani na těch osmnáct milionů. A když jsme jim to dali, vzali jsme jim jakýkoli motiv, aby to hledali.“

	„Jo. Zatím. Jsme skoro opravdu bohatí.“

	Otec koupil Albitisové letenku, aby dcera mohla odcestovat do Tel Avivu. Opustila nemocnici, tři dny strávila v hotelu v centru a ujistila se, že je psychicky schopna zvládnout let.

	Poslední den, když přecházela přes hotelovou halu, si všimla, že ji z postranní chodby pozoruje Sandersonová. Vydala se za ní a Sandersonová ustoupila do výklenku s telefony.

	Albitisová se naposledy rozhlédla, vstoupila do výklenku a popadla Sandersonovou za blůzu. Sandersonová se usmála a zeptala se: „Jak se cítíš, Edie?“

	Albitisová se k ní naklonila: „Kde jsou moje prachy, ty děvko?“
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